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PRAEKFATIO. 


Tertium nune saeculum decurrit, ex quo Athenagorae 
Supplicatto pro Christianis primum typis descripta 
est, una cum eiusdem tractatu De resurrectione mor- 
tuorum aliquot annis ante in lucem prolato. Inde 
in hunc scriptorem, caeteros saeculi secundi apo- 
logetas quum mente philosophica omnigenaque eru- 
ditione tum expolito dicendi genere longe superan- 
tem, multi viri literati operam suam impenderunt. 
Sed editio adhuc desiderabatur quae textum qui di- 
citur ad fidem optimorum codicum manu scriptorum 
emendaret atque lucis plus sententiis afferret. Equi- 
dem studui efficere ut rectius legatur ille ac melius 
intelligatur. 

Omnia emendandi Athenagorae subsidia in meum 
usum contuli. Qua in re liberaliter a viris clarissi- 
mis doctissimisque, quum bibliothecas ipsas adire 
non contingeret, pro singulari eorum tum erga Ìiteras 
tum erga me amore sum adiutus. Non possum quin 
Carolo Benedicto Hase, in parte Bibliothecae 
Imperatoriae Parisinae codices manu scriptos com 
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plectente conservatori, Toanni Georgio Kra- 
binger, Bibliothecae Regiae Monacensis praefecto, 
Eduardo Cunitz, Theologiae doctori in Acade- 

@nia Argentoratensi, Davidi Davis, Baccalaureo 
Artium Eveshamiensi, nunc Nordovici ministro verbi 
divini, pro insignibus in meam Athenagorae editio= 
nem meritis gratissimum animum palam profitear. 
Gratias etiam ago maximas L. B. Wolfgango de 
Goethe, Camerario Magniducali Saxo - Vimariensi 
et Secretario Legationis Regiae Borussicae in urbe 
Roma, qui per viros eruditissimos Henricum 
Brunn et Carolum Lorentzen Phil. DD. multa 
de Romanis Athenagorae codicibus mecum communi- 
canda curavit, et Henrico Eduardo Kaiser, 
Gymnasii Bregensis professori, qui Lubanensis codi- 
cis exemplum mihi misit. 

Fabulam eroticam ego curare non debui. Ete- 
nim sub Athenagorae Philosophi Atheniensis nomine 
prodiit galliee, tamquam e graeco conversum, opus 
tributum in libros decem de vero et. perfecto amore, 
sive de castis amoribus Theogenis et Charidis, Phe- 
recydis et Melangeniae. Inseribitur sic: „Du vray 
et parfait Amour, éscrit en Grec par Athénagoras.- 
Philosophe Athénien; contenant les Amours honnè- 
stes de Théogenes et de Charide, de Phérécides et 
de Mélangénie: traduit du Grec d’Athénagoras, par 
Martin Fumée Seigneur de Génillé. A Paris chez 
Michel Sonnius 1599. 12°; denuo „chez Dan. Guil- 


vu 
lemont 1642.% 12°*). Hoc certe opus sollerter in- 
ventum est, artificiose pertextum, praeclaris ethices 
praeceptis illuminatum, magna iucundissimarum ima- 
ginum sapienter dispositarum varietate condecora= 
tum. Interpres Fumaeus, qui codicem graecum a 
Lamanaeo, protonotario cardinalis d'Armagnac, ac- 
cepisse se testatur, non dubitat auctorem esse illum 
Athenagoram cuius Apologia pro Christianis et liber 
De resurrectione mortuorum exstet. At, quod qui= 
dem hodie inter omnes constat **), opus istud infe= 
riori aetate, saltem post oppressum a Turcis grae= 
cum imperium, confectum est. Non tantum frau= 
dem scite aperuit, sed etiam Fumaeum ipsum fuisse 
callidum operis spuriüi architectum M. V. La Croze 
in Epistola ad IL. C. Wolfium (Thesauri epistolici 
Lacroziani Tom. III, Lips. 1746. 4°, p. 249 sqq.) co= 
piose demonstravit. Of. 1. A. Fabricius Biblioth. 
gr., ed. Harles., Vol. VIL. p. 98 sqq., J. Dunlop 
The History of Fiction, Edinb. 1816, Vol. IL. p. 113 
sqq. (Aus d. Engl. übertragen und vielfach ver- 
mehrt von F. Liebrecht, Berol. 1851, p. 36 sqq.), 
F. Schöll Geschichte d. griech. Literatur, Berol. 
1830, Tom. II. p. 519. | 


*) Epitomen praebet „Bibliothèque universelle des Romans,“ à Paris, 
Aoust 1775, p. 5 —62. 


**) Solus Baumgarten-Crusius Lehrbuch der christl. Dogmen- 
geschichte P.I. (len. 1832) p. 174, a Caveo deceptus, dubitanter loqui- 
tur: „Sein mystischer Roman (die wahre Liebe), in franz. Sprache 
allein gedruckt, ist zu wenig gekannt und die Quelle, aus welcher er 
herausgegeben worden, zu apocryph, als dass man über dieses, übrigens 
‘merkwürdige, Buch urtheilen könnte.“* 


Nonnulli viri eruditi de libris duodecim Athena- 
gorae Ilspì sv eis éavróy sOmniarunt, nimirum aucto- 
ritate decepti Centuriatorum Magdeburgensium. Cf, 
A. P. Leyser Diss. de Athenagora Atheniensi phi- 
losopho christiano, Lips. 1736. 4°, p. 47 sq. 

Novae Ïustini et Tatiani editiones a me ador- 
natae et in Germania et extra eam, etiam in America 
septentrianali, viris doctis probatae fuerunt, vel 
maxime iis qui aut similia opera moliti sunt aut 
sciunt quantum in iis desudandum sit. Ut hunc, 
unum nominem, honorificentissimum de illis editioni= 
bus meis (h. e. Corp. Apologg. Vol. 1— VI) tulit iu= 
dicium supra memoratus Car. Ben. Hase, vir do- 
ctrina nomineque illustrissimus et in hoc studiorum 
genere excellentissimus : „Journal des Savants' (Par.) 
1852. p. 619 sqq. 1853. p. 182 sqq. 363 sqq. 

lam depeculatus est quidam editor mercenarius 
meam Apologetarum editionem: valde opto ut istius- 
modi facinoris ne successor exsistat. 


Vindobonae m. lanio a. MDCCCLVI. 


N Dr. Carolus Otto. 


PROLEGOMENA 


IN 
OPERA ATHENAGORAE. 


CONSILIUM HUIUS EDITIONIS. 

RECENSUS LIBRORUM MANUSCRIPTORUM. 
RECENSUS LIBRORUM IMPRESSORUM. 
RECENSUS TRANSLATIONUM. 

DE ATHENAGOREA DICTIONE. 
ARGUMENTA OPERUM. 


. DE INSCRIPTIONE ET AETATE SUPPLICATIONIS. 


L. De huius editionis ratione. 


Textus utriusque operis Athenagorae, et Ilgsopeias 
neoì Xosorsavdr et Ileoì dvaordoems vergöv*), a me con= 
stitutus est secundum optimum venerandae antiqui= 
tatis codicem Parisinum n. 451, meae editionis gra- 
tia denuo perlustratum. Caeteros vero codices, in- 
ter quos Parisinus n. 174 et Argentoratensis, quo 
nullus adhuc editor usus est, aetate virtuteque ex- 
cellunt, censui neutiquam negligendos esse. Plerum- 
que enim unus eorum alterve, ad quos Lubanensis 
et Monacensis pertinent nunc primum in meum usum 
collati, testimonio suo auctoritatem auxit Parisint 
primo loco collocati: passim emendatiora praebuere. 
Aliquot loeis, ubi nullam quae satisfaceret in co- 
dicibus mstis lectionem inveni, coniecturam sive ab 
aliis prolatam sive a me excogitatam, quam rationi- 
bus prudenter:subductis iuxta codieum vestigla pro 
vera lectione habere liceret, haud dubitavi textui 
inserere. Interpunctionem vulgatam diligenter emen— 
davi; permultas sustuli parentheseos notas, quibus 
editores Athenagorae verba inquinarunt. Capita ora- 
tonis Maraniana servavi; praeterea mare un paginas 





) Ita titulum oplinerum codd. mstorum auxilio reposui pro vulg. 
leg dvaordoeog TÔv vergas. | 


XI PROLEGOMENA. 


literasque usitatissimae editionis Morellianae ap- 
posui. 

Adnotatio, qua Athenagoram adornavi, cri- 
tica est et exegetica, quemadmodum in meis Tustini 
ac 'Tatiani editionibus. Criticae ea ratio est ut di- 
versas codicum manu scriptorum, partim nunc pri- 
mum collatorum, scripturas et virorum doctorum 
measque coniecturas contineat: unde cuivis facile sit 
historiam xgíceeos nostri scriptoris perspicere. In exe- 
getica autem eam viam tenui ut accurata interpreta- 
tione utrumque librum instruerem, quum aliorum 
observationes (quotquot memoratu dignae erant)*) 
tum novas meas proponens. — Scholia praestantis- 
simi codicis Parisini n. 451, haud indigna omnino 
quae publici turis fiant, nunc primum prodeunt, una 
cum scholiis Parisini n. 74 integris. 


Versio Supplicationis pro Christianis est Ges- 
neriana, innumeris locis a Marano pariter atque a 
me emendata; in tractata De resurrectione mortuo- 
rum Maranianam secutus sum... Propemodum effect 
ut utriusque libri translatio fere nova videri posset. 


Indiees et verborum notatu dignorum et re- 
rum memorabilieum et loeorum e sacris ac profanis 
scriptis citatorum diligentissime confeci, ut in meis 
Iustini et Tatiani editionibus. 

Ubi meas ad Iustini Phil. et Mart. Opera notas 
(E-n.) laudavi, altera usus sum editione. 





#) Inter recentiores commentationem scripsit Theod. Adr. Cla- 
risse: De Athenagorae vita et scriptis e& eius doctrina de hi: 
christianae capitibus. Lugd. Bat. 4819. 4. 
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IN. De codicibus manuscriptis. 


Inter septendecim codices IlgsoBeiac megì Kodro 
vöv collatos antiquissimi, h. e. saeculi decimi ineuntis 
et undecimi, praestantissimique sunt Parisini 1 et 
2: ad quos Argentoratensis saeculi decimi tertii 
accedit. Reliqui sunt inferiori aetate scripti: saecu- 
lo decimo quinto (Sirl. Vat. Ottob. 4. 2. Lub. Petr. 
Bodl. 1. 2) sextove (Mon. Par. 3. Clar. Aet. Bon.); 
alterutri saeculo Orat. adiudicandus videtur esse. 


Liber Ilepì dvaordoews vergöv continetur tribus 
illis codicibus perantiquis (Par. 1. 2. Arg.), uno 
saeculi decimi quarti (Par. 3), uno decimi quintti 
(Ms. Vall), tribus decimi sexti (Clar. 1. 2. Aet.), 
uno saeculi deeimi quinti sextive (Big) 

Iam recenseamus singulos codices manu exara- 
tos, ac primum quidem eos in quibus uterque 
Athenagorae liber inest. 


IL. Coder Parisinus CDLI, olim 1169 tum 2271, 
Parisiis in Bibliotheca Imperatoria asservatus, mem- 
branaceus in fol., foliorum 403, loco sexto (fol. 
322,b — 348) Athenagorae Supplicationem pro 
Christianis et septimo (fol. 348,b — 369,b) eius- 
dem librum De resurrectione mortuorum praebet. 
Tituli: AIpvayóoov dInvatov prdooópov' govdrsavoù 7r0s- 
opsta zregì gesorsavör (fol. 322,b), et: Toö avroù zrsqì 
gvaoradeos [absque art. zor] veroor (fol. 348,b). Alter 
titulus primà manu videtur praepositus esse, prior 
vero recentioris aetatis est, fortasse saeculi unde- 
cimi. Codex a Baane, notarfo Aretae archiepiscopi 
Caesariensis, anno Christi 914 exaratus est. Pluri- 
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bus hune codicem, cuius eodem quo scriptus est ele 
gantissimo charactere specimen Montefalconius (Pa- 
laeograph. graec., Par. 1708. Fol., p. 274) exhi- 

. buit, in Opp. Tustin. Tom. II (== Corp. Apoll. Vol. 
UI) ed. 2. Proll. p. IX sqq. descripsi. Ut antiquitate 
sic praestantia eminet. In margine scholia praebet, 
plerumque primâ manu scripta nec contemnenda. 
Tam eo usus est Maranus, qui „Reg. 1“ appellavit. 
Equidem lectiones, quae hunc editorem latuerunt, una 
cum scholiis, quae nunc primum prodeunt, acceptas 
refero humanitati Caroli Benedicti Hase, illu- 
strissimi librorum mstorum illius bibliothecae con- 
servatoris: is quippe egregium codicem, rogante me, 
denuo inspexit et quae ipse enotavit, vel ex parte 
per virum eruditissimum Zúwwpov, graeco genere 
natum, enotanda curavit, ad me transmisit ut ede 
rentur. — Codex a me „Par. 1“* vocatur. 

II. Coder Parisinus CLX XIV, olim 1358 postea 
2919, eiusdem Bibliothecae, membranaceus in 4, 
foliis 190 constans, loco duodecimo Athenagorae 
Supplicationem pro Christianis habet, fol. 182 recto: 
ASnvayooov dInvaiov prÂoddpov gordrsavoò srgeopeia 1reoù 
xosoviavóv. Finitur fol. 153 verso. Tum legitur (us- 
que ad fol. 371,b) eiusdem liber De resurrectione 
mortuorum: To adroù sregl dvaarddeos vöv vexodv. Is 
codex a librario graeco exaratus, cuius specimen in _ 
Opp. Tatian. editione (== Corp. Apoll. Vol. VI) sup- 
peditavi, saeculo decimo adiudicandus est vel sal— 
tem undecimo. Adeas Tustin. Opp. L ce. p. XI sqq. 
In margine scholia offeruntur grammatico - dogma 

N tica, quorum pleraque Dechairius repetiit qui- 
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dem sed maâägna ex parte vitiose propter scripturae 
compendia in codice obvia. Idem editor variantes 
huius codicis lectiones protulit: vocavit „Reg.“ et 
Maranus „Reg. 2. Mihi est „Par. 2.“ Huma- 
nissimus Car. Ben. Hase, quem supra laudavi, a 
me rogatus integra codicis scholia accuratissime de- 
scripsit et edenda mihi misit. 


III. Coder Argentoratensis, Argentorati in Bi- 
bliotheca urbana servatus, olim peculium Ioannis 
Reuchlini, postea Abbatiae Maurimonasterii, bom- 
bycinus in folio minimo, saeculo decimo tertio con= 
fectus, quem primus adhibui ad nonnullos Tustini 
libros emendandos atque curatius descripsi Opp. 
’ Tustin. Tom. II (== Corp. Apoll. Vol. IID) ed. 2. Proll. 
p. XIV sqq. *), addito ibi specimine, suppeditat pri- 
mâ manu utrumque Athenagorae librum. N.8: 
ASpvayógov dyvaiov psdooópov gesdrsavoö npsdveia zegd 
Xosovsavórv. N. 9: To adroö dIpvayóoov sreoì dvaard= 
des. Codicis, quem nullus ante me editor in usum 
eriticum adhibuit, collationem accepi beneficio Edu 
ardi Cunitz, doctissimi theologi Argentoraten- 
SIS: qui quidem omnem enotavit diligentissime scri- 
pturae variefatem mihique ad emendandum textum 
concessit. 


IV. Coder Ottobonianus graecus XCIV, Romae in 
Bibliotheca Vaticana inter codices mstos Ottobonianos 
reconditus ideoque inter eos a Montefalconio (Biblio- 
theca Bibliothecarum mstorum, Par. 1739. Fol, Tom. I. 





*) Cell. libram meum de „Epistola ad Dioguetum“* ed. 2 (Lips. 1852) 
p. 3 sq. : 
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p. 190. C, == Ottob. R. VII. 35) commemoratus, olim 
„ex codictbus Ducis Toannis Angeli ab Altaemps,“ 
chartaceus in fol., foliorum 296, saeculi decimi quinti, 


utrumque Athenagorae librum praebet, h. e. se- 


eundo loco Supplicationem fol. 164—18f : ‘Adyvayóoov 
dInvaiov prlooógov yesorsavór [sic] zrgsofsia zregì vosovsa- 
vòv, et tertio loco De resurrectione fol. 182 — 195: 
AHnvayóoov zregì dvaordosos [sine art. var] vexody. No- 
men librarii deest. Praeterea eo codice continen—= 
tur: 1°. Clementis Alexandrini Stromata fol. 1 
— 162. (Folium 163 literis non impletum est.) 4°. 
Eiusdem Iwdaywoyoö editio typis exscripta in fol, 
constans foliis 92, sine loco et anno. Adiicitur 
‘Adúkov eis vòv Iloudaywyóv, fol. 196 —241. (Folium 
242 album est.) 5°%. Eiusdem Stromatum epitome, 
fol. 2438 — 296, sic inseripta: ‘Axvò voö zrgavov Aóyov 
zóv drowparéov. Ilam notitiam debeo viro doctissi- 
mo Carolo Lorentzen, qui codicem in meam 
gratiam accuratius inspexit. Collationem Supplica- 
tionis D. Etiennot transmisit Marano: quocum 
vocavi „Ottob. 1. 


V. Coder Claromontanus LXX XIII, chartaceus 
in 4, foliis constans 109, saeculo decimo sexto exa= 
ratus, anno 1573 peculium Claudii Nauloti Vallensis, 
postea Collegii Parisiensis Societatis Iesu, dehinc Io. 
Meermani®), hodie (ut comperi diligentissime inve- 
stigando) Oxonii in Bibliotheca Bodleiana inter codi- 
ces Miscell. 212 conditus, offert: 41°. Tustini Epi- 


*) Cf. quae in Opp. Tustin. Tom. 1 (== Corp. Apoll. Vol. I) ed. 
2. Proll. p. XXI exposui. 
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stolam ad Zenam et Serenum. (Tust. Opp. Tom UI. 
P. IL, = Corp. Apoll. Vol. IV. ed. 2. Proll. p. XVI.) 
2°. Athenagorae librum De resurrectione mor- 
tuorum, fol. 16—46. Titalus: ‘49yvaybgov dIpvasov 
psdooópov ygsdrsavoùö neg dvadrdosos sûy vergörv. 30. 
Eiusdem Sapplicationem pro Christianis, fol. 47 — 
86: 24Ipvayóoov dIvasov prdocdópov yosoruavoö ngeopsia 
weoì zoscvavúr. À. Excerpta ex Epiphanii, Cypri 
episcopi, De mensuris et ponderibus libro. 5° Io = 
sephi, patriarchae Constantinopolitani, Confessio- 
nem fidei. 6°%. Epitomenlibri Epiphanii De duo= 
decim lapidibus rationali (4oyíw) summi pontificis 
Indaeorum insertis. 7°. Ex Joannis Damasceni De 
fide orthodoxa libris quaedam de libero arbitrio. In 
fine exstat haec librarii subscriptio: Ovdadgesaròs ò 
AABivov xavovixos vijg srodsreias zoö Swrtijpos nudv sabryy 
byoarpev BipÂov: 1532. Hic codex igitur ab illo Va- 
leriauo Foroliviensi, filio Albini Canonico Regu- 
lari, cai complura Tatiani apographa debemus*), 
confectus est. CÉ. Catal. mstorum codicum Collegii 
Claromontani (Par. 1764) p. 26 sq. et H. O0. Coxe 
Catal. codicum mstorum Bibliothecae Bodleianae P.I 
(Oxon. 1853. 4°) p. 770. — In adnotationibus Sup- 
plicationi appositis cum Marani siglo „Clar.® 
designavi; in libro De resurrectione cum eodem 
„Clar. 1“ vocavi. 

VL. Coder Aectonensis LXXXVIII, in Biblio- 
theca Collegii Aetonensis sub arce Windesoria as- 
servatus, in fol., praeter Tustini Epistolam ad 


*) CL. Tatian. Orat. ad Gr. (— Corp. Apoll. Vol. VI) Proll. p. XV sag. 
h | 
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Zenam et Serenum et Tatiani Orationem ad Grae- 
cos suppeditat Athenagorae Supplicationem: 
A9mvaydgov dIyvaiov psdosópov yosorsavoö srgedfeia zregl 
zosorsavûv, et eiusdem librum De resurrectioneS 
AInvayooov dInvaiov prdodópov gerdvravoö nsel dvaord- 
des vûv vergr. Scriptus est, sed admodum vitiose, 
ab illo quem modo memoravi Valeriano anne 
1534. Persaepe consentit cum ‘Bodleianis. Cf. Ca- 
talog. librorum mstorum Angliae et Hiberniae (Oxon. 
1697. Fol.) Tom. IL. P. EL p. 48. N. 1886. Tatian. 
Orat. (= Cerp. Apoll Vol. VI) Proll. p. XV sg 
Variantes lectiones accuratissime Worthus, Tatiani 
editor, deseripsit et Dechatrio edendas misit. — 
A Marano „Anglicanus“ vocatus est, sed a me ut 
a Dechairio „Aet'. | 
VIL Codex Bononiensis, repositus Bononiae in 
Bibliotheca Coenabii Canenicorum Regularium S. 
Salvatoris, inter alia continet 1%. Athenagorae 
Supplicationem: 49yvayógov dIyvaiov aprdooópov gosoria- 
voû zvgsopsia negì zosttiavûr. 2°. Eiusdem De resur- 
rectione: 49yvayógov aIyvaiov pshodópov goudvuavoù Ts0è 
dvaorddews vv vergûv. Scriptus est (in fol.) quarto 
saeculi decimi sexti decennio ab eodem illo Vale 
riano Foroliviensi. Cf. Ant. Possevinus Appa- 
ratus sacer. Tom. I (Colon. 1608. Fol.) p. 131. Opp. 
Tustin. Tom. II (== Corp. Apoll. Vol. HD ed. 2. Proll. 
p. XXVIII. Idem haud. dubie est-codex quem in 
editione Supplicationis principe (Tiguri 1557) Ges - 
nerus typis exscribendum curavit, ita quidem, ut 
aperta eius vitia, quae sine ulla dubitatione licuit 
facile corrigere, ab ipso textu tacite removeret. 
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VII. Coder Angelicus B. 1. 10, Romae in Bi- 
bliotheca Angelica (S. Agostino), quae est Vaticanae 
pars, asservatus (vid. Opp. Tustin. 1. c. p. XXVII), 
chartaceus saeculi decimi sexti, ab eodem illo Va- 
leriano exaratus, habet 41°. fol. 1 —18 Athena- 
gorae librum De resarrectione: 49yvaybgov dIyvaiov 
gisdoaópov yoscrsavoù zregì dvaasdoews Tóv verpûr Adyog. 
In fine: '4dsdpòs Badspsavos:. pogokspseds- ó aABivou ëygawe 
erv BiBhov. 22°. fol. 20 — AM eiusdem Supplicatio- 
nem: 49yvaydoov [SÌC, OmKSSO dIvaiov} gshooópov zoe 
gsevoû noeopsia neoì xoscttsavòr. In fine similis Vale- 
rfani subscriptio legitur. 3°% fol. 43 —50 Tustini 
Epistolam ad Zenam et Serenum. Finitur: ‚ Adedpòs 
ededspsavòs ó divan atonv Eyoawe Bigfiov. Haec doctis- 
simus Henricus Brunn, Romae quum. versaretur 
mecum communicâvit. | 

Suppkicatio pro Christianis continetur 
his codicibus: 

IX. Coder Mutinensis, custoditus Mutinae in 
Bibliotheca Ducali, membranaceus decimi saeculi et. 
Parisino 451 consimillimus, praeter alia loco quinto 
Athenagorae Supplicationem praebet: ASyvayógou 
drpvaiov pshooòpov goudrsavoö srpeogsia egì xosdrsavòv. 
Cf. Opp. Iustin. Lc. p. XXIX. 

X. Coder Sirletianus, saeculi nisi egregie fal- 
lor decimi quinti, Athenagorae Supplicationem 
pro Christianis continens, ab Henrico Stephano 
collatus, cuius lectiones aliquot in editione Gesne- 
riana a. 1557 (p. 191 sqq.) repraesentantur, titulum 
hune habet: A9pvayógov dIyvaiov pikoddpov zostriovoö 
nsoBsia. ij drodoyia negì gesdvsavûr. Sed suspicatur Ste 

h* 
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phanus ij drzodoyta ex inargine irrepsisse, in quo ad- 
notata esset Iustini Phil. et Mart. ad Imperatores 
argumenti eiusdem oratio, eo titulo (Arrodoyia d7ròg 
Xgsdvsavûr) ornata. Hic codex fuit teste Stephano 
peculium Cardinalis Guilielmi Sirleti (+ 1585): ut 
ostendit quoque vetus codicum Sirletianorum ca- 
talogus mstus, in Bibliotheca Escuriali servatus 
et ab E. Millero descriptus, in quo codex gr. n. 
98 memoratur „en papier de coton: Apologie' des 
Chrétiens, par Athénagoras — quae quidem trans= 
latio francica egregie quadrat ad istum titulum ero- 
Aoyia read voscrsavûr. Of. Catalogue des Manuscrits 
grecs de la Bibliothèque de T Escurial, par E. Miller. 
Par. 1848. 4°. p. 310. Postea Sirleti codices pleri= 
que fere. omnes in manus loannis Angeli Ducis ab 
Altaemps et dehinc Cardinalis Ottoboni (Alexandrf 
VIII, + 1691) pervenerunt; denique a Benedieto XIV 
(1740 —1758) Bibliothecae traditi sunt Vaticanae; 
tuius peculiarem sectionem efficiunt. Sed hodie, ut 
accurate inquirendò cognovi, inter Ottobonianos in 
Vaticana asservatos ille codex non a ank ubi 
conditus sit equidem nescio. 


XI. Coder Vaticanus graecus MCCLXI, Romae. 


__in Bibliotheca Vaticana reconditus, olim „Antonii 


Cardinalis Carafae Bibliothecariü* (+ 1591), char= 
taceus formae quadratae, foliorum 20, saeculo de= 
cimo quinto exaratus, Athenagorae Supplica- 
tionemi offert: 4oyvaydgov dIyvaiov prdodópov zostrsavod 
moeopsia srepì ygsdrievdv. Sed mancus est; nam desi 
nit fol. 20,a verbis dp ofda de9genove Ogmoverois CC. 
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16). Nomen libraríi non exhibetur. Ista Henri- 
eus Brunn, quum Romae degeret, benevole mecum 
eommunicavit. Ante me hoc codice usus est Ma- 
ranus, qui lectiones eius varias a D. Petro Ma- 
loët accepit et, quotquot ullius momenti videren- 
tur esse, publicavit. 


XII. Coder Ottobonianus graecus CCLXXIV, 
de quo Henricus Brunn mihi exposuit, charta= 
ceus in 819, saeculi decimi quinti, quarto loco fol. 
_82—6%a Athenagorae Supplicationem suppedi- 
tat, hoc titulo instructam : '49yvayógov d9yvaiov prdo- 
cópov yesoriavoö srosdpsia zegd gosctiavör. Librarii no 
men non adnotatum est. Fuit olim penes Cardina= 
lem Sirletum, de cuius codicibus mstis paullo antea 
dixi; scilicet in Catal. Sirlet. apud Millerum l.c. 
p. 314 comparet Sirlet. n. 160 „en papier de coton: 
Justinet Athénagoras.* Quae quidem descri- 
ptio unice convenit illi codici, qui postea ad Cardi- 
nalem Ottobonum pervenit (apud Montefalco- 
nium in Bibliotheca Bibliothecarum 1. e. = R. III. 
60) et nune ad Vaticanam Bibliothecam pertinet. 
Nam praeter. Athenagorae librum quarto loco (fol. 
32 sqq.) collocatum nonnulla continet Iustiniana (fol. 
1sqq.), quae quidem Supplicationi praecedunt, nempe 
haec: 1°. ’Ex cis B’ drodoyias “Tovotivov voö udervoos, 
h. e. capita 65 —67: Huet dè perd vò oörws Aoöcos 
usque ad zcò Öutv dveddxaper (fol. 1—3). 20. Tovori- 
vos Zivg zaë Zegivo (fol. 4—14). 3°%. Eiusdem 'Ex9sois 
zíjs deHijs sriotews (fol. 14 —31). Iam sequitur Athe- 
nagora® .Igsofsia: cui adiuncta est libri De resur- 
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rectione mortuorum editio Nanniana, graeea et Ia- 
tina, a. 1544. Is codex ut Ottob. 1 (vid. supra p. 
XV) a D. Ktiennot collatus est im usum ER 
quveum siglo designavi „Ottob. 2%. 


XIII. Coder Ottobonianus graecus CCLXXV, 
chartaceus in 8%, saeculi decimi quinti (apud Mon- 
tefalconium 1. c. = R. III. 59), olim „ex codi- 
cibus Ioannis Angeli Ducis ab Altaemps,“ eamdem 
Athenagorae Supplicationem p. Î —60 comple- 
ctitur hoc titulo signatam: 49yvayógov dIvaiov prdor 
cópov yesdriavoö smrgeopsia sregì gesoriavöv. Consimilli- 
mus est codici Ottob. 274 et, ut Carolus Lo- 
rentzen in epistola ad me data dicit, haud dubie 
ab eodem coditis illius scriba confectus. Quamob- 
causam eum Etiennot ille indignum censuit quem in 


gratiam Marani cum textu vulgato compararet. In- 


super (praeter folium 61 album) continet fol, 62 —85 


„êe vÔv drooroksxöv dsardbeuv.* 


XIV. Coder Bodletanus graecus Baven 
XCVIII, Oxonii in Bibliotheca Bodleiana asserva- 
tus*), chartaceus ex charta partim bombycina par- 
tim laevigata in 4t, constans 160 foliis, saeculo 
decimo quinto scriptus, quinto loco fol. 49 — 80 
Athenagorae Supplicationem habet. Titulus: Tog 
païorgov**) dInvaydoou [deest dIyvaiov] pe zor 


*) Hos codices e bibliotheca Iacebi Baraccii Venetiis emtos academiae 
Oxoniensi Guilielmus Herbert Comes Pembrochiae anno 1629 donavit. 

“1. q. geyleroov, magistri. Librartus igitur Alenagorám videtur 
inter praefectos scholae quae Alexandriae fuit catecheticae retulisse. Iam 
Philippus Sidetes: Toù 8sÖaoxadelov voö dr Mlelavögela AAnvayócas 
“qöros ijyndaro. Cf, H.E. EF. Guerike De schola quae: Alexandriae 
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ersavoö …. #egì gostriavór. Vocabulum srosopsia Tubri= 
cator omisil adpingere. Insunt praeterea (vid. H. 
_0. Coxe L. c.p.169 sq.) in hoe codice: 1°. Nicetae 
Davidts Expositio in Gregorii Nazianzeni carmina 
tetrasticha. 2°. S. Ioannis Chrysostomi Ho- 
milfa, quae est in Opp. ed. Montef. Tom. VI. p. 157. 
3. Eiusdem Homilia, ibidem Tom. IX. p. 832. 4°. 
Origenis Epistola ad Africanum: H gèv on &nmsovod. 
6°. De numerorum notis apud Graecos. %°. Basi-= 
lii Imperatoris Paraenesis ad Leonem filium. 8°. 
Philostrati Lemnii Heroica. — Dechairius 
variantes codicis lectiones suppeditavit. Maranus 
indicavit per notam „Angl. 1“; mihi vero ut ill 
est „Bodl. 1%. 

XV. Coder Bodleianus graecus Barocc. CXLV, 
membranaceus in Ate, foliorum 279, saeculi decimti 
quinti (et sexti), iter triginta kaan offert (ut 
Bodl. 1) 41° S. Ioannis Chrysostomi Homi- 
liam, quae Opp. ed. Montef. Tom. VL. p. 157 exstat. 
2°. Eiusdem Homiliam, 1. c. Tom. IX. p. 832: 3°. 
Origenis Epistolam ad Africanum. 4°. fol 24 — 
A1 Athenagorae Supplicationem, titulo non prae- 
misso, adpingendo scilicet a rubricatore. 5°. De nu= 
merorum netis apud Graecos, alia. Cf. Coxe 1. c. 
p. 247 sqgq. Vocatus est a Marano „Angl. 2% sed 
a me Deckairio praeeunte „Bodl. 2%, 

Perpaucas (16) tantum lectiones ex utroque 
Bodletano, admodum vitioso ac plerumque cum Aeto= 
nensi concordante, exscripsit F ellus. 


Borait catechetica. P. I (Hal. Sax. 1824) p. 1ösqq. 215qg. et E. R. 
Redepenning Origenes P.L. (Bonn. 1841) p. 63 sq. 
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.„\XVI. Coder Oratorianus Athenagorae Sup- 
plicationis pro Christianis, olim in Bibliotheca Con- 
gregationis Oratorii Parisiensis reconditus et a Ma 
rano in nonnullis collatus, tempestate violentae 
Francici regni conversionis superiori saeculo factae 
evanuit. Inter codices enim mstos 551, tum serva= 
tos posteaque in Supplemento graeco (Supplément 
grec) Bibliothecae Imperatoriae Parisiensis enumera-— 
tos, unus tantum, quod quidem Car. Ben. Hase 
ad me perscripsit, reperitur qui Athenagorae Sup- 
plicationem continet: codex Supplementi gr. n. 143. 
Is vero antea non Oratorianus fuit sed ad Bibliothe- 
cam Sorbonae n. 435 pertinuit. De quo plura dicam. 

XVII. Coder Parisinus Supplem. gr. CXLII, 
quem modo memoravi, olim: Sorbonensis 435, est 
chartaceus in fol. min., a Graeco Constantino 
Palaeocappa, Caneae in Creta nato, pulchre 
exaratus et Cardinali Lotharingo (+ 1574) dieatus. 
Praemittuntur a Palaeocappa: 1°. (fol. f,a — f,b) 
dedicatio latine scripta: „Illustrissimo Principi Ca- 
rolo Cardinali Lotharingo S.# etc. 2°. (fol. 1,b —2,b) 
carmen elegicum sic inscriptum: „Eis sòv dmipavtora= 
zov zaì aidscigdrarov Kdpodov,; navssgdrarov zapdevadsr 
Aeragiyyias , Ösondryv nubvsoov, Kwvoravsivov Iladosózanr 
za 8°. (fol. 3—5) „Omnium authorum qui hoe 
volumine continentur index.® 4°. (fol. 6—9) idem 
index graece: „Hival rijs nagotons Bipfov Titulus 
libri Athenagorae splendide pictus fol. 40: 
AOHNATOPOY AOHNAIOY zgsoviavoö pskodópov [sie 
utroque verbo transposito ] ngsofpeia megd zgrorsavdr: 
ikke fol. 57%,b: Tédoù voû zegt zrgsofsias|| zoe 
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ossavöv dIyvayóoovl|dóyov. Hune codicem, a nemine 
hucusque collatum, Hasius censet nullius esse mo= 
menti critici. Idem vir doetus lectiones aliquot va- 
riantes mecum communicavit, quas ín notis sub signo 
„Par. 3 repraesentavi. 


XVIII. Coder Lubanensis, Lubani Lusatorum : 
in Bibliotheca quae urbis dicitur repositus, charta- 
ceus in 8vo, foliorum 103, quorum quatuor priora et 
quinque postrema vacua sunt, tantum Athenago-= 
rae Supplicationem continet. Titulus: ‘49yvayógov 
dIpvaiov prlooópov [deest posorsavo0] srosopeia nde [Sic] 
xosorvsordv, Prima litera 4 picta et aurata. In in- 
teriore integumenti parte haec verba leguntur: „Ad 
bibliothecam Laubanensem scriptum hoc pervetus 
pervenit e libris Heinrici loachimi Heine.“ Posses- 
sor, ut Gott]. Frid. Gudius olim apud Lubanen- 
ses verbi divini minister narravit*), dubio procul 
ex academia attulit Aurelianensi, in qua literis ope- 
ram dedit. Codex saeculo decimo quinto exaratus 
est. Literarum ductus admodum perspicui sunt, immo 
neque ab ornatu alieni; scriptionis compendia passim 
adhibita. Plurimum consentit cum codice Petrino. 
Scriba saepe peecavit omittendo, quum oculus in 
vocabulo quodam paullo post iterum posito aberra- 
vit a priore ad posterius. Itacismo eumdem addi- 
etum fuisse inde patet quod s, «5, #, os, v permiscen- 
tur, semel etiam «et ov. Simpliciter scribit xóon, 
dgós, xvian etc. pro xúdón, odóós, xvicon. Hune codicem, 


*) Bibliothecae disputationum et observationum de selectis historiae 
ecclesiasticae capitibus (Lips. el Laubae 1743. 40) p. 207. 
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qui adhuc nulli Athenagorae editori notus fuit, Hen 
ricus Eduardus Kaiser, gymnasii Bregensis 
professor, quum Lubani degeret, penitius inspexit 
diversasque ab editione Rechenbergiana lectiones 
tanta religione enotavit, ut ne levissimos quidem 
. librariorum errores omiserit. Quam collationem Vir 
Doctissimus in programmate, quod Schmiederus ilins 
gymnasiüi director a. 1833 edidit*), p. 5 — 14 publi- 
cì fecit iuris; ad me autem codicis, eodem quo- scri- 
ptus est charactere, specimen benevole transmisit. 


XIX. Coder Monacensis LXXXI, Monaci in 
Bibliotheca Regia asservatus, chartaceus saeculi- de- 
eimi sexti, formae maximae, foliorum 520, inter 
quatuor scripta etiam Athenagorae Supplicatie- 
nem pro Christianis continet. Insunt enim in eo: 
1°. fol. 1 — 442,b 'AAsEdydgov Apeodicikws Örnduvyga 
eis so werd và pvorxd “Apsdrorddovs. 20. fol. AAZ—A57T,b 
Oeopedoerov neel aicHijdecs. Fol. 458,a adnotata sunt 
haec: deyxospeidn ês vo doydevnov dvyxboros ôv drepdag- 
ùévor de Mryandov Eopsavo oùre noooHtvros ve dp’ sav- 
zoö oùr’ dpedóvroc. „apvz. dro. ad. lh. e.a. 1552. 24. 
Apr.) 3°. fol. 4590,a —479,a °49yvaydgov dIpvaïoo 
prhodópov gesdriavoù npsopeia neoì gosoriavòr. Fol. 479,a 
Sophianus ille subscripsit haec: weyoïjdos copsevòs 
ényvoodwder, ac dvi gaädsora ds và stpuordronov wBrjds 
ëyov @raxgsfoboas, oddéy za dp’ Eavroù nooadsls oùs’ dpe- 
dv. Aeccedunt 4°. fol. 480,b — 520: Edvanriov. Ee 


*) „Zur öffentlichen Prüfung der Zöglinge des Köón. Gymnasii am 26. 
u. 27. Sept. 1833 ladet ein Dr. Schmieder. Inhalt: f. De codice ms. 
Athenagorae Lubanensi disseruit eiusque varfantes lectiones enotavit H. 
E. Kaiser. 2, Schulnachrichten. Brieg, b. GC. G. Wohlfahrt.* 48, 
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grdooópey zaì dopsordv. Cf. Ign. Hardt Catalog. 
eodicum mstorum Bibliothecae Regiae Bavaricae 
(Monach. 1806. 4%) Tom. I. p. 463 sqq. Huius co 
dicis variantes lectiones, quas adhuc nullus Athena- 
gorae editor collegit,- debeo loanni Georgio 
Krabinger, illustrissimo illius bibliothecae prae- 
fecto, qui Ilpsofsiav cum illo tam accurate in meum- 
usum contulit, ut vel minutissima librarii peccata 
enotaverit. 


XX. Coder Petrinus a me vdasntne lectiones 
aSuffrido Petro calci latinae translationis „Athe- 
nagorae Atheniensis Philosophi Apologiae® etc. (Co- 
lon. 1567) adiectae. Desumtae sunt ex msto quodam 
recentioris aetatis codice, qui Lubanensi valde si- 
milis est et (cf. 1. c. p. 373) titulum hoc modo habet: 
AIgvaydoov dIyvaiov prlocópov [deest in 77Q8- 
ofea Örèo [SIC] zosorsavûv. 

Liber De resurrectione mortuorum com= 
paret in his codicibus: 


XXL Coder Parisinus CDL, olim sub numeris 
1428 et 2270, Parisiis in Bibliotheca Imperatoria 
servatus, ahaitaeeus in fol, min., anno Christi 1364 
scriptus, loco duodecimo fol. 133,b— 461 praebet 
Athenagorae librum De resurrectione. Cf. Opp. 
lustin. Tom. IL P. I (= Corp. Apoll. Vol. I) ed. 2. 
Proll. p. XIXsq. Ibidem specimen codicis proposui. 
Deest titulus, ut observavit Car. Ben. Hase mihi- 
que indicavit; rubricator enim omisit literis rubris 
exprimere. In superiori margine a manu primàâ scri- 
ptum est: seo dpadsddens: odroc dè ò dóyos dgsdros: 
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et e regione manu recentissima: &9yvayógov. Non- 
nullas huius codicis lectiones Henricus Stepha- 
nus in editione Gesneriand a. 1557 (p. 200 sqq.). re- 
praesentavit. — Maranus siglo „Reg. 3“ desig- 
navit, mihi est „Par. 3%. 

XXII Coder Claromontanus LXXXII, pecu- 
lium Nauloti Vallensis anno 1573, dein in Biblio- 
thecam Collegii Parisiensis Societatis Iesu transla- 
tus, nunc in Anglia penes Illustrisstmum Thomam . 
-Phillipps, chartaceus in folio (foliorum 377) et in- 
eunte saeculo decimo sexto scriptus, Parisino 450 
simillimus, loco duodecimo p. 679 —'%17 Athena- 
gorae librum De resarrectione exhibet: 49yvayógov 
dS pvaiov prdooopov gororvavod nsgì evadrddeos vûv vergdv. 
Cf. Opp. Tustin. 1. e.p. XXIsq. Hunc codicem, quem 
cum Marano notà „Clar. 2“ insignivi, denuo con- 
tulit Rev. Da vides Davis Bacc. Artt. Eveshamien- 
sis atque omnes lectiones, quae Benedictinum illum 
latuerunt, mihi misit accuratissime enotatas. 


XXIII. Coder Bigotianus lectiones vocantur ab 
Emerico Bigot“) e codice msto Athenagorae 
libri De resurrectione mortuorum collectae et a Ma- 
rano descriptae. Olim in Bibliotheca Sangermanensi 
asservatae sunt. Ubi hodie versentur nescio; certe 
Parisiis in Bibliotheca Imperatoria, tot naufragorum 
ibrorum fausto portu, ubi codices Sangermanenses 
habentur (Opp. Tustin. Tom. III. P. I, —= Corp. Apoll. 
Vol. IV, ed. 2. Proll. p. XD), inter complures sche- 
das a Bigotio relictas (codd. 3114. 3116. 311%) teste 


#) Obiit („doyen de la cour de Normandie’) Rotomagi a. 1689. - 
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C. B. Hasio, qui hac de re ad me retulit, non 
inveniuntar. 

XXIV. Coder Florentinus HI. plut. IV. in Bi- 
bliotheca Laurentiana Medicea, membränaceus in 4 
min., saeculi decimi quinti, h. e. a. 1494, foliorum 
303, praeter Ste phani Byzantii tractatum de ur- 
bibus et populis, p. 1—22 Athenagorae librum 
De resurrectione praebet: 249yvayógov d9yvaiov psdo- 
oópov gosdruavoö srepì dvaorddsus zv vergûv. In fine 
legitur haec amanuensis subscriptio: wersyedpyoor zal 
vaöva zvoö zregì dvaordoems Aóyov ysdioorgd zevpaxoosoord 
êveryoord sor, wyvòg ‘Tovviov Extr, ds yasoòs xkwod 
Todvvov iepéos Püdov voù Kenròs Odevouriouc. Cf. Ang. 
Mar. Bandinius Catal. codd. mstorum Bibliothe- 
cae Med. Laurent. varia continens opera. Vol. I - 
(Florent. 1764. Fol.) p. 519. 

XXV. Codex Florentinus XXXII. plut. X. in 
eadem Bibliotheca, papyraceus in At min, saeculi 
decimi quinti, foliorum 1%, novem scripta continens, 
loco octavo p. 124 —145,a habet Athenagorae 
librum De resurrectione: 49nvayóoov d9yvatov prlocó- 
pov xovoviavoö sepl dvaordoews vöv vergr. Cf. Ban- 
dinius L. ce. p. 496. Hic codex Florentino illi con- 
simillimus est: uterque enim eodem saeculo exara- 
tus est, eamdem formam habet, totidem paginas 
(22) complectitur. Vide quae iam de Manuscripto 
Vallae exponam. 

XXVI. Manuscriptus V allae a me latina libri 
De resurrectione translatio vocatur, quam Geor- 
gius Valla Placentinus Venetiis a. 1498 -edidit. 
Is ad eam conficiendam, quippe quae prius quam 
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“editio Nanni princeps (a. 1544) prodierit, msto quo= 
dam codice usus est, illo ipso (nisi egregrie fallor) 
unde Toannes Rhosus sacerdos Cretensis a 1491 li- 
brum De resurrectione Venetiis traasscripsit. Cf. 
quae de codicibus Florentinis supra observavi. Con= 
stat autem tales versiones critieo respiciendas esse : 
quapropter equidem diligenter contuli. 


II. De codicibus editis. 

Prodüt e prelo primum Athenagorae liber De 
resurrectione mortuorum anno 1541, tum Suppli- 
catio pro Christianis anno 1557. Principes hae edi 
tiones sic inscribuntur: 

„„A9nvoayógov Adyvaiov gsdeoópov zosovsvoo ITeeù 
dvaordodens vdv vergr. Athenagorae Atbenien- 
sis, philosophi christiani,. De resurreetione mortuo- 
rum, Perro NANNio Alecmariano interprete, Lo= 
vanii in Collegio Trilingui latinarum literarum pro= 
fessore. Lovanii, apud Bartholomaeum Gravium, 
sub sole aureo. MDXLL®' 4°. Nonnullorum exemplo= 
rum titulus habet: „Parisiis, apud Christianum We- 
chelum, sub scuto Basiliensi in via Iacobaea: et sub 
Pegaso in vico Bellovacensi. Anno MDXLL“ Graeco 
textui, quem editio illa praebet, Petrus Nannius la= 
tinam adnexuit translationem eamque titulo novo et 
novis paginárum notis instructam: „Athenagorae 
‚ Atkeniensis, philosophi chriëtiani, Dè mortuorum rê= 
sarreetione, -Petro Nannio Alecmariano interprete, 
Lovanii in Collegio Trilingui latinarum literarùm 
professore. Lovanii, apud Bartholomaeum Gravium, 
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sub sole aureo. MDXLIL®“ In aliis exemplis: „Pari- 
siis, apud Christianum Wechelum, sub scuto Basie 
liensi-in vico Tacobeo: et sub Pegaso in vico Bello- 
vacensi, Anno MDXLI®).® In epistola nuncupatoria 
ad Reverendissimum D. Antoninum a Granvella Epi- 
scopum Átrebatensem (‚„Lovanii 13. Calendas Maias 
anno 1541“), latinae' translationí praemissa (p. 3 sq.), 
Nannius dicit: „Nobis non nisi unicum exemplar fuit, 
a doctissimo quidem. viro descriptum, sed tamen non 
paucis vitiis infectum, nec mirum, non enim meliora 
mihi poterat tradere quam in archetypo invenerat, 
quod unum superesse aiunt in universa Europa“ 
Nihil refert amplius de codice suo msto, quem typis 
describendum curavit®*). Neque adnotationes Úe- 
dit.. Translatio persaepe est vitiosa. : 

»”„AOHNATOPOY. AOHNAIOY gpslocópov gosdrsavoù 
Anodoyitansgì Xoscrsavdv. Toù aïsoö Ilegì dva- 
osdosoes veroûrv. ATHENAGORAE ATHEniensis 
philosophi christiani Apologia pro Christianis, ad 
Imperatores Antoninum et Commodum. Eiusdem De 
resurrectione mortuorum. Ex antiquis exemplaribus 
libellus ille nunc primum profertur, hic autem casti= 
gatior quam antea editur. Uterque graece et latine, 
Ex officina Henrici Stephani. An. MDLVIL“ 8vo 
min.***) Haec editio CoNnRraDpo GESNERO zodve 

*) In maximo errore versatur Th. Adr. Clariss e,‚ qui Ì, c. p. 40, 
Bupinio fretus, librum De resurrectione „primum“ editum esse affir. 
mat „anne 1498 graece et latine Venetiis.“* Scilicet isto anno latine tan- 
tum prodiit, Georgio Valla interprete. 

**) Errat Cas. Oudinus (Comment. de seripteribus eceles. anti. 
guis T.I, Lips, 1722. Fol., p. 204) dicens slum mstum codicem fuisse 


Regiae Bibtiothòcae Parisiensis. 
‚ **) Clarisse Lc, a lo. Alb. Fabricio (Biblioth. gr. ed. Har, 
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uadeosdrp debetur. Etiam nunc in Bibliotheca Rei- 
publicae Turicensis, ut Otto Fridolinus Fritz- 
sche, in Turicensi academia theologiae professor et 
Bibliothecae illius praefectus, mecum communicavit, 
exenrplar asservatur, cuius in titulo Gesnerus manu 
suÂ haec scripsit: „Cl. V. D. Heinricho Bullingero, 
drö et patrono perpetua observantia sibi colendissimo, 
Con. Gesnerus donabat et dedicabat.“* — Hoc libro 

continentur Apologia graece (p. 3 — 44), De resur- | 
rectione: graece iuxta Nannii editionem (p. 45 — 7%), 
Epistola Gesneri dedicatoria ad Henricum Bullinge- 
rum „Ecclesiae Tigurinae pastorem fidelissimum® 
Tiguri Nonis Februarii 1557 data (p. %9—80), Apo- 
logia latine Gesnero interprete (p. 81 — 129), Prae- 
fatio Gesneri („Conr. Gesnerus Lectori“, p. 130) ad 
Adnotationes in Apologiam ab ipso oblatas (p. 131 
— 154), Petri Nannii Epistola nuncupatoria ad An- 
toninum a Granvella (p.155—156);, De resurrectione 
latine Nannio interprete (p. 157—189), Henrici Ste= 
phani typographi Epistola ad P. Nannium ex typo- 
grapheio suo 10 Cal. Tun. 155% data (p. 190), qua 
suas illi Adnotationes in utrumque Athenagorae li= 
‚brum (p. 191 —208) dedicat. Silentio Gesnerus®*), 
ut mos tum erat, praeterit ex cuius bibliothecae ci= 
meliis codicem mstum protraxerit, quem Parisiüs in 


les. Vol. VII. p. 97) in errorem inductus: ‚,„Apologia®, inquit, „seor- 
sim“ [!] est edita graece et latine cum versione et notis C. Gesneri, Ti- 
guri 1557. 80% — Alios virorum doctorum errores in enumerandis Athe-. 
nagorae editionibus commissos silentio praetereo. - --- 

*) Is primus edidit Tatianum quoque una cum Theophilo Antiocheno: 
vid. meam Tatiani Orat. ad Gr. editionem (== Corp. Apoll. Vol. VI) 
Proll. p. XXIsq. Ee es n De B 
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typographeio Stephaniano curavit typis exscribendum; 
apud lectorem (p. 130) se excusat quod propter alias 
occupationes ipsi non licuerit in sua translatione Apo= 
logiae et adnotationibus eam operam quam par erat 
posuisse. Codex autem ille, quem descripgit, haud 
dubie fuit Bononiensis; -dicit enim Gesnerus ipse 
in Bibliotheca universali (Tigur. 1545. Fol.) p. 99: 
„Athenagorae | philosophi christiani Legationem pro 
Christianis ad M. Aurelium Antoninum et Commo-= 
dum, Romanos Imperatores, vidi mstam graece Bo- 
noniae in Bibliotheca S. Salvatoris®).“* Stepha- 
nus, doctissimus ille typographus, dicit (p. 190 coll. 
208) se, dum ill Athenagorae libri excuderentur, 
artificum suorum quotidiana opera examinantem suas 
obiter adnotationes ad illos scripsisse, passim duobus 
codicibus mstis-adiutum: quorum tamen vix decem 
lectiones enotavit. Ipse ait (p. 190): „Orationis De 
resurrectione antigraphum in Regis Gallorum Biblio= 
theca offendi quae est in pago Calliroë [rectius 
scrípsisset Callirrhoë, quo nomine a poetis latinis 
saeculi XVI designatur Fontainebleau, Fons Bella- 
queus, h. e. la Fontaine de belle eau] Parisiis vicino 
[= Par. 450], alterius autem [h. e. Supplicationis} 
exemplar Romae Guilielmus Sirletus vir do= 
etissimus mihi ostendit et eius copiam perliberaliter 
fecit**).* Fatetur (p. 208) nihil se in textu graeco 
ex suo sensu immutasse; excipiendi aliquot libri De 


*) Coll. etiam: Conr. Gesneri Elenchus scriptorum omnium, in 
compend. redact. (Basil. 1651. 40) p. 106. 

**) Coll. Bibliotheca instituta «et collecta primum a Conr. Gesnero, 
deinde ín epitomen redacta (Tigur. 1583. Fol.) p. 87. 
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resurrectione loci quibus Nannianam lectionem eie- 
eit. — Gesnero autem non eruditio et diligentia in 
Athenagora edendo sed interdum exemplaris graeci 
fides defuit. Quod quidem ipsius ac Stephani in 
hanc Apologetam adiectae castigationes testantur. 
In universo contextus filo praestitit quod alibi prae- 
stare solet; sed quta codex eius passim depravatus 
fait, alias fortiter divinat, alias de suo supplet. 
Translatio in multis locis obscura est vel a seriptoris 
sensu aliena. 


Iam eas recenseamus editiones quae ex princi- 
pibus illis prodierunt. 


Singularis Athenagorae liber De resurrectione 
mortuorum ex editione Petri Nannii graece cum la- 
tina eius versione, textui graeco ad latus adiecta, 
repetitus est in „Muxgóngsofvruxg Vveterum quo- 
rundam theologorum,* Basil. ap. Henr. Petri 1550. 
Fol. p. 471 —494, et in „Orthodoxographis theolo- 
giae sacrosanctae“ etc. (a To. Heroldo publicatis), 
ibid. per Henr. Petri 1555. Fol. p. 351—3%6. Acce- 
dit graece tantum: „249pvayóoov 'AMpvaiov Dilocógpov 
Xosoriavoö Msoù dvaordoeus Tûv vexgöv. Athenagorae 
Atheniensis Philosophi Christiani De resurrectione 
mortuorum. Lugduni Batavorum, ex officina Planti- 
niana, apud Franc. Raphelengium. MDEXXXVIIIL® 80. 


_ Uterque Athenagorae liber, et Supplicatio et De 
resurrectione, ex editione a Conrado Gesnero parata 
iteratus est in hoc operum nonnullorum collectiòne: 
„„@sohoyuv Òvapógdv Gvyyoduparo: naked zoì do9ddote. 
Theologorum aliquot graecorum veterum orthodóxo- 
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rum libri graeci et iidem latinitate donati®, Fol. *) 
ubi tertio loco habetur: „49pvayógov AHyvaiov pikood- 
pov ygsoviavod ‘Anxodoyia megì Kosdciavôv. Toù advo Heoì 
dvaorécsos vergûv. Athenagorae Atheniensis philoso= 
phi christiani Apologia pro Christianis, ad Impera- 
tores Antoninum et Commodum. Eiusdem De re= 
surrectione mortuorum. kx antiquis exemplaribus 
ibellas ille nunc primum profertur, hic autem ca- 
stigatior quam antea editur. Uterqtue graece et la= 
tine. Per Andream Gesnerum F. MDLIX.“* In aliis 
exemplis: „MDLX.* Suppeditatur primum illa C. 
Gesneri epistola dedicatoria ad H. Bullingerum, tum 
(p. 4—35) Apologia graece cum-C. Gesneri trans- 
latione, deinde folium hunc titulum continens (p.37): 
„ASyvayóoov “Adnpvaiov pikocópov gesstsavoö Hegì uvaord- 
des vöv vergr. Athenagorae Atheniensis philosophi 
christiani De mortuorum resurrectione. Petro Nannio 
interprete. Per Andream Gesnerum F. MDLIX.“ In 
aliis exemplis: „MDLX. In parte aversa legitur 
illa P. Nannii epistola nuncupatoria ad A. a Gran- 
vella. Sequitur (p. 39—62) liber De resurrectione 
graece et latine. P. 63: Cour. Gesnerus Lectori. P. 
64 — 77: Conr. Gesneri Adnotationes in Apologiam, 
„quibus etiam Henr. Stephani typographi Adnotatio- 
nes, seorsim prius [h.e. in editione a. 155%. p. 191 
— 200] editae, inseruntur.* P. 78 illa H. Stephani 
epistola ad P. Nannium, cui p. 79 —82 adiunguntur 
[ex eadem editione a. 1557. p. 200 — 208] eiusdem 


*) Locus et annus non additi sunt; typographus autem (Andreas 
Gesnerus F.) praefationem ad lectorem sic finit: „Vale 1559, 
* 
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„Stephani typographi Adnotationes in librum De Re- 
surrectione mortuorum.® _ 

Inde seorsim prodiit : „ASvaydoov 'Avaiov ps 
.… doodgov goutiavoù “Anohoyig meoì gouotravr. Athena- 
gorae Atheniensis philosophi christiani Apologia pro 
Christianis. Graece et latine Conrado Gesnero inter= 
prete. Parisiis, apud I. Benenatum. MDLXXVIL 8°. 


Dllam Gesneri editionem utriusque libri Athena- 
gorae denuo exprimendam curavit Frprricus Mo- 
RELLUS, in calce Operum Iustini Phil. et Mart, una 
cum Tatiani, Theophili, Hermiae scriptis, Parisiis 
anno 1615 et dehinc 1636. Fol. *), Append. p. 1 — 
68. Textui graeco latinas versiones Gesneri (Apo- 
logiae) ac Nanni (libri De resurrectione) apposuit 
et illius Stephanique adnotationes (p. 181 — 197) 
adiunxit. — Morellianum exemplar ex asse repe- 
tit editio quae CoLonrAr seu potius Vitebergae 
Anno 1686 lucem vidit, aucta Christiani Kor- 
tholti commentario, Kilonii antea a. 1675 Fol. pu- 
blici iuris facto. Vide quae de his editionibus in 
Opp. Tustin. Tom Ll. P.I (== Corp. Anon Vol. ID) ed. 
2. Proll. p. XXV sg. dixi. - 


Porro ex editione Gesneriana uxta Morellia- 
num exemplar a. 1615) Fronrro Ducarus (Le 
Duc) Athenagorae libros cum versione latina Ges- 
neri et Nannii inseruit (quàrtae) Parisiensis Patrum 
Bibliothecae (a. 1624) auctario graeco-latino, h. e. 
„Bibliothecae veterum Patrum seu an eccle- 


: *) Alterius Morellianae honnen ut par est, in notis meis rationem 
;_hebui. 
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siasticorum“ Tomo primo, Parisiis (per Sonnios fra- 
tres et Hieronymum Drovardum) MDCXXIV. Fol. 
‘p. 50—104. In paucis tantum locis tacite aliam le= 
ctionem admisit. Ad ealcem Tomi non solum Ges- 
neri et Stephani (p. 25 — 37) sed suas quoque (p. 
38 — 39) notas coniecit: quibus aut vitiosos aliquot 
Supplicationis locos [fere quattuor] ex „duobus. mss, 
Franecisci I* [—= Par. 451 et 174] atque ex „ms. illu= 
strissimi Cardinalis Toeüsaei® correxit aut nonnulla 
illustravit. — „Obscuriora quaedam textus graeci 
loca“ examinavit Nic. le N ourry in Appar. ad 
Bibliothecam Max. vett. Patrum P.I (Par. 1703. Fol.) 
p. 494 — 496. 

Textum per Gesneri editionem vulgatum red- 
diderunt perpaucis locis mutatum Toannes Fell, Ada- 
mus Rechenberg, Eduardus Dechair, quorum iam 
exemplaria afferam. 

„„Toö èv dysous marods nudv AImvaydoov 'Adyvaiov 
pskoodpov Zwobógeva [SiC pro Zwióueva]. S. Patris Athe- 
nagorae Philosophi Atheniensis Opera, ad Mss. fidem 
[1] recognita. Oxonii, e theatro Sheldoniano. An. 
Dom. 1682. 12°. ToANNes FrrL, Oxoniensis epi- 
scopus, hanc editionem „typis et forma exiguis ad- 
_ ornavit, ne egregia Athenagorae opera deinceps sub 
umbra grandiusculi voluminis delitescerent, sed in 
sinu et manibus eruditorum perpetuo versarentur. 
Repetiit, sed vitiose, textum vulgatum, e regione 
posuit versiones supra memoratas et perpaucas no= 
tulas adspersit, quibus aliquot (16) lectiones ex co- 
dicibus Bodleianis et nonnullae coniecturae Gesneri 
Stephanique cogtinentur. Suo Marte nihil praestitit. 
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„„Toù èv dyioss nrargòs sjuòv 'Adyvayóoou AIpvatov 
prdooópov Eolópeva. S. Patris Athenagorae Philos. 
Atheniens. Opera, cum notis variis curante L. A. 
RecnenBERGIO, P, P. Lipsiae, A. MDCOLXXXV. 
Apud lo. Frid. Gleditschium, Stanno Christoph. Flei- 
scheri.®* 8°. Etiam sub titulis: „249yvayóoov ‘Anohoyia 
negì Xoscrvsavûv. Athenagorae Apologia pro Christia= 
nis. Cum interpretatione latina Suffr. Petri et notis 
variis, opera et studio L. A. Rechenbergi, P. P. Lip- 
siae, apud lo. Fr. Gleditschium, A. MDOLX XXIV“. 
Et: „A9pvayógov ‘A9qvaiov pshodópov osdrievoö negì dva- 
dedosos zûv vergr. . Athenagorae Atheniens. Philos. 
christiani De resurrectione mortuorum. Cum [inter- 
pretatione latina Petri Nannü et] annotationibus, 
opera et studio L. A. Rechenbergi, P. P. Lipsiae A. 
MDCLXXXV. Apud Io. Fr. Gleditschium.“ Gesneri, 
Stephani, Suffridi Petri, de quo infra. dicendum est 
ubi de codicibus in alias linguas versis agitur, Kor- 
tholti suasque notas textai substravit; et „áuum, 
impressis iam tribus Apologiae quaternionibus, ab 
Amico- Collega exemplar novae editionis Oxoniensis 
mihi communicaretur, notas illi adspersas, licet pau= 
eas, sequentibus paginis adscribere non pigratus 
sum‘. Nihil ipse contulit ad Athenagoram rectius 
legendum meliusque intelligendum. | 

„„Toù dyiov ‘AInvayógov 'Adpvaiov pelooópov Hoeofeia 
reoì Xosdruavóv. Toù ovdroö llepì dvaosdoeos verzor. 'Ex 
Bedroov èv Okovig, bres Feoyoviac ops. Alter titulus: 
„Sancti Athenagerae Atheniensis Philosophi Legatio 
pro Christianis, ad Imperatores M. Aurelium Anton 
ninum et L. Aurelium Commodum. Eiusdem. De re= 
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surrectione mortuorum. Accedunt Latina versio, 
emendationes, variantes lectiones, annotationes at- 
que indices necessarii. Cura et studio Epuarpa 
Drecnarir, A. M. Oxoniae, e theatro Sheldoniano. 
Anno dom. 1706.“ 8°%. In praefatione ad lectorem 
dicit: „Textum auctoris nostri anno 1557 editum, 
qui omnium accuratissimus nobis videbatur, cum 
duobus. Legationis MSS. quos celeberrima Bodleii 
Bibliotheca apud Oxonienses continet, diligenter con- 
tulimus, variantium lectionum quotquot ullius mo= 
menti nobis esse visae sunt infra textum immediate 
collocavimus, quo in loco etiam et aliorum. MSS. 
lectiones posuimus : nimirum MS, totius auctoris nostrì 
qui Parisiis est in Bibliotheca Regis Galliarum [—= 
Par. 174), diversi ab illo quem Stephano legendi 
copia erat, nonnullas; quam plurimas autem MS. 
ntriusque orationis Athenagorae qui Etonae est 
Scripturam vulgatam in locis quibusdam emendavit, 
perraro quidem in ipso textûs corpore, at frequen=- 
tius in notis textui subiectis. Versiones quod atti- 
net, quae Gesneri est Supplicationi, libro De resur= 
rectione illam Nannii apposuit: quas tamen multis 
locis correxit. Textum insuper, „ut ita diversae 
quas tractat auctor noster materiae magis paterent“, 
in sectiones dívisit; Supplicationis sunt 31, De re- 
surrectione 18. Virorum doctorum in Athenagoram 
notas exhibuit suasque addidit. „Inter illas autem 
sunt quaedam graece a reecenti quodam Scholiasta 
conscriptae, quae ex MS. illo Regio Parisiensi sunt 
desumtae, quasque, uti et variantes illius et Etonen- 
sis etiam MS. omnes leetiones, quorum posteriorem 
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summa diligentia ipse perlegerat, D. Worth Ar- 
chidiaconus Wigorniensis et Tatiani eruditus-admo- 
dum editor nobiscum amicissime communicavit Ad 
ealcem editionis locavit Suffridi Petri (p. 1 —67) et 
loannis Langi (p. 68 — 89) adnotatienes in Suppli- 
cationem, Kortholti (p. 90—95) et Rechenbergii 
(p. 96 — 101) in utrumque librum, excerpta ex Ba- 
ronii Annalibus ad a. Chr. 179 (p. 102 — 103), ex 
Halloixii De Illustrium ecclesiae orientalis scriptorum 
Vol. IL ce. 26 (p. 104 —108), ex Henr. Dodwelli 
Dissertationum Cyprianicarum XI. S. 37 sq. (p. 109 — 
112), praefationem Felli (p. 113), ex G. Bulli Defens. 
fidei nicaenae c. 4sq. excerpta quaedam (p. 114 — 
127). — Hic memorandae sunt (1. A. Fabricii) 
„Emendationes et Observationes in quaedam loca 
Athenagorae minus huc usque intellecta“, quae le=- 
guntur in (fratrum Massuetorum) „Histoire critique 
de la republique des lettres“ T. IX, Amst. 1715, p. 
129 — 140. 

Splendido ornatu prodiit Athenagoras una cum 
caeteris Apologetis graecis curâ PrupenNtir MA- 
RANI Parisiis (Hagae Comitum) anno 1742. Fol. maù 
Huius editionis titulum in Opp. Tustin. 1. c.p. XXX sq. 
accurate descripsi. Athenagorae Apologia legitur p. 
279 — 313, in capita 37 bene distributa, De resur- 
rectione p. 315 — 336, capita 25 continens. Doctus 
ille monachus Benedictinus in Praefationis Parte II. 
exposuit p. CX — CXX de gestis et scriptis Athena= 
gorae (c. 13), item de quaestione an Montani sectae 
adhaeserit (c. 14). Nova codicum subsidia compa- 
ravit. Etenim „Athenagorae“, inquit (Praefat. p. IX), 
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„Legatio collata cum duobus Regiis 451. 174, tribus 
Romanis, quorum duo ex Ottoboniana, alius ex Va= 
ticana Bibliotheca, Claromontano et alio ex Biblio- 
theca Institutionis Oratorii Parisiensis. Eiusdem liber 
De resurrectione collatus cum iisdem codicibus Re-= 
giis 451. 174. 450 et duobus Claromontanis, quibus 
accessere variae lectiones olim ab eruditissimo Bigot 
e ms. codice collectae, quae in Bibliotheca Sanger- 
manensi asservantur. Romanorum codicum varias 
lectiones debeo duobus eruditis Nostrae Cóngrega= 
tionis in Curia Romana Procuratoribus; D: Etiën- 
not et D. Petro Maloët, quorum primus Lega= 
tionem cum duobus Ottobonianis contulit Pauca 
haec Maranus de codicibus retulit: quos supra, post=- 
quam multum quaesivi, ut par est pluribus descripsi. 
Plerumque lectiones optimis codicibus mstis firmatas 
non inseruit textui sed in adnotationem áblegavit. 
Passim cum Morello, cuius editionem (a. 1636) ty- 
pothetae tradidit, in vitis graeci textus concordat. 
Locos obscuriores interdum luce donavit, transla- 
tionem Supplicationis Gesnerianam innumeris locis 
emendavit, librum De resurrectione denuo in latinum 
sermonem vertil. — Marani exemplar paginis paul- 
lulum immutatis mendose recùsum est Venetiis 
anno 1'747 Fol. mai.: Supplicatio p. 296 — 334 et De 
resurrectione p. 385 — 858 praebetur. 

Ad hec Venetum Marani exemplar Athenagorae 
opera exprimenda curavit ANDREAS GALLANDI: 
„Bibliotheca veterum Patrum antiquorumque Seri- 
ptorum eeclesiasticorum“ Tom. II (Venet. 1766. 
Fol. mai.) p.3—658. Doetus ille presbyter Con- 
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gregationis Oratorii perpautas adnotationes Mara- 
nianis adspersit. Prolegomena Marani de Athe- 
nagora p. IIIsqq. praemisit. — Absque notis iuxta 
idem exemplar Athenagoras graecce et latine habe 
tur inter „Opera Patrum graecorum®* [cura Fn. 
Osarentnür) Vol. III (Wirceb. 4779. 8°) p. 108 
— 261. | 

Memoranda denique est editio, quae nonnísi Sup 
plicationem Athenagorae graecò cum brevi adnota= 
tione offert, sio inscripta : 

„Sancti. Athenagorae Atheniensis Philosophí De- 
precationem (vulgo Legationem) pro Christianis edi- 
dit M. To. Gorruren LiNnDpNeER Rector Scholae 
Arnstadiensis. Longosalissae sumptibus Io. Chr. Mar= 
tini MDCCLXXIV.* 8°. In Praefatione p. V 8q. 
refert se Dechafrianam editionem esse secutum, pâr= 
va interdum mutatione, ubi praesertim codices msti 
in illa notatì addicebant, tentata. Lectiones varian= 
tes ex codice utroyue Bodieiano et Aetonensi potio= 
res tantum textui substravit.. Lindnero, quum suâm 
editiomem pararet, hon àd manus erat exemplar 
Maranianum. Absolato vero et publici iuris facto 
opere „cupido est incensa etiam hanc editionem 
_ eonferendi, quum praesertim insignia monachi Bene- 
dietini in Tustinum Martyrem mierita me non fuge= 
rent: nec spes exspectantem est frustrata, quum 
. eins libri a Prof. Heynio Viro Praecellentissimo pro 
summa qua in meest liberalitate copia esset facta. 
Quem libram qtum maximo cum fructu legissem, no- 
„ dai hac. symbola defraudáre eos quibus mea editione 
uti fuerit visum.“ Itaque prodierunt: „M. To. Gott- 
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tieb Lindneri Curae posteriores in Athenagorae 
Deprecationem pro Christianis. Longosalissae 1775. 
apud Io. Chr. Martíni.® S°% paginarum 24, in quibus 
Maranianae editionis ratio habit est. Is philologus 
parum praestitit: difficjliora loca aut non attigit aut 
male tractavit. Haud raro notas offert quae ad gram= 
maticam pertinent „propter tirones :“ plerumque verd 
ipse se tironem praebet. Multos eius errores pla- 
cuit silentio praeterire. 


IV. De codicibus in alias linguas versie. - 


Prius, quam editio princeps libri De resurre- 
ctione vulgata est, latina translatio prodiit: „GRor- 
Gro VaLrLa Placentino interprete. Hoc in volumine 
haec continentur: Nicephori [Blemmidae] Logica, 
Euclidis quartus decimus elementorum etc, Athe- 
nagorae philosophi De resurrectione, Aristote= 
lis de celo“ etc. In fine: „Impressum Venetiis per” 
Sim. Papiensem dictum Bevilaquam 1498. Die ul- 
timo Septembris.“ Fol. Integrum huius voluminis 
titulum Mich. Mettaire Annales typographici Tom. 
TL P. I (Amstel. 1733. 4°) p. 664 notavit. 


Excerpta tantum M. Ficinus offert: „A thena- 
goras De resurrectione. Xenocrates De morte, 
Interprete MarsiLro Frcino. Cebetis Tabula 
latine per Ludov. Odaxium. Parisiis per magistrum 
Guidonem- Mercatorem 1498. die XVIII. Augusti.“ 
9. Repetita per Beatum Rhenanum: „Aeneae 
Platonici christiani De immortalitate animae degue 
corporum resurrectione dialogus aureus, qui Theo- 


ad 
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phrastus inscribitur, Ambrosio Camaldulensi inter- 
prete. Athenagoras Atheniensis De resurrectione, 
Marsilio Ficino interprete. Xysti Pythagorici Sen- 
tentiae, Rufino interprete. Basileae apud Ioannem 
Frebonium an. MDXVL 4°. (Colon. 1522. 4°) Ex- 
stant quoque in Marsilii Ficini Operum Tom. II ene 
1641. Fol.) p. 814 — 816. 


Idem De resurrectione liber latine ex Perrr 
NaANNir interpretatione, de qua videsis supra p. 
XXX sg, refertur post Philonis Tudaei Opera latine 
reddita a Sigismundo Gelenio. Basil. (1553) 
1561. Fol. p. 661 — 681. | 

Athenagorae Apologia in latinam linguam trans- 
lata est primum a CoNRADo GESNERO, ut supra p. 


.XXXIIsq. exposui, paullo post a ToANNE LANGO, 
‚qui translationem commentario instructam Operibus 


S. Tustini Phil. et Mart. latine a se editis Basil, 
1565. Fol. Tom. I. p. 247 sqq.*) ob materiae simili- 
tudinem inseruit. 

Novam eiusdem Apologiae translationem S. Pe- 
tri produxit: „Athenagorae Atheniensis Philosophi 
Apologia vel Legatio vel potius Supplicatio pro Chri- 
stianis; ad Imperatores Antoninum et Commodum: 
ASurrripo Perro Leovardiense Frisio in La- 
tinum ex Graeco translata et iustis commentariis illu= 
strata: adiectis etiam castigatianibus eiusdem, qui-= 
bus textus graecus a mendis plurimis repurgatur et 
esin suae restituitur. Coloniae, apud haeredes 


*) ct. meam S. Tustiní Operum editionem Tom. 1 (= Corp. Apoll, 
Vol TI) ed. 2. Proll. p. XXXVII. | 
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Arnoldi Birckmanni. Anno MDLXVIL® 8°. Alicunde, 
ut in epistola ait dedicatoria ad Venerabilem in Chri= 
sto Patrem ac Dominum D. Isbrandum Haderwick 
Abbatem in Lidlum (,„Lovanii 7. lanuarii anno 1566), 
exemplar Apologiae mstum accepit, ex quo, prius= 
quam Gesneri editio ipsi innotuit, latinam transla= 
tionem confecit, ita quidem, ut loca quaedam ob= 
scura, quum exemplar illud graecum melioris notae 
fuerit, magis perspicue ac melius exprimeret quam 
 Gesnerus. „Nec mihi dubium est quin Gesnerus [qui 
a. 1565 obiit], ut vir humanus et aequus fuit, meam 
hanc editionem vivus, si vidisset, etiamsi vel ipso 
inconsulto fuisset emissa, probatarus fuerit: siqui= 
dem et graecus textus plurimis in locis a nobis in- 
tegritati suae restitutus est, et in versione latina 
incommoda ista facile vitata sunt quae ille propter 
mendositatem sui codicis effugere nullo modo potuit.“ 
Proponuntur versio p. 1—84; commentaria p. 88 — 
372, „in quibus non solum operam dedi ut eas diffi- 
cultates omnes explicarem quae in hoc scriptore sese 
offerebant, sed etiam ut ecclesiae primitivae statum 
et prima christianae religionis obstacula diligenter 
exponerem®*);“ castigationes quibus ipsius contex- 
tus graeci integritas restituitur p. 3739 — 393. 


Utrumque Athenagorae opus latine, Apologia 
ex Gesneri et liber De resurrectione ex Nannii ver= 
sione, recusum est in Bibliothecae SS. Patrum, a 


*) Exemplum ut afferam, uberius S, Petrus p. 105 —150 exponit: 
„Quam gravibus praeiudiciis in primitiva ecclesia Christiani per hate 
vulgi rumores pressi sint et quae fuerint eoraní caussac…' 
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Margarino de la Bigne adornatae, edit. L. Tom. 
VIII (Par. 1576. Fol) p. 2— 44, ed. 2. Tom. IX 
(1589) p. 361 —408, ed. 3. Tom. VIII (1610) p. 
240; in Magnae Bibliothecae veterum Patrum (Co 
lon. 1618. Fol.) Tom. II. n. 3sq.; in Maximae Bi- 
bliothecae veterum Patrum (Lugdun. 1677. 
Tom. II. P. 2. p. 14%sqq. 


Apologia et liber De resurrectione, Gesnero i- 
lius et Marano (vid. supra p. XLI) huius interpre- 
te, in „Collectione selecta SS. Ecclesiae Patrum ac- 
curantibus D. A.B. Caillau una cumD. M. N. S. 
_Guillon* Tom. II. Par. (et Lips:) 1829. 8°. p. 47 
— 89 et p. 90 — 121 mendose suppeditantur. 


Praeterea translationes Athenagorae inveniun= 
tur italicae, gallicae, anglicae, germanicae. 


Atenagora Ateniense, Filosofo Cristiano, del- 
la risurrettione de’ morti, tradotto in lingua italia= 
_na da GrroLamo FALerr: Con una oratione della 
nativith di Christo, composta dal medesimo Faleti. 
Gli Eredi d'Aldo. Venezia MDLVI. 4% Denuo: „In 
Verona 1735.* 49 | 


Opere di Atenagora Ateniense, filosofo cristi- 
ano, dal greco in ital. recate con prefazione e note, 
da D. GrovaAnni BarristaA GALLiccioLrn In 
Venezia 1801. 8. 


Apologie d'Athenagoras, pour la dêfense des 
Chréstiens, tournée du Grec de l'auteur et du La= 
tin de Conradus Gesnerus, avec les annotations de 


-_Suffridius Frisien; le tout de la version de GAy 
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GAUSSART Flamignon. Paris chez Simon Calvarin. 
1574, 8°.*) 

Discours d’Athénagore philosophe chrétien 
d’ Athénes sur la résurrection des morts, traduit du 
Grec par le P. Louis Reiner, de la Godems de 
Jesus, professeur de philosophie à Breslau. Avec 
des réflexions sur divers sujets de morale et de phy- 
sique. Breslau chez Charl. Godofr. Meyer. 1753. 8°. 

The most excellent discourse of the Christian 
Philosopher Athenagoras, touching the Resurrection 
of the dead; englished from the Greek of Peter 
Nannius by Ricrarp Porver. Imprinted at Lon= 
don by W. Williamson. 1573. 8°. 

The Apologeticks of the Learned Athenian Phi= 
losopher. Athenagoras. I. For the Christian Religion. 
IL. For the Truth of the Resurrection. Against the 
Scepticks and Infdels of that Age. Together with 
a curious Fragment of Justin Martyr on the Subject 
of the Resurrection, not published in his Works. 
And two other Fragments: the one attributed ta 
Josephus, the other to Methodius, concerning the 
State of the Dead. Both from Mss. of the late Re= 
verend Dr. Grabe. ‘With the original Greek printed 
in the Appendix. Done into English, with Notes. 
To which are prefixed 'Two Dissertations: the one, 
concerning the Jewish Notion of the Resurrection, 
the other, concerning Athenagoras and his Remains. 
By Da vip Humepnreys. London, Smith 1714. S°. 





*) Decít lo. Alb. Fabricius (l. c. p. 08) exstare utriusque operis 
gallicam versionem, quae ARNOLD BERNOND give Ferrierio debea- 
bar, Bardegal. 1677: 40 


hand 
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Sämmtliche Werke der Kirchen-Väter. Aus dem 
Urtexte in das Teutsche übersetzt. KermPtTEn, Kö- 
selsche Buchhandlung. 1830. 8°. Tom. IL. p. 193 — 
294: „Athenagoras.“ 

Excerpta tantum offert notisque illustrat Car. 
Fr. Rössrer: Bibliothek der Kirchen-Väter in 
Uebersetzungen und Auszügen. Tom. I (Lips. 1776. 
6) p. 184 — 21%. , 


Vv. De Athenagorea dictione. 


Athenagoras Atheniensis etiam post, quam ad 
sacra christiana transiit, nomen servavit habitumque 
philosophi *), ut Aristides Atheniensis et Iustinus 
Martyr. Et platonicum quidem philosophum egit: 
non vero magistro se quasi in servitutem addixit, 
interdum aliorum quoque philosophorum sententias 
amplexus. Veritatem certe divinitus revelatam iunxit 
eum philosophicis opinionibus, ita quidem, ut illam 
ex his magis perspicuam reddere conaretur, has au= 
tem iuxta illius normam emendaret. Cf. Suppl. cc. 
7.9. 24. De res. c. 18**). Maxime resurrectionem 
mortuorum philosophicis rationibus fulsit contra phi- 
losophos***). Nec neglexit quaecumque ista aetate 

*) Philippus Sidetes: Aônvayogas …. drng êr avrd zosoriar- 
visag Td zolfov. 

_*) H. Ritter Geschichte d. christl. Philosophie P.I (Hamb. 1844) 
p. 322: „Auch deswegen ist Athenagoras uns merkwürdig, weil er reiner 
als alle übrigen Kirchenlehrer der ersten Jahrhunderte aus der Platoni- 
schen Philosophie, welche fast überall bej ihm anklingt, seine Bildung 
geschöpft hat und so den Einfluss dieser Philosophie auf die christliche 
Lehre auf das augenscheinlichste uns darstellt.* Coll. libellum meum 


Zur Charakteristik d. heil. Justinus (Vindob. 4852) p. 11 sqq. 
**) Joach. Iust. Rau Diíatribe hist.-philos. De philosophia SS. 
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ad veram pertinebant eruditionem. Poëtarum enim 
et historicorum veterum opera penitus cognita hae 
buit, id quod ex ipsius libris patescit. Pariter fuit, 
ut indidem apparet, versatissimus in codice sacro. 
Quid? Inter omnes saeculi secundi apologetas ex- 
cellit et philosophico ingenio et ampla eruditione. 

Acéedit dicendi ratio, qua Athenagoras itidem 
illos apologetas superavit *). 

Etenim in utroque libro concinnum sententiarum 
ordinem secutus est, ut patet ex argumentis operum 
eius infra allatis, praecipue libri De resurrectione 
mortuorum. 

Atticam elegantiam ab Athenagora Atheniensi 
affectari nonnulli**) iudicarunt: hoe dici potest ab 
eo atticam dialectum fuisse usurpatam. 


Patrum Iastini Mart. et Athenagorae (len. 1733. Â©) p. 68: ‚„Neque vero 
celabo librum De resurrectione mortuorum totum censeri posse philoso- 
phicum.“* Clarisse |, c.p. 57: „Kius dissertationem de resurrectione 
acuminis, quo gaudebat auctor, philosophi sapientiaeque tester fidelissimum 
merito vocaveris,“* Baumgarten-Crusius Comp. d. christl. Dog: 
mengesch. P. 1 (Lips. 1840) p. 82. Ritter l.c. p. 308. 

®) Sic omnes iudicant viri eruditi, Ut duo saltem testimonia afferam, 
G.E. Petri (Allg. Encyclopädie d. Wissensch. u. Künste v. Ersch u. 
Gruber, Sect. I. Tom. 6, Lips. 1821, p. 176) ait: „Die Bittschrift, 
xgeofela, des Athenagoras zeichnet sich durch einen gemässigten Ton 
and wohlgeordneten, nicht unberedten Vortrag aus. In Verbindung mit 
dem Schlusse derselben steht seine an philosophischem Geist und Bûn- 
digkeit alle ähalichen Schriften der Kirchenväter seiner Zeit übertreffende 
und noch jetzt sehr beherzigungswerthe Abhandlung über die Aufer- 
stehung der Todten (d. h. des Leibes).“* J.A. Möhler (Patrolo- 
gie, herausgeg. v. F. X. Reithmayr, T.I. Regensb. 1840. p. 268): „So 
wenig wir von Anderen ûber Athenagoras erfahren, so ungewiss ef ums 
selbst über seine äusseren Lebensverhältnisse lässt, ein ebenso sprechen- 
des Zeugniss von seinem freien Geiste, seiner umfassenden Bildung und 
gediegenen Beredtsamkeit ist in seinen beiden Aufsätzen unwilikärtich 
hinterlegt worden. 

*) Praeeunte Suffrido Petro l.c. p. 90: qui ideirco a Lind- 
nero in praef. edit. p. X vituperatur. A 
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Quodsi cuiusvisbene dicentis est dicere perspi- 
cue, graviter, suaviter: nullam haram orationis vir- 
tutum Athenagoras neglexit *). 

Perspicue eum dicere nemo negabit. Ple- 
rumque res breviter exponit, dein amplificat, deni 
que iusta argumentatione stabilit; sententia satis ma- 
_nifesto ex verbis apparet. Raro prolixioribus perio- 
dis usus est. E. gr. Suppl. c. 12: EEP of uèv ard, 
©.20:'Eneì dè voöro uèv xrÂ. De res. c.18: Ei dè zard 
soö dvvaugporégov xxl. Raro consectatus est significa- 
‘tiones vocabulorum vel formulas dicendi minus soli= 
tas. Sic weydhos Baoshéov (magni inter reges) pro 
geyädos Baosdsts S. uéysotos Baosdéov compellantur Suppl. 
€. 1, ó dóyos de religione usurpatur cc. 2. 4. 9. 14, 
imperatores dsrò gslooopias xaì zroudeiar nrdops opdwevor 
h. e. philosophia et eruditione omni imbuti dicuntur 
C. 2, 1 geoia voö xóopov memoratur Cc. 4, xoaret» Feòv 
valet 1. q.-deum tenere c. 6, drasgsiv el véuver est i. q. 
Latinorum distinguere C. 23, rà êmovufeppedro Jed 
sunt attributa dei c. 23, bonitas in deo vocatur gvyze- 
zowouëvy h. e. penitus infira quemadmodum color in 
corpore €. 24, ut nonnulla alia, e. c. drouveiveiv zrodd- 
bsbóv viva C. 3 et vò Fsodoysxòv wégos C. 10, hîe silentio 
praetermittam**). Raro verba adhibuit parum usur- 
pata sive sequiori sermonis graeci aevo nata: in qùüo= 
rum numerum refero ëvamoopgayigsc Su C. 27, suvovyia 
€. 33, Jeodidaxroc CC. ÎÌ. 32, Feóparos C. 11, ovyzara- 
ninvew C. 31, ovvanopégew C. ®, ovverpuweiv C. 22, vy- 

*) Cf. Clarisse Lc. p. 76 sqa. 


**) Quae cuius interest facile in Sn verborum““ ad ‘calcem Tomi 
«oniecto reperiet. 
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vdldoc C. 16. Raro vocabula draf Asyousva sibi indul- 
sit: ut ‘Hoaxdssoorixós Suppl. c. 20, ivòadparddns C. 21, 
xavaoxeidhev C. Î, zopondadie ©. 17 (ragadodoûr C. 32) 
nooonydaxibew (kard xodóns) C. Î, Ömzodsadddoosw C. 20 *). 
Graviter eum dicere, hoc est id agere ut sua 
mens recte sentiatur atque ita lectoris animus ad rem 
de qua agit amandam, agendam, contemnendam in- 
citetur, patet ex plurimis sarcastice dictis. E. g. in 
Suppl. c. 34 post, quam adversarios maligne Chri- 
stianis dy9gvropayiey Obiicere dixit, addit zal voösó 
Bors daoxöv dnveodar dvIgensxòv, nimirum Christianos 
persequi. Patet ex interrogationibus cum indigna- 
tione prolatis. C.20: Tírò ceuvòv ú gonoeòv vis vosaú- 
ijs idvooias , iva muorstowger Jeods sivar vòv Koóvov, zòv 
dia, vv Kóeny, voòs Aouros; Ai dradéoeis Töv dupdrov ; 
Kaì vis èy dvgwros xexpiufvog xaù év Fewoia yeyovoòs ùrrò 
Jeoö yevvySijvos nuoveboar EyvÔvav; Ex proverbiis apto 
loco adhihitis: ut c. 34 1 zróovy viv capoovo. 
Suaviter eum dicere, hoc est oratione uti 
composita ad lectorum aures deliniendas et benevo- 
lentiam captandam, inde liquet quod ornate plerumque 
dicat. Saepenumero elegantiores descriptiones of- 
fert, ut tyranni De res. c. 19: ó ze uydèv negì Jeoö do- 
Sabwv ddpdés, Öfger dè rcon zoì Blacpnuia ovhûv, zaì zra- 
goor uèv Td Helu, zavalvov dà vóuovs, voices dè zraidas 
ómoö xaì yovoïxac, kavaordwas dè zódsis dÔixoc, Eurrgijoas 
dè oïxovs werd Tuv êvoixoóvrov zaì Opiodas Ogar, Kal Toi- 
zois ovvapavides dijmovs xaì Aaods ij xaì dvprrav ÈIvos utd. 
Comparationibus saepe utitur ad rem aptissimis. Ut 
exempla afferam, comparat imperatores, qui ex pau- 


‚*) Voces ‘Hgauderorinóg, iwöekparddns, zgoorndarigerv non in- 
veniuntur in Stephani Thesaure graecae linguae, ex editione Car, Ben. Hase. 
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cis testimoniis innocentiam Christianorum perspicere 


possent, cum eo qui mel et serum explorat, ex parte 
exigua iudicans de tota re an bona sit (Suppl. c.12); 
deum universum mundum regentem cum imperatori= 
bus imperium romanum tenentibus (c. 16); eum qui 
materiam:pro deo colit cum illo qui limum nec figulum 
admiratur (c. 15) vel navem pro gubernatore habet 
(c. 22); eum qui primum errores refutat ac deinde 
veritatem demonstrat cum agricola, qui semen agro 
Ren mandat nisi prius ab herba inimica purgato, et 
cum medico, qui corpus curare nequit nisi antea no= 
centia ex corpore expulsa sint‘(De res. c. 1). ‘Non-= 
nunquam antithesibus orationem ornat. Suppl:c. 4: 
Où yap rd Övópara uicovs dla, ddÂd vò dÔieppa Öieys wad 
sspooias. Nullibi vehementtus, ut Tustinus, in impera= 
tores invehitur*), sed, ubi eos ad causam Christiano= 
rum melias cognoscendam hortatur, elegantia utitur ad 
benevolentiam colligendam: quapropter laudat eorum 
zò nqdov xaìò muegov wal vo ngòs dravra signvixòv zaù ge- 
Ady9gerrov (c.1), honorificentissimis eos verbis appel 
lat geyiovovs zaù pshavdodrovs zaì pilouadsordrovs Pa 


dsdsts (C. 2), ovvboer zaù vj regò Tò Övvug HFetov sùcspeig 


zoòs äÀdovs zgoögovras (C. 7), srdvra èy nâos pies zoì 
srasÖeia KOTvo0s ad mergiovs xaì prhavIgdrovs xaì vis Ba 
osdsiag dEiovs (C. 3%), neque vult quae breviter dixit 
ulterius persequi, quia id illi ipsi rectius noverant, 
edoaveì dd prdodopias xaò nasdsias dope Ogwoöuevor (C. 2). 
C. 6: oida ydo, inquit, özs doop dvvéoes wad doyi vijs Bu 
osdsiag mavvev urteggers Todorov zaù vò nêday naudsiar 

__*) Tustinus Apol. I. e. 2: ovôù zeòs ydeer ousdijoorreg dAN droe- 


vjoavres .… woooehnddduper. Quin imperatoribus aeternas poenas mi- 
natus est ‘nisi Christtanís faverent: 1. c: co. 17. 46. 
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degsBoör ndvruv vearstes, oÜro xa9° Ekadvov nrasdeias ub 
eos xarogdoörsss ds oùdè oö Èv-adrijs mvEov drrorspvopsvos. 
Simili modo loquitur cc. 9. 141. 17. 22. 23. 24, 


_ VI. Argumenta Operum *). 


1. Supplicatio pro Christianis. 


Athenagoras in exordio Supplicationis suae, 
Marco Aurelio eiusque filio Commodo a. 177 obla- 
tae, conqueritur quod sub aequis imperatoribus Chri- 
stiani neque in summa erga deum pietate eamdem 
ac alii in absurdis superstitionibus licentiam (c. 1) 
neque in summa morum innocentia eamdem ac gravis= 
simorum criminum rei formam iudieiorum obtineant 
(c. 2). Tria dicit afficta esse Christianis crimina: 
atheismum, Oedipodeos concubitus, Thyesteas coenas 
(e. 3). 

Lì. Christianos atheismifalso accusari probat 
ex eorum de uno vero deo doctrina (c.4): cui quum 
similia dixerint poetae (c.5) et philosophi (c. 6), 
nec tamen visi sint athei, multo minus hoc crimine 


*) Analysin etiam dederunt Io. Lanaus |. c. I. p. 214 sqq. (coll. De- 
chairii edit. Athen. Praef. et p. 141 5q.), Nic. LE Nourrr |. c. p. 471 sqq., 
Reur Cene Histoire génér. des auteurs sacrés et ecclés. Tom. II, Par. 
1730. 49, p. 113 5qq., Prup. Maran |. c. p. 277 sq. 844 (coll. Lumper 
Histor. theol.-crit. de vita, scriplis atque doctrina SS. Patrum. P. III, 
Aug. Vind. 1784, p. 61 sqq., et Permaneder Biblioth. patrist. Tom. II, 
Landish. 1842, p. 178sq. 180 sq.), Io. Gortr. Linpner |. c. p. XXV sqg., 
Abbé pE Gourcr Anciens Apolagistes de la réligion chrétienne, Par. 1785. 
Vol. I, W. MünscreR Handb. d. chr. Dogmengesch. P. II, Marb. 1804, 
p. 483 sqg., Tr. Apr. Crarisse |. c.p. 48 sqq. 58 sqg. I. A. Mönren 
Lc. p. 268 sqq. 272sqg. H. Rrrrer Ll. c. p. 313 sqq., Ap. Bossert 
Etude sur les commencements de la dogmatique chrétienne. Le traité 
d'Athénagore sur la résurrottion des morts. Strasb, 48565: p. 16 sqq. - 
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notandos esse. Christianos, qui non, ut poetae et phi- 
losophi, deum frustra quaesiverint sed spiritus divini 
effatis nitantur (c. 7). Hanc Christianorum doctri= 
nam confirmari incommodis ex deorum multitudine 
consequentibus (c. 8) et prophetarum testimoniis (c. 9). 
Hinc iam satis apparere dicit Christianos non esse 
atheos. Magis vero hoc inde elucescere quod illi 
cum deo patre ipsius quoque filium colant et spiritum 
sanetum. Quamquam ne illie quidem consistere Chri- 
Stianorum 9sodoysòv wégoc docet, sed eos etiam an- 
gelos agnoscere (ec. 10). Quin etiam ex morum san- 
ctitate Christianorum apparere eos revera deum co- 
lere (c. 11), cui aliquando ratio vitae transactae red= 
denda sit (c. 12). | | 

Postquam sic in universum demonstravit Chri- 
stianos falso dici atheos, peculiariter ea refutat quae 
calumniatores ad calumniam suam aliquatenus confir= 
mandam protulerant. | | 

Ouum autem criminatio inde potissimum orta sit 
quod nec sacrificarent Christiani nec dees a civitati= 
bus gentilibus receptos colerent, primum ostendit 
deum summum istis-sacrificiis non indigere, cui gra- 
tus sit tantummodo rationalis cultus (c. 13), deinde 
civitates ipsas demonstrat in diis colendis non conve- 
nire dum aliae alios colant (c. 14); immo si omnes in 
hac superstitione convenirent, tamen nihil inde prae- 
sidii esse his dis, laudandos- potius Christianos quod 
ereatorem a re creata discernant (c. 15), nec mun- 
dum aut partes mundi, nedum opera hominum colant 
(c. 16), neque deos quorum nomina valde recentia et 
statuae nudius tertius. inventae- (c.1%). 
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Nonnulli vero obiiciebant eultum statuis adhibi- 
tum ad ipsos deos referri. Respondet deos illos poe- 
tis (c. 18) et philosophis (c. 19) consentientibus crea=- 
tos esse ac proinde non colendos. Quod etiam ex 
absurdis eorum figuris, prave factis (c. 20), cupidi- 
tatibus, amoribus (c. 2{) evincit, quae frustra ad na- 
turam revocari demonstrat; si enim, quod quibusdam 
placet, v.c. Tuppiter ignis sit‚ non deus est (c. 22). 

Sed quum ebiiceretur miracula interdam ad deo- 
rum simulacra fieri, opinatam illam efficaciam ut ex- 
plicet, affert sententias T'haletis et Platonis de dae- 
monibus (c. 23). Daemones istorum quae ad statuas 
fiant auctores esse docet: quorum deinceps originem 
et naturam fusius explicat. Etenim docet angelos a 
Christianis agnosci eosque, quum dei operibus prae- 
positi fuissent, alios in officio permansisse, alios esse 
praevaricatos mulierumque amore captos: unde nati 
sint gigantes sive daemones (c. 24). Hi, inquit, dae- 
mones, itidem ut mali angeli, dum bono dei adver- 
santur, locum dederunt nonnullis providentiae per- 
peram negandae (25). Hi nidorum avidi ad simula- 
cra homines trahunt et eorum nomina, quibus erectae 
sunt statùae, sibi arrogant (c. 26); perficiunt ut ad 
infirmas animas, tamquam a simulaeris, visa inania 
efflaant; et si quid anima aut coniiciendo divinet aut 
medendo et eurando navet, huius rei gloriam arri= 
piunt (c. 27). OQuum c. 1% promisisset se de nomini- 
bus deorum dicturum idque leviter perstrinxisset, 
paullo uberius probat ex Herodoto (c. 28) et poetis 
(c. 29) deos illos homines fuisse, et quomodo divini= 
tatis existimationem assecuti sint investigat (c. 80). 
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‘Tam pergit ad reliqua crimina Christianis afficta, 
_de quibus in antecessum observat mirum non esse 
haec contra illos proferri, quippe quum Pythagorae 
aliorumque exemplo satis appareat semper virtuti vi= 
tium esse oppositum; atque satis ista confutata esse 
ex Christianorum doctrina de deo et aeterna remu- 
neratione (c. 31). | 

IL QuodadOedipodeosconcubitus attinet, 
demonstrat Christianos huius criminis, quod Gentiles 
de diis suis vere praedicent, falso accusari: quippe 
qui liberiorem adspectum adulteriùm ducant, in oscu= 
lis cautionem adhibeant (c. 32), usum matrimonii lie 
berorum procreatione definiant, virginitatem perpe- 
tuam colant, secundas nuptias speciosum vocent adul- 
terium (c. 33). Inique fieri ut adulteri et puerorum 
corruptores in eunuchos et unicis nuptiis coutentos 
invehantur, raptores et malefici in homines non so= 
lum iustitiae sed etiam patientiae cultores (c. 34). 

UI. Deniqúe Christianos exponit Thyestea- 
rum coenarum falso accusari. Nam, inquit, ta= 
les epulae sine homicidio fieri nequeunt. At nemo 
unquam vidisse se dixit. hominem a Christianis occi= 
sum. Nulla eiusmodi facinoris est suspicio in iis 
qui ne iustam quidem caedem adspicere volunt, ne= 
dum gladiatorum ludos, qui abortivis medicamentis 
uti homicidium, liberos exponere parricidium existi- 
mant (c. 35), qui futuram mortuorum resurrectiohem 
exspectant: quae quidem doctrina neque ridicula ne- 
que nova haberi debet, quum ipsis philosophis gen= 
tilibus fuerit probata, de eaque plenius se aliquando 
disputaturum pollicetur (c. 86). | 
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In conclusione (c. 37) aequum esse dicit ut, 
quam omnes criminationes contra Christianos collatas: 
diluerit, imperatores petitioni pro sua in omnes hu- 
manitate adnuant. 


ë ‘ 
2. De resurrectione mortuorüm. 


'Athenagoras dividit hunc librum, háud diu post 
Supplicationem exaratum, in partes duas, quarum in 
prima allatas ab adversariis de resurrectione opi= 
niones refellit, in altera christianam de eadem do- 
ctrinam argumentis confirmat. Quem quidem ordinem 
observat haic de resurrectione pertractationi maxime 
convenire (c. í). 

Lì. In prima igitur parte ostendit nihil esse 
quare adversarii dubitent an corpora hominum re= 
stitui possint. Statuit eos qui resurrectionem impos= 
sibilem dicunt, si rerum causain deo adscribant, 
demonstrare debere deum aut non posse aut nolle 
mortuos ad vitam revocare: Utrumque vero esse 
absurdum. 

Nam ut deus dicatur resurrectjonem perficere 
non posse, denegandam ei esse vel scientiam vel fa- 
cultatem. At neque deum ignorare quomodo corpora 
ad vitam revocentur, qui noverit quomodo in prima 
generatione aanene (c. 2), neque deesse ei po- 
testatem corpora trestituendi, cui fuerit potestas ea 
creandi (c. 3). 

‚ Obiiciebant autem increduli elementa corporum 
humanorum inter se misceri, quum belluae homines 
interdum devorent et ab is vicissim comedantur; 
quin exempla exstare hominum qui se invicem de- 
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vorarint (c. 4). Verum respondet unicuique animali 
convenientem a deo provisum esse cibum eumque so- 
Tam nutriendis in alimentum eedere (c. 5), quidquid 
autem contrarium est id variis modis eitci (c. 6), aut 
saltem ad alendas eas partes quae solae resurgenti 
corpori necessariae sunt numquam transire (c. 7). 
Quare nihil ab adversariis evinci dicit, nisi carnem 
humanam homini naturalem esse cibum demonstrave= 
rint (c. 8). : 

Aliam obiectionem a figalis et fabris petitam, ut 
qui opera sua contrita non possint renovare, paucis 
absolvit, imposito nimirum diserimine quod hominis 
inter atque dei potentiam intercedit (c. 9). 

Neque dici posse contendit deum nolle mortuos 
ad vitam revocare. Id enim nollet, vel quia iniustum 
vel quia deo indignum: at neutrum omnino dici po- 
test (c. 10). 

II. His contra adversarios absolutis nonnulla 
disserit de ratione a se in hoc libro adhibita. Iam 
ad alteram partem transit in qua demonstrat vera 
esse quae de resurrectione dicuntur. Quam qui- 
dem sese probaturum pollicetur triplici argumento: 
ex causa qua homo creatus, ex natura eius, ex 
iudicio dei (c. ff). | 

„Etenim homo non ad usum alterius creatus est, 
sed ut esset et deum perpetuo contemplaretur: quare 
perire non potest (c. f2), sed ex dei consilio in ho- 
mine creando probatur resurrectio (c. 138). 

Causam sequitur natura, neque accurate ratioci- 
nantur qui causam resurrectionis omnem ex iudicio 

È repetunt (c. 14). Haec autem natura in eo posita 
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est ut-homo constet ex anima et corpore (c. 15): et 
quum animali composito ex anima et corpore unus 
idemque sit finis, necessaria est perpetuitas ac proinde 
et resurrectio. Etsi autem haec animae et corporis 
coniunctio morte interrumpitur, non tamen desperanda 
resurrectio : sed ut vita praesens, etsì somno et variis 
mutationibus interrumpitur, eadem tamen vita dici- 
tur, ita etiam de hominis in sua natura perpetui- 
tate ratiocinandum (c. 16), et resurrectionem, ve- 
lat ultimam mutationum omnium, exspectandam pro- 
batur ex variis mutationibus quae homini superve- 
niunt (ec. 1%). 

Iudicium dei, quum iustum sit, in animam et 
corpus hoc est in totum hominem ex utroque compo- 
situm dirigi debet; multa enim sunt peccata, quae 
anima non nisi cooperante corpore perpetratur, unde 
etiam corpus puniendum. Atque id quidem statuit 
adversus eos qui de primis principiis consentiunt 
(ce. 18). Contra alios demonstrat aut nullam esse 
providentiam, aut bene et male factorum mercedem 
a deo tribuendam: quod quidem non in hac vita eve- 
nire manifestum est; nec post mortem fieri potest 
(c. 19), si aut anima et corpus pereat aut solum cor- 
pus (c. 20). Iniustum enim esset solam animam remu- 
nerari aut puniri, quum et corpus bene et male facto- 
rum particeps fuerit (c. 21): immo virtus et vitium 
ne cogitari quidem possunt in sola anima (c. 22), 
neque leges soli animae sed toti homini imponuntur 
(c. 23). 

Quartum addit argumentum ex fine petitum, 
ad quem homo faerit creatus. Hunc finem neque in 
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indolentia neque in corporeis voluptatibus positum 
esse docet (c. 24), neque etiam in anima a cor- 
pore separata: unde concludit necessariam esse re- 
surrectionem (c. 25). 


Partes sunt duae: 


I. deaoxsvaarinn 
‘pro veritate resur- 
rectionis contra in- 
credules, quod deo 
desit : 


II. zaraoxevaorsn 
de veritate in gra- 
tam aAndopllor, 
ubi IV argumenta 
afferuntur : 


ANALYSIS LIBRI DE RESURRECTIONE. 


' tramque ex epere crea- 
vel facultas resuscitan- (*x defectu scien- tionis partim probat, 


di mertuos; haec vero f liae divinze, circa corpora humanaâ vel a be- 
probari nequit partim defendit contra ob-) stiis vel ab hominibus devorata, 


ex defectu po- |t: : ì : 
nl ng hed ij iectiones philosophorum } circa opera contrita quae renovari 


nequeant. 
vel voluntas resuscitan= /\on iniustum mortuos resurgere,(tum resurgentes, 
di mortuos; haec vero f tum nullam iniuriam patiantur (tum aliae creaturae. 
probatur, quia non indignum deo homines resu-(_ _… Ì 
scitare, quod ex creatione probe |* minorl ad maius colligendo. 


tur 8 


1. causa creationis hominum, ut sint perpetui 

spectatores sapientiae divinae, 
2. natura hominum, cui ad finem vitae rationa- 

lis consequendum debeatur vita perpetua, t ter providentia 
3. iudicium dei super homines necessarium, net za ken ri 
4. finis hominum ultimus, qui hac in vita non 


\ reperiatur. 
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VII. De inscriptione et acetate 
Supplicationis. 


Prima statim fronte libri apologetici verha ha- 
bentur : 49yvayogov dIyvaiov priocópov gosdrvavoö 7rgs- 
opsta negì gosotiavóv. Quae quidem SuffridusPe- 
trus putavit ab ipso Athenagora posita esse, ex- 
cepta tamen appellatione yoscrsavoö, quippe apud 
Imperatores maxime odiosa: quae posteriori saeculc 
„commendandi libri causa“ adiecta sit. Hanc opi- 
nionem iam Lindnerus improbavit. Quis enin 
philosophus alius nisi christianus defendere Christia- 
nos aut potuit aut voluit? Neque erat cur apolo- 
geta appellatione odiosa abstineret, quum non mino- 
rem offensionem incurrat qui se Christianum profite- 
tur quam qui Christianorum defensionem suscipit 
Abest illud vocabulum in codice Petrino atque ù 
Lubanensi: deprehenditur vero in caeteris codicibu: 
mstis, antiquissimis quoque Parisinis tf. 2 et Muti- 
nensi. Parisinus 3 inverso ordine gosovravoö prÂodó- 
gov praebet, Ottobonianus 1 gpsdocópov gostviavör ha: 
bet, Angelicus et Bodleianus 1 omiserunt &9yvaov 
Vide supra p. XllIsqq. Omnes, quod sciam, nome: 
xosdviavoö istud pro substantivo habuere: quapropte: 
etiam Ferdinandus Guerike®) in hune modun 
interpunxit : '4A9yvayógov, ‘ASnvatov, pihocópov, xosotia 
vov , 770. 77. Ko. Mihi autem videtur xosotiuavoù , tamets 
ad rationem êrs9#rov usurpatum nusquam legi, cur 


EN *) De schola quae Alexandriae floruit catechetica. P.I. p. 22. 
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psloodpov iungendum esse, ut Athenagoras philoso- 
phus dicatur, non stoicus aut epicureus etc., sed 
christianus. OQuam sententiam Car. Ben. Hase in 
literis ad me datis assensu comprobavit®*). Aeque 
Censtantinus Kontogones Atheniensis **), ut 
iam video, membra sic distinxit: ‘49yvayógov A9vaiov, 
pshooöpov zesovsavoù, Io. 7r. Xo. 

Omnes fere scriptores antiquiores**#) verba 
IIoso@esia mreoù Xosorsavûv interpretati sunt „„Legatio 
pro Christianis“: unde Ath®nagoram coniecerunt le- 
gatione ad Imperatores functum fuisse, quibus libel- 
lum offerret ***%). _Dubitandum non est quin ille vo= 


*) Inter alia haec scripsit: „Von zosotsavog als eigentlichem Adjectiv 
finde auch ich kein Beispiel, aber doch, glaube ich, muss es als apposi- 
tum in dem Titel bei Athenagoras zu psloaópov gezogen werden, phi- 
losophá christiani. Xguotvavinóe, wie Sie richtig bemerken, ist häu- 
fig, und im Superlativ ein Ehrentitel der griechischen Kaiser. So, zec- 
orsavixararog dv Bacrhets, in einem Briefe des Papstes Felix III. an 
den Kaiser Zeno, herausgegeben von Gretser, Variorum pontificum ad 
Petrum Gnapheum Eutychianum epistolae etc., Ingolstadii 1616. in-49, 
p. 68. lin. 10. 

**) Belodoyern val noerenrj ‘Tovogta vv vard Tds TQeis zE@tag 
zijg ênxdnoiag Exarovraerneldas drmuacdyrov dylov zazigor zal Tv 
evyyoeuudtov avròv. 'Ev Aôyvars 1846. p. 255. 

**) Centuriatores Magdeburgenses, Baronius, Tentzelius, Moshe- 
mius, Maranus, âlii. | 

*&**) Henr. Dodwellus a caeteris in hoc dissentit, quod praesenti- 
bus Imperatoribus apologiam ab Athenagora recitatam existimet. Id col- 
ligit ex verbo zgocepavnoer apud Philippum Sideten, saeculi quinti scri- 
ptorem, qui in fragmento de Catechetis Alexandrinis, a Dodwello (e cod. 
Barocc.) edito ad calcem Dissertt. in Irenaeum (Oxon. 1689) p. 488, ait: 
Adnvayóeas …, Kard TovG zeóvove drudoag AÖgravoù zal Avrovi- 
vov [sic], ols xal ròv vorig Xoiorravy npeopevrixòr ngodepdvnoer. 
Sed haec valent: „quibus etiam legatoriam‘*, vel rectius „supplicem'*, 
„orationem pro Christianis inscripsit‘. Cf. Photius Biblioth. c. 155. 
Sic xgoopwveiv apud Simplicium in prooemio Comment. in Epictetum 
idem est ac-dedicare: a zal vò oövruyua neooeposnoev, os Ervrü uiv 
pehrdrp, uadioru ÖÌ Tov 'Enixenrov redavuaroer. 
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luerit sua legi ab Imperatoribus. At libellus legati 
nequit dicilegatio. Quidigitur? Zosopsia hic, ut iam 
in Sirletiano apposita nota exegetica új dsrodoyia (vid. 
supra p. XIX sq.) indicatur, non legatio est, sed sup- 
plicatio sive deprecatio: quae quidem significatio 
bene qúadrat ad libellumsupplicem, qualem Athe- 
nagoras pro Christianis composuit. Vid. Stephani 
Thesaurus gr. ling., ed. C. B. Hase, Vol. VI. (Par. 
184%. Fol.) p. 1581 et Du Cange Glossarium ad 
scriptores med. et inf. gfaecitatis T.I (Lugd. 1688. 
__ Fol) p. 1223; de voce Supplicationis pari modo de 
bello supplice usurpata cf. Eiusdem Glossarium ad 
scriptores med. et inf. latinitatis T. VI (Par. 1736. 
Fol.) p. 895. N 

__Habent Lubanensis et Petrinus öxèg Xgsorsa= 
vâv*), idemque placet Suffrido Petro**), pro 
nsoì Xgsorvavóv, quod comparet in caeteris codicibus 
mstis. Utriusque praepositionis, saepenumero a li= 
brariis commutatae, significatio in hac phrasi com- 
moda est; noli igitur illud zregì codicibus fi'matum 
in suspicionem vocare. Vid. A. Matthiae dugf. 
griech. Gramm., ed. 2 (Lips. 1825), p. 11%5sq. et 
G.B. Winer Grammatik des neutest. Sprachidioms, 
ed. 6 (Lip. 1855), p. 333 sq. 366; add. Tustin. Dial. 
e. Tr. c. 34 (== Corp. Apoll. Vol. II) ed. 2. p. 114. 


*) Incertum est utrum Philippus Sidetes, cuius verba in nota 
__praeced. attuli, in suo codice legerit vrèe Xg, nec ne. Is scriptor plena 
‚fide non dignus; aut codicem veloci oculo inspexit, aut ista verba meme= 
riter pronuntiavit: videlicet Apologiam contendit inscriptam: Hadriano et 
Antonino (Pio), et ex zosofiela effecit ageopevrnds. 

*) Etiam Baumgarten-Crusius Lekrb. d, chr. Dogmengesch. 
P. JI. p. 174: Tg. vnèp sóv [sic] Xe. 
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n. 16. — Suppl. c. 2 dnodoysiodars Únèp voö Aóyov. 
C. 22 drol. Ónèp zûv Fev. Isocrates in Busir. Encom. 
dicit &xohoytar òrèg Bovoigsdos et in Helen. Encom. dxo- 
Aoystadous nrpooijkes negl röv uòrxeiw aiviav èyovrov. Xe- 
noph. Cyr. IIL. c. 3. S. 44: örèg wvyór zóv Öperbouw ò 
dyòy xaì vrrèg yijs zaò Urrèg oïxov xaù zregù yuvasxóv etc. 
Lib. 2 Macc. 4, 6. 12, 44. 15, 14 zrgoosiyso9as Önég 
et zregé zevos. Liber pro Iudaeis a Philone scriptus, 
ut Maranus advertit, vocatur ab Eusebio Hist. eccl. 
IL. c. 18 ö srepì Tovdaiuv Aóyos. Valesius vult legi d7règ 
Tovdator, quia Eusebius Praep. ev. VIII. ec. 10 locum 
profert ex Philonis ö7èg 'Tovdaivv drrodoyias. Sed quum 
Suidas Philonianum librum sregì ‘Tovdaiov memoret et 
Ruffinus locum Kusebianum reddat verbis „De Iu- 
daeis apologeticus liber,“ quo etiam modo Hierony- 
mus vertit: nihil in Eusebio mutandum est. In epi- 
stola Maximiani ad Cyrillum haec leguntur: wj dué- 
ss vis meoì sjudv moos vòv Oeonoryy XKosdròv sropsopstas. 
Pariter zoeopsóerv Önèo et zrepò apud veteres patres 
exstat, ut exempla docent proposita in Glossario 
graecitatis supra laudato. Praepositiones istae belle 
distinguuntur ab Athenagora, qui De resurr. c. 1 
Aoyav dsrtöy mentionem infert: zòp wèv önèg zijs dÂy- 
Fsias, Töv ÒÌ sreoù vijg aÂydeias. 

Supplicatio nuncupata est duobus imperatori- 
bus Marco Aurelio Antonino et Lucio Au- 
relioCommodo: Adroxguzogorv Mógep Adgyhio Av- 
zoovivp zaù Aovxico Adgrhiw Koupódw, Agmevsaxoïs, Zagp- 
matsxoîis, Tò dè wéysdrov Didocóposs. Ita codices msti 
optimae notae legunt. Cf. infra p. 2. n. 2. 

De priori imperatore non est dubium quin sit 

e 
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„Marcus Aurelius Antoninus cognomine Phi- 
losophus, Antonini Pii ex adoptione filius et suc- 
cessor. Sed altero nomine quinam designetur impe- 
rator, viri docti magnopere inter se dissentiunt: im- 
mo sunt qui in illa inscriptione librarios errasse 
arbitrentur. Ali praeeunte Iosepho Scaligero*) in- 
telligunt Lucium Verum (L. Aelium Aurelium 
Verum, + 169) Antonini fratrem; alii Suffrido Petro 
facem praeferente**) Lucium Aelium Commo- 





*) 1. Scaliger Animadvv. in Chronologica Eusebii (Thesaur. tem- 
por. Eusebii etc. Amst. 1658. Fol.) p. 224. Henr. Dodwell Dissertt. 
Cyprian. (Oxon. 1684) Diss. XI. €. 37sq. p. 261sqg. Ant. Pagi Críi- 
tic. in Annall. Baronii ad a. 177. T.I (Colon. 1705. Fol.) p. 1748q. ; 
coll. eiusd. Dissert. hypat. (Lugd. 1682. 49) p. 216. Io. Clericus Hi- - 
Bor. eccl. duorum prim. saeculorum (Amst. 1716. 49) p. 702. Cas. Ou- 
dinus 1. c. (1722) p. 206, I. Dan. van Hoven Disp. [contra Moshe- 
mium] de inscriptione et vera aetate Legationis Athenagorae pro Christia- 
nis. Lingae 1752. 40; repetita sub nomine Tani Diaconi Hortensii de 
Villa nova (== IL. D. v. Hoven) in: (Conr. Iken) Symbolarum literariarum. 
ad incrementum scientiarum omne genus Collect. Il (Hal. 1754) p. 163 sqq. 
1. G. Lindper in edit. Suppl. (1774) p. 2. — luvat saltem adnotasse 
ridiculam A. Kestneri (Die Agape oder d. geh. Weltbund d. Chri- 
sten, Ien. 1819, p. 351) sententiam, ex qua Supplicatio Athenagorae 
sub Antonino Pio ac Marco Aurelio intra spatium annorum 4147 et 161 
scripta est. « Vide quae contra monuit H. C. A. Eichstaedt in Exer- 
citatione Antoniniana I, Annalibus acad. Ienens. (len. 1823. 40) inserta 
p. 237. 


*) Suffr. Petrus in transl. Suppl. (1567) p. 96sqq. Caes.Ba- 
roníius Annall. eccles. ad a. 179. T. II (Rom. 1590. Fol.) p. 213. Pet. 
Halloix Illustrium eccles. orient. scriptt. vitt, et documm. T. II (Duac. 
1636. Fol.) p. 293sqq. Ad. Rechenberg in edit. (1684) p.3sq. L. 
El. du Pin Nouv. biblioth. des auteurs ecclés. ed. 3. T. I (Par. 1695. 
49) p. 65. Wilh. Ern. Tentzel Exercitationes selectae (Lips. 1692. 
" 40 — Miscellan. eccles., ibid, 1708) P. I. p. 203s5q. 450. Seb. le Nain 
de Tillemont Mémoires pour servir à I'hist. ecclés. T. II (Par. 1694. 
40) p. 349 sq. 671sq. Sam. Basnage Annall. pol.-eccles. T. Il (Ro- 
ter. 1706. Fol.) p. 1608qq. lo. Laur. Mosheim Diss. de vera actate 
Apologetici Athenagorae pro Christianis: quae primum edita est in Biblioth. 
Bremens. Cl. Il. Fesc. 1 (Brem. 1748) p. 8535q., dein prodiit auctior in 
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dum (L. Aelium Aurelium Commodum) Antonini fi= 
liam. Uterque enim Antonini in imperio fuit socius, 
uterque dictus Commodus. Pauci hanc controversiam 
in medio relinquunt *). 

Recte autem sentiunt qui ad Commodum 
Marei Aurelii filium inscriptionem referunt, 
Nam Lucius Verus, posteaquam ab Antonino ad im= 
perii consortium adscitus est, Commodi nomen de= 
posuit. Id Iulius Capitolinus testatur**). Et numi 
in ipsius honorem post adoptionem excusi perpetuo 
non Commodi sed Veri nomen offerunt. Illa vero 
nomina habemus comperta de Commodo Antonini fi= 
lio. Is enim ab initio Commodi nomen accepit id= 
que post quam imperium adeptus est retinuit. Lu- 
benter -caremus Stephani le Moyne***) emen- 
datione 4i4ip (Aelio Aurelio Commodo) pro 4ovxio: 





eius Observatt. sacr. lib. IL. c. 4 (Amst. 1721) p. 193sqq. et Dissertt. ad 
histor. eccles. pertin. Vol. 1 (Alton. 1733, ed. 2. 1743) p. 269 sqq. Rémy 
Ceillier l.c. (1730) p.113. Andr. Pol. Leyser Diss. de Athenagora 
Atheniensi philosopho christiano (Lips. 1736. 49) p. 19sqq. Prud. Ma- 
ran in edit. (1742) Praef. p. CXII sq. (quocum faciunt L. A. Orsi Isto- 
ria eccles. T. II, Rom. 1747. 49, p. 247, G. Saccarelli Hist. eccles. 
T. ILL, Rom. 1773. 49, p. 134sq., G. Lumper Ll. c. p.57sqq.) IL. G. 
Lindner in Cur. poster. (1775) p. 5sq. Th. Adr. Clarisse Ì. c. 
p. 27sqqg. Th. Mommsen in Bauri et Zelleri Theolog. Jahrbücher. 
T. XIV (Tub. 1855) p. 250. Io. Car. Th. Otto De inscriptiane et ae- 
tate Apologiae Athenagoricae: in Illg. - Niedn. Zeitschr. f. d. histor. Theo- 
logie (Lips.) 1856. Fasc. IV. p. 637 sqq. 


°) Ut Nourrius l, c. p.479, postquam utriusque sententiae firma- 
menta proposuit, dicens: „„Scire sufficiat omne extra dubium esse hanc 
Legationem ab Athenagora- intra annum 1665 et 178 editam in lucem. 
Etiam Baylíus ín Diction. hist. s. v. Athenagoras. 

®*) Qui in vita M. Antonini c.7 et in v. Veri c. 4 tradit ‚„Marcum dato 
fratri imperio et adulta tribunitia potestate, proconsulatus etiam honore 
delato, illum Verum vocari praecepisse, quum ante Commodus vocaretur.*® 

2) Var. Sacr. T. II (Leyd. 1685. 49) p. 170. 

e * 
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qua nihil lacramur, quum uterque imperator et Lu- 
cius et Aelius dicatur *). 
At obiüiciunt adversarii cognomina in inscriptione 
nominibus imperatorum adiecta: ’4opevsaxoïs, Zapua- 
ssxoïs, sò dà uéysdrov Didooóposs: ex quibus concludunt 
non Commodum filium sed Verum fratrem hîc in- 
telligi. Contendunt enim Armeniacum nunquam 
appellatum esse Commodum, bene tamen Verum. 
Nam constare ex Capitolino, postquam eius duces 
Armeniam occupassent, ipsi nomen Armeniaci acqui- 
situm esse, quod dein cum Marco Aurelio Romae 
tum agenti sit communicatum **). Armeniaci titulum 
suscepit Verus a. 163 p. Chr, Marcus a. 164. Paullo 
post additus est titulus Parthici, qui comparet pri- 
mum in Marci-tribunatu XX. a. 166. Utroque ti- 
tulo et Armeniaci et Parthici usus est Marcus quoad 
frater vixit, h. e. ad annum usque 169*%**). Tum 
mortuo fratri hos titulos velut proprios permisit, se 
autem Germanicum appellavit****), eodemque titulo 
Commodus filius insignitus est): qui quovis tem- 
*) Apud Capitol. in Vero c. 1. | 
*) Vit. M. Anton. c. 9: „Gestae sunt res in Armenia prospere per 
Statium Priscum Artaxatis captis, delatumque Armeniacum nomen: utri- 
que principum, quod Marcus per verecundiam primo recusavit, pestea ta- 
men recepit…* Plenius idem in Vero c. 7: „Parthicum bellum Statius 
Priscus et Avidius Cassius et Martius Verus per quadriennium confece- 
runt, ita ut Babylonem et Mediam pervenirent et Armeniam vindicarent, 
partumque est ipsi nomen Armeniaci, Parthici, Medici, quod etiam Marco 
Romae agenti delatum est. 
*) |. Eckhel Doctrina mumorum vett. Vol. VII (Vindob. 4797. 40) 
p. 72. | 
*+%8) Capitol. in M. Anton. c. 12, In numis Germanicus appellatur 
‘ánde ab anno 172, prius vero in tabulis marmoreis. Cfr. Eckhel p. 59 


‚et 1. Gruterus Corp. inscriptt. T.I (Amst. 1707. Fol.) p. CCLX.n. f. 
+) Teste Lampridio in vita Commodi c. 44: „Appellatus Germani- 
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pore abstinuit nomine Armeniaci. Quapropter Ten- 
tzelius et -Mommsenus facili emendatione pro 
Apgpevsaxoï Censuerunt Fsouavsxots \egendum esse, 
id quod optime patri filioque comgruit*). Ouam- 
quam haud ausus sum equidem mutare. Fortassis 
enim ista scriptura minus apta non a librariis pro- 
fecta est, sed ab ipso Athenagora. Iam sagacissi= 
mus Tillemontius ait: „Nous ne voyons rien 
qu'on puisse opposser à cela, sinon qu'on ne don- 
ne point à Commode le titre d'Arméniaque et que 
M. Auréle le quitta lorsqu'il. prit celui de Ger- 
manique. Mais l'ayant eu une fois, il n'est point. 
étrange qu'on ait continué à le luy donner, quoiqu’il 
ne le prist pas luy mesme.* Neque est opus cum 
Moshemio Aouyvsaxd (sic) pro ‘Aopsvsaxoïs SCTi= 
bere. Quod enim de pluribus loquatur Athenagoras, 
id offensionis nihil habet. Videlicet Commodus sa= 
lutatur Armeniacus a Nostro in concinnitatis gratiam 





cus idibus Herculeis, Maximo et Orphito coss.* h. e. XV. Oct. u. c. 925 = 
p. Chr. 172. Coll. Eckhel p. 102. 
*) Integra hîc afferam verba doctissimi Mommsen: ‚‚M. Aurel 
führte den Titel Armeniacus nur 164 — 169, den Titel Sarmaticus geit 
dem J. 176. So ungeschickt also dieses Armeniacus ist, so auffallend 
und unerträglich ist das Fehlen des bei Vater und Sohn ganz constanten 
Titels Germanicus, und ich zweifle nicht, dass der Schreiber für 4oue- 
ssaxoïg entweder schrieb oder schreiben wollte Tepgarvsxois. Zum Be- 
_ weise nur ein Auszug aus Commodus’ Grabschrift (Orelli n. 887): 
Imperatori Caesari Divi Marci Antonini Pii Germanici Sarmatici Fi- 
io ... L. Aelio Aurelio Commodo Augusto Sarmatico Germanico Ma- 
ximo Britannico. 
Wird diese Aenderung vorgenommen, so ist die Inscription correct und 
fallt die Schrift danach zwischen 176,. wo Commodus den Titel Sarmati- 
cus erhielt, upd 180, wo M. Aurel starb. Das zò Öë uêysozov prhooó- 
poss kann natürlich nur entschuldigt werden als eine individuelle 
Titalatur des Autors.“ 
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propter parentem, cui titulus debetur; nequaquam 
poterat fieri quin utrique hoc nominis daret, quum 
utrumque in ipscriptione coniungeret. — Alterum 
nomen, quo imperatores ab Athenagora appellantur, 
est Sarmatici, contra quod nihil potest in medium 
proferri. Nam eo nunqguam insignitus fuit Verus: 
quum bellum Sarmaticum post ipsius mortem demum 
gestum sit. Adscivit illum titulum Marcus a. 176, 
et cum filio Commodo communicavit, Quadis supe- 
ratis qui cum Marcomanis Vandalis Suevis appel= 
latione Sarmatarum comprehenduntur*). Usus autem 
est Marcus titulis Germanici Sarmaticique coniunetis 
per sequens dumtaxat biennium, deinceps iis usque 
ad excessum in numis abstinuit; eodem anno 178 
desierunt inscribi numis Commodi: at constanter in- 
haeserunt marmoribus**). Iilud quum perspexissent 
adversarii, arte critica id quod obstabat in suas par- 
tes traxerunt, ita quidem, ut cum Dodwello et 
Pagio-ex Saggariuxoïs (Dodw. Zagparizoi) efficerent 
ao 9sxoïs (Pag. Hao Sixoss). „Quorsum vero de- 
laberemur,“ inquit Leyserus, „si eo usque audacia 
nostra procederet ut quaecumque nobis in guctori= 
bus antiquis displicerent pro lubitu vel delere vel mu- 
tare vellemus?“ — Restat nomen Philosophí, 
quod qui Lucio Vero inseriptam Supplicationem pu= 
tant pro causa sua proferunt: quoniam illud Com- 
modo, qui turpissimam vitam maximeque ab insti- 
tutis philosophiecis abhorrentem egerit, minime con- 

*) Capitol, Le.c. 17: „Marcomanis etc. extinctis … RoMae cum Com- 


modo , quem iam Caesarem fecerat, filio suo, triumphavit. 
*) Cf. Eckhel p. 74. 136. 
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veniat, Vero autem a Iustino (in Apol. I) quoque 
tribuatur. At Verus num vitam gessit meliorem? 
Quodsi controversia componenda est ex vita, neutri 
certe competit titulus philosophi. Commodum quod 
attinet, possumus ad Pollucem provocare, qui eum 
„haeredem regni et sapientiae paternae“ dicit*). Sed 
ista verba veremur ne adulationem sapiant. OQuid? 
Philosophi titulus (pariter atque Armeniaci) proprie 
ad Marcum pertinet, et — id quod etiam contra 
Mommsenum monendum — cum Commodo hic 
eommunicatur quod Athenagoras ab initio utrumque 
imperatorem allocutus est. 

Insuper tria adversarii proferunt sententiae suae 
argumenta: quae vero nostrae sententiae magis fa= 
vent quam obstant. 

Primum est quod Athenagoras c. 37 de Chri= 
stianis ait: ofzsves zregì mèv zic dovijs vj Önertgas eùyd= 
peda iva mois mèv zaod nasgos zard vò Oszoudrarov dsa- 
Ölyno3e vijv Baordeiay. Hoe votum Pagius contendit 
pronuntiari non potuisse, si Supplicatio Marco ob= 
lata fuisset filio regni iam participe, propterea qucd 
Marcus alium filium non habuisset praeter Commo- 
dum, hic vero nullos haeredes. At illo tempore, 
quo Supplicatio conscripta est, Commodus (natus a. 
161) iuvenis fait. Neque dicit seriptor dsadégyrou, id 
quod Gesnerus coniecit legendum, sed fortius dra= 
déygode. Respicit enim futuros eiusdem domus im- 
peratoriae successores: quocirca antea habet gene- 
ratim zreoì zij dexijs vis Íuerégac, non speciatim sregì 

*) Onomast., dedicationis ad Commodum initio: ò zat zargds dya- 


Pod, zaredóv derf cor zrijua nar Ìeov Paosdeia ze wal copla. 
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duöv. Igitur, nulla certa persona iam intellecta, Chri- 
stiani precari dicuntur ut imperium, semper a patre in 
filium translatum, in familia Antoninorum permaneat 
nec turbulentorum hominum consiliis huius familiae 
successio interrumpatar. 

Alterum est quod Athenagoras verbis c.1 1 cöp= 
nada oixovméry vi Òweréog ovvédes Badeias sionvys ano- 
Aavovosv gratulatur imperatoribus de alta pace, qua 
iam imperium romanum fruatur. ÏÍd opinatur ad 
tempus Veri h. e. ad annum 168 pertinere Dod wel- 
lus. Quem Pagius peccati in anno admissi arguit, 
quoniam tum temporis bellam adversus Germanos 
summo ardore gestum sit; quare ànnum 166 sub- 
stituit, quo Verus finito bello Parthico pacem im- 
perio reddiderit. Sed eodem anno ad bellum Mar- 
comanicum iam priori anno coeptum se accinxit uter- 
que imperator. Monuit Basnagius pacem nunquam 
faisse restitutam Veri aetate sed tantummodo indu- 
cias factas. Quid igitur? Nullum tempus deprehen- 
des magis ad istam gratulationem accommodatum, 
quam quo sub Commodo devictis Germanis et Sar- 
matis publica tranquillitas restituta est, id quod in 
gidit in annum 1%6. Altissimam. autem fuisse hanc 
pacem numus testatur apud Fr. Mediobarbum*): 
M. ANTONINVS. AVG. GERM. SARM. TR. P. XXX. 
In postica: PAX. AETERNA. AVG. _— 

Tertium est quod Athenagoras de morte Pere- 
-grini Protei c. 26 verbis agit hisce: 6 (scil. @vdesas) 
zoö Ilowvéos (roörov d' oöx dyvoeïse Giwarra uvròv eis vò 


*) Imperatt. roman. numismata (Mediol, 1730. Fol.) p. 225. 
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mie seed zijv Odvyuriav) … Aéyeras zonuariter. Quae 
Dodwellus et qui ab eo pendent ita interpretan= 
tur, ac si ipsa olympiade qua Supplicatio scripta est 
Proteus se concremaverit, h. e. Ol. 236. Quo tem- 
pore quum Verus imperitaverit, colligunt huic libel- 
lum suum apologeticum dedicasse Athenagoram. Sed 
errarunt viri eruditi, nam ista verba zrsp? eijv 'Odvp- 
ziav neutiguam spatium quattuor annorum (öAvurudde) 
designant, sed capienda sunt de Olympia vico; ad 
quem in Judis olympicis Proteus vivum se in ignem 
coniecit. Si de temporis spatio loqui voluisset scri= 
ptor, scribere debebat zarà zijv òdvunsdda zaúrv. 


Iam afferamus quod nostram firmat sententiam. 
Athenagoras, imperium coeleste cum terreno compa= 
rans, dicit c. 18: “Eyosrs dp’ éavrûv zal vijv êrrovocviov Ba- 
gsdaicv dBerdlent bs ylo pt masoì xaì vid ssdvea zersige- 
sas, dveeder oiv Paosdeiar siÂnpóds, .… oöros évl sd Hed zaë 
zg zrag odro0 Ayo vin voovuévw duspiorm navra Önosd- 
zaxras. Quibus haec imperatoribus melius conveniunt 
quam Marco ac filio Commodo? Ad Verum, qui per 
adoptionem frater Marci erat, non quadrant. Cona=- 
tur quidem Pagius istum locum in suam trahere 
causam, quoniam Verus gener Marci fuit®). At 
vero incongruum foret deum patrem cum socero et 
dei filium cum genero conferre! Hac nimirum ratione 
scriptor gentilibus occasionem dedisset inepta de 
Christo dei filio cogitandi. 

Qui ad Marcum et Verum inscriptionem refe 
runt, Pagius Clericus Oudinus, Supplicationem in 


*) Capitol. in Vero c. 2. 


LXXIV PROLEGOMENA. 


annum 166 collocant, van Hoven in a. 167, Dodwel- 
lus in a. 168. Caeteri, qui Marco et Commodo illam 
inscriptionem vindicant, vel anno 1%6 ut Tentzelius 
Basnagius Maranus, vel a. 178 ut Dupinus, vel a. 
179 ut Petrus Baronius Halloixius, vel a. 180 ut 
Grotius®), vel a. 17% ut Aub. Miraeus**) Tillemon= 
tius Moshemius, librum adscribunt. 


Sane ad annum 177 pertinet, ut inprimis Mos- 
hemius demonstravit ***). Supra iam observavi- 
mus Sarmatici titulum, Marco et Commodo tributum, 
incepisse ab anno 176 eodemque anno summam pa=- 
cem orbi romano redditam esse: quae anno demum 
178 Germanis rursus turbantibus fracta est. Quid? 
Lihellus inscriptus est Adrougdsegdsv. Illo ipso anno 
1%6, mense Navembri, cum patre Commodus impe- 
pator (adrougcreg) appellatus est*#**). Aecedunt 
duae rationes. 1e. Athenagoras imperatores ita allo= 
quitur, ac si Romae in palatio versentur. €. 16: 
Odde yda ol zoos Îués deprrvobusvas Urijzoos, nagadernbvees 
duds seds degovras xaì deosnsdres Hepanster, neg de ddy 


_ *) Annetatt. ad libr. De veritate religionis christianae (Lugd. Bat. 
4640) p. 1564. 

**) Bibliotheca ecclesiastica (Antv. 1639, Fol.) p. 180. 

#*) Quocum sentiunt Ceillier, Leyser, S. 1. Baumgarten 
(Examen miraculi Legienis Gylminatticia, Hal. 1740, 4°, p, 7 sq;), 
Schroeckh (Chr. Kirchengesch, T. III. ed. 2, Lips.1777, p. 120), 
Clarisse, Neander (Allg. Gesch. d. christt. Rel. u. Kirche T. Mi. 
ed. 2, Hamb. 1843, p. 1161), Gieseler (Kehrb. d. Kirchengesche 
T.L P.I ed.4, Bonn. 1844, p. 206), Credner (Beitrr. z. Einleitung 
in d, Dibl. SAriflen T. 1, Hal. 33, p. 52), Semisch (la Ullmanni 
et Umbr. Theol. Studd, u. Kritt. 1835. Fasc. IV. p. 9385q.), alii. 

*e*) Lampridius l.c: ‚Cum patre imperator est appellatus V. Cal. De- 
cembr. die, Pollione et Apro coss. h. e. 27. Nov. u. c. SS p. Chr. 176, 
Cf. Eckhel p. 137. 
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&y Òéosvro zal vógosev, ênl vò oeuvòv vis zaraywyijc Öpdöv 
zavapsiyovow, didd zijv uèv Baorhserjp Eoriav vyvaddos 
évrvxóvres aùrij-Javudlovos zahus Hoenuévyv, wie dè 
nevra êv näow dyovos vj dóën. Si in castris tum ver- 
sati essent, ab urbanis rebus nullam petiisset com- 
parationem. Quum igitur anno 178 (inde a die V. 
Aug.), teste Lampridio in vita Commodi, abessent 
ab Urbe in Germania armis operam dantes, annus 
177 Supplicationi constituendus est. 2°. Athenago=- 


ras servos dicit innocentis Christianorum vitae testes, . 


quorum nemo unquam nefanda his obiecerit crimina. 
C. 35: xairos zal doöhoë sto sĳpiv, voïs mèv zaù nAetovs 
zois dè êlderovs, oùs ovx ëors Aadeiv: adhd zal Toru 
oödeìg za9° judv Td vydszoöra [SCil. Ovéoresa detrva et 
Oidsrrodeiovs miksss] oÖdè zareeioaro. Quod fieri non po- 
tuisset si post persecutionem Gallicam, h. e. post 
annum 177 quo ea accidit*), demum seripsisset: quüm 
istorum Gallicae ecclesiae malorum auctores essent 
servi. Quam in rem sic scribunt Lugdunenses et 
Viennenses apud Eusebium H.E. V.e. 1: Svvslag- 
Bavovro dè zal 'ÈIvixot vuveg oïxérou vv iuetégoov ‚ êneì 
Önumooig éxédevoer oo nyemav avalnretodas ndvras nuês: oë 
xaù «or èvédgar Toû coravé, pofndévres vas Bacdvovs 
ds vods dyiovs EBAernov naoyovras, Töv droariwmrdv êrì voö- 
zo nagogwaûvrwv advods kavepeioavro nudv Ovédrera deïnva 
xal Oidsrrodesovs mites xtÂ. 


*) Ut argumentis validissimis demonstravit Moshemius in Ob- 
servatt. sacr. lib. IL. c. 3. $. 10. 
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OPERA. 


SCPPLICATIO PRO CHRISTIANIS. 
DE RESURRECTIONE MORTUORUM. 


Corp. Apoll. Vol. VII. 1 


AOHNATOPO Y 


AOHNAIOY OIAOZOODOY XPISTIANOY 
TIPEZBEIA TIEPI XPIETIANQN. 


3 Adroxocrogoi Mégxn Avorhin Avrovivo zal Aovxieo 
Adondin Kopuódw, 'Aopevraxoie, Eagpoarixoï, vò dè 
péysorov Drhodogors. 


1. “H vuertga, meyuhos Baorlov, olkovpdvn, &llog &Adors ee 
E9eos yovras xaì voors, zal ovdslg avraäv vopo zalk pófnMo 

N 4 =_ FS } ‘ p db’ , e © 
Binns, zav *yedoïe np, ur ozbgyern za zatgsa eleysrar. ° AAA OCol 


1. AOHNATOPOT ... XPI- 
ETIANAN] Vid. Prolegg. c. VIÙ. 
„De inscriptione Supplicationis.“* 

2. Avroxgdrogour …… Pelooò- 
pois] Vid. Prolegg. Ì. c. — Hfîc 
tantum diversae codicum lectiones 
afferendae sunt. Pro avroxodrog- 
oiv, quod praestanlissimus Parisi- 
nus 1, (Sirletianus?) Vaticanus, Ot- 
Aoboniani f (in quo v erasum est) 
et 2, Bodleiani 1. 2, (Oratorianus %) 
Monacensis, Claromontanus, Aetonen- 
sis, Bononiensis firmant, comparet 
in Parisinis 2. 3, Argentoratensi, 
Lubanensi, (Petrino?) avroxgd- 
zogde (sine 7). Idque Maranus re- 
cepit; caeteri editores (Gesnerus, 
Ducaeus, Morellus, Fellus, Rechen- 
bergius, Dechairius, Lindnerus) av- 
zoxgdrogour. Ipsi veteres Attici » 


épeknvorixov dicuntur ante conso-. 


nantes interdum scripsisse: lacobs. 
praef. ad Aelian. Anim. p. 23 sq, 
coll, Benseler. ad Isocr. Areopag. p. 


185 sq. — Pro ‘Asrorlsyo habent 
Pear. 2. Cler. Bon. Avror(o. Aet. 
omisit voces Avzovivgp val Aovxlor 
Avendip. Causam erroris in repetito 
Avenlip cernis. — Legitur Kog 

uoÖg, quod omnes codices editi prae- 
bent, in Bodl. 1 et 2; idemque of- 
fert Mon., scd manu ecorrectoris. 
Reliqui codices msti Kouódp, — 
Morellus et Fellus ‘Apueviaxoeg ex 
Aeueviaxoïs (Par. 1. 2. Mon. doue- 
vsaxois) fecerunt et Saguarixoug 
(Arg. geuarexoïg) ex Sapuaruxois. 
— Scholion ad inscriptienem in 
marg. Par. 1 prima manu: ‘Elles 
nije nj dxódoore zie zeoyeagijs.” 
Ov yap To zaigser zaiòs êvo- 
uioân nooonsicdu, rÔ ui dz 
toov viv ngdognoer yiveadar, wak 
àlle Xouorrard övri* 1 ded za 
zervopeoovenv, 1} tr drdelfacdar 
ev inernoiav, nj vol v@.drdiier 
elvas Elânvag Ovrag eije zosuvene 
nag KXesovavoòv stioylas. CL. 


ATHENAGORAE 


ATHENIENSIS PHILOSOPHI CHRISTIANI 
SUPPLICATIO PRO CHRISTIANIS. 


Imperatoribus Marco Aurelio Antonino et Lucio Aurelio 
Commedo, Armeniacis, Sarmaticis, et quod maximum 
est Philosophis. 


1. Vestro imperio subditi, maximi reges, alii aliis morîbus 
u{untur et legibus, nec quisquam eorum lege et poenae metu 
patria instituta, etiamsi ridicula sint, diligere prohibetur. 


Pauli ad Rom. epist., rec. et c. 
commentt. perp. ed. C. F. A. Friítz- 
sche, T. 5 (Hal. 1836) p. 21 sq. 

3. H öneriea xrl} 'H ante 
önstipa desideratur in Bodl. 2: ru- 


bricator omisit adpingere. Pariter 


Recherb. omisit. Magis perspicue 
scripsisset Athemagoras és zij vus- 
zien olxovutry, ut Lindnerus (ia 


Cur. poster.) notavit. “H oiovuérn 


vocstur imperium romanum: Luc. 
Ev. 2 f. Actt. 24, 5. Toseph. Bell. 
ud. IV. 4f, 5. Antt. jud, XII. 3, 4. 
Philo Leg. ad Cai. p. 1041. Hic 
metonymice pro ipsis romano im- 
perio subditis dicitur. — Henr. Ste- 
phanus pro ueydios (Bodi. 2 weya- 
1) Paoeléoor crediderit legendum 
esse wéysovoe Paculion, ut c. 18 
Béyisrtos avrongarogur comparet. 
„Nec dubium est quin potius super- 
lativum gradum ín huiusmadi lacis 
censuetudo graeci sermonis exigat; 
at vero infra [c. 2) pro wéyuovos 
eörongdroges dicere poterat ueyx- 


las avcongdroges. Arg. ueydios 
vafrieis praebet. Noli mutare. — 
Lub. Petr. Par. 3 habent &ädos &4- 
does È. zoeöuras. Haec lectio usita= 
tior est, caeterorum vero codicum 
mstorum &ilos &2loss Ë. zoûrras 
magis attica. Interdum Athenagoras 
collectivis singularibus verba pluralig 
iungit. Mox: «al n ovuzaak pd- 
xovuévn (coll. c. 2. n. 5] zj Oue- 
zéga ovvéaer Badelas elonvns úzo- 
Lavovov. 

4. yedota) Gesner. Rechenb. 
Deehair. ex Bon. yedota, scil. ôl- 
«n, ediderunt: sed maluit Gesnerus 
yédora, num. plurali, ut referatur ad 
rd zargia. Caeteri codices msti et 
editi yedoïe penanflexum suppeditant 
(sic alibi queque Bon.: cc. 4. 10, 14 
yeloïav), sicut veteres Attici protu- 
lerunt. Pariter dicebant ouoïog, re- 
centiores Ogotas. Cf. Schneider. ad 
Plat. De rep. Vol. II. p. 4d. 

5. AA ò pèv 'Ihseös... x006- 
xuvei] Aet. däeaorelas pro 'Adod- 

4 * 
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mèv Tuedg Deòv Extoga Abyes wal tijv 'Elévnv 'Aögaoresav êri- B 
ordgevos zpooxvvei, So ÖÌ Aanedarpóvsog 'Ayapbpvova Ala «at 
Drikovónv viv Tuvôdgen Pvyariga zal 7 Tévvnv ò Tevédiog cipe, 
ó dè '4Onvaîos S'Egeyder Ilooesdavs Over: “val Aygatdo 'AAN- 
vaior xaì zeherag zad uvOTrjgta dpouos sal Ilavògóom, a évo- 


mioânoav doefBeiv avolbacar zv Aagvaxa. 


Kat évì Aoyo xara? 


Eovn zal drjmovs Puolag zardyovosw as àv 19 PEloouw &v9paros 


esesav. Mon. cÖpdorerar. — C.14: 
*ueig ÖÌ ... "Entvoga pipovar. 
Synesius Calvit. Encom. p. 82: sl 
ze els" Idsov yéyovag, evÔüg siordv- 
ze zäg 'IAsedg nyeieaas zijv Enl zov 
veodv vÔv ‘Exrógssor, ov tòv dv 
8pedvra zodzergov uiv iÖeiv. Ad 
hunc locum I. G. Krabinger (Syne- 
sij Cyr. Calv. Enc., Stuttg. 1834, 
p-. 225) laudavit Philostrat. Her. p. 
68. ed. Boiss.: To éy Ilp ayalua 
toù “Exzogee nuwdip drÎporg 
Eorxe xed. Coll. Pausan. III. 18, 9. 
Helenam ab Iliensibus sub nomine 
Adrasteas cultam esse nullus qued 
sciam alius scripter retulit. Kadem 
vero est 'Eléen Adpdoresa quae 
apud Callimachum Hymn. in Dianam 
v. 232 ‘Eén Pagvovoig. Ibi vide 
E. Spanhemium: Callim. Hymni ed. 
IL. A. Ernesli, Lugd. 1761, T. II. 
p-. 336. Coll, L. Preller Griech. 
Mythologie, Lips. 1854, T. Il. p. 
78sqq. De significatione verbi êzs- 
ordpevos, quod non ad zpoonvvei 
(Gesner:: ‚„Helenam, veluti Adra- 
stiam, scientes adorant‘“} sed ad 
ABpaaresav (Maran. : „Helenam co- 
Ht, Adrastiam illam esse existimans““) 
pertinet, adeas observationem meam 
in Tustini Dial. c. Tr. c.67 (n. 16). 

6. o ÔÌ Aanedarudvrog …. Ôv- 
yatéoo) Galland. dt post artic. 0 
amisit mendose. Codd. msti et editi 
‘Eviovóne. pro. Bilevdas. Sic li- 


brarius in Lub. primum scripserat, 
post autem literam « mmutavit in vw, 
id quod ex puncto supra literam s 
scripto intelligitur. Pro Tvvôagen 
Lub. Bodi. 1. 2. Par. 3. Aet. T'vv- 
Öagecos. Morell. Tyröcgeo. — De 
Agamemnone Tove vide Lyco- 
phronis Cassandram v. 1129 et ibi 
lo. Meursiem. Phileneen Apel- 
lodorus IIL. c. 10. $.6 Tyndarei fi- 
liam nominal, immertalitate donatam 
a Diana. EA 

7. Tévenv ò Tevidroc] Omnes 
codd. editi Tévyne Odtasr. Par. t 
zévv ijvoölav. Par. 2 zéro oÔtav. 
Arg. Vat. Oltob. 1. 2. Par. 3. Bon.- 
zévvns oÔlas. Bod. 4. 2 zéuvne 
odtar. Orat. zérne Olav. Lub. 
Mon.. Aet. zévvyy òdias. Quod 
Suffr. Pelrus in, codice suo legi.di- 
cit droveny OÔlay, id veretur Kai- 
serus (De cod. ms. Athenagoras Lu- 
banensi p. 5) ne e chirographo mi- 
nus perspicuo originem duxerit.- „A 
librariis enim, qui compendiis in 
scribendo utebantur et literas une 
tenore inter se connexas et impli- 
citas exarabant, vocem Téerne ita 
scribi, ut simillima sit voci Teurye, 
omnes testabuntur, quibus medii aevi 
lileras pingendi ratie non inceguita 
fuerit. Ja Lub. etiam codice, qui- 
cunque ad eum legendum accesserit 
minus exercitatus, mon. solum. in 
eadem voce haeserit, Tovenv-scri- 
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Sed Iliensis Hectorem deum dicit et Helonam adorat, Adra- 
steam eam agnoscens, ILacedaemonius Agamemnonem Iovem 
et Philonoen Tyndarei filiam et Tennen Tenedius veneratur, 
Atheniensis Erechtheo Neptuno sacrificat: immo Agraule: 
Athenienses et caerimonias et mysteria celebrant ac Pan- 
droso, quae existimatae sunt impie egisse quod aperuerint 


arcam. 


plum legí exislimans, sed ali{s eliam 
in locis pv pro sv pesitum esse sibi 
persuaserit.** Amplectilur istam le- 
clionem tamquam veram Petrus eam- 
que expuncto zal sic interpretatur: 
„Philonoen T. £ ceu Caduceatri- 
cem (Triviam seu) Proserpinam co- 
lit.“ Assentitur Rechenbergius. Sed 
orevvrng vel orpvrrns, caducea- 
tor, reperitur apud veteres, non 
òreósn. Lángo placet legere zij 
‘Oötaer. Reddit „Compitalem Pro- 
serpinam.** Vestigiis codicum magis 
convenienter coniiciunt Meursius 
(Miscelì. Lacon. Amst. 1661. p. 5) 
et Nourrius (Appar. ad Biblioth. 
Max. P. 1. p. 495) rijv 'Evoôiav, 
ille Dianam ita cognominatam ani- 
madvertens, hîc Hecalen, quod ab 
Inscho inventa sit in via. Cf. Prel- 
ler |. e. T.I. p. 199sg. Sed illa 
lectio hîe minus placet, ubi homines 
memorantur pro dis habiti cultique. 


Lindnerus: „Térns ‘Ola, inquit, 


„est Trivia ultrix“. Ia Cur. poster. 
Gesner coniecturam probat Tévvije 
Tevtdrog. Rectius vero legitur Tév- 
vnv ò Tevtdrog, addito articulo, ut 
iam Dechairius monuit. Cui ratio 
cosruplionis ita se habere videlur: 
„ex ò Tevéôrog factae sunt litura 
aut vetustate o Öíos, quas voces li- 
brarias quidam grammalices aliquan- 
lulum perilus mutavít coniunctione 
facta in Odtar, ideo nimirum, quia 


Et uno verbo in omnibus gentibus populisque sacra 


putavit casum nominativum male con- 
venire cum accusativo.® Cf. e. gr. 
c. 19. n. f. Cicero de nat. deor. 
IL. c. 15: „In Graecia multos ha- 
bent ex hominibus deos, Alabandum 
Alabandi, Tenedi Tenem.** In Verr. 
IL. 1, 19 (9. 49): „Tenem ipsum 
qui apud Tenedios sanctissimus deus 
habetur.“* Cf. Diodor. Sic. V, 83. 
Tzetz. ad Lycophr. 232. Plut. Qu. 
gr. 28. Strab. VIIl. 13. Frequen- 
tius Teésyns (duplici ») scribitur 
quam Térvns. 

8. 'Eorgôsi Iloorsêve) Hesy- 
chius: 'Foezêevs, Tlocesdv êv 'AOn- 
vais. Cicero de nat. deor. 1. c. 19. 
Templum eius, ro 'Egëyôeuov, in 
Acropoli Pausanias 1. 26,6 describit. 

9. zal 'Aygavlo xrl.) Vocula 
zal ante trederdg deest in Bodl. f. 
2. Post uvorper vox 'Adyvaior in 
Par. 1. Arg. Mon. repetitur. Pro 
avoikasart Bodl. 1 avotfacr. — 
Agrvraulos (etiam “4Aydavgos dicla) 
et Pandrosos Cecropis Athenien- 
sium regis filiae fuerunt. Pausan. 
2,6. 27, 2. Sacra Agraulo in urbe 
Coronea facta horrenda fuisse nar- 
rat Eusebius Praepar. ev. IV. 16, 2. 
Notum est templum.-Pandrosi, zo 
Ilavögódsov, in arce Atheniensi: 
Apollodor. IL. 14, 2. 

10. 9éloouv) Reposui ex Par. 
1. 2. Arg. Vat. Ottob. 1. 2. Cae- 
teri ut editi. ë9élmaoiv. Arg. als 
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zab gpuorjpie. 1EOE 8Ì Alyuntsos wal allovgous zal zpoxoöel- 
Aovs, nak Öpers zal aontdac zal nOvag Peous voulbovo. Kel 
zoórosg ska 'Pdrrobners zal Öpeis vab of vópor, zÒ pèv ov 
mnd hog Oedv úyeicdus does zal avoorov voploavres, 1ó è 
ols Ixaoros Bovderas zofjodar eis Deoîg dvayruiov, iva Tò ses 
zò Osiov Öler dndyovras voö adixeiv. 1°'Tuiv ÖÌ (zal uy za-B 
gexpouo@ijre es of sroddok dE dxois) to Ovopa rf dneydaveras; 
Od yae za ovópara ploovs àtia, adda ro adlxnpa Ölxns zal 
zipoooles. Asóneg ztò zpdov vROv Had tuegov zal zo sds 
Mânevra elonvixòv zal pildvpwrov Oavualovres ol pèv zat 
Eva ioovopoövras, af ÔÌ modeic ngòs aklav zis Fons pezéyovos 
zij, WPxal 1 ovgzaca olxovulvn tú vperiga ouvéoer Pordelas 
elorjvns dmzokadovorr. ‘Hpeig Öl of Aeyopevos Xororsavol, LC Sr 


pro as. Utraque forma, Sélmo et 
"_494do, Atticis probatur; cf. Lobeck. 
ad Phryn. p. 7. Frotscher. ad Xe- 
noph. Hier. í, 29. 

11. Ol ÖÌ Alyvarioe) Vox af- 
Aovgovs in Bedl. 2 omissa. — Per- 
git Athenagoras et absurdissimae re- 
ligionis exempla adducit, queis ta 
cite quasi crucis scandalum removet. 
Rechenberg. Istos Aegyptierum deos 
(coll. c. 14) passim exagitant vete- 
res palres. Clemens Alex. Paed. 
HI. c. 2. $. 4, ubi de ornatissimis 
Aegyptiorum templis exposuit, haec 
subiicit: zacropoges ... odlyov 
éravaoreidag Toù zazansrdoparog, 
os Öeibor zov Dróv, ninedr ojuiv 
évòiÖooar ylaara To oeBasuarog” 
ev yag Beor Oo Enrovuevog Erôor 
edoeoerar, Èp' Op donevoauer, 
allovooe 8Ì H xpondderdog 1 uv- 
zóxdov Öpig ú ee vovoüror On- 
elov, advdEros uèv voö ve, ynou- 
où òÌ 1 podeoö 7 Boefigov dv- 
zaËtov. 

12. dnerginere) Scil. Beoùs 
vouibers ovs dy Oélmooer. Bodl. 1. 


2. Cler. Aet. tovrmorv pro tovross. 
Mon. sueis pro vueic. Arg. zo 
uìèp unôódws, emisso-ovr. Stepha- 
nus ait: „‚Particula ovs quoad sen- 
sum supervacanea est Quod non 
dixerim. Bodl. 2 et Aet. non «oe- 
Bis sed doefieis. Infra pro Oetor 
Lub. Sesia. Pro daizoveas Par. 1. 
Ottob. 1. 2 azozorras. Lub. azé- 
govrart. Mon. roù «dixòs pro zoù 
aÖsneiv. 

13. ‘Tuîv 8Ì .…. zo övopme ti 
drezOoverar ;) Codd. editi nuts ôÌ 
…… tÔ òvouar: axeyddseode. Ge- 
nuinam Jectionem Par.1. Lub. Petr. 
Orat. indicant: vuiv Ì …. eò dvo- 
pars arszÔdveras. Illud opis Mon. 
quoque agnoscit; Par. 3 «sxezêal- 
veras. Caeleri codd, msti ista: prae- 
bent quae in editis comparent. Ra- 
tio corruptionis facile cognoscitur. 
Constat locutionem asey@cvenat 
vere, in odium incurro s. odio sum 
alicui, lubenter fuisse usurpatam 
Atticís. Cf. etiam Chr. Abr. Wahlil 
Clav. hibrr. V.T. apocr. (Lips. 4863) 
p. 69, Nomen (Christianorum) men 
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homines quae Îpsís placuerint et mysteria peragunt. Aecgy- 
ptii autèm et feles et crocodilos et serpentes et aspides: 
et eanes deos existimant. Atque his omnibus et vos et 
leges conceditis, utpote nullum quidem omnino deum arbi= 
trari impium et nefariam, deos autem quos quisque volue- 
nit colere necessarium iudicantes, ut numinis metu absti= 
meant maleficio. Vobis autem (ne, quaeso, ut vulgus au 
díitione fallamini) nomen cur odio est? Non enim nomina 
odio digna, sed malefactum poena et supplicio. Quapra- 
pter lenitatem vestram et mansuetudinem et in omnes pla= 
cabilitatem et humanitatem admirantes singuli quidem aequo 
are vivunt, civitates autem pro sua quaeque dignitate ae« 
qaabilem honorem sortiuntur, ct universam imperium per 
vestram prudentiam profunda pace perfruitur. Nos autem 
qui.Christiani dicimur, quia non etiam nobis providistis, sed 


debet esse exosum, sed animos ad 
aclà attendatis: inde iudicetis. Cf. 
c. 2. n 8. Addo VV. DD. conie- 
ctaliehes, quibus haud opus est. 
Stephanus nou dubitat quin auctor 
scripserit judy òù .…. ra ovouart 
dzezdaveode. Suffr. Petrus pror- 
sus contra mentem Athenagorae: 
vuìv 8Ì (xal un zagaxgovodijre, 
wg ok zoddoi 8E duo TH òvo- 
pars omezdaverar) ov ra Ovogard 
nieove àEca xrl. To. Conr. Schwar- 
tzius in Miscell. Lips. Tom. VIII (a. 
1718) p. 364 sqg.: nuiv òë (zel wij 
zepangovodijes .….. TÔ Ovóuart 
dzeyddveodas: ov yap... ARO- 
Aavovaer.) nueig Òt ol Aeyonevor 
Xgortavol nrd, quae sic exprimit: 
„Nobis vero (sed ne offendamini, ut 
ex sola fama multi, nomine: neque 
etim nomina merenlur odium etc.) 
A nobis, inquam, qui Christianí ap- 
pellamur** etc. Ipsi anacolulhbou, 
geed ex illa emergit explanalione, 


graliosissinum videtur esse! Mara- 
nus: nudv Öë …. rò owómart zl 
aneydaveode; vel: nuùv ÖÌ … ro 
Ovoua ti dnezdaverai; Idem wa- 
gaxgovorre lranstulit offendamini. 
Tum debebat esse zpoonpovoûijre, 
ut coniecit Heynius (Gottingensis 
phitologus) in literis ad Lindnerum 
datis. Ilagaxgovesdar est decipi. 
Nostrates: „lasset euch nur picht 
wie die grosse Menge durch ein 
bloses Wort beirren!‘* Paullo infra: 
éxì wovo ovóuar: zgounodeuovv- 
zov sjuiv tav zoddev. 

14. «zavra) Otlob. 2 anarrag. 

15. zal 1j ovuzacad ol... 
axodavovorr) Cf. n. 3 et Prolegg. 
c. Vil „De inscriptione Supplicatio- 
nis. — Bodl. 1. 2. Aet. rj sjue- 
téga ovvéoer. 

16. rt} Mon. in marg. Èoos 
lelzer. Verba ‘Hueig òÌ ol dey. 
Keioeravol cohaerent cum gyvvoas 
re za8' f. érodunoaper. — Par. $ 
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pij zeovevónode zal nuúv, cuyyogeire ÒÌ undtv adsxoüvzas, ada C 
xaì zdvrov, ds zgoïdvrog Toù Aoyov ÖeryOrjoerar, 17 evoefborara 
Ötaxesudvoug «al Ösxarórara zgóg te TO Deiov val vijv vpmerbgav 
Baordelav, WP &avverdas zal plgeodar sai Öionsodar, dd uovo 
ovogart mgoonokepouvrov nuiv vv zokhûv, pyvvoes Td za9 
Eavroos drohunoaper (ÖrôayHijoecde '°8ë Úro toù Aoyov arteg 
Ölans val zapd zavra vópov zal Aóyov sacjovrag 1uäs), «al 
Öeógeda vpdv xai srepì np0v ze onbwacdar, òrog °° zavoope- 
Bd note Úrò vv ovxopavrûv oparrógevor. Oudt pag els zonj- 
pere 1 zedd Tov Öswrovrov Cnula, ovdè els B ênsriplav 1 al-D 
oyvvn, 1 els âÀdo ts vv perbóvov np Phan: trouruov yep xara- 
poovoüper, xàv roïg sroddvîg Öoxfj oxovòaia, ®° égovra ou uo- 
vov wij avruraleiv oÙÖË pijv Ôusdfeodar voïg àyovor wai dpzd- 
kovorv nps pegaOnnores, BS aidha zoîs uév, Kav narà xódóns 
wgoornhaxtfwor, wal To Evegov sales zagégev Tijs zepahijs wé- 
eos, zoïs Òé, el tov girova apaspoïvro, Eridrdóvas zal TÔ iua- 
ziov. “AAN els va opara xal vas Wvyag, Örav dnelnoper toic3 
zomaar, BmiBovhedovoiw tuiv, 2* varaonedafovreg Öyhov Eyxdn- 


ovyzogeirar (sic). Tum idem et 
Ottob. 1. 2 undiva wdrkoùvrag. 


47. evoeflarara Ötareruivovs 
«td.} Tustinus Apol. I. c. 17: “Oôer 
Heov guy movor npooxvvoduer, 
duiv ÖÌ zode re àlle zeigovreg 
Özneeroöuev. Tertullianus ad Sca- 
pul. c. 2: „Christianus nullius est 
hostlis, nedum imperatoris, quem 
sciens a deo suo constilui necesse 
est ut et ipsum diligat et revereatur 
et honoret et salvum velit cum toto 
romano imperio.** 


18. 8luvveodar val péoecdar) 
Vide proverbium „„Agi et ferri'* apud 
Erasmum. Inferius [c. 25] dicit &ye- 
dar zal pépeoHar. Gesner. Eras- 
mus autem Chil. 3. cent. 7. n. 32 
&yovot «ai pigovoe pro eo inquit 


quod est hoslili more populantur 
aut vexant. Rechenberg. 


19. 2) Deest in Bodl. 4. 2. 
Aet. Paullo ante avrovg Bodl. 2 
pro éavrovs. Mox Bodl. 2 et Aet. 
non àzeg sed @xeg. Dein Bodl. 4. 
2 zaogovres nudG. 


20. zavodueda) Clar. et Aet. 
zavoòiusda. 


21. érrreuiav) Aet. éri@vular. 
Mox 7 in Par. 1 supra lineam po- 
silum est, sed prima manu. - 

22. Öfpovra) Id reposui ex Par. 
1. 2. Ottob. f. 2. Lub. Mon., pro 
ye Overa quod (ad praecedentia verba 
relatum) in editis exstat. Caeteri 
codd. msti aut 8aigovra (Arg.) aut 
Öëovra (Bodl. 1. 2. Clar. Aet. Bon.) 
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nihil agentes mali, vel potius omnium, ut progressu ora- 
tionis demonstrabitur, sanctissime et aequissime de deo ac 
de imperio vestro sentientes, exagitari et ferri et vexari 
sinitis, vulgo bellum nobis ob solum nomen inferentes: 
nos, inquam, res nostras in lucem proferre ausi sumus (do- 
cebit autem vos haec oratio praeter fas et praeter legem 
omnem et rationem nos pati), atque vos obsecramus ut etiam 
de nobis aliquid cogitetis, quo tandem aliquando a syco- 
phantis mactari desinamus. Neque enim ad pecunias spectat 
inimicorum maulcta, neque ad existimationem ignominia, aut 
ad aliud quidpiam rei maioris noxa: haec quippe contemni= 
mus, Qquamvis vulgo videantur studio digna, ut qui non 
modo non reverberare verberantem neque invadentes et ra- 
pientes in iudicium vocare didicerimus, sed istis, etiamsi 
colaphum inflixerint, alteram quoque capitis partem percu- 
tiendam praebere, his autem, si tunicam abstulerint, super= 
addere etiam pallium. Sed corporibus ac vitis nostris, post- 
quam pecunias proiecimus, insidiantur, criminum acervum in 


vitiose habent. Tu fortasse conie- 
ceris dépovrag. Sed hac mutalione 


nostrae insidiantur. — Pro ueut- 
Anxoveg Bodl. 1. 2 ueuiwdnnóreg. 


haud est opus, licet zoïg uèv se- 
quatur. Mox codd. msti et edili 
zò dveeraieiv pro un dvruzalerv. 
Gesnerus voluit zò ux avrezaieuv, 
quocum Rechenberg. Dechair. et 
Lindner. sentiunt. Sequens «lic 
vim obtinet augmentativam; cf. Tu- 
stin. De resurr. c. 8. n. 14. Sen- 
sus: Inimici nostri, qui nos mul- 
clant el ignominia affciunt nobis- 
que nocent, non pecuniam nostram 
petunt aut existimalionem aut ma- 
iorum vitae bonorum quodquam: 
haec enim contemnimus, utpote qui 
didicerimus non reverberare verbe- 
rantes etc., immo potius beneficiis 
malefacta pensare: sed ipsi vitae 


23. alld voie uév …. iudrrov) 
Matth. 5, 39. 40; coll. Luc. 6, 29. 
— In Arg. xàv ante xard xódéns 
abest… Lub. usitalius zporndarl- 
Goor. Idem codex non zagézerv z. 
Kep. KEQoG sed vr. wep. uEPOG Ôr- 
Öevas. Mon. zapigeev omisit. Bodl. 
Î. 2 zaverv, non zafesv. In Bodl. 
1. 2 et Aet. xal ante ro iuatuov 
desideratur. 

2i. waraoneddfovregf Lub. va- 
zaoxevdbovres, quod praestat, quum 
per se, tum propter sequens «xo- 
axsvaoae [c. 2}. Kaiser. Sed xa- 
racxeÔagovzes magis convenit dôo- 
Aeoyovor proxime respondenti. Pro 
ovöì Aet. oĳrk (sic). 
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petov: à spaiv pèv oUdb mdyors Úeovolds, toïg dà dloleojodos 
wal ep dxelvav npóoeors yéver. 

3. * Kal el uév zie pag Elbyyeev Eyes oj wixpóv 1 meifov ade 
noövtee, zoldfeedas où wmagaszoupeda, adda wak rig sixgorden 
zal dvndeng tsuopla Untyew dbtoöper. El òd uiyors dvonarog 
% xarnyogla (els yoiv wv onuegov rjudgav à stegì Hudv Aoyo= 
sotoorv Br xorvij zal ärperog Tav dvdgiror prun, zal ot- B 
Bels adsmoov Kororvavog EAndeystar), Vudv nòn loyov zov meyl- 
&tov zal *pslevdpurus val priopadeordrov Baster, dsso- 
Snevaoos nne vóuo tv ërigeav, ÎW, doren Cy cinnaee vais 
meo’ Úudv eveoyeoleig wal rad’ Eye werowivwne zal zacd zoó- 
hers, zal nueis SEyopev Ouiv zaesv, Geuvvvóuevos Órs zetev- 
peda cvxopavroigevos. 7 Kal pag ov nds vijg Vuerdgas Öwsaroe 
eóvns voög uèv llovs, otrlav Aapóvrag dÔsnudreov, ur wei. C 
Teoov 1 êleyyOijvar nokaleodas, Ep’ uv Ot peilov loyderv vò 
Övopa Töv bnì zíj Ôlen Bllyyoov, oux U nÖlunot ze 0 zowontwot 
zoòv Öinafóvrov Eruincoivrov, add eis Tt Ovopa ebs eis adtan- 
pa Evvporkóvrov. *Ovòly dè Ovopa ép favzo zal 1 atrot 


1. Kal …. dEtoöger) Tustinus zijv ante orusgor omittun!. Mox 


Apol. I. c. 3 (n. 2): «Ecoöuer rd 
xarnyogovueva avrûy éberafe- 
oa, zal, Ely ours Ezovra dno- 
Beexvvovrar, Koldgeodar ag nQë- 
xov tort. Huius postulati, ut non 
nisi criminum convicti punirentur 
Christiani, aequitatem ipsi agnove- 
runt imperatores. Adi c. 3. n. 10. 


2. Hees} Lub. 7j ves. Arg. el 
zeg. Antea Morellus et Ducaeus ads- 
xoövra mendose pro «drxoÖrras. 


3. 7 xouvs ned. Seil êoei. Ar- 
ticulus 1 minime expungendus est 
(Steph. et Lindn.), quum notum si- 
gnificet rumorem. Infra: ux zy 
xouwjj kzal «lóyp pup Gvvaneve- 
“zOivrag. Et: zat io eije oAxplrov 
zov zollòv pnuns. C. 11: wa 
yee un ef Kourij xaì cdoyo ovva- 
zopéenode yvoun. Bodl. 1. 2. Aet. 


Mon. zeiottavòr pro Xeeoriavós. 
— De sententia cfr. Tustinus Apol. 
Ll. c. 23 (n. 7): sd xza@' nudv Ae- 
yogeva Övopnyua nak doei Zere 
ërrjeynoav (daemones), av ovdels 
uéervs otd} azoderkig kort. 

4, prlavtoarov) Stephan. con- 
iecit pelavdpororarov, Qquoniam 
gradus tertius et praecedat et se- 
quatur. Sed non opus est; nam 
paulle ante sruxgorden zal dvndeys. 
— Pro drooxevdoar nuOv rijv 
Enrjoetav (calumniam removere) c. 
9 drooxevaaaodar rijv Kaf nuds 
ênnjgerav. De verbo azoox. a re- 
centioris aetaltis scriptoribus fre- 
quentato vid. Creuzer. ad Procl. de 
unit. et pulchrit. p. 80 et Jacobs. ad 
Achill. Tat. p. 990. 

5. 7 oóuzaca) Scil. olrovuirn 
(c. t- n. 3). Bod. f. nuar pro 
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nos effandentes: quae nobis quidem neo cogitatione tenus, 
iis autem qui haec effutiunt et istoram similibus inhaerené. 

2, Ac nos quidem si quis arguere potest vel parvi vel 
maioris criminis, poenam non deprecamur, sed vel acerbig= 
simam et erudelem quamque nobis infligendam censemus. 
Sin autem ad nomen dumtaxat pertinet accusatio (certe quod 
ad hodiernum usque diem de nobis dictitant iste communis 
est et temerarius hominum rumor, neque ullus malefacti 
Christianus convictus est), vestrum iam fuerit, maximi eé 
humani et literatissimi reges, iniuriam quam patimur lege 
propulsare, ut, quemadmodum ín toto imperio et singulos 
et civitates beneficia vestra complectuntur, etiam nos gra= 
tiam vobis habeamus, gloriantes quod desierimus calumniis 
appeti. Etenim non convenit vestrae iustitiae ut alii qui= 
dem, si in iudicium. de crimine aliquo vocentur, non ante 
panitantur quam convicti fuerint, de nobis vero plus nomen 
valeat quam in iadicio argumenta: non id inquirentibus iu- 
dicibus utrum reus aliquid mali admiserit, sed nomini tam- 
quam sceleri notam inurentibus. Nullam autem nomen in 


vucôv. Bodl. f. 2 evepydrarg pro nach deren Art. Cf. c. 10. n. 8. 


svsoyeoiurg. — C. 1: of miv zab 
Eva ieovopoüvras, al ÖÌ xóders 
zeòs dEiar vis Èone werégovor 
Tetijg. 
6. ëzoger) Par. 1 et Lub. ëyo- 
Bodl. 1 et Aet. zeeer vuir. 
7. Kel yae … évverfovror) 
Particula illa yap în Bodl. 4. 2 et 
Aet. desideratur. Aet. dozves pro 
doyverv. Ducaeus ro post doyverr 
omisit. A Lub. Bodl. 1. 2. Aet. e£ 
ante #jölxnoe abest. Bod]. 1. 2 «òt- 
«noe. Vocem dmsénvouvrav non 
agnoscunt Bodl. 1. 2 et Aet. Pro 
ös els adtunua Arg. oge aölxn- 
pa. Praepositio zgós c. genit. meta- 
phorice dicta ad significandum id quod 
alicui convenit: es ist eurer Ge- 
 sechtigkeit nicht angemessen, nicht 


uev. 


Xenoph. Mem. Socr. Il. c. 3. $. 415: 
“Avona Àëyeis, ò E., wal ovdagde 
“Qs Goù, ex more two s. sapien- 
tide luae convenienter. Cf. Hei bst. 
ad h. |. et Pape Lex. gr. T. Il. p. 
703 sq. — lustinus 1. c. c. 4: Kad 
Yde Tos xarnyogovuivovs ép’ 
vuOv navrag xolv dleyyOijvar oP 
Tucogeîte, ép' nudv ÖÌ ro Ovopa 
ds Ëleyzov daufidvere. C.T: ó 
êleyydels os &òrwoo woldinca, 
alle ur os Kerorsavós. Cf. Ta- 
tian. Orat. ad Gr. c. 27 tbique (n. 1) 
obser vata. 

8. Ovöly Ì Ovoua .…. Öoxei) 
Cf. c. 1 (m. 13): Oo yap ra ovd- 
para midovs dE, alla vo döt- 
“nu Ôlanc val Tepoolas. Iusti- 
nusd. c. c. &: ‘Ovómeros pìy ouw 
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You zovnoòv oöre yonorov vonlberas, dra ÖÌ rag vraorerpdvas 
aözoîg 1 zsovnods ú dyadàg npateis mj 1Opdadge 1j dyada 8o- 
nei. ‘Tueig ÖÌ zaùra \liore pavepairtegpov, aavel dd psdoog- 
plag xaì zaudelag zaons Oppopevor. Ara ToÛzO zal of zag D 
Úpiv «pivopevos, xàv Wêr) geylovous peiyoor, Padboûov, ei- 
Övveg Ors dteracere WP aurdv tov Blow, xaì ours zoîs ovópaor 
ngoodnjseode, dv ij eva, oÖse vais ad vdv xarnyopsr airlasg, 
el wevdeig elev: liêv Von zater viv waradinalovoar vijg drvokvov- 
ons Öégovrat Wipov. 
absoûuev, ui Ors Xgrorsavoi deyopeda msoeïodar zal xokate- 
odas (zl TP yag nuiv zò Övoga mgds naxlan zekers), adh zqive- 
gôas TS Ep Orov av xaì evduvn tis, xaì 1 apleodar drvodvo- 


To zolvvv z00g Gravrag Ìoov zal nueis 


mévovs tag xarnyoplag 1% xodafeodas Toug aksoxoulvovs zovn- 
eous, pij érì TO ovopars (ovdels yap Xesorvavog sovneds,4 
el ui) Osonglveras zov doyov), ènì Öë rù aduxyuars. 18 Oöro 
xaì touG dto pikosoplas xgsvoudvove Opdpev. Ovdelg P° avrav 
ngò xeloews dia viv Briorjunv f tEyvnv dyadòs ú zovnede zò 


quam supponituré (8e avroö, von 
selbst). 

10. platea) Arg., pro attica 
ista forma, puxöia offert. 

11. fore) Bod. 1. 2 Ësre. Mox 
Mon. zracötag. 

12. ért ueyioroug) Scil. oör- 
«jaat. Supra enim: wos els. dÔl- 
xnua. — Paullo ante Aet. zap 
nuiv. Bodl. 2 xesvóuevos. Mox 
Par. 1. 2. Orat. Aet. pevyovor. 

13. avròr) Act. avròr. Dein 
Bodl. 2 òxo rt. xarnyogrör. - 

14. ép lon valer) Ducaeus ro- 
Eet év lon. Mox idem dxdwovons. 


xgooovvuia obre dyafòv oute za- 
nòv zeiverar àve Tv UmOntnTOv- 
cûv v@ ovouart zgdieov. Mox: 
EE ovóuaros uìv yoe 7 Ezauvoe 
1 xódeois ovx av evlóymg yévor- 
zo, nv ui Te Evagerov nj paùlov 
de Eoyov drodeluvvodar Övvnratr. 
Ibi (n. 1) Tertullianum quoque lau- 
davi. 

9. ov] Arg. omisit. Bodl. 1. 2 
et Act. oùte zenoror non aguo- 
scunt. Antea avzoù ex Par. 1. 2. 
Lub. Mon. rescripsi pro avroö, 
quod in reliquis codd. mstis compa- 
ret servaturque ab editoribus, Du- 


caeo ac Lindnero exceplis, licet hanc 
fórmam (pro éavroù) respuat Athe- 
nagoras. Illud reflexivum non est, 
sed scriptor ex sua mente loquitur. 
Vult sibi haec: „quatenus nudum 
nomen estéé (ép' iavroùò, an uud 
für sich) „neque ei ab aliis quid- 


— Lindner.: „zaéts est ratio, mo- 
dus, hic scilicet, ut calculus uter- 
que non nisi pro merilis fcratur. 
Gesnerus coniecit é» loy ÖÌ zothes 
et Maranus xal év lon zofer. Sle- 
phanus potius legerit xaì s/dores 
(= 8tà zò eldëvar) Ov … év Lon 
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se et per se aut bonum aat malum censetur, sed propter 
subiectas illis bonas aut malas actiones bona aut mala vi- 
dentar. Vos autem haec clarius perspicitis, utpote philo- 
sophia et eruditione omni imbati, Propterea et qui apud 
. vos iudicantur, etiamsi de maximis criminibus accusentur, 
bono sunt animo, quum futurum sciant ut in eorum vitam 
inquiratis, ac neque nominibus moveamini, si inania sint, 
neque accusationum criminibus, si falsa fuerint: aequabili 
iadicii ordine damnantem sententiam et absolventem expe- 
riantur. Quod igitur aequabile est omnium ius nos quoque 
postulamus, ut nequaquam odio habeamur et puniamur quia 
dicimur Christiani (quid enim nobis hoc nomen ad nequi- 
tiam confert?), sed iudicemur de quocumque quis vocaverit, 
ao vel absolvamur refutatis accusationibus vel puniámar con- 
victa improbitate: nan propter nomen (nullus enim Chfistianus 
improbus, nisi doctrinam hano simultate profiteatur), sed 
propter crimen. Sic etiam de philosophis iudicium ferri vi- 
demus. Nemo eorum ante iudicium scientiae aut artis nomine 
bonus aut malus iudici esse putatur, sed qui improbus quidem 


zdEer xed., h. e. aequo animo ex- 
spectant. Sed huic emendandí modo 
repugnat zò xoò6 @ravras Ïoor, 
quod statim memoratur. Sensus: 
Rei vestri ius aequabile experiun- 
tur, sive damnandí sive absolvendi; 
ergo vestram hanc in omnes aequa- 
bilitatems nos quoque postulamus. 

45. yg) Men. omisit. — Ter- 
tall. Apol. c. 3: „Si nominis odium 
eat, quis nominis reatus 4“ 

16. êp' oror} Ducaeus Èp' 
Oscov. Arg. ép' Oro (sic). Bodl. 
1. 2. Act. ép' oro. 

17. yae} Mon. omisit. 

18, -Ovrao) Lub. zove. — Hoc 
argumentum, quo utitur Tustinus Jc. 
G. Á, eo maioris est ponderis, ‘ut 
Maranus advertit, quod philosopbi 


deos irritebant, nec tamen idcirco 
male audiebant aut puniebantur. 
Tertullianus 1. c. c. 46: „„Cur ergo 
quibus comparamur de disciplina, 
proinde illis non adaequamur ad li- 
centiam impunitatemque disciplinae % 
Vel cur et illi ut pares nostri non 
urgentur ad officia, quae nos non 
obeuntes periclitamur? Quis enim 
philosophum sacrificare aut deierare 
aut lucernas- meridie vanas prosti- 
tuere compellit? Quin imo et deos 
vestros palam destruunt et supersti- 
tiones veslras commentariis quoque 
accusant, laudantibus vobis.* 

19. avròv) Bodl. 2 wvrav za). 
Mox Aet. dyaêoïs pro dyaêos. 
Tum Bedl. 1. 2. Aet. adcxor, non 
àdrxos. 
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dinaar elvar Boxer, adlà dokac uèv elvas dÔivog nokeferas, ov- 
ölv ef prloeopla zeodrgswapevoc Eyninua (&xeivas yap zovn- 
eds 9 ut es vapos prlooopdy, 1 dk driorspn dvalzios), dao 
dvaapevos ÔÌ ras drafolas apleran “Eore rj zo Loow zal dp’ 
uv: 0 töv nyvopfvov dberaftodo Plas, Tò dà Ovopa zavròsB 
epslode Ëyuinuarog. Avayzaiav Òf pos apgonévao drodayeiatas 
alerte zoö Aoyov Oentijves Opdv, 2 piyiovor adroxgdroges, 
Faovo suiv dxgoardg yevladar zal PP pr) vj «owij «al adoyg 
Puy Ovvaneverdivrag ngonaraagedijvas, Ersrgiwar ÀÌ Oper vd 
prhopadìs zal prlaintee val zr za npâs Adya. ‘Tyeis va 
Pée où zedo dyvolac Bidkapagrnoeze wal smeic, ze dxà vijg 
duelzov zòv zoldörv prjpys *° anokvaauevos, zevaónede maden 
pavpevoe, 

3. 1 Tola drspnulfovorw nuiv Eyninnera, dOzóryra, OviC 
ozesu Öelseva, Oldumodelovs plkeig. “AAA el puèv aANDIj teröra, 
gadevos yévouo 3peloncBe, drwekélOere Oh zoïs adsxnpacr: dû 
yvvark} «al srasoì zpodâifovs nuàg anorrtelvare, el zl vig % Xoor 
Gvsavòv Li Ôlanv Onglov. *Kalros ya zal rd Pnola tûv duen 


20. ws vouos) In Bodl. 4. 2. 
Aet. aòs deest. Aet. góvos pro vó- 
kes (c. 3. n. 8). 

21. Örìg zoö Aóyou} Lindne- 
pus ista verba, quae non intellexit, 
giossam sapere contendít. Sed o 
4eyog dicitur de doetrina s. religio- 
ne, ut supra el mo) ùzoxglveras vóv 
adyov et mox (coll. cc. 9. ff) ce» 
xa8' nudg Aóyw. C. 4: 6 1óyoe 
nuÔv. CL: env öptlerar …rapd 
soù Adyov. Cf. C. B. Hase ad Leon. 
Diac. Histor. (Bonn. 1828) p. 464. 
Lequendi formula etxodoyeicdar 
öndo zevos ce. 22 reperitur. Cf. 
Prolegg.c. VII. Videsis lustin. A pol. 
5. c. 2. n. 8. 

23. giysaror) Bodl. 1. 2 8 ut- 
yeovoe. 

23. Pe] In Mon. a earste 
hr superscriptum. Bodl. 1 et Act. 


pnul pro prun. Arg. non gova- 
mevezd. sed axzevsgdérrog. 


24. Eupaoenoere) Par. 1 éla- 
uagrijderar. 


25. dxodvoduevor) Codd, ‘ast 
et editi otzoÖvergevor. Hlád recte 
legendum coniecit Maranus prebavit- 
que Nolte (Zeitschr. für d. ges. ha- 
thol. Theologie, ed. 1. Soheimer, T. 
VI. Vindob. 1854.-p. 459). Sic an- 
tea: axzoivouivovs rde zarnyo- 
eas. Et: axolvocpevog ves dser- 
Polag. Literae A et A saepe a 
librariis commutantur, ut lustin. Dial, 
c. Tr. c. 79. n. fí monui. Nescio 
cur Lindnerus scripturem ed eo 
TIG »:. PNG, Omnibus codd. mstis 
et editis firmalam, prava emenda- 
tione ed Daò zie … prjuae scíl 
dvss8stógeva atsentaverit. :, 
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esse deprehensus eat punitur, nelle in philosophiam redun- 
dante crimine (improhus enim ille est qui non legitime philoso- 
phatur, soientia extra noxiam), qui vero refutavit calumnias 
absolvitur. Servetur itaque haec juris aequabilitas etiam 
erga nos: inquiratur in vitam reorum, nomen omni absole 
vatur crimine. Necessarium autem mihi est doctrinam no- 
stram defendere incipienti vos orare, maximi imperatores, 
ut aequis animis audiatis neo communi et a ratione alieno 
rumore abrepti praeoccupemini, sed vestrum discendi ao 
veritatis studium nostrae quoque doctrinae concedatis. Quum 
enim vos nan per ignorantiam peccabitis tum nos, postquam 
refatavimus quae temerarius iste vulgi rumor affingit, bellg 


appeti desinemus. 


3. Tria nobis affngunt crimina: atheismum, Thyesteas 


coenas, Oedipodeos concubitus. 


Quae quidem si vera sunt, 


nulli generi parcite, poenas potius sceleram repetite; radi- 
citus nos cum uxoribus et pueris delete, si quis Christia= 


norum vivit instar ferarum. 


1. Tola xrl.) Lub. Ovéorsa 
deinva. Par. 2. Lub. Bodl. f. 2. 
Orat. Mon. of8eroÖtous uiEers. — 
Jem transit Athenagoras ad exposi- 
tionem trium criminum Christianis 
ebiectorum. Vid. Prolegg. c. VI „Ar- 
gumenta Operum. Omnes fere pa- 
trea veteres ista commemorarunt. 
Cf. Semisch. Justin der Märtyrer 
T. IT (Vratist. 1842) p. 100 sqq. 
Fermula vere dicendi, O@véerera 
dsiava et Oldsnoderos uiksss, in 
hee Supplieatiane tantum et in Epi- 
stola Lugdun. ac Vienn. sp. Euseb. 
H. E. V. c. f (Reliqg. sacr. ed. 
Reuth T.I. p. 222) comparet. Af- 
fingehaatur Thyesteae coenae et Oe- 
dipodei -cancubitus Christianis non 
solum a gentilibua sed eliam a Tu- 
daeie, id quod ad Tustini Apel. I. 
€. 26 (np. 39) observari. Fortasse 


Quamquam ipsae belluae ge- 


Alhenageras scripsit aut voluit seri- 
bere: «ôeoryra, Oldiroöetovs ul- 
Bers, Oveorera Beirva. Nam hoe er- 
dine tria crimina (c.&sqq., c. 323qq., 
c. 35 sq.) refutavit: eumdemque 
paullo post sefvavit (n. 4), 


2. pelonode) Mon. pelocode. 
Statim Arg. ézebeldare. 


3. Kerareavòr) Codd. msti et 
edili dyògaorov. Menda est ex noa 
animadverso scripturae compendio. 


Voces zever et avv facile com- 
mutabanlur, praeserlim quum ênela 
viderentur opposita. Similes libra- 
riorum errores collegi ad Tatianum 
GC. 39 (n. 9). Eamdem emendatio- 
nem Nolte (l. c. p. 458) preposuit. 

4. Kairos ye) Aet. non agno- 
scit. Sequens xal ante r& Ônefa 
Ducaeus omisit. Fuerunt qui exi- 
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yevûöv oùy Gszeras, val voum puúdemg Sxaì zgös Eva xarpòv 
zòv zig vexvoroulag, oux dr’ döelag © ulyvvros, yvoglfes 8d xal 


Öp' ov dpeheirar. 


El vig oùv xal röv Onolov dynueprepos, 


ziva Poöroc neòe td endsxeùra Úrooyav Stenv zal 2005 dElav 
xenohaodas vogroroerar; EL ë Aoyoroudas raùra #al-dtoBokal 
B xeval, pvoixò Aóyo pos viv agerijv vijg Kaxlag avrixesmdvng 
xaì sokegouvrov aÀÀrorg zv Evavslov Belo vopo, Pad ToÖ 
mnôlv rouvav adineiv Vpeig magrvoes, nehevovrer man WO unvieuw, 


slimarent Allicis non licuisse yé 
post zo{ collocare nisi alio vocabulo 
interposito.. Sed vid. Reisig. Con- 
iect. in Aristoph. p. 296 et Lobeck. 
ad Phryn. p. 342. Est xairor ye 
(c. 22. n. 44) fortius quam xaivor, 
gquamguam mazime. Caeterum verba 
zòv ouoy. ovg Äzrterat ad Ové- 
ozera Öeizva spectant, tum vóugp 
puaeug …. ovx êr' adetag uiyvv- 
zat ad Olöurodestovs wiEers, deni- 
que yroglfer ÖÌ zal Òp' ov pe- 
Aeïvar ad dHedenra. Comparat enim 
Athenagoras tria obiectorum capita 
cum exemplis belluarum. Belluae 
non vescuntur quae sui generis sunt, 
non licentiose coeunt, immo benefi- 
cos in se agnoscunt. ° Ergo his de- 
{eriores essent hemines carnem hu- 
manam devorantes, incesti et athei. 
— Illud ézrecîder de cibo apud alios 
quoque reperitur. Aelian. Var. Hist. 
72, 37: êr’ drogla rgopdv yevó- 
mevos avrós ze (Alexander) 1jwparo 
Töy xauniov zat ol cĲv avrg. 
Designatur vóug pvaeos instinctus 
naturae, qui belluas ad propaga- 
lionem generis sui stimulat, ‘Ex’ 
aöstag (c. 7: impune) i. q. libi- 
dinis gratia (c. 32). Ad verba yrao- 
eiter dp' Ov cpeleiras exempla 
Phaedrus 3, 15 el Iesaias 1, 3 of- 
ferunt, 


5. xal] Deest Bod. 1. 

6. alyvvra) Id ex Par. 1 et 
Arg. reposui. Caeteri codd. msti 
et editi u{yvvvras. — Bodl. 1. 2 
zal up’ ov ÖÌ opsleirart yrogiter. 
Aet. yvoplfes zal vp’ ov Öt ope- 
eivas. 

7. oörog] Maran. mendose ovv. 
Sensus: Quam poenam pro pecca- 
tis dabit ut satis digno sua pravitate 
supplicio affectus esse videatur? Pli- 
nius Hist. nat. X. c. 63: „Quantum 
in hac parte [h. e. quoad Venerem] 
multo nocentiores quam ferae gu- 
mus.“ Cf. Epicteti Enchiridion c. 47. 

8. xerval} In Mon. deest, sed 
correctoris manus in marg. supple- 
vit. EÈ òÌ Zoyorzoudles raöra re- 
spondet praecedenti ef guèv adnêi 
radra, nempe éyxdnuoara, De sen- 
tentia verborum pvorsgò Aoyp «rd. 
âdeas c. 31 observata. Pro zöv 
évavtlav Stephanus legi maluit «al 
évavrloy scil. Ovrorv. Sed hac 
emendatione supersedemus. Mara- 
nus laudavit Synesium, qui Ep. 76 
non absimili sensu ait: ovx ê&édes 
negiuiveiv linda Tò pg zal zò 
oxózog, cÂlà vóum pösenG ze- 
eelerarrart (vel ovserzegrlotastar 
ut est apud Toannem Dam. Paráll. 
p. 532): „uon sese invicem exspe- 
ctare amant lux et tenebrae, sed 
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neris sui belluas non tangunt, et lege naturae et certo 
tempore quod est procreandae soboli constitutum, non licen- 
‚tiose miscentur, et eos etiam a quibus sibi bene fit agno= 
scunt. Si quis ergo ipsis belluis imtmanior, quamnam is talium 
criminum poenam persolvens etiam pro merito puniri cen= 
sebitur? Si vero haec verba sunt et calumniae inanes, quae 
inde oriuntur quod vitium virtuti naturali ratione adversetur 
et contraria divina lege inter se pugnent, atque nihil horum 
a nobis admitti vos testes estis, quippe nomen nostrum de= 


lege naturae se devitant. — Pro 
Help vougp Aet. Pela povo (c. 2. 
n. 20). 

9. xeal) Scíl. el. Nescio quid 
sibi velit Lindnerus, supplens «zò 
ante zroö unôly rovrov dÔureiv 
Gjuês). Arg. zoörov, non rourov 
h. e. flagitiorum ante memoratorum. 

10. unvverv} Codd. msli et 
editi owovoeirv. Mila coniectura Ma- 
rano debetur: quae ita placuit, ut 
in textu reponerem, Si nihil ho- 
rum a nobis admilti vos ipsi le- 
stes estis, qui nomen nostrum de- 
ferri velalis. ‚„Nefas*, ait ille edi- 
tor, „ambigere quin respiciat Athe- 
nagoras ad aliquod imperatorum edi- 
ctum, ex quo Christianorum eluceret 
innocentia. At vix ullo edicto im- 
peratores innocentiam Chrislianorum 
significantius declararunt, quam cum 
eorum nomen deferri vetuerunt. 
Traianus Plinio rescripserat „ ‚hoc 
genus inquirendos quidem non esse, 
oblatos vero puniri oporteref“, ut 
ait Tertullianus Apolog. c. 2. Ha- 
drianus in Epistola ad Minucium Fun- 
danum [ap. Tustin. Apol. I. c. 68] 
in íipsos delatores animadverti ius- 
serat, si Christianos solius religionis 
nomine accusarent. Idem sanxerat 
Antoninus Pius. [Melito in Apolo- 
"Corp. Apoll.. Vol. VIE. 


gia ad M. Aur. ap. Eusebium H.E. 
IV. c.26: ó ÔÌ zarne dov … rai 
nòólect zegl To unÔty veoreglfes 
zeol nuÔv Èyoawer, êy ols zal 
node .……. AOnvalovs zaì zede zds- 
zac “Ellnvac.) Marcus Aurelius, 
etsi tam liberaliter cum Chrístianís 
non agebat, eos tamen accusarí ve- 
tuerat paucis annis ante quam eí 
hanc Apologiam Athenagoras offer- 
ret (a. 174]. ,,,Sicut non palam 
ab eiusmodi hominibus'‘“, inquit 
Tertullianus 1. c. c. 56, 3 ,poenam 
dimovit, ita alio modo palam disper- 
sit, adiecta etiam accusatoribus dam- 
natione et quidem tetriore.“*“ Quare 
cum Marcus Christianos accusari ve- 
taret, accusatis poenam non exime- 
ret, merito Athenagoras illius testi- 
monio Christianorum innocentiam de- 
clarari contendit, Quod quidem ar- 
gumentum sic Tertulliani nervis vi- 
bratur 1. c. c. 2: „0 sententiam 
necessitate confusam! Negat inquí- 
rendos ut innocentes, et mandat pu- 
niendos ut nocentes. Parcit et sae- 
vit, dissimulat et animadvertit. Quid 
temetipsum censura circumvenis?% Si 
damnas, cur non inquiris? Si non 
inquiris, cur non et absolvis%%% 
Haec Tertullianí dicta de Traiani 
‘edicto haud scio an melius quadrent 
2 
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sgòe Úuov Aourov dilraciw zomaasdas Blov, Öoyudrav, vijg 
spös Úpäg Ilxaì ròv Opdrepon olnov al vijv Baoidelav onov- 
8ijs xaì Úraxoijs, xal oÜro zorè ovyymoijoas nuiv 1ouddy5 
silov toi drassovow ua. Nernoopen yap aùzovs, 13 öxte 
edndelag aoxvog val rag Wvyas EniÖsdovree. 

A. 1'Orn gèv oöv ox dopèv äPeos* moòs Pv Ewaorov drav- 
zúoo vv ëyxhnuarov, mij zal Pyehoïov ú tous hEyovras ui) 
Blyyerv: P Aiayógn miv yep eirórmwg ddeornra Enendhovv A9. 


in edictum M. Aurelii, qui Christia- 
nos non solum ut Traianus inquiri, 
sed etiam accusari vetabat, inflicta 
accusatoribus gravissima pvena, quod 
a Traiano factum non legimus.* — 
Gesnerus verba ista xedevovres u) 
òuovoeiv, quod parum quadrare vi- 
derentur, in translatione omisit; su- 
spicalur ea cum praecedentibus sic 
coniungenda: Peio vouw vedevovr: 
[pro xedevovres) urj OuOvoeiv. Sed 
omitti aut aliter collocari nequeunt, 
quum tota testimonii afrrtodoyla in 
his ipsis sita sit. Suffr. Petrus, quo- 
cum Rechenbergius facit, et Dechai- 
rius nihil mutandum censent: uter- 
que sic interpretatur quasi dicat 
Athenagoras veluisse imperatores ne 
gentiles cum Christianis consenti- 
rent. Sed inde nulla prorsus sen- 
tentia erui potest. Io. Alb. Fabri- 
cius (Hist. crit. de la rep. des let- 
tres T. IX. p. 129 sq.) proposuit: 
Ei öÌ …. xeval (pvourù …. ddlrj- 
Aous sd Help vouw) val zov … 
wij Ogovoeiv url, quae sic transtu- 
lik: „Si vero haec commenta sint …. 
(cum partim naturali ratione sibi 
invicem opposita sint virtus ac pra- 
vitas, partim divina lege se invicem 
oppugnent), ac si vos ipsi testes 
nobis sitis nihil tam immane a no- 
bis committi, quippe qui unice nos 


veletis nobiscum invicem censentire 
(h. e. eandem doctrinam tenere, nulla 
alia scelera nobis cbiicientes), tum 
sane reliquum est ut‘ etc. Utatur 
V. D. suo iure. Lindnerus mallet 
Ouoloyeïy pro ouovoeïv, quum gen- 
tiles cogerent Christianos non ad 
confitendum sed ad negandum (Mi- 
nuc. Fel. Octav. c. 28. $. 4). Sic 
etiam interpres Campidonensis red- 
didit: „und wenn ihr nicht bezeu- 
gen könnt, dass wir Solches bege- 
hen, die ihr uns zu läugnen zwingt. 
Sed id non convenit nostro loco, ut 
quisque videt. | 

1. xai zov] Aet. zal omisit. 
Gesner. Morell. Rechenb. xal rav. 
Mox Par. 2. Bodl. 1. 2. Aet. non 
zijv Paoueiay sed zijg Baorleias. 
— Non plus iuris expetit Christia- 
nis, sed tantundem quantum eorum 
adversariis. 

12. ovòùy zléov voîg) = rave 
roig —, Maranus coniecit # zoîs 
Ösaxovorv. Bodl. 1 et Act. z24ap 
pro ziëov. ‚ 

13. drie dindelag … êraôr- 
Öóvres] Videtur ratiecinatio Athe- 
nagorae duabus rebus tamqúam fan- 
damento niti: 19 Moribus tanto ve- 
ritatis amore inflammatis nihil inesse 
posse sceleris, quod legum severita- 
tem reformidet. 2°. Christianes, 
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ferri vetantes: vestrum iam fuerit inquirere de nostra vita, 
doctrinis, nostro in vos et domum vestram et imperium. 
studio et obsequio, atque ita tandem aliquando nobis non 
amplias iaris quam inimicis nostris concedere. Vincemus 
enim eos, ut qui nostram etiam pro. veritate vitam lubenter 
profundamus. 

A. Quod igitur attinet ad atheismi crimen nobis imme= 
rito affictum: singulis criminationibus occurram, ne ridicu= 
lum sit eos qui haec dicunt non arguere : Diogoram quidem 
merito atheum iudicabant Athenienses, qui non solum Or- 


dum vitam pro veritate profundunt, 
non edere: adversariis nec ab eis 
vinci, sed potius vincere. His sup- 
posilis sic ratiocinatur Athenagoras : 
Si nunc Christiani, cum impetrare 
non possunt ut leges observentur, 
mortem libenter oppetunt pro veri- 
tale, quanto magis causae suae con- 
fident et adversarios non metuent, 
cum accusatoribus non íam nomen 
Christiani deferendum erit, sed ae- 
quabili iere crimina probanda? Ma- 
ranus. — De contemtu mortis apud 
Chrislianos conspicuo cf. Tustin. Apol. 
IL c.67. Dial.c. Tr: c. 96, Talian. 
Or. ad Gr. c. 4, Tertull. ad Scap. 
c. f, Minuc. Fel. Octav. c. 37. 

4. “Ore uìv ovv oùn doutv 
aôsoe xcl.} Primum Christianis ob- 
iectum crimen refutare instituit, quod 
erat adsórns. Cf. c. 3. n. 1. De 
hac re Athenagoras inter omnes pa- 
tres copiosissime disputavit -accu- 
ralissimeque. Cf. Clem. Strom. VII. 
ec. 1. $. 4, Tertull. Apol. c. 10 sqq., 
Arnob. adv. gent. IL. c.28sqq. Cae- 


terum. attende animum ad anacolu- 


then: “Ors [initio enuntiationis == 


was das anbelrifft dass: c. 8; cf. 


Festin; Apot. 1. c.42. n.3} uèr ovs 
oen depì» adeos … drayioa uès 


ye xrÂ.: quod originem debet ver- 
bis zoos Ìy .…… êléygerv interiectis. 
Talia apud oplimos scriptores de- 
prehenduntur. Dixerat c. 3: Tote 
énipnulfovoiw Tuiv Eyxinuara. 
Iam exspectabas: Iloos Èr Exaorov 
dravrijoo TÔv êyuinuatov, pij .… 
ëliyzeev. drayóga uèv yap … Deóv. 
‘Huiv ÖÌ «xrl. Huc vero respicit 
Noster, exposilionem de alheismo 
finiens, c. 30: ‘Qs uèv ovv ots 
ëouèv àÔeor … Elndeynear. Sta- 
tim (c. 31) pergit: “Eze ÔÌ «ad 
roopas zal guikerg Aoyonorodes 
d8&éovg xa8’ nuov. — Pro Ìy Exae- 
orov Aet. Êv xdorov. 

2. yedotor) Ridiculym nimirum 
est nihil habere quod respondeas 
accusatori, et putare satis esse si 
crimina obiecta simpliciter neges. 
Lindner. — Pro ui «od Bodl. 4. 
2. Aet. undé. 

3. driayogr] Diagoram Melium 
famosum inter veteres „&8eov** de= 
scribit Suidas. Crimina ipsi quin- 
que tribuuntur: ideo ab Alheniensi- 
bus prescriptus est. Primum erat, 
quod praeter datam iurisiurandi 6+ 
dem Orphicas ceremonies homini- 
bus profanis h. e. non initiatis pre- 
didisset (Tatian. c. 27.) ; secundum, 


,« 


VO lel. AÓyoo Dewgovgevov, 
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vaïor, wi} uóvov Tòv 'Ogpsxòv els pésov zarardtvrs lóyov zal 
zà êv 'Elevoivs nad ra tov *Kafelgov Öngevovrs: uuorrjEsa xal 
zò zo ‘Hoaxdlovs wa rds Syoyydlag Epoi xaraxossovrs oavov, 
Evrixgvs Öë Sarzopawoutvo und Olmos elvas Heóv. Huiv Öl, 


8sarpoüasw ao rijs 
a elvas vijv UÀNV 
vc, (ro uèv yap Deiov 


quod mysteria Eleusinia nondum 
ézónraug vulgasset, quum lege at- 
tica cautum esset ut talis propalator 
‚capite lueret [Sainte- Croix Vers. 
über die allen Mysterien, ùübers. v. 
C. G. Lenz. Goth. 1790. p. 156.}; 
tertium, quod Cabirorum’ mysteria 
publicasset, de quibus, ut Diodorus 
Siculus refert, nihil efferre licebat 
neque audire cuiquam nisi qui esset 
initiatus [Lysias c. Andoc. p. 104. 
Cic. de nat. deor. III. c. 37; coll. 
Lobeck. Aglaopham. p. 1202 sqq.}; 
quartum, quod Herculis statuam con- 
fregisset, quam historiam eliam Ari- 
stophanis scholiasta in Nubibus [v. 
4073] narrat, ab Athenagora paul- 
Aisper discrepans dum lentem pro 
rapis memorat [Clemens Protr. c. 2. 
S. 24: òó Ì Hpaxléa êE Evdov da- 
Bur xareonevaouivov — Ervze Öt 
Epov ze olxor, ola elnós — ela Ön, 


@ ‘Heduleis, elzev: wöv col Hôn 


xatgós, done Evovoder, dedg Ön 
xaì nuiv vazoveyijser Tòv TELOKAr- 
Öérarov roörov dHAov zal dra- 
yóex voörov zagaonevdoar, nat 
avròv els To zg êvéÂnuerv ag Eú- 
hov.]; quintum idque gravissimum, 
unde nomen athei accepit, quod Eu- 
sebius Praep. ev. XIV. c. 16. $. 1 
st Plutarchus De plac. phil. I. c. 7 
Jeoll. Cic. L.e. I, cc. 4. 23. Diog. 


ùAns zov Heóv, 'xal Öerxvvovo Eregov uév 
8 dho 8ë Tov Heov ° xal ro die mésov old 
WO gyévnrov elvas zal aidtov, vò póvo zal 
zijv Òë vÂnv yevnrijv zal plagrijv), uij vs 


Laert. II. 86, 101. Bünemann. ad 
Lactant. I. c. 2} notant. Recheu- 
berg. 


Â. Kapelgor] Arg. et Lub. xa- 
Bries. Mox Arg. sjgaxdéos. 


5. yoyyvlas] Bod. 1. 2. Aet. 
yoyydas. Cf. Lobeck. ad Phryn. 
p. 103. | 


6. azopaivoudvo] Par. 2 et 
Lub. azopavouivov. Mon. dao- 
pasvouevov. Pro gnd’ Oog (editi 
uNÖk Odos, — €. 1: und’ Öl 
Grov nyeiotar) elvas Par. 2 in- 
verso ordine elvas und? Odos. 


7. al deuxviovoer] Haèc verba 
usque ad «al zo dst absunt a Bod. 
1: secunda manus margini adscripsit. 


8. &llo] Bodl. 2 &44ov. 


9. xal zò td pmicov zolv} 
Desideratur zo in Bodl. 2. Rössler 
(Lehrbegr. d. chr. Kirche. Francof. 
ad M. 1774. p. 124 sq. Bibliothek 
d. KVV. T. L p. 186) haec verba 
inepte de angelis explicuit. Tò dua 
uéoov est interslitium. (Petr), dis- 
crimen (Gesn.) inter dem et ma- 
teriam. C. 15: Vulgus discernere 


non valet zé uèv van el 8Ì Heads 


xógov ÖÌ zo Òrd uigop apròv. 
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>, In 


phicam doctrinam in medium proferebat et Eleusinia Cabiro- 
rumgque mysteria vulgabat et ligneam Herculis statuam ut 
rapas coqueret dissecuit, sed deum omnino non esse aperte 


pronantiabat. 


Nobis vero, qui deum a materia disiungie= 


mus, et aliud quidpiam materiam aliud deum ac magnum 
inter utrumque intervallum esse demonstramus (deum enim 
infectum esse et aeternum, sola mente et ratione conspicu- 
um, materiam autem factam et corruptibilem), nonne imme- 


Öieoräos duzolv dr oAAjdov, 
xaì zosoùrov ocov zeyvlens wal nj 
aods vijv TijvNv avroù napaoHevrj. 
Coll. c. 20: dijdov yap Ort vzo- 
Öralddeoerv Bei Tov ynivov val 
töv dro tijs Vins Özoxgivouivor 
zo Hciow. 

10. ayévnrov] H. e. (a v. yl- 
veoîar) non factum (ungeworden), 
orlum sive originem non habens. 
Hanc vocem, cui bene respondet se- 
quens dÎötov et materia yevnes 
(mox: ov yevauevor), Par. 1. Arg. 
et Lub. offerunt. In Arg. hîc et 
deïnceps alterum » erasum est. Cae- 
teri, codices pariter: atque editores, 
ayévvnrop h.e. (a v. yevvaodar) 
non genilum, non generatum. Saepe 


ista confunduntur vocabula (c. 6. n. 


1, 14. c.8, n. 4. c.10. n.1. c. 15. 
un. 2. c. 22. n. 12. c. 23. n.9); pa- 
riter yevnrtos et yevvnros (c. 6. n. 
12. c.19. n.3. c. 20. n. 2), éyevijn 
el dyevnjdn, Similia. Cf. Tustin. 
‚ Dial. ce. Tr. c. 2. n. 5 et Cohort. ad 
Gr.:c. 4. n. 4. Interdum omnes 
belle consentiunt, ut c.8 óo Öë Beos 
dyvnros, Cc. WU yeenróe dort (lup- 
piler), cc. 20, 22. 23. 30 deorum 
vévearg. Cf. c. 19. n. 6. Mox co- 
dices yevnrsijv habent, ex quo solus 
Act. et Rechenberg. yevvnrijv fece- 
rant. Bod. 2 et: Aet. 8Ì ante Vinv 


Omiserunt. — Stephanus: „„Ayérn- 
zov, propter derivationem, ubique 
pro dyévvnrov usurpari potest, at 
non vicissim ubique ayévvnros pro 
dyivnrov. Et hanc differentiam qui- 
dam graeci theologi in Christi per- 
sona observarunt: qui fuit ayévnros 
ut et pater, at non ayévvyros. Con- 
tra in omni animantium genere quae 
prima exstiterunt fuerunt ayévynre, 
at non aysernra, siquidem yeyova- 
oiv i. e. érria@noav, condita fue- 
runt a deo conditore omnium et 
creatore: non autem éyevynônoav 
ëÉ ouoiov i. e. non generata fue- 
runt ex eiusdem generis animanli- 
bus, Repugnantia enim loqueretur 
qui diceret prima esse quaedam et 
yevvndijvaer êr vöv Ouotov. Quin- 
eliam hîc si dicas Prima animantia 
êyevijdnoar, unica v, id verum com- 
perietur : si dyevvndnoav, duplici », 


falsum. Magna igitur attentione et 


cautione in huiusmodi locis opus est. 
In hoc Athenagorae nostri loco ubt 
habetur dyévynrow, deinde yernen»: 
quemadmodum yevonrij» scribi pos- 
sit, ut sit ab eodem verbo a quo 
dyévvntov: ita vicissim non male 
scribatur dyévntoy simplici v, ut ab 
eodem sit a quo yevnryrv.** — Lub; 
vò uóvov. €. 10: vo uovo Hai 
lóyp sazaleufavóuevov. | 
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‘ 


oùx ildidyog zò vijg &Oeórnrog êninaloüoiy Ovopa; El-uiv yag 
13 8poovoömer pos rTö dieyopr, todaûra Ëyovres 7spos Deoct- 
Berav dvlyvoa, 1*rò eÜraxrov, rd Örà saved OÚRPOvOv, zò pé-C 
‚yedos, viv yoolar , zo oyïjpe, zijv Òradeorv voù xoopOv, elxò- 


zog àv Huiv zal 1 sou ur Deooefeiv doa zal 1 zoù lauve- 


69 airla spooerolpero. 'Erel dk '*o Aóyos nudv Eva Heov 


&yes zòv voùde toù savròg sromtiv, aùròv miv ov yevógevov 


(Ors zò Ov où ylveras dàha To gr Ov), 'Pssdvra Òë did zoö ssag 


evroù Aoyov smemounkora, VS éxarepa akdyog zaopoper, val va- 


nòg dyooevopeda zal Örooxópeda. 


5. 1Kaì zomral guèv zal psdosopos oùx Edolav adeor, 
3 grusorsjoavreg megol Heoù. 'O uèv Evosrlòns Enl pèv vöv xara 


xowvijv nooÂnpiv averiorngovog Ôvopalopfvov 3 Hedv Ösazogpdv: D 


pele ò', elmep Eor dv ovgavd 
Zeus, mij ròv aúròv Ôvorvyij xaHordvas. 


A1. alóyos] Aet. «dóyo (n. 16). 

12. épeovoöuer} Bodl. 1. 2. 
Aet. peovoüuer. Act. zocovrov 
pro zocavra. 

13. zò evraxrov xd.) Minu- 
cius Felix: „OQuid potest esse tam 


apertum, tam confessum tamque per-: 


spicuum , cum oculos in coelum su- 
stuleris et quae sint infra circaque 
lustraveris, quam esse aliquod nu- 
men praestantissimae mentis, quo 
omnis natura inspiretur, moveatur, 
alatur, gubernetur** etc. Similiter 
Lactantius Instit. 1. c. 2: ‚Nemo 
est tam rudis, tam feris moribus, 
quin oculos suos in coelum tollens, 
tametsi nesciat, cuius dei providen- 
tia regatur hoc omne quod cernitur, 
hon aliquam tamen esse intelligat ex 
ipsa rerum magnitudine, motu, dis- 
positione, constantia, utilitate, pul- 
chritudine, temperatione‘é etc. Ex- 
pressit uterque Ciceronem, quem 


vide De nat. deor. II. c. 5. Cf. 
eliam Tertull. Apol. c.17. Gregor. 
Naz; Orat. 2 de theologia, alios. 
Kortholt. — Mundi zeotar (vulgo 
zeoedv pro forma illa attica legitur, 
c. 24 zoo) quid dicat, eéquidem 
nescio. Lindnerus de pulchritudine 
mundi intelligit. Eliam ° quomodo 
Athenagoras zij» Öuiîeorr zo xó- 
Guov capiat, quum antea memorave- 
rit zò e®raxroy eius, difficile est 
dictu. 

14. ò Aóyoe nuav 8. 8. yer] 
Lindnerus interpretatur „nueig êr 
zó Aóyp yoper î. e. Aéyouer.' 
Sed quid sit ó Aóyag expòsui c. 2. 
n. 21. “Ayeiw dictum est ut Latino- 
rum ducere h. e. aestimare (ach- 
ten), agnoscere, statuere.  C. 6: 10. 
30: Beor &yoveeg. C. 13. 14. 15: 
Dsove ayeiv. C. 22: el val vaûr 
zig … „vel voù xvBeevsjrov äpos. 
C.23: Heov uìs ròr voor tr. xó- 
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rite atheorum nomen imponitur? Nam si idem ac Diagoras 
sentiremus, quum tam praeclara habeamus dei colendi pignora, 
ratum ordinem, porrectum per omnia concentum, magnitu- 
dinem, colorem, figuram, descriptionem mundi: merito nobis 
et impietatis opinio et causa cur vexemur imputaretur. Sed 
quia doctrina nostra unum deum agnoscit huiusce universi 
creatorem, qui ipse quidem non factus est (quod enim est 
non fit sed quod non est), omnia vero per logon suum 
fecit, atrumque immerito patimur, ut et male audiamus et 


vexemur. 


5. Ac poetae quidem et philosophi non visi sunt athei, 


quum de deo quaererent. 


Euripides de iis qui inscienter 


secundum praeiudicatam vulgi opinionem appellantur di du- 


bius: 


Debebat, si est in coelv 
luppiter, eumdem non reddere calamttosum. 


égov &yee. Plato Theaet. p. 172 B: 
88 zoos env copier àyovor. 

15. zaävra .…. senounx.} Coll. 
Joann. 1, 3. — Codices editi omnes 
zag’ eöroù (refl.) pro zag wvrod 
exhibent, id quod reposui ex Par. 
1. 2. Arg. Lub. Mon. Cf c.2. n.9. 


16. ixareoa} H. e. rv zov 
ui Beoocfein Öólav et zv voù 
davveodar alrlar: ad quae eliam 
verbis hfc appositis respicit. — Pro 
dàóyog Bodl. 1. 2. Aet. alóyo (n. 
11). Statim Mon. zeogoger. 

1. Kal zoejeal utd.) Hoe ar- 
gumentum a pari ductum est: quum 
poetae et philosophi qui eadem at- 
que Christiani de deo scripserunt 
sen sint impii iudicati, cur Chri- 
stiani accusantur? Simili modo di- 
sputarunt Tustinus Martyr (Apol. 1. 
€, 20. Coh. ad Gent. c. 14) aliique 
petres.. Cf. T. Pfsnneri Systema 


theolog. gent. pur. 
ë Ze 

2. dnsornoovree) Heynius (c. 
1. n. 13) legit darorsjoavres. „Al- 
legatus enim Euripidis locus habet 
dubitationem.“* Verum minime muto. 
Nam „alius eiusdem poetae locus 
Öoyuariger atque idem qui de dis _ 
vulgi dubitat deum intelligentiae soli 
expositum certo adstruit‘* (Lindn. in. 
Cur. poster.). 

3. Heavy} Desideratur in Bod]. 
Zet Aet. Pro dcaxogorv Bodl. 1. 2 
(Bodl. 2 supra lineam) et Aet. dra- 
noegeir. 

4. "Qpesde … waBrordvar) In- 
eertae Euripidis fabulae fragmentum. 
Quum in Phoeniss. v. 83 sq. simili- 
ter legatur: Zeù, ocov nude; Ôos 
Öë ovufaorp zénvors: zon Ô, ef 
dopòs zépvuas, ovs dy Poorar 
eòv avrov del 8voroyij vadeorc- 


(Bas. 1679. 40) 


ver, Valckenarius (adh. 1.) illos ver- 
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En) dà zoö zat êsssorunv vonroù Sass Èyer voos Öoymaslbov 


6'Ogäs vòv vpoù vovd ansspov aldlga 
Kal yijv slgsb ëy0v0' Oyoaïs èv ayzakass; 
Toörov vóusle Zijva, zov 1jyoù Heov. 


TTòv uèv yap oöre rds ovalas, als Erixarnyogeiodas To Ovopa6 
evuBiBnrev, Oronergdvas Emoa (° Zijva ydg, Ooris ëorì Zeug, oux 


sus ex hoc Phoenissarum loco flu- 
° _xisse atque interpolatos esse iudí- 
cavit. Sed admonuit F. G. Wagne- 
rus (Poetarum tragicc. gr. .fragmm. 
Vol. II, Vratisl. 1844, p. 492) hanc 
rationem perquam incertam esse: 
haud raro enim Euripidem iisdem 
versibus bis usum esse. ‚‚Neque 
quid in iis Euripidi non conveniat 
video.* Lub.et Mon. dpele. Bod]. 
1. 2. Aet. dperder nÖev pro wy. 
ò’. Arg. Bodl.2. Aet. zaBeordsvar. 
Gesnerus sic legendum ‘coniecit: 
“perle d', elneg dort nov év ov- 
eavò Zeus, uij Tov écAAov Òvorvyij 
xa@oravar. Probavit Maranus zor 
ëcH1òv pro tov aúróv. Valckena- 
rius melius: @pesds ò', ovros elzep 
Eor êv ovgard xtA., collato Herc. 
fur. v. 1345 Oeiras ydo ò Heds, 
elneg éos Övzos Hes, ovdevós. 
Meinekius vero (Zeitschr. f. d. Al- 
terlhumswiss. 1846. N. 138. p. 1099) 
post oveard excidisse xgarady cen- 
suit. Nihil praeterea opus 


5. oe Eper woùg) Codd. msti et 
editi os êxeivos. Inepte Dechairius 
ellipticum loquendi modum statuit, 
sensumque loci esse ac si dixisset 
@s dxeivoc o Hede. Refingendum 
opinati sunt Gesnerus Ors Geós et 


Maranus oöros êxeivog. Recto Sam, 


Petitus (Var. Lect. 1. IIÌ, c, 3) pro- 
posuit as Ëges voûs. Quod Lind- 
nerus (in Cur. post.) probavit: equi- 


dem in textu collocari, Sed male 
interpretatus est ille: docens quo- 
modo ille esse deprehendatur. Me- 
lius Lindner.: De deo autem, qut 
ab erudilis mente percipilur, idem 
saniora docens ait. Opponuntur 
sibi zoóinwpes et dneorjung, òvo- 
watóuevos et vonrós (== qui mente 
tantum percipitur), dvezeornuwóvos 
et as Eyes voös, Öcaxoody (nempe 
Eur. e?zeg Èor xrl.) et doyga- 
zigov. 


6. ‘Oeds ... Heóv) Incertae 
Euripidis fabulae fragmentum. - Ser- 
varunt hos versus etiam Stobaeus 
Eclog. Rhys. 1. 3, 2. p. 26 ed. Hee- 
ren, Lucianus Iup. trag. 41. T. VI. 
p. 274 ed. Bip., Clemens Alex. 
Strom. V. c.14. S. 145 (coll. Pretr. 
c.7. $. 74) et hinc Eusebius Praep. 
ev. XIII c. 13. $. 50, Duos prio- 
res versus citant Plutarchus quoque 
Opp. T. II. (ed. Bip.) pp. 601 A. 
180 D. 919 B. et Clemens Alex. 
Protr. c. 11. S$. 25, versum tertium 
Lucianus T. IX. p. 248. Locum Val- 
ckenarius (Diatr. p. 47), cui A. Mat- 
thiae (Eur. tragg, et fragm. T. IX, 
Lips. 1829, p. 362) adstipulatar ; e 
Cressis petitum censuit, quum Enait 
versus hinc expressus- ap. Cicer.- de 
nat. deor. II. c,2 „„Adspice hoo sai. 
blime candens. quem invocant.emnes. 
Tovem'* ex eius. Thyeste sumtus sit; 
Sed Wagnerus: (l.c. p. 430): „Qeum. 


SUPPLICATIO PRO CHRISTEANIS. 


De eo autem qui secundum doctrinam mente percipitur con= 
venienter menti definite loquens: 

Vides. sublimem hunc qui immensun Gethen 

El terram humidis circum tenet ulnis? 

Hunc puta loven, hunc ezistima deum. 
lilorum enim neque naturas, quibus nomina imponi solent, 
subesse ( lovem enim, quicunque sit Iuppiter, haud novi nist 


Cressas et Thyesten diversas fabulas 
fuisse docuerimus, Euripideos ver- 
sus potius, si quidem hos Ennius 
ante oculos habuit, ad Thyesten re- 
feremus.** — Pro zóv Mon. zòv 
ò’. Bodl. f. 2. Aet. non yijv sed 
zij habent, at Aet. in marg. yijv. 
Arg. zéoië Ëzovra. Mon. praepo- 
sitionem ëy omisit. Lub. ëgorra 
dyoais dyxalaus, „quod pede fc- 
rendum censeo metri causa,-quia v 
producitur, in quarto autem perraro 
inveneris spondeum“ (Kaiser). Bodl. 
1 et Aet. ouzo pro zovrov. Bod. 1 
#08’ As 1jyoù pro zóvò jyoù. — 
Maranus : 
deflectit ab ea sententia in quam 
accipi solent. Sic enim eos inter- 
pretatur Cicero de nat. deor. IL. c. 
25: Vides sublime fusum immode- 
ralum aecthera, Oui lenero ter- 
ram circumieclu amplectitur? Hunc 
ssmmum habeto divûm, hunc per- 
hibeto Tovem. Liquet Euripidis ver- 
sas sic a Cicerone reddi, ut aether, 
qui terram circumplectitur, pro deo 
habendus sit. Sed aliter interpre- 
tandi necessitatem nobis attulit Athe- 
nagoras , qui non.aetNerem pro deo 
haberi. ab Euripide existimat, sed 
eum qui et-aotherem et terram com- 
plectitur. Nam 10. Kuripidem lau- 
det Athenagores, quod deum ex ope- 
ribas in aethere et terra manifeste 
ceguosci doeeat. Non aetherem ergo 


N 


‚Hos versus Athenagoras 


sed eum qui aelherem complectitur 
deum ab Euripide credidit agnosci. 
20, Euripidem loqui declarat de deo 
qui scientiâ tantum cognoscitur, éz} 
zoù zat’ dnsornungv vonroù, nedum 
de aethere hos versus acceperit. Sic 
interpretandi Euripidis locum for- 
tasse dedit Alhenagorae is eiusdem 
poetae versus, quem citant Iustinus 
in libro De monarchia Fc. 27. n. 20] 
et Clemens Alex. Protrept. [c. 6. 
S. 64]: ròv zdvd' opdrra zavrdr 
ovg Obduevor. Sed illud vyouis 
év dyxclais dubilare non sinit 
quin aetherem Euripides appellave- 
rit deum.“ | 

7. Tôv uèv) Nempe ovoua- 
{ouëvavy Herv. Bodl. 1. 2 zov 
uiv. Mox als Bodl. f. 2. Mon. 
omiserunt; Aet. af. Dechairius, lo- 
cum non intelligens, maltet ols. Dein 
évoa« in Bodl. Í. 2. Act. deside- 
ratur. 

8. Zijva .… Aoyw] Hunc ver- 
sum. (ex Euripidis Melanippe), de 
quo Tustin. De mon. c. 5. n. 60 adeas, 
liberius citat Athenagoras. Codd. 
msti omnes ol8a, editi (excepto Ma- 
raniano) ofdev. Post 1óyo in marg. 
Mon. ut inserendum addidit corre- 
ctor x1voor, quemadmodum est apud 
Lucianum. Cf. Matthiae 1. c. p. 213. 
Tnv Aòyo non-est i. q. nisi ra- - 
tione (Petr.), verum nist verbo 5. 
sermone, 
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olda xdnjv Ady) oüre taà Ovopara ° Kad Ozozeipbvav zarnyo- 
eeisdas spayuarov.. (Vv yae af 1Povolas ovy vnónevras, vl 
shtov avroîg zòv ovopdrov;) 1! Tov òë ano zv Eeyov, Oper 
12 Où 
obv zà sougara zal Up où TÔ svebpar ijvsoyeiras, ToÜrov 
xarehoppavero elvas Seov, ovvadovrog Tourm xal Eopoxdtoug” 


zÔv aòrjdov voor ta pasvopeva dfgos, al9bpos, yi. 


13 Els vaîg alndelaroiv, el doziv Jeog, 
“Os ovpavóv rt Erevbe wai yaïav paxgav, B 
nos zijv Toù Deoù pvow zoù xadkovs ra dzelvovu zÂneov- 


9, xa8' vrox.) Linda. putavit 
legendum gij vzzon., sed non ratio- 
nibus probavit. Bodl. 2 xa®’ vxo- 
weluevov. 

10. oval) Aet. ovota. Tum 
adëov, non zdëov, Bodl. f et Act. 
— Suffr. Petrus interpretatur: quid 
his praeler nomina reliquum esl? 

11. Tòv òì] Nempe vonrtov 
Beóv, scil. apa, quod praecedebat. 
Verba Owee «rd. sic interpretor: 
mit Hinblick auf das Unsichtbare 
(verborgene Wesen) erwägend die 
Erscheinungen des Alls. Rom. 1, 


20: za yde aógara« avroù (sein. 
unschaubares Wesen'*) .…. zoïs zror1j- 


gaot voovueva KaHogdra:. Verba 
dépos xrd., ne claudicante pede, se- 
quantur, minime censeo appositio- 
nem esse praecedentium dao rörv 
ëoydv, commate post pawvóueva 
collocato, sed coniungenda cum (sub- 
stantivo) zot parvoueva proxime an- 
tecedente: cf. Matthiae Ausf. griech. 
Gr. (ed. 2) p.1126. Winer Gramm. 
d. neutest. Spr. (ed.6) p.317. Pro 
Tov 8Ì Ast. zöv. Non dégos Par. 
4. 2. Ottob. 1. 2. Lub. Orat. Mon. 
legunt sed déga. Causa erroris cer- 
nitur in ultima praecedentis vocis 
syllaba. In Mon. correctoris. manus 


acc. déea superscripsit os. Conve- 
nientius Arg. aéga alÎtea yijv. — 
Hic locus miserrime torsit editores. 
Gesnerus coniecit: roy 8Ì «. z. , 
Over ovx (pro vor, quod in omni 
bus codicibus mstis est) adder 
voûv xai (vel ror) pasvopivarv, 
dégos etc. Dechairius mallet zor 
öÌ a.r.8., Ower eov dÔndov, voor 
rd paivouerva, aëoos etc. lo. Alb. 
Fabricius (Hist. crit. de la rep. des 
lettres T. EX. p. 130 sq.) legit: vor 
Öë a. zr. E. Oper (—= Eleyyov vel 
eixóva!] vöv aòndorv voor td gp, 
déoos, al., ijs, où Övza zou- 
kara «al etc. Maranus „lucis ali- 
quid his tenebris‘* afferre studuit 
incommoda hac coniectura: sòv öè 
d. tr. ë. Ower tov àÔndov vor, rà 
pauvoueva Eon aiÎtees, yijs. 
Transtulit: Illum autem iuvisibilem 
ex operibus inguirens, ea videbat 
quae manifesta sunt in acthere [el] 
terra. Lindnerus inepte: ror ôù 
(sc. éaspa) dto z. E. Oper cÔndoor, 
vor Td p. [rijs] dégos ekc. 

12. Où] Meran. ev mendose. 
Vocula xal ante dp! ov. in. Bedl, 2 
et zò. avevgar: in Mon. deest. Mon. 
zoözo pro zovrg pest ovscdorzos. 
Maranus verba-ovradortos …. zin- 


Ld 
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famá) neque nomina rebus subiectis imponi videbat. (Que- 
rum enim nulla subest natura, quid is prosunt nomina?) 
Hanc vero [videbat] ex operibus, attentione muminis occultì 
ea considerans quae conspicua sunt in aêre, aethere, terra. 
Cuius ergo exstant opera et cuius spiritu reguntur, huno 
deum esse perspiciebat, assentiente ei etiam Sophocle: 


Unus profecto, unus est deus, 
Qui coelum condidit et terram magnam, 
circa dei naturam, quae pulchritudine opera divina implet, 


eovuéynry semicirculis inclusit. — 
C. 6: zò zag avroö zvevpars 
cvvigerar Ta nvt. 

13. Els … uaxear) Hic Pseu- 
do-Sophoclis locus etiam in lustini 
Cohort. ad Gent. c.18 (n.2) et De 
monarch. c. 2 (m. 15) citatur: ubi 
vide plura a me observata. Lub. (et 
Petr.) pro Eis …. &eos legit zais 
alndeiars fw els Eart Beos. Mon. 
oopeis zaïg addndetarg iv els êoruv 
Beov. Posterior manus s supra 7 
scripsit, ut legatur îeos. Aet. oo- 
proraïs aÂndelarg Pva ele dors 
Beos. Etiam Par. 2 et Bodl. 1. 2 
aindeiaig Eva. Ducaeus dÂndeln- 
6. Pro ovgavór Bodl. 1. 2 ov- 
gevoù. Bodl. 2 et Lub. reve pro 
T ËrevEe. Mon. Erevéev. 

14, za êxeivov}) Sic rescripsi. 
Codd. msti et editi zoö êxelvov. 
Pro zingovuérnyv (quod in codici- 
bus mstis comparet: soli Mon. et 
Bon. zingovuivov, Arg. zineov- 
ever) Gesner., Morell., Rechenb. 
nineovuivaov habent. Verba zoù 
xdilovg Ta ênelvov (sc. Ôeoù) zdn- 
eovuivny spectant ad ista Euripi- 
dis: zóvö’ àzsspov alôiga Kat 
yi néork Eyon®' vyoaie dv cynd- 
Aw. — Gesnerus et Langus pro 


xocs (—= quod allinet ad) erv ue. 
legi voluerunt zijv toö Oeoö puau 
axò voù xdddovs roù Exeivov (vroù 
overrod) dvevgicxor Exotrepog, elc. 
‚‚Nam ex pulchritudine mundi homi- 
nes primum commotos de deo cogi- 
tare coepisse Plutarchus (De placi- 
tis philosophorum) docet…* Suffr, 
Petrus ila struit: Erevie yaiav ua- 
xodv alnoovuirnv toö xaddove 
Toù êzeivov rv vtoù Îsov puaw. 
Fabricius (l. c. p. 139): per na- 
turam dei (h. e. ea tamquam argu- 
mento usus), quae uwlrumgue (coe- 
lum et terram) tanta implevisset 
pulcritudine , docens etc. Lindner. 
(cum Dechairio): „Praeter ne- 
turam ningovuêrny (Ìx) voù éxel- 
vov (Psoù) xcdilovs, Enarega (duo 
adhuc) ôsdaonorv.** Omnes a recta 
via aberrarunt. Maranus cognovit 
Ta êxelvov legendum esse, sed 
(vid. n. 12) illud aoos zv zoÖ 
Seoù pio ad praecedens auv- 
&ôovrog retulit, Laudavit Themi- 
stium in Oratione tertia sic dicen- 
tem: 7 AAnvä èrÔopovoa ijs To 
zareds zepalijs Karénince uìv 
ovgaròv voû zEoTov xdddovs, 
natérines ÖÌ ndsov zal celnens 
xaì sd ourd äorga. 
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uévnv WOfndrega, zal noÖ Òët eivas Tòv Deov zal Ors. Eva dei 
elvas, Ördaoxoov. | 

6. Kal Dikohaog 18E, doreg èv poovet zavra Úrò To 
Deoù zegsedijpdas Mlyov, val vo Eva elvas zal zò advorégo 
zijs Ans Besxvues. PAvarg Òë zal “Orwipog ò uèv apsdpòv adón- 
zov oplberas ròv Ieov, ò ÒÌ voù ueylarov vûv a tpdv Tv 
zagd Srov Eyyurdro Úregoynv. EÌ ÔÌ uéyrorog uèv aoduòs OC 
Öéxa xard toùg IIv&ayopssous, *o vevoaxtug te dv Kal navrds 
zoùs desdunrixodg xal roùs dgpovlovg zepilyov Aoyovs, ToUro 
ò dyyös rapdxeurar O Evvla, povag Boriw ó Deos, voör: Eoriv 
els. S'Evl yap vregéger O uêysorog tov dyyurarm Elayrorov av- 
zò. PC Ildarov ÖÌ xaì “Apuovorélng, xai oùy os Enderxvoov za 
Boygara: töv priodopuv &r axpupls, oüros 'a 
Deoù dubbeigs* olda yap Ors Ooov ouvéoer val ioyvi tijs Baorhelag 


elonxaor zepì 


k 4 _ as « Ld ed 
navrov vmigégere ToGoÛrov «al TD svädav svardelay axpifovpD 


15. ëxdtega) H. e. dei-diver- 
sitatem a materia (c. 4. n. 9: zo 
Öid uégov rod) et eius unilatem: 
“noù dei slvart tov Heov (ab omni 
mortlali concreticne segregatum) et 
Ore Eva Öri eivar. Verba spectant 
ad Euripidis versus: et illa quidem 
ad ‘Oeës vòv vpoù, haec vero ad 
Toörov .…. 1jyoù Heóv. Poeta 
sublimem illum, qui omnia fecit et 
gubernat, solum deum esse pronun- 
liat. — In Bodl. 1. 2. Aet. òe? post 
zov desideratur. Mox iidem codd. 
et Par. 2 Eva Öst elvar Tov Ôeov 

Öcôacnoor. 


1. òé) Bodl. 1. 2. Aet. zal. 
Verba zegserlijpdar usque ad ò Ôt 
Toù ueyiovrov Bodl. f. 2 non ha- 
’ bent; sed Bodl. f in marg. praebet. 
Cf. Boeckh Philolaus d. Pythago- 
räers Lehren. Berol. 1819. 


2. Aars Bt wal “Owiuos) Codd. 


msti et editi Avorg Öë zal Oer. 


In illis vox Opee, ut iam olim 5u- 


specta, punctis infra vel supra li- 
neam notata est. Melius solus Arg. 
Öwis. Langus reponendum censuit 
Oivorlns (Chius). Nourrius (Ap- 
par. ad Bibl. Max. P.I. p. 495) ma- 
luit oò Ilooeudaóvrog (Sext. Emp. adv. 
math. p. 154). Sed recte Io. Meur- 
sius (Denarius Pythagoricus, Lugd. 
Bat. 1631. 40, p. 9) legit “Owpruos. 
„Lysis (Aùoig et Avaris apud ve- 
teres] enim et Opsimus philoso- 
phi ambo Pythagorici fuerunt, et 
uterque a Tamblicho memoratur in- 
ter Pythagorae sectatores, in cata- 
logo eorum quem contexuit (Vit. Py- 
thag.] c.36, ubi Lysis inter Taren- 
tinos ponitur, Opsimus inter Rhegi- 
nos.“ De Lyside referúnt etiam 
Aelianus Var. hist. III c. 17 et Pau- 
sanias IX. 13, 4. 
3. zov Bean Scil. cer- 
Duov. Codd. msti et editi zôv êy- 
yordraov. Sed in Arg. vera lectio: 
supra lineam a prima mâánu indicâta- 
est. Etiam Gesnerus monuit legen: 
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utrumque, et ubi deum esse oporteat et unum esse opor- 
tere, docens. 

6. Philolaus autem, tamquam in carcere omnia a deo com- 
prehendi dicens, et unum esse et supra materiam esse de- 
monstrat. Lysis vero et Opsimus deum definiunt: ille nume- 
rum ineffabilem, hic id quo maximus numerus proximum sibi 
[numerum] superat. Igitur si maximus numerus secundum 
Pythagoricos denarius est, utpote quaternarius et omnes 
rationes numerales harmonicasque in se continens, eum vero 
novenarius proxime antecedit: unitas est deus, hoo est unus. 
Unitate enim maximus numerus eum superat qui proxime mi- 
nor est ipso. Platonis etiam et Aristotelis sententiam ex- 
ponam. Nec tamen quasi philosophorum placita accurate de- 
monstrans, ita eorum de deo dicta persequor; scio enim vos 
quantum prudentia et imperii potentia omnes superatis tanto 
etiam accurata omnis eruditionis investigatione omnibus prae- 


dum ròv éyyvuraro, ut paullo post 
legitur. 

Â, ó zergaxrig te òv} Quum 
numerum denarium eundem et qua- 
ternarium dicit, hoc sibi vult, quod 
unum, duo, tria, quatuor, si coniun- 
guntur inter se, decem conficiant. 
Caecterum de tetracty Pythagoraeo- 
rum plura disserere nostri non est 
instituti. Adeat, si cui ‘otium est, 
Cudworthi Systema Intellect. c. 4. 
$. 20, Hic numerus quaternarius 
rationes numerorum in se conti- 
nere dicitur, quonium I signum uni- 
tatis nen ultra quatuor progreditur; 
tum novum sigaum V auctum qua- 
tuor unitatibus efficit X et sic porro. 
Harmonicas vero zationes ideo 
‚continere dicitur, quia apud musicos 
nota est # Örad zeoodgor ovupo- 
vla, de qua Censorinus De die na- 
tali c.10 et Gellius N. A. III. c. 10. 
Lindner. — Pro «ouovtovs Lub. 
Agpovsnoös. Tum sovrdoeiv. Pro 


zoúra ÖÌ (scil. eo Ôéxa) Bodl, 4 
rouroy ÔÌ, Act. non Eccuv sed ôt. 
_ 6. 'Erl.… ard) Egregia vero 

ratio, cur deus sit monas, quia uni- 
tas est, qua numerus novenarius 
minor est maximo sive denario. 
Lindner. — Gesner. mavult dot- 
Huòv pro Eicdgiorov: qua mutatione 
non est opus. 

6. Illdrov ÒÌ zai Agsororé- 
Ans xtÂ.) Haec concise dicta sic ca- 
pias: IIA. 8. x. ‘Ap. & elonvaos 
nsgl Îsoù Örebermr, «al (et qui- 
dem) ovg ovrws ús etc. Maranus 
male edidit: II. òÌ zal “Ag. (xel 
ovy … Tds Ödfas êrparoun?) pn- 
olv odv etc. Caeteri editores: 112, 
8t zal Ap. (zal ovy... drozeuvó- 
wevor) old ênerdn etc. Solus Lind- 
nerus: IIA. ÖÌ zal Ao. …. Ôtéber- 
we° (olôa yap azorsuvòuevor) dA4 
éneuÔn etc. 

7. à} Arg. av. Mox Aet. zoed 
pro zsgì, 


md 
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savrov xgareite, oüro xa8' Exaorov naudelag uigos Sxaropdoövreg 
ag ovdd of Pv aurijs gogrov dsoregvópevor. "AAN drerdi aduva- 
zov Öesxvverv avev sagadtaeme °dvogdrov Or ui uóvor els 
pova8a zòv Peòv sarankelonev, rl rag dólas Erganounv. Dnoiv 
obv ó IDarov: '°Tov uèv oùv noirijv zal saréga voûde roû 
xavròs evgeiv ze Eoyov zal evpóvra elo savrag döúvarov Mf- 
geve Ewa zov !ayévnrov zal aidrov voor Geov. El d’ older 
xa)} älkovs, 'Zolov újdsov xal oehrjvnv zal aorboas, dM de pe- 
vnroùg oïdsv avrovg: 19 Oeoì Dev, dv 8yad Onuroveyòs sarie 7 
‘ze Boyov, AÀvra êuoù un Sédovrog: tÒ uèv ouv dediv nâv Av 
zóv. El tolvuv ox Bor &ôeos *Ilddrov, Eva tòv Ônwiovg- 
yv tòv lov vodv dyévnrow Oeov, oudt WOajpeig &9eor, tp’ 
où Aoym dednmsoveynrat «al rò zag’ aúroù nvevuars ouvdyeras 
rà xavra voörov eldores zal xparoövreg Deóv. : 160 dè 'Agi- 


8. xaropdodvres) Bodl.1. Aet. p. 28 C. ed. Steph. (Opp. ed. Bip. 
et ín marg. Mon. ozastoövres. Il- Vol. IX. p. 303). De hoc loco (cf. 


lùd xatogpdourv, absolute positum, 
est bene el praeclare res gerere, 
Glück haben. Cf. Herbst ad Xenoph. 
Mem. S. 1Ìl. c. 1. $. 3. et Pape 
Lex. gr. s. v. (T.I. p. 1204). Arg. 
xatogdovre. Bodl. 2 verba uéoos 
xarogdoövres usque oöv zougrnr 
omisit. Pro Îy avrijs Lub. év av- 
zig, Bodl. f és avroic, Act. èr 
avroig. Cum verbis as ovt sub- 
audias xarogdotor. “Ev avrenjs ud- 
guov axoreuvouerot sunt qui unam 
dumtaxat aliquam zaudelag particu- 
lam sibi excolendam delegerunt. 


9. ovogdzov] Scil. philosopho- 
rum qui idem nobiscum statuunt, 
h.e. unum deum agnoscendum esse. 
Apodosis: ad opiniones eorum re- 
censendas me converti. Bod]. 1 êxre- 
Tearouny. 


410. Tôe …… Adyesr] Plat. Tim. 


c. 23. n. 37) adi quae observavi lu- 
slin. Apol. HI. c. 10. n.9 et Cohort. 
ad Gent. c. 38. n. 14. Morell. Dac. 
Maran. ovv post uìs mendose omt- 
serunt. Pro zrovde (Rechenb. rog 
8}) Bodl. 1 zovôs. Deest Zoyov fn 
Bodl. 2. Non advrag sed z4ij&os 
Bodì. 1. 2. Aet. 


11. dyéyneov) Sic ex Par. fet 
Arg. dedi pro ayévvyrov, quod fn 
caeteris, mstís aeque et editis, ha- 
betur. Cf. c. 4. n. 10. 


12. olov] Deest Aet. Kx ya- 
vnrovs, quod in omnibus codd. matis 
(exceptis Lub. et Aet.) reperitur, 
Ducaeus Rechenb. Marsnus yessn- 
zove fecerunt. Cf. n. 11. 


13. Geol … Avrov] Plat. 1. c. 
p. 41 A. (T. IX. p. 325). Pariter 
eo loco usi sunt Tustinus Cohort. ad 
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stare, tam prospere in singulis eruditionis partibus versantes 
ut ne ii quidem qui unam illius particulam avellunt tantum 
assequantur. Sed quia nequit demonstrari sine appositione 
nominum deum non a nobis solis in unitatem includi, ad opi= 
niones me converti. Ait igitur Plato: Creatorem et patrem 
huiusce universi invenire difficile est et inrentum apud omnes 
elogui tmpossibile: unum. infectum et aeternum intelligens 
deum. Quodsi et alios agnoscit, ut solem et lunam et stellas, 
certe ut factos agnoscit: Dii deorum, quorum ego opifer 
et pater operum, quae solri non possunt me nolente; quid- 
quid auterm vinctum est solvi potest. Si igitur non atheus 
Pilato, unum opificem omnium intelligens infectum deum, ne= 
que nos athei, a quo omnia per logon fabricata sunt et cu- 
ius spiritu continentur eum agnoscentes et tenentes deum. 


Gent. c. 20 (n. 10) et c. 22 (n. 12), 
Clemens Alex. Strom. V. c. 14. 9. 
103, Origenes c. Cels. VI. c. 10, Eu- 
sebius Praep. ev. XIII. c. 18. S$. 8. 
Plate: Beol Dear (dii orti ez dis), 
or éyaò Ö. z. ze Foyoov, « Öt duoù 
yevoneva alvra Èuoù ye Îélov- 
zog“ zò uès our Ön Òetìs zv 
lvrov. Et sic Dechair. et Lindner. 
ediderunt, qui insuper pluscula ad- 
diderunt quem Athenagoras citavit, 
nempe haec: róys unjv zalde de- 
gooôìs xal Eyov ev dieuv dHöleuv 
uaxoù. At caeteri editores cum 
omnibus codd, mstis Athenagorae 
censentiunt, qui praebent ut supra 
in textu exhibui, nisi quod adovvara 
pro &Avra (id quod reposui) men- 
dese habent. Sic eliam Eusebius 
Le: eol …. Eoyov, alvra uoö 
pj Sélovros. (Cicero: ‚me invi- 
te.) Codices msti omnes quum 
dixi, excipiendi erant Bodl. 1. 2 et 
Ast, qef cor pest Decr omiserunt. 
Plate unum esse statuit deum acter 


num, xomrijv «al zatrioa voùde 
Toù zavróG, caeleros vero progna- 
tos, sjdcov et aelnvnv et aorigag, 
huius quasi ministros. 


14. TlAdrov] Lub. o zicveov. 
Paullo ante pro ovx Bod. 1 ov et 
pro &ôeos Bodl. 2 o Seós. Mox 
Bodl. 1 zòv Olav pro zv Ölov. 
Par. 1. Arg. Lub. dyéynroy pro 
ayévvnrov, id quod in reliquis codd. 
mstis pariter atque in editis habetur. 


_ 415. nueïs] Bodl. 2 vdueig. Mox 
Bodl. 2 dè Önwsoveynrat pro Ôe- 
Önucovernras. Tum ra zdvra et 
Beov Bod]. 1. 2. Aet. omiserunt. Koa- 
zeiv Îeov ij. q. deum tenere. 
Affertur spiritus sanctus hfc (coll, 
c. 6. p.6 A) tamquam anima mundi: 
Baumgarten-Crusius Comp. d. chr. 
Dogmengesch. P. Il. p. 176 sq. 


16. ‘O 8Ì ‘Aororor.) Aristotelis 
de deo sententiam Plutarchus De 
plac. philos. 1. c. 7. melius quam 
hîc Athenageras exponit. Gesner. 
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esorédng zal ol an aúroù, Eva &yovreg olovel Eùov ouvderow, 
dx wWvyijs xaì ooparos Gvveornnora Afyovo: Tov Deov, cpa 
pèv adroö to al9lorov voutlovreg, TouG te niavoutvoug aoré- 
eas zak zijv opaîigav ròöv arkavòv, xvovpeva xvxdiopoenrsòs, B 
pvyijv Öl zov End vj xivioer voÖ owparog Adyov, adròv uèv 


op xivoügevov, alriov Öë tijs Tourov Kivijdewg yivpEvOv. 


Of 


8d azo vijg croäg, wav raï ngoonyogpiasg xard rag zagadddbes 
wijs OÀng, dr 15 paar to rveüma pogeiv Toù Ieod, U zindvvaos 
vò Deiov zois ovógaor, TH yoùv Eoyo Eva voulfovor vdv Heov- 
Bei yag 0 uèv Oeds zg zeyvindv OÒd Badlfov drh yevboeig 
xóopov, Ëuzegteiknpog azavrag 1°roùg ozepgarimodg Adyous, 
xa8’ où Exaora xad elnagubvnv ylveras, vò Öë zveüpa av-C 


Aristoteles Metaph. XII. c. 7: pa- 
uèr të Tov Heov elvar Eùov dlörov, 
&etarov: dors Cor wal wlav ovv- 
eyijs val aldiog Oadgger TÔ He. 
Hume deum idem De mundo c. 6. 
p. 1219 invisibilem esse dicit: zaan 
Bvneij puoer yevöuevog dÔeon- 
tos, dr’ aïròvr rv Eoyov Heo- 
geirar. Coelum autem esse domi- 
cilium def, plenum corporibus divi- 
nis, quae sidera appellentur, ibid. 
c. 2. p. 1203: zo dvararov Heod 
otknrijgtor ovedvoe ovouacrar, 
alúens ÖÌ ov coudrov Belov, à 
8) zaieiv àorpa elwdager. Hunc 
coelum stelliferum ab immobili quo- 
dam motore cieri et agitari philoso- 
phus disputat: hunc autem motorem 
ipsum deum interpretatur. Lindner. 
De formula dicendi Eva, sc. Deov, 
&y. cf. c. &. n. 14. De vocabulo 
£wov (nos: Wesen) videsis etiam 
Tust. Dial. c. Tr. c. 3. n. 20. Pro 
avroù post còga« uèy Bod. f. 2. 
Aet. obv. Quod sequitur zò ai&4- 
geor (adi. c. art.) dictum pro zov 
al&éga: id quod sine ratione Lind- 
perus (in Cur. post.) legendum cen- 


suit. Pro xvxiopognteùs Arg. 
xvxiopoopixas. 

17. zindvvacr) Bodl. 1 zin- 
Bivoorv, Aet. zdndvvovorr, Bod]. 
2 zindvraoovorr. — Duplicis sunt 
generis Stoicorum dii, naturales, 
ut sunt stellae, tum fixae tum erra- 
licae. Et quoniam vim divinam-per 
naturam uniuscuiusque rei perlinere 
existimabant, rem unamgquamgue pre- 
pter hanc causam deum et vocarí 
posse censebsat et vero ita voca- 
bant. Alterum genus erant dii fa- 
ctí ex hominibus, quos fama et opi- 
nia mortalium in coelum extulerst, 
seu heroës. Adeoque dij Steice- 
rum coniunctim spectati deus sunt, 
et vicissim deus Stoicorum in natu 
rae rerum partibus spectatus ín niul- 
tos deos distributus est. Cf. Mos- 
hemium ad Cudworthi Systema in- 
tellect. c. 4. $. 25. Lindner. CÉ£ 
c. 22. n. 19. 

18. el yag «ti.] Apparet eos 
deum vocasse ignem artificiosum, ut 
a naturalf distinguerent, et ortiff- 
ciosi vocabulum active meurpare, 
quod arte i. e. ratiene, mensurs, 
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Aristoteles et qui eum sequuntur, unum agnoscentes veluti 
animal compositum, ex anima et corpore constantem indueunt 
deum, corpus eius aetherem esse putantes, stellas errantes et 
fixarum sphaeram, quae in orbem moventur, animam vero 
rationem quae corporis motuí praeest, ipsam quidem minime 
mobilem, sed efficientem ut illud moveatur. Stoici, etsi se= 
cundam materiae mutationes, per quam dei spiritum dicunt 
permeare, numen divinum.nominibus multiplicant, re ipsa 
tamen unicum statuunt deum; nam si deus est ignis artificiosus 
ad mundi gegprationes vià progrediens, in se complectens 
seminales omnes rationes, secundum quas omnia fato eve- 


pondere et numero, certis omnibus 
omnia faciat, ut Plato alicubi seri- 
bit. Cicero De nat. deor. II. [c. 22): 
„Zeno igitur naturam ita definit ut 
eam dicat esse ignem artificiosum 
ad gignendum progredientem viâ. 
Censet enim artis maxime proprium 
esse creare et gignere* etc, Et 
paulo post: ‚Ipsius enim mundi, qui 
omnia amplexu suo coercet et con- 
tinet, natura non artificiosa solum 
sed plane artifex a Zenone dicitur. 
Gesner. Eusebius l. c. XIV. c. 46. 
$. 7 ed. Heinichen. (ex Plut. 1. c.): 
Oi Zewixol xouerdregpov Hedy dro- 
palsorras nòg veyvinóv, oÖH Pa- 
difor dal yéveorv noouOV, Regter 
Anpórog (sic) zdevras Tous ozeg- 
gaernoëg Aóyovs, zaf' ods Exaoca 
xa8’ sinagudene yiverar xrl. — 
Bodl. 1.2. Aet. Badigory pro Ba- 
8lfov. Statim Arg. dal yevdoe. 
Bodl. 1. 2. Aet. duaepseudnpoòs. 


19. roös ozeguarixovs Adyovs] 
Gatakerus (Annott. ad Marcí Anton. 
De rebus suis libr. VI. c. 24, Can- 
tabr. 1652. 49, p. 236) existimavit 
hee doco onsguatixoös Adyovs pro 

Cerp. Apoll. Vol. VI. 


ideis quibusdam sumi, quales Plato 
imaginatus sit in deo. At huic sen- 
tentiae non subscripsit Dechairius. 
„„Stoici enim, saltem antiquiores, uti 
deum omnes mundi partes, permean- 
tem crediderunt, ita putarunt sub 
eo contineri naturam quandam 
plasticam, quae secundum ipsos 
essentia incorporea animaeque vege- 
tativae similis erat. Hanc autem 
omnium rerum causam instrumenta- 
lem proximam et immediatam esse 
voluerunt, agentem non cum ele- 
ctione aut cognitione alicuius finis, 
sed necessario et secundum le- 
ges a supremo numine ill imposi- 
tas. Quod cum ita sit, quid obstat 
quominus eadem haecce natura hoc 
in loco denotetur?* — Pro yíyve- 
zat, quod vulgo legitur, ex Par. 1.2, . 
Arg. Aet. reposui yíveras, formam 
Athenagorae usitatam. 


20. zo ôÌ zv. a. durjnes Ö. 0. 

z. xóouov] Clemens Alex. Protr. 

c. 5. $. 66: Stoici dicunt ds zd- 

ons Dans wal Bd zis drupordens 

zò Oetov Öupkerv. Quam phrasin 

eos putat (Strom. V. c. 14. $. 90) 
3 
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où dunes ds Ohov zo0 nóopov, Ó Oeds els nar aùsovs, Zeis 
wv ward zò 3Elov zije Oâns Ovopalómevos, “Hqa dè wara zov 
déga, val ra Aourd za’ Exaorov zis Uâns mêgos ds Ho weyw- 
gee xadoupevos. 
1 srheî- 
grov xäv ui) Bélmor zoîg nàor ovupovijras ênì zag apyds zov 
Ölaov Pragayswoutvois, 1jueig Òë xparvvoper vòv Övaxoourndav- 
za zò zâv voro toörov elvar vöv Beov, vis 1 alrla Proîg uiv 
èn aôclag dleïvas zal Abyerw wal ypapeuw zeg) Ttoö Oelou dà Oé-D 
Aovouw, Ep njuiv Òè neicdar vopov, oÙ Byoper Oft val voouper 
xaì opdûs menorvevxaper, Eva Dev elvar, dndelag ongelois wai 
Aoyoig sraigaotijdar; Ilouvaì pèv yap xoi prhóoopos, tag zal roig8 
&AAorg, réBoalhov orvogaorixòs, xvndtvreg uèv ward Gvpraderar 
síjs zaga voù Beoù nvoijs Und rijs Savrog avroù Wvyijs Exaoros 
Enrijoor, el Ôvvarog evoeiv zal voijoar tijv aAnderav: Stoooùrov ÒÈ 


7. Orav oöv tò mèv elvas Pv rò Deiov as éd zo 


€x libro Sapientiae 7, 24 suffuralos 
esse: „Òijner ve uaì zogei Örd 
zdveov.t* — Ducaeus pro Öunes 
dedit desjoer errore. Mon. za” av- 
zovg pro «ar avrous. 

21. Eéov) Bod. 4. 2. Aet. Èé- 
sov. C. 22: Zeus n Leovow ovale 
ward zoùs Eroixovs, Hoe ò dye. 
Marcus Musurus Cretensis in Eiy- 
mologico: Zevs zaod rv Giot 
Bepgórarog yde o dje. Etymolog. 
Magn.: “Hoa n Beós: Ors 1 aùrij 
sp aëge dozlv: 6 yap arne zd- 
eg zal wnjene uijrgt, oVros dig 
xaì maf’ úréedeav Hea, 7 Oe 1 
‚'Péw avrije Ërexer. 5 yo ijodsro 
ò Kgóvog, énélevoe Ösiar eò zar- 
tov x1Â. Minuc. Fel. Octav. c. 19. 
S. 12: „Zeno interpretando sermo- 
nem aera, lovem coelum, Neptunum 
mare, ignem esse Vulcanum'* etc. 
Cf. etiam Plutarch. 1. c. I. c. 7 et 
Lipsii Physiolog. Stoic. lib. I. diss. 
6 et Kb. II. diss. 12. — Artic. ea 
ante Aoerza in Act. desideratur. 


1. zdeîorov) Bodl. f. 2. Aet. 
nieictos.- 

2. zagayivouévorg) Bod]. 2 xa- 
eayevouèvovs. 

3. zoïs uìv) H, e. poetis et 
philosophis. Respondet ép' suis dé. 
Sic ol uìèy …. nueis òë 2 Macc. 8, 
18, Arg. Sirl. Bodl. 1. 2. Men. 
post verba zoig uèv offerunt haec- 
ce: Öoxuudfovorr.ênel ÖÌ (Arg. ov 
Bonsuctfovauv. ézel òn, Bodl. 1 «8o- 
xeuagovoiv . ézei òk, Bodl. 2 sel 
Òë absque Öox:uafovorr, Mon. dôe- 
«uuoibovorr, êreidr)) of zoddol vv 
dxinadovvror njuiv ens dÔeórnee 
et caetera verba quae habes infra 
c. 13 (coll. c. 12. n. 25) usque ad 
Aouflúj ve noloon ve wapargazde 
(male illi codices nostro loco xega- 
zoordorv), ita ut has voces poeti- 
cas sequantar verba én’ d8elag êEei- 
vas xtÂ. „Unde acciderit,'* ait Ste- 
phanus, „ut bis posita sint eadem 
verba, sed illic suo loce at hfc 
omnino alieno, ne susptcari quidem 
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niaat, spiritus autem eias totum mundum pervadit: unas est 
secundum eos deus, qui Tuppiter nominatur pro fervida ma= 
teriae parte, Iuno pro aere, et aliis nominibus appellatur pre 
singulis materiae quam permeat partibus. 

7. Quum igitur unum esse deum ut plurimum vel iaviti 
fateantur omnes ubi ad universorum principia venerunt, quume 
que nos eum qui hoc universum ornavit illum esse deum 
confirmemus: quid causae est cur istis liceat impune dicere 
et scribere de deo quae velint, nobis autem posita sit lex, 
qui possumus id quod et intelligimus et recte credimus, unum 
esse deum, veritatis signis et rationibus demonstrare? Nam 
poetae et philosophi, ut res quoque cacteras, hanc con= 
iiciendo attigerunt, pro cognatione divin®flatus a sua quis= 
que anima impulsi ut tentarent, num veritatem invenire et 
intelligere possent; sed tantum in iis facultatis non inven- 


adhuc potui“* Lub. zoîs gìv dôo- 
xeucgovouv èn odetag êEsivae: 


mae cum divino spiritu habebant, 
C. 22: qui non habent ovuxadsrar 


quam lectionem Kaiserus existimat 
veram esse ac genuinam. Suffr. Pe- 
trus legi vult trois uìv dxgirorg 
duelvoig èx' dÔ. ued., cur incerlis 
istis (veritatis) impune liceat etc. 
— Articulus 7 ante afzia deest ia 
Bodl. f. 2, © 

4. os etc.] Editi interpungunt: 
de.xal zoïs dAloug dzéfadorv, oro- 
zaoriòe uvndévreg etc. Gesne- 
rus maluit o? pro as. Sed noli mu- 
tare. lunge xuvnêëvzes cum vxo 
zijs etc. 'Exréfalov (voùr) scil. 
rovsp zegì vo0 Delov: aggressi 
suut (haben betrieben) hanc de nu- 
mine divino quaestionem. Evu- 
sadecar Gesnerus êvégysravn vel 
evsioyerar interpretatur (divinitus 
ésspulsi); Lindner.: „eodem modo 
affecti quo affecti sunt cum spiritu 
fatidico aguntur.“* Recte Petrus: 
„pro cogaatione quam ipsorum api- 


els Tòv ovexvior tózov ab uno 
deo aberraverunt. C. 25: xard ror 
zijs vins Aòyov zat zig zes va 
Heta ocvuradeiag. Particula uès 
post xevndéveeg in Lub. excidit, 

5. avros avroù Pvyijs) Editis 
avrog avroù Wvzijs, contra fidem 
codicum mstorum, in quibus hîc est 
avroù pro avzoù. Cf. c. 2, n. 9. 
Solas Arg. avrijs avsoù Wvzijg 
Bodl. 1. 2 Eneyofae pro Énsijoas. 

6. zoaoùror Öt xrl.) Particula . 
ôt respondet praecedenti gév, post 
xvndivreg. Construe atticam hanc 
dicendi formulam, ab editoribus non 
intellectam: o%g evonsras Övvndés- 
zeg (== Ôvvarol quod praecedit) zo- 
Goörov Ösor zegiworjons, — êsl 
zocoöro wore zegivorjsar sive zo- 
coöroy Ocov dEapnsi zegsvorjcas, 
b. e. quantum satis erat ad zege 
voijcas, veritatem unius dei omni 
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Öoov segsvoijoar oUy eUgnvrus, ag ov zagd Heoù 


dla zag adroù Exaorog: dd 


älkog &Soyuarioev adrv wal zeg Heoù zal zeg} 


Bins xad zeqì eldûv zal zegì xóouov. ‘Hyeig ÖÌ dv vooüger zal 
neniorevsauen Eyopev zgopúrac mdgrvgas, oÌ zvevpar ® évôég B 
roel.l Bunepovijnaor Kai megì voù Peo xal szrepl Tv rou Peo. Ei- 
zome ò dv zal vueig, lYouvloes xaiì zij zeg TO Ovrog Deiov 


Je eöoefele tous älAove ngoögovreg, as Bory aloyov *1rragadsóv- 


‚p-4l1) sag sIOrsderw zv sragà vo Îeoù vegan, Pas Oppava nen 
V- onnórs za tòv zeopnrdv osopara, pootjes Òókaus dvôpont- 


6. 


VOLG. - 


8. “Ors zofvvv elo &E apyijs ò voùde voù mavros soursjs 


edc ovrmol *oxfPuotde, Uv 


Eyyte «al vov Aoysopòv nudv 


zij sloveos. El do 85 deyijs ú zkelovs úoav ? eol, Hvor êvC 


ex parte intelligendam î.q. plene 
perfecteque cognoscendam. (Maran. : 
investigatione assequi.) Cf. Malthiae 
Gr. Gramm. (ed. 2) P. II. p. 897. 
Grimm Comm. üb. d. B. d. Weis- 
heit (Lips. 1837) p. 330 sq. Wahl 
Clav. librr. apocryph. p. 362 s. v. 
Öcos. Iustinus Mart. Apol. II. c. 
13: Ol yde ovyygapeig ndvres Ördt 
zis évovons êupvrov Toö Aoyov 
orooäs duvòeds Ebvvarro opûrv 
ed övra. Unde contraria inter se 
opinati sunt (Apol. 1. cc. 4. 7. 44). 
Gesner.: ‚Verbum vonoae simplici- 
ter aliarum rerum cogitationi, zregs- 
woijsar vero contemplationi de deo 
convenit; est enim zò zegirror za 
Öedpogor ze vorjoar;* Io. Alb. Fa- 
bricius (Hist. crit. de la rep. des 
lettres T. IX. p. 132) reddidit: 
„tantum tamen valentes quantum 
intellezisse non inveniuntur [1] h. 
e. plura poterant cognoscere de deo 
quam reipsa percipere, si mediis ge- 


… Ruinis uti voluissent.** Inepte Lind- 
Aer: 


„0oov meguvorjoar sc. zv, 


quantum intelligentiae viribus con- 
cessum erat.“ Reiicio Gesneri con- 
iecturam: zocoöror ÖÌ door gn 
Övendérreg zepsvonoar. Lub. et 
Mon. evenyro pro evenvras. Verba 
ovy edenvras ds ov zapt Îeod 
in Bodl. 1. 2. Aet. omissa sunt; 
item in Clar., a quo etiam Osav 
ante xzegevonjoar abest. Pro parti- 
cula as, post evenvras, in codicibus 
mstis (exceptis illis in quibus -verba 
haec desiderantur) et editis Oy le- 
gitur. Iam Gesner. pro Öv-com- 
mendavit os vel of. Dechair. pror- 
sus exterminandum censuit istud 
verbum. Pro evenvras Lindner. 
malit eöenvzo. : 

7. regl Heov]) Haec verba, om- 
níbus codd. mstis firmata et ad sen- 
sum maxime accommodata, Dechair. 
et Lindner. errore omiserunt. Mox 
eodd. editi non würod (Par. 1. Lub. 
Bodl. 2, Mon. Clar.) sed avroö (ut 
caeteri msti). Cf. n. 5. Mox Mon. 
xal äldosg. Sed recte a manu pri- 
ma supra lineam os scriptum. 
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tum est ut rem accurate intelligerent, quippe quum de deò 
non a deo sed a se quisque discendum sibi esse existimassent : 
unde etiam alius aliter statuit et de deo et de materia et de 
formis et de mundo. Nos vero eorum quae intelligimus et 
credimus testes habemus prophetas, qui spiritu divino afflati 
de deo ac rebus divinis pronuntiarunt. Id vos quoque Con-= 
firmabitis, qui prudentia et pietate in verum numen divinum 
caeteros superatis, alienam esse a ratione ut dei spiritut, 
qui prophetarum ora tamquam instrumenta pulsavit, credere 


supersedentes adiangamus animum ad opiniones humanas. 
8. Unum igitur ab initio esse huiusce universi creatorem 
deum hoc modo considerate, ut percipiatis etiam ratiocinatio- 


nem cum nostra fide coniunctam. 


8. &llog dAAms édoyu.) Cf. e. 
g- lust. Cohort. ad Gent. c. 2 sqq- 
— In Aet. zregì ante vAns deest. 

9. dwÔio) Ael. év He. Paullo 
ante Eyogev in Lub. bis scriptum est 

10. cövéoes … zoovzovtes) Hi 
tituli perquam opportune hîc positi 
et‘ accommodati; Pii ab Antonino 
Pio ipsorum patre velut hereditarie 
vocabantur hi imperatores. Petrus. 

11. zagadirovras) Bod]. 1. 2. 
Aet. zagadinovres. 

12. @s öeyava) C.9: voet val 
aviner)s a. ê. Hac imagine alii quoque 
patrès ad inspirationem illustrandam 
usi sunt. lustinus |. c. c. 8: zo 
Beiov dE ovgaevoù Kartov zhijargov, 
Boreg doydro HÔdees Tivòs 1 
Avgas zoïg Òrxaloig dvòpaor ze0- 
gevov. Theophil. ad Autol. Il. c. 9: 
(prophetae) Opyava Heoù yevóue- 
voe. Clem. Al. Strom. VI. c. 18. 
$-. 168: öpyava Deltas yev. povijs. 
Macar. Hom. 47. c.14: os yde Òrd 
zoö adloù Tò zvedua Öseogóuevov 
Zadeï, ovro Ôid zr dyiov zoal 
nvevuaropdgur dvdgörov zò 


Si duo ecrant ab initio plu- 


nveùua TO ayeov dorev VOuvoùr 
xaì waldov zal zgooevzouevor TP 
Bep èv waagt wagöla. — In Arg. 
est xexvijxòra, sed prima manu 
mutatum in xexevnxoóre. Mox pro 
rv 70. Aet. uiy zg. 

1. oxewaode) Bodl. 2 et Aet. 
oxéwacîar. Postea Arg. Lub. Bodl. 
1. 2. Mon. Aet. Ëzoers. Bodl. 1. 2. 
Aet. suìv vr. zior. pro nur zt. 
xiot., noslrae (christianae) fide 
(Petr.) s. professtonis (Gesn.). 

2. Peol) Arg. of Pzoi. — Ra- 
tiocinatur sic: Si plures dit statuan- 
tur, jjroe év ëvl zal vraurd, sc. 
Tóno, noav 1 lÖla, sc. zoen, Exa- 
Grog avraùv. 1°. In eodem loco 
esse nequeunt. Non enim nomine 
dei digni essent, nisi prorsus in 
omnibus essent similes. Similes vero 
esse non possent: alioquin ortum 
haberent. Neque eliam existimare 
licet omnes illos deos unum maxi- 
mum efficere ; tunc enim deus esset 
compositus ex parlibus et corru- 
plioni obnoxius. 29, A se invicem 
separati illi esse nequeunt. Si enim 
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én) zal vadrd soav 1 la Eraorog atcôv. 'Ev miv obv évì 
wa} zalrd elvar ox Pdivavro. *Od yap el Heol Oporor, diN 
Bes dyévnros ody jaoror* Crd pèv yap yevnrd Opora voïs zaga- 
Belygacs, va Ì dyévyra dvdpora, oÙre anó Tivog ovTE meds 
zwa yevóneva, SEL 8E, aio zelg xaì dpdaduòg wal sous sreqì 
Bw cûud slow tà uion, Eva &E aüròv ovuninooüvreg,. Ó Îeos 
sle; Kalros ó pèv ° Eongdrns, zaoò yevnvòs zaì pOagros, ovy- D 
-astpevog xaì Öracgpopevog elo méon: ó ÖÌ Heòs dybvnrog zal ane- 
Ons zal adialgeros, or Äpa ovveordg Ex meguv. SEL Öë dôlo 
8xaoros eurdv, Övrog voö ròv Kóouov senomnórog avoréon zov 
geyovórov wal zegì & drolnot te zal Exoounoe, zoù ò Erepos mj 


of dosnol; PEL ydo ó 


mèv xóouos Opaugiròe doreheodele ovoa- 


voù xöxhoig dronénheiorar, 0 Öë voù xóomov sourse dvortpu 


creator mundi circa ea esset quae 
creaverat, ubinam igitur locus alteri 
deo? Is esse posset neque in mun- 
do, quia dominatum eius tenet prin- 
ceps ille deus, neque circa mundum, 
quia ibi est creator. An igitur al- 
ter ille deus in alio mundo versatur 
vel circa alium mundum? Neque id 
procedit. Nam primum nihil tunc 
ad nos pertineret, quia mundi do- 
minstum non teneret; tum potestas 
eius limitata esset, quia in circum- 
scripto loco versaretur; denique ni- 
‘hil ageret, quia creator solus mun- 
dum regeret. — Cf, Toannes Dam. 
De fid. orth. I. c. 5 (Opp. ed. Le- 
quien. T. 1) p. 128 sq. 

3. nòvvarro) Par. 2. Lub. Bod]. 
2. Mon. #òvvazo, scil. Exacros. 

4. Ov... ovy Opocorl Arg. 
Bodl. 1. 2. Aet. of @soì pro el Geol. 
Gesnerus mallet el yde % eol. 
Tum codd. msti et editi: cd’ Ore 
&yévnrol ve (Mon. dyérnr: — sic 
— pro dy. ve} «dl yevnroti (Par. 
2 et Act. dyévvnros ... yevvneol: 
cf. c. 4. n. 10} oùg Oporto. Exci- 
’_piendi sunt Par. { et Clar., in qui- 


‘solus Maranus textui inseruit. 


bus est dll oort dyévnrot ov 
Ouotot. Quam lectionem genuinam 
In 
Par. 1 alia demum manus ista verba 
te zal yevnrol adscripsit: quibus 
haec Athenagorae disputatio defor- 
matur. Inepte Lindnerus coniecit 
ov yde, el sol opovor, zal zern- 
zol, «ÂÂ' Özs dyévonror ovy OuOsot. 
Sed in Cur. poster. lectioni a Be- 
nedictino receptae calculum criticum 
adiecit. 

5. ra …. yevóuero] Recte Rit- 
ter (Gesch. d. chr. Philos. P.I, 
Hamb. 1841, p. 311) : „Der Grund- 
satz ist aus der platonischen Lehre 
gefolgert: nur gewordene Dinge 
können ihrem Wesen nach gleich ° 
sein, weil sie nach einem Master 
gebildet dieselbe Art haben — 
Pro zois zagad. Bod. 1 rjg xa- 
eaö. 

6. EL... Kairos ò uèv) Codd. 
msti et editi male: el ôÌ os …. Pp 
cpa elo, ovuringoösteg 
rà uien, Ewa é a. ovuringoövres, 
ò Bede elo. xalros ò uèvetc. Prius 
Svurineoövres (arte Tè néen) ; ut 
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resve dii, aut in uno et eodem loco erant aut in suo quisque. 
separatim. In uno quidem et eodem esse non poterant. Non 
enim si dif sunt similes sunt, sed quia infecti sunt non simi= 
les sunt; nam quae facta sunt exemplaribus similia sunt, in= 
fecta vero dissimilia sunt, quum neque ab alio orta neque 
ad aliud expressa sint. Si autem, quemadmodum manus et 
oculus et pes unius corporis sunt partes, unum ex ipsis cone 
stituentes, ita deus unus est? Quamquam Socrates, quoniam 
ortus et corruptioni oBnoxius est, compositus est et divisus 
in partes; deus autem ortum non habet et perpessionis et di= 
visionis expers est, non ‘igitur constat ex partibus. Si vero 
separatim quisque eorum est, quum mundi creator sit supra 
opera sua et circa ea quae fecit et ornavit, alter aut reli- 
qui ubi erunt? Nam si mundus, quum sit rotundus, caele- 
stibus sphaeris concluditur, mundi autem creator deus supra 


probe adverlit Lindnerus, ex se- 
quenti natum est errore librariorum. 
Neminem arbitror dubitalurum quin 
recte reposuerim punctum interro- 
gans post o Gsocels. Actt. apost. 23, 
9 (ed. Lachmann. et Tischendorf.) : 
el 8Ì avedua ildinorv adr ij ày- 
yedos; = „Wenn aber (quid vero, 
si) ein Geist oder ein Engel zu ihm 
geredet hat?“ Wie dann? Verba 
Eva etc. sic capias: Eva (&vôga- 
20%) ëE avev (ueodv) ovurdn- 
goüvzeg SC. TOUG %. OPÙ. «. zerig- 
Pro óò Beos elg (sc. dori) plenius’ 
seripsissel: ovc zietoveg Deol Eva 
cvuzineoöor. 

7. Zoxedrns) Poterat eliam 
dixisse homo vel animal, sed 
maluit adhibere nomen rei singula- 
ris. Zoyxeluevos scil. é£ uêgeot. 
Lindner. 

8. Ei ôë lòia Exaoros «.} Re- 
spendet praecedenti 'Ey mèv oùv 
ëvì zal zaÔrù elvas ovx nÖvvarro. 
Cedd, mali (excepto Arg.) et edili 


mendose: el ÖÌ (8ía Endarov av- 
zov Övros, Toù «rd. Caeci fuerunt 
editores qui non viderunt haec cor- 
rupta esse. Gesneri coniecturâ «a } 
toö Tòv nóogov textus magis de- 
formatur. Veram lectionem suppedi- 
tavit Arg.: unde illud Exaccos re- 
posui. Parlicipium Övrog perlinet 
ad dvaorigw etc. Pro” à &rofnaë 
te xt dnoournge (— was er er- 
schaffen und gefurmt hat: c. 10: 
dp’ ov yeyvnrar TÔ zäv val Ôra- 
xenóogntet, lust. Dial, c. Tr. c. 14 
rò zäv zoimeiv «al Ötardooeuw, 
unde deus zoursijs «al Ònutovg- 
yòs KoouOv 5. tijs ndons xrieeng: 
Suppl. |. c. et Actt. mart. S. lu- 
stini c. 2) Bodl. 2 êzoince zai énó- 
ounce (part. ze eliam in Bodl. 1 
omissa est), Lub. et Mon «@ èró- 
cunsë ve wal Êrolnae. Insuper Lub. 
ò ante Ezegos omisit. 

9. El yèe o uèv] Arg. Vats. 
OUob. 1. 2 el uèv yde o. Pro xù- 
xiorg Lub. xvxdog. 
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zv yeyovórov WOërfgov adròv rij rourov ngovolg, zig ò ToÛg 
Erbgou Gs0û ú täv Aouwûv vónog; Oörs peo èv z@ xoouw dorlv, 
dr Erbqov dorlve oùre zepì zvòv Hoopov, Unèg ydg toürov ò 
zoö uóopov sosrijg Deós. El ÒÌ uijve dv vò zóopp dorl wire 
zegì zòv xóopov (ro yae zegì avròv zäv Únò zourov !P xaréye- 
za), zoù dorv; 'Avortpm !3roö xóopov zal vo Heoû; Ev 
Erlomo xóopo 1 segt Eregpov; PAN el uév Eoriv bv érigo 'rj 
meqì Eregov, 1Boöze zeg) suäg Bor Eos (oÙ rte yag Kóopov xqa- 
zeï), oÖre aúròs Övvaues uéyag Eorlv Wv yap '° regiogropéva B 
zónm dëorlv). El öÌ oÖre èv Erégo voopm dor (ndvra yap 
Vrò zoúrov senkngorat) oöre zegì Erepov (ndvra yo Úro 
zoörov lêxaréyeras), «al oùx Bors, on Övrog èv p dorw. 
IH rl soseî, Erbgov uèv Ovrog où dori 0 xoouog, avrog Òë 
dvoorlgo Bv vo mouod voù xóopov, otk dv dt oïre êv 


WO voopg oUTe zeol noopov; 2L'AMN Bors 
AAN nèg avrov ò Heòs zal Pra roù BHeod. 


10. ézéyov avrov) H. e. xo- 
opov, regens s. gubernans mundum. 
Sic Aristoteli o rov xóouov êzé- 
gov, mundi gubernator, est deus. 
Tij vovraov (yeyovórov) zoovoig 
í. q. providendo rebus creatis. 
Lindner. 


11. ze êrégov êoriv) Haec in 
edit. Lindn. (ut in exempl. Mar. Ve- 
net.) — propter écefv repetitum — 
exciderunt. Mox vaip fortasse in 
aeg) mutaveris. Utraque vox a li- 
brariis saepe confunditur: Prolegg. 
c. VII. 


12. xardgerar} Bodl. 1. 2 xa- 
Têjere. 


13. zoù nóouov.… ‘Ev êréool] 
Haec Sophianus in marg. Mon. sup- 
plevit. 

18. 9} Sic pro vulg. zat re- 
posui. | 


ze Ërepov, iva zov ori; 
Kaì rie Eoros 


15. obre … Ere] Interpr. Cam- 
pid.: „so ist er nicht mehr um 
uns ,* beschäftigt sich folglich nicht 
mit uns und geht uns nichts an. 
Mox pro où te ydg codd. msti et 
editi oùre (coniunctim) yap exhi- 
bent. Cf. Tust. Apol. I. c. 22. n. 7. 
Alius scripserit ovz:, prorsus non. 


46. zrepswerou.} Mon. zsogo- 
erouEvD. 


17. vxo} Bodl. 2 dxo. Pro- 
nomen zovzov hìc et in. sequenti 
parenthesi designat zov. roö xó- 
ouOv nounenv Îeov. 


18. xaregerac} Bodl. 1. 2 ua- 
vêgere. Mox zal ante ovx Èoeuw 
in Arg. non exstat. Gesneras: „xai 
hîic est particula illativa, ut etiam 
aliquando Latinis in hypothetice ser- 
mone.“ Reddidit: sequitur ut om 
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opera sua versatur, illam gubernans his providendo: quis 
erit alterius dei aut caeterorum locus ? Neque enim in mundo 
est, quum sit alterius; neque circa mundum, supra hunc enim 
mundi creator deus. Si vero neque in mundo est neque 
circa mundum (quidquid enim circa hunc est a creatore occu- 
patur), ubinam est? Supra mundum et deum? In alio mun- 
do aut circa alium? Sed si in alio est vel circa alium, neque 
iam circa nos est (non etenim mundi dominatum tenet), neque 
potestas eius magna est (in circumscripto enim loco versa- 
tur). Quodsi neque in alio mundo est (omnia enim ab isto 
implentur) neque circa alium (omnia enim ab isto occupan- 
tur), plane non est, quum locus non sit in quo versetur. 
Aut quid facit, si, quum alius sit cuius mundus est, ipse 
Supra creatorem mundi, nec tamen in mundo aut circa mun- 
dum, versetur ? Sed estne aliud quidpiam, in quo stare pos- 
sit? At supra eum deus est et quae dei sunt. Et quis erit 


ròv. Gesner. praefert mert zoö) 
övrog. Haec vero, ut Maranus scite 
admonuit, pugnant cum Athenagorae 
sententia, ‚qui de duobus illis diis 
quos enimi causa fingit ila disputat 
ut utramque increalum ac proinde 
dissimilem esse ponat.“* Quapropter 
expunxi. Assuta sunt ab eo qui 
prius ze xaì yevnrol (n. 4) addi- 
derat, ut duo illi-dii, praèter sen- 
tentiam Athenagorae, creati et in- 
creati dicerentur. 


nino non sit. Ovx Ovrog SC. TO- 
zov. Nullus enim ei est locus, aut 
in mundo aut extra mundum. 


19. “H] Mon. 7. Mox Lub. et 
Mon. ovx (pro ov) Ëaruv. Verba 
ov êoeuv ò. x. Naec complectuntur: 
a quo mundus ortum habet (ov êoruv 
„‚scil. zo zofnga'*, Lindn.), ad quem 
pertinet (Gesn.), cui subiectus est 
(interpr. Campid.: „während ein an- 
derer die Welt besitzt'*). Avròs Öt 
scil. ille deus alter. Is igitur nihil 
agere potest, quum creator solus 


22. rx voù Geoù] Gesner. et 
mundum regit. 


Rechenberg. intelligunt perfectiones 
dei, bonitatem sapientiam potentiam 
[quae infra c. 23sq. vra êsrovufte- 
Pnxóra Hed vocantur}, at mihi vi- 


20. xóoouw} Arg. Tw xoouw. 
Tum idem zeol Tuv xoouov. 


QU. AU] Aide hie interrogat, 
et est interrogatio. negationis loco. 
Gesner. In codd. mstis et editis 
adiiciuntur verbis pa zov oejj haec- 
ce: ó yevömeroG nara Toù (Bodl. 1 


dentur intelligî zt zoù &eov 8C. 
Eoya vel zouuara. Lindner. 


23. ele] Bod. 4. 2e{. Dein 


Bodl; 4, 2, Aet. ùzò pro date. 


ad 
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zórog, và rie tov xóopov vovrov zerdnourxdrog; 'AlA& ngovoer; 
Kal uv ovv, el un zoovoei, nenolnsev. El ÔÌ pr) zosei C 
d éoriv, elg oùrog êÉ 


4 


pijze mpovoei ure êorì vónog Erepos êv 
doyijs xaì uòvog o rmromrng To xóopov Heóg. 

9. El uèv oùv vaig tosavrasg dvvolass dangsovuede, dv- 
VEnreì D 
Öë al poval zov rgopnrdv mdroùorv uv vovg Aoyropous (vo- 


Bporuixov dv tig Elvas tov Had’ nuêg *Evouioe Aoyov. 


milo zal Svpas, prdopadeorarovs zal êmioruoveorarovg Övrag, 
ox dvonrovg yeyovévar oute tòv Maolog oÜre tüv 'Ioatov zel 


4 var Enoraow tûöv èv 


Tegeplov Kaì zov Aourdv ngopnròöv, oì 
kÔ _ ad ld 9 \ ed , 8 
avroig Aoysoudv suvijoavrog aùroùs Toü Belov nvevparos Pa 
ëvnoyoövro dEepavyoav, ovyyondeptvov ToÙ nvevparog doeì zat 
© aÂnrig evhòv Bprveioor), zi ov oörors 7 Kúgiog 0 Beos ú- 
pv: où Aoyonoeras Erepog mgòs atrov. Kal ndhv: S'Ey@ 
Deog mpdrog zal perd taùra, Kal zÂnv Emo oux Eor Heog. 10 
‘Opolos: °Eungoodev Èuoù oun &yévero dAAog Heog xaì mer ut 
’ \ @ \ ‘ ’ ’ ed 
ovx Eorai* éy@ o DHeog zal oux Eor nagel Èuoù. 


meyédovs 


‚ Kat zregì toù 
OO ovgavos pot Poovog, 1 ÖÌ pij roródiov zv 


24. Kal. 81) vuag. Gesnerus voulo Öë wal 


Vuds. Sed ferri tamen et vulgala 


……41) zEovoei} Omnia 
haec verba in Arg. practermissa 


sunt, ob repelitum 2xgovoei. Pro 
ovòty Par. 2 ovòt, Bodl. 1. 2 ovò. 
Arg. Lub. Mon. el usj zeovog. Mal- 
let Gesnerus Kal uwv ovôì 7go- 
woei, el ui nerolnnev. Lindnerus 
verba el uy oovoei eliminanda 
censet. Sed quid opus non corru- 
pla-emendare? 

1. dvouroe) Sic Par.í. 2. Lub. 
Bodl. 1. 2. Caeteri évouroer, ul 
editi. 

2. 'Erel òì urd.} Oratio parti- 
culâ ovr recipilur: zí ovv oùzor: 
_ quid igitur hi prophetae? Cf. Wahl 
Clav. librr. V. T. apocryph. p. 215. 
Solus Maranus verba vouígo usque 
ad êuxvevoas semicirculis inclusit. 
Idem legi voluit voui{o yag (sive 


lectio potest. — Pro nuÔr zr. À. 
Lub. vur r À. Tum pro doys- 
ouovg Bodl. 2el Aet. ovldoysouoös. 
Lub. tov Aoyiopov, ast prima iam 
manus superscripsit zoös Zoytogovs. 


3. vuêc] Arg. nuds. Paullo 


post avörjzovs. 


Á, «ar Exoraouv] Pariter lu- 
stinus Mart. de inspiratione docuit, 
Dial. c. Tr. c. 115: êp êxoracer. 
Sic Montauistae quoque;, Tertullia- 
nus adv. Marc. IV. c. 22: „„necesse 
est excidat sensu, obymbratus scili- 
cet virtute divina.“* Cf. c. 7. m. 12. 
— Paullo ante pro év mihi Bodl. 
1. 2. Act. és éworoîs. 

6. @ éynoyeësrzol H. e, ad quae 
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iste locus, quum creator quae sunt supra mundum impleat® 
Num providet? Nihil sane fecit, nisi providet. Quodsi neo 
facit quidquam nec providet nec alius est locus in quo ver- 
setur, unus est ille ab initio et solus mundi creator deus. 


9. Si eiusmodi tantum rationibus niteremur, aliquis iu= 
dicaret humanam esse nostram doctrinam. Sed quia pro-, 
phetarum voces argumenta nostra confirmant (puto etiam vo= 
bis, qui literatissimi et doctissimi estis, non ignota esse scri-= 
pta Mosis aut Iesaiae aut Ieremiae et reliquorum propheta- 
rum, qui mente extra se rapti, impellente spiritu divino, quae 
ipsis inspirabantur locuti sunt, utente iis spiritu velut si ti- 
bicen tibiam inflet): quid igitur ili? Dominus deus noster; 
non comparabitur alius ad illum. Et rarsus: Ego deus 
primus et postremus, et praeter me non est deus, Similiter: 
Ante me non fuit alius deus et post me non erit; ego sum 
deus et non est praeter me. Et de magnitudine eius: Coe- 
bum mihi thronus, terra vera scabellum pedum meorum. 


impellebantur. Lindner. Maranus 
éenyoörro mendose: unde Baum- 


8. 'Eyo .…. Ëort Oeóc] lesai. 
44, 6: éyoo zowrog (coll. 41, 4 Eydh 


garten-Crusius (Comp. d. chr. Dog- 
mengesch. P. Il. p. 54) érngoövro 
effecit. Sed lectio recepta omnibus 
fiematar codd. mstis. 

6. avinere] Aet. adnôns. Mox 
Lub. avevoar, pro dunvevoor (opt.). 
Omnes ante Maranum editores: cvy- 
zonsapdvov toù zveiuarog, oel 
zal avdnrys, aviòyr Ëurvedoar 
(inf.): quam ineptam scribendi ra- 
tionem Schweglerus quoque (Der 
Montanismus, Tub. 1841, p. 102) 
repetiit. 

7. Kögsos ... eos avròv] 
Exod. 20, 2—3 (quoad sensum) : 
éyö els uógtoG 0 Hedg Gov 

evx Esovral cor dd Ezegor aÂnv 
dnoö. 


“Euroocev vitiose : 


Beos zodros) «al yd perd taù- 
za, zin» êuoù oux Ëors Beos. — 
Part. xal ante zdyr deest in Bodl. 
1. 2. Pro Ëort Beos Bodl. 2 Ëore 
ò &eós. Editi (excepto Maraniano) 
male: „Eyo Oeog npdros.* Keì 
geta zaöra: „Kal zins èuoù ovx 
Eoru Deog.* 


9. ‘Eunoooder.… zragel uod] 
Iesai. 43, 10—11. — Par. 2. Bod]. 
1. Aet. addunt co{or, ut Biblia. 
Codd. msti et editi pro ‘Ogotog" 
“Ouotos Euxgo- 
cÔev «rd. 


10. ‘O oveavos … narax. uOv] 


lesai. 66, 1. — Lab. DRO: 
tar. 
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zoddv gov. Iloïov olxov olxodouijserk mor, úù tlg vónoe tijs 
vararavoeds gov; 1Ì Karadelrzoo Öt vuiv, èn avròv zov BifMloov 
12 vevoutvorg, oxqiflorepov vac Enelvaov dEeraoas noopnrelag, Onos 
mera zoù sgoorjxovzog Aoysopoö zv xa0' spuâs 1 ênoerar dro- 
Oxeuvdonode. 

10. To uèv ouw àîeos pr lelvas, Eva zov dyévnrov zal B 
at8sov zal adparov xal ParaPij xai axarakynrov Kal dyd- 
enzov, vò pôvo zal Aoyo xarakapBavópevov, (* poorì xaì xalde 
zal mvelpars vab Övvauer dwendinyúrm sepiezdmevov, Up” od 
Syeydvnvae TO rûv Òid voÖ avrod Aoyov zal Biansróounrar Kal 


Gvyngareiras, Heòv Ayovres, Pixavòs por ÖlBerxrar 


Noovuev 
Kaleun wor yehoïov tig vopton zò viòr 
Tovdiy Bek- 
zlovs Tav drdgozav Öeixvövreg TOUS Hous, 1% negì To Fed C 


6'4MN Eer ó vlog 


6yag xaì viov voù Beod.” 


elvar Tö Pe. Ov yap ds zroigvaì uVHorosodow , 


‘1 sal srargòg 1 sreqì voù vioù nepoovijkauer. 


Koe Petene Manlipe ‚he-165, tb6, 


11. Karaielzo} Bod. 1. 2 xa- 
zadelzov. Pro vuìv, quod sequi- 
tur, Aet. òuòv. Mon. omisit. 

12. yevouévors) Bodl. 1.2. Ael. 
yevouévov, huius autem in marg. 
yevoutvorg. Aet. non dEerdaart sed 
ëËeradoa (sic). 

13. dangerav) Bodl. 2 éangera. 
Cf. c. 2. n. 4. 

1. elvar} Deest Bod]. 1. 2. Mox 
Lub. et Mon. rò ante ayévnrov. 
Editi ayévvnrov. Ilud ex Par. 4. 
Arg. Lub. reposui. Cf. c. 4. n. 10. 

2. arai} H. e. paliendi ez- 
pertem. Minus recte Lindnerus prae- 
eunte Suffr. Petro explicuit affecti- 
bus haud obuorzium, „„liberum a do- 
lore, taedio, trislitia, spe, metu“* etc. 
Voces axardinztov val dyognrov 
Maranus transtulit: qui nec capi 
aut comprehendi potest. ‘Axard- 
Anzzog: incomprehensibilis (Suffr. 
Petrus), qui tangi non potest (Ges- 
ner). Minucius Fel. Octav. c. 18, 


$. 8 ed. Lindn.: ‚nec comprehendi 
(sc. potest): tactu purior est '4ya- 
entos: immensus (S. Pelr.), qui 
loco includi non potest (Gesner.). 
Tustin. Mart. Dial. c. Tr. c. 127: 
o zózw Te azontos val Tr x0- 
opw Olp. — Additur vò uóvo «. 
Â. xaralaufavógevor (c. 4 Heo- 
eovuevov, Cc. 23: Aoyp xaralouf.) 
coll. ustin. 1. c. c. 3: ovx Èceuv 
opdaluoig...doardv zo Betor … 
alld uórw vò saralnrtóv, de 
poe HAdrov. 

3. porti …. zegeeg.} Deus di- 
citur habitare ín luce 1 Tim. 6, 16 
et sivar év vu port 1 loann. 4, 7. 
Cf. n. 9. 

Á. yeyêrnrau)} „Durch welchen 
geworden ist das All.“ Rechenberg. 
et Lindner. tacite admiserunt yeyév- 
vnrat, citra auctoritatem codd. msto- 
rum. Cf.c.8. n.8. Posthac Par. 1. 
Bodl. 1. 2 ôt avroö Aoyov. Sed 
in Par. 1 8d coü supra lineam ha- 


SUPPLICATIO PRO CHRISTIANIS. AD 


Qualem domum aedificabitis mihi, aut quis locus requictis 
meae? Sed vobis relinguo ut, ubi in ipsos libros inciderie 
tis, eorum expendatis oracula, ut consentaneo iudicio in= 
iuriam quam patimur propulsetis. 


10. Satis igitur demonstratum a me est atheos nos non 
esse, qui deum agnoscimus unum infectum et aeternum et 
invisibilem et impassibilem et incomprehensibilem et immen= 
sum, qui sola mente et ratione cognoscitur, luce et pulchri= 
tudine et spiritu et potentia inenarrabili circumdatus est, 
a quo universum per ipsius logon et creatum et ornatum est 


et conservatur. 


Agnoscimus enim etiam filium dei, 
quisquam ridiculum existimet filium esse deo. 


Nee 
Non enim ut 


poetae fabulantur, qui nihilo meliores hominibus inducunt 


„deos, vel de deo et patre vel de filio sentimus. 


betur, ut sit det foù avroö Adyov, 
id quod in caeteris quoque codd. 
mstis comparet. Editores tamen, ex- 
ceptis Duc. Rechenb. Linda, avsoö 
temere mutarunt in aùdzod. Cf. c. 2. 
n. 9. C. 4 (coll. cc. 12. 18. 30, 
ubi eadem formula occurrit):. deus 
omnia fecit Ôta zoù zag’ avroù 
Aòyov. Pro cvyxeareïcos, quod in 
omnibus codicibus est, mavult Mara- 
nus ovyxgoreizae. Lindner. (in Cur. 
poster.): „„Placet lectio recepta.* 
Sed alibi: ‚deus per spiritum suum 
conservat (c. 6. n. 15) et gubernat 
(c. 5. n. 12) hoc rerum universum. 

5. ixaraos] Bod]. 2 ixaros. 

6. yd] Gesner. malit òé. Noli 
mutare ; nam yae dictum est ratione 
habita praecedentium verborum ôua 
toö avroù Acyov h. e. viod To 
Hsoù. Mox xal ante uy goe in 
Bodl. 1. 2. Aet. desideratur. 

7. ovöùry .…. Heovs] Cf. Tustini 
Mart. Apol. 1. c. 4 (n. 10), Orat, 


Sed est 


ad Gentt. c. 1—3, Cohort. ad Gentt. 
c.2, De monarch. c.6, Tatiani Orat. 
ad Gr. c. 8. 

8. “AA Eoruv ... 0 vioc zt. 
Deov) Toann. 1, 3. 17, 21—23. — 
Editores praeter Maranum (etiam 
Zeller: Theol. Jahrbb. Tub. 18465. 
Fasc. 4. p. 626) male interpungunt: 
Heoù, Aoyog roù zatgós, ér ÎÖéq 
etc. In Bodi. 1. 2 voci Aoyos arti- 
culus ò praecedit, eundemque Fr. 
Lücke (Comment. ùb. d. Ev. d. Joh. 
P.L ed.3. p. 53) et Gieseler (Lehrb. 
d. Kirchengesch. T. IL. P. 1. ed. 4. 
p. 221) receperunt. Sed non opus 
est. C. 6: Aoym deÖnucovoynras 

‚Td ndvea. Verba év ldég zal 
êvegyela explicantur appositis: zede 


avroö yap Kal dt’ avroù naven 
éyévero. Filius dei est logos patris | 
19. év (ôëx (im idealen Sinne), quia 


omnia xeòs avroù h. e. secundum 
logon, ei convenienter (ihm gemäss: 
c. 2. n. 7: sine necessitate Maranus, 


| 


Pt 
Jeha 


de 
zoù Deoù Aoyog Toù zareds év IÖér zal dveoyelg node avro 
yae xal Òt avroö savra Eyévaro,! Evòg ävzog soö muros zal 
zoù vloö. “Ovrog Òë toö vioù dv sazgì vaì zargds dv vi, 


ATHENAGORAE ATHENIENSIS: 


9Svórnes wad Övvduer svedgarog,\voög zak Adyog voÖ sargds Ó 
vig voù Deoù.: El Öl Ôs ÚregBodijv ovvideug oxoreiv viv 
Eneiow, ò naïg zl Boukerar, doù did Bgaylov 'Íagòrop yévvn- 
pa elvai To arl ouy ds yevópevov | (é& deyijs zag ò Peas, 
 voûg diÔsog dv, elyev avròg ''év Savrù zov Aóyov,\ aïdlaog D 
koysxòs dv), 12aAN og tÔv Úlskûv Evurdvrov, drolov púdeos 
saì yijs aygelag vronsiudvoov Ölunv, mewiymévor Tv mayvpege- 
Grigov mgòe Td xovporega &r aurois Siòla «al êvéoyera elvas 
sgoehdav.) Euvdòe Ì tô Aóym zal zò zpopnrnòv vega” 


. Lücke et Gieseler Il. cc. mallent 
noòs avrórv), sive iuxta exemplar 
in logo descriptum facla sunt; 20. 
ér dvegyela (im realen Sinne), quia 
omnia òs’ evroù h. e. per logon 
facta sunt. Mox dicitur ipse zor 
vlur Evunorrov ia zal êvég- 
geva: ideales und reales Princip der 
„Welt, Urbild aller Dinge und Prin- 
cip ihrer Wirklichkeit. — Gesnerus 
coniecit legendum évos uèv Ovrog 
z. xazg. x. zoù (hic artic. deest in 
Bodl. 2) vioù. Non muto. 

9. évornre zal Övvauer avev- 
uazros) Hîc zvevgarog nomine non 
persona spiritus sancti sed spiritua- 
lis essentia pâtris et filii (I. Cleri- 
cus Histor. eccl. duorum prim. sae- 
culorum, Amst. 1716. 49, p. 705) 
h. e. divinitas (Maran.), das gemein- 
same göltliche Wesen (1. A. Dorner 
Die Lehre von der Person Christi 
P. 1, Stultg. 1845, p. 210), signifi- 
catur, ut saepe quum apud alios tum 
apud Athenagoram. Cfr. Iustinus 
Mart. Apol. 1. c. 33. n. 7, Tatianus 
Or. ad Gr. c. 7, n. 1, Theophilus 


„ 


ad Autol. II. c. 10, Tertullianus adv. 
Marc. II. c. 6: „spiritus creatoris 
qui est Christus.“ Apolog. c. 21: 
„sermoni atque rationi .„. propriam 
substantiam spiritum inscribimus.® 
Adv. Hermog. c. 18. Dicebat No- 
ster supra deum avsvgars: zal Òv- 
vaer dvendenyijrm zeQsezógevov. 
C. 16: o Psós éorur …. avebua, 
Övvagig. Docet igitur patrem in 
filio esse et filium in patre, quia 
una ín utroque natura divina. Cf. 
n. 16, — H. Venema (Institt. hister. 
eccles. T. 111, Lugd. Bat. 1779. 4®, 
p. 417) legit zarijg voös zal Aó- 
yog utd. (‚pater mens, et sermo pa- 
tris filius deit), vocem zeeng per 
scriplurae compendium excidisse pu- 
tans, quippe quum paullo post dica- 
tur deum esse vor dfôsov et in 
se habere zov Adyov. „At,‚* ut 
recte monet Clarisse (De Athenag. 
vita et script. et eius doctr. p. 92), 
„‚hecessaria non videtur haec emem- 
datio, cum alibi filius dicatur »o®c 
patris et insuper nullo testimonio ea 
nitatur.$ 


SUPPLICATIO PRO CHRISTIANIS. «io. A7 


filiús dei logos patris in idea ef efficacia: secundum eum enim 
et per eum omnia facta sunt, quum pater et filius unum sint. 
Quum autem pater sit in filio et filius in patre, unitate et 
potentia spiritûs, mens et logos patris est filius dei. Quodsi 
vobis pro summa vestra intelligentia inquirere subeat, filius 
quid sibi velit, dicam breviter eum primam esse patris pro= 
geniem, non quod factus sit (ab initio enim deus, qui est 
aeterna mens, habebat ipse in seipso logon, utpote ab aeter= 
no Âoytxóc), sed quod prodierit ut omnium materialium rerum, 
quae instar informis naturae et terrae inertis iacebant, partie 
bus crassioribus commixtis cum levioribus, idea et vis efficax 
esset. Confirmat orationem nostram propheticus spiritus ; nam 


10. zoaotor) Aet. zooros. Dein 
Mos. yevagevov pro yevouevov, @ 
correctione. 


14. év Eavro] Bodl. 1. 2. Aet. 
év avrg. 


12, dll’ .….. srpoeddor)] „Der 
Logos ist das vom Vater zuerst Er- 
zeugte, aber’ nicht wie etwas erst 
Gewordenes (yevouevov), sondern 
als nur hervorgegangen (apoelôov), 
um in der Materie, welche noch eine 
unförmliche Masse war, die Idee zu 
verwirklichen‘: (n. 8). Non sunt au- 
tum haec verba et similia, e. gr. 
©. 16. p. 14 D et c. 19. p. 19 B, 
ut incaatus lector (H. Ritter Gesch. 
d. chr. Philos. T.I. p. 311) facile 
crediderit, de materia sic accipienda 
quasi ea inter princípia ponatur et 
cum deo simul subsistere dicatur; 
nem etiam materia ipsa a deo per 
legen est primitus creata. Iuvat 
anum tentum preferre effatum; ait 
c. 4: eo mèr yap Detov dyévnrov 
elvas zal alôrtav … zijv ÖÌ vins 
yeonrnv val pAagens. …… xdvea 


Öë dit ToÙ zag avroù (dei) 1d- 
yov zerouKora. — Pro zal yig 
Bod]. 1. 2. Clar. Aet. xal yij ag. 
Codd. msti et editi non dygelas sed 
inepte ózetus (coilûs) praebent, 
commate post yís posito. Solus 
Mon. ozéas, in marg. ozeias. I. A. 
Fabricius (Hist. crit. de la rep. des 
lettres T. IX. p. 132) proposuit yijs 
ògéwos, quod idem sit ac yijs dxa- 
zaoxsvaorov (sed illa vox nusquam 
apud Graecos occurrit), Clericus Ì. c. 
yijs ozetov, instar vehiculi, bene 
Maeranus yijs dyeeias, quod etiam 
Clarisse et Gieseler Il. cc. probave- 
runt, Deest in Aet. röv ante za- 
zvuegeortioor. Pro agoeiîor Fa- 
bricius (l.c. p. 133) legit zpoed- 
Pov, quum quemadmodum yevóge- 
vov referatur ad zgaror yévvnua. 
Noli mutare: nam neque ms yevó= 
uevov, i. q. quasi factum quoddam, 
wie Gewordenes (supersedemus 
Semleri, S.J. Baumgartens Unter- 
such. theol. Streitigkk. T. Il. p. 73, 
coniecturâ ds ze yevóu.), pertinet 
ad yévynua. 
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18 Kvosog ydo, pnotv, Enviol ue dpynv oÔdv avroù elo Boya avrod. 
Kalros xal avro zò êvegyoüv zoîs dxpovodor sspopnrxògs dysov 
-e sveöga Haróddorav elval pagev voù Beo, aroddlor nal èrava- 
pegduevov uc dxtiva sdlov. Tie lOovv oöx dv arogoas, 11 
\ 28 2éyovrag Bsòv markp zal vidv Bev wad sveüpa Ayiov, | der 
“vóvrag avròv xal zijv Ev zij Êveoges Òvvapiv «ad zv év zij ta- 
Ees Öralgeau, axovaag Wadlove nakovpivoves 18 Kad ovx drì 
zovzoig zò Peodoyixòv nudv Poraras uipog* dila zal nhijdog 
IOgypékov xal Aestovpydv pauev, oÙs 0 zomrijg wab Ônurove- 


13. Kvorog ……. avrov]) Prov. 
8, 22. — Aet. ef xùgros. Mon. xrs- 
oév pe. Codd. editi avroù se. È. 
avcoö, citra mstorum auctoritatem 
(c. 2. n. 9). Etiam Tustinus Mar- 
tyr hunc scripturae locum de logo, 
mundi principio, accepit: cf. Dial. c. 
Tr. c. 6f. n. 1. Aperte errat Ve- 
nema, contendens, locum istum a ve- 
teribus ad spiritum non ad filium 
referri. Admodum inepte Roessle- 
rus (Bibl. d. KVV. P. 1. p- 190), 
a Rechenbergio deceptus, legit Exrn- 
al (2!) ue, reddens: „er hat mich, 
den heil. Geist, besessen. 

14. dxódôoras] Bodl. 1. 2. Act. 
xaì droódorav. Lub. alio ordine: 
dasódöorar pauiy To Deod elvar. 

45. ovv) Haec vocula et se- 
quens &v in Par. 1 et Clar. supra 
lineam comparent, Deest ovv in 
Bedl. í. 2. Aet. In Mon. est «zo- 
esjsar, pro opt. cdzoondas (Cc. 9. 
n. 6). 

16. Aéyovrag ... Övaloeouw] 
Bodl. 1. 2. Aet. Aëyovreg. Tum Bod]. 
4. 2 Beeuvovreg avròv, Clar. Act. 
Beeuvtvrag avròv. In Par. 2 di- 
stinctio apposita post viov, ut vox 
Beov referatur ad spiritum sanctum. 
Suspicatur legendum Venema (Ll. c. 


p. 416) év Ovvauer Evaoouv. Con- 
tra monet Clarisse 1. c.: „„Etiamsi 
non negemus longe faciliorem sic 
fieri sensum huius loci eiusque ha- 
bitum elegantiorem, ipsa tamen illa 
facilitas contra eam lectionem facere 
mihi videtur, cum vix ulla ratio re- 
periri possit, cur tam planum locum 
in obscuriorem detorserint librarii 
neque etiam ullum testimonium illi 
faveat suspicioni.“ Dorner (l.c. p. 
440) reddidit: „sowohl ihr Wesen 
zeigend in der Einheit, als auch 
den Unterschied in ibrer Ord- 
nung.“* Docet Athenagoras patrem 
et filium et spiritum, quamvis ordine 
(év zij vaber, ihrer Stellung nach) 
inter se distinctos, numine tamen 
(xara Övvagiy, secundum divinita- 
tem) pares esse. C. 24: os yao 
Hedy pauer xal vlovr Tov Aoyov 
avsoù zal zvedua dyrov, Evouueva 
uèv ward Ôövaurr, Tov zation, TÔv 
viór., To aveïua. Vox Övvauss, 
ut etiam Fr. Guil. Daetzsch (De no- 
tione trinitatis apud Athenagoram, 
Hal. 1830, p. 7 sq.) observavit, apud 
patres huius aevi saepe naturam 
(nostrum Wesen‘) significat. Iu- 
stinus Apol. I. c. 32: 1j Ì zoeizn 
Òvvaguis werd TOv naTéen zdvEor 
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Dominus, inquit, condidit me initium viarum suarum ad 
opera sua. Et vero etiam ipsum spiritum sanctum, qui in 
prophetis efficax est, effluentiam dei esse dicimus, emanan= 
tem et redeuntem velut radium solis. Quis igitur non mi- 
retur, quum eos, qui deum patrem et filium deum et spiri= 
tum sanctum asserunt quique eorum et in unione potentiaim 
et in ordine distinctionem demonstrant, audiat atheos vocari®% 
Neque tamen his ea doctrinae nostrae pars. quae est de deo 
continetur: sed etiam multitudinem angelorum et ministro= 
rum agnoscimus, quos creator et opifex mundi deus per lo= 


.… 0 Aóyog ëoriv. Coll. Dial. c. 
Tr: c.61. p. 284 C, c. 105. p. 332 C, 
c. 128. p. 358 C. Sic idem (Ll c. 
c.85. p. 311 C et c. 125. p. 354 D) 
et Athenagoras (c. 24) satanam et 
angelos Evrvauris vocant. Cf. c. 18. 
n. 9. Unde vox illa de natura di- 
vina (numine s. divinitate) usurpa- 
tur. Tunguntur autem a Nostro òv- 
vagig et zvedua: cc. 10 et 16: 
utrumque locum supra n. 9 laudavi. 
C. A. Kahnis (Die Lehre v. heil. 
Geiste P. IT, Hal. 1847, p. 244): 
„„Offenbar ist dvvauis der mehr ab- 
strakte, zveöga der mehr konkrete 
Ausdruck für göttliche Substanz.“* 


17. «&$éovs} Mon. Seoùs. Vo- 
cem xodovuévovs quaeque sequun- 
tur omnes ad ove ò zoent Act. 
respuit. : 


18. Kal] Et tamen. Arg. non 
éxl vourorg …. uépog sed êrl rov- 
zove... uélos. To Seodoyenòr ué- 
eos est christianae doctrinae pars, 
ea continens quae ad numen divi- 
num pertinent. Petr. et Bodl. 1. 2 
Aoysxov pro Oeodoysxóv. Athena- 
goras, ut atheismi crimen repellat, 
ante dixit Christianos agnoscere 
‚deum et logon.et spiritum sanctum, 

Corp. Apoll. Vol. VII. 


Ed 


pares secundum divinitatem; iam ad- 
dit angelos. Similis lòcus est Iu- 
stini Mart. Apol. I. c. 6. Möhlèr 
(Patrologie T.I. p. 279): „Aber 
nicht einmal damit ist der Kreis 
unserer Glaubenslehre in Bezug 
auf Gott abgeschlossen.* Definitius 
Baumgarten-Crusius (Comp. d. chr. 
Dogmengesch. T. IL. p. 182): in Be- 
zug auf ‚das zum Gottsein Gehöri- 
ge**: provocans ad notum illud Seo- 
loyeïvtas ò Xororós (Euseb. H. E. 
V. c. 28. $. 4sq. X.c. 4 $. 21). 
C. 13 ó pvouxòs et ò Heodoysnòg 
Aóyos memorantur, c. 24 copla xo- 
outxr) et Seodoysun sibi oppenuntur, 
c. 19 mentio fit zöy sseodoynud- 
voy numinum, Cc. 20 rijs Bcodo- 
yias. Sic Deodoyeiv, divinitatem 
adstruere, c. 22, 


19. dyy. zal Jeet.) H. e. an- 
gelorum et quidem ministrorum. 
Particula xal epexegetice (nämlich 
s. und zwar) dicta est, ut saepe 
apud veteres. Aeizovpyoi angeli vor 
cantur, quia, quum deus omnium 
rerum in universum curam gerat, 
ipsi specialem providentiam admi- 
nislrant (c. 24). Deus autem est 
xoenrtijs (s. zarne) zal Ôngs 

k : 
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yòs xoogpov | eòg did zoö sia’ 2 abroü Aóyov Öibverpe wal Òrf- 
zalk sepl ve za oroigeïa elvas wal zoùg ovgavoùs xal zov 
uóopov zal za 8v adrdò zal zijv 2! rormv evraëlav. 

14. El öt exoifos Ösferps zov nad’ uäs Aöyov, uij Sav-B 
gaonre: iva 'yag pi vij xowij zal dioym ovvanoptoncde yva- 
en, Exnre Öd valndio Peldlvas, angiffolopoöpar® èreì zal Ös 
aurôv zv Sdoyparov ols ngootyopev, oùx dvAporixoïg ovdiv 
dàdà Seoparzorg val OeodiÖarrorg, mtioas Ouâg Pur) ds zei 
lov Eyeuv Svvapeda. Tlveg ov úp@v ol Aóyor ols Evrgepo- 
msda; S Afyo uiv: ayanêre vous Ey9povs Tuv, evdoyeïre vous 
varapwuivovg, mgodevgeode Unig Töv Öroxóvrov vuâg, Onug 
yévnode vlol zoÖ natgòs Opv zoù &v roîs ovgavoig, Os TÔv 
sjAtov. aroù avarélkes &rl zovngods xaì ayadoug zal Bofyes rì 
Bixalovs xaì adixovs. S'Errgépare dvradda voù Aoyov &taxov- 
Grov perd svoÂhijs xeavyijs yeyovorog &rl zadónslav 7 avayayeiv, 
dg éd Baoulov pihooòpov anokoyovpevov. °Tiveg yap 1 vv 
zoòg gvlkoyiopods dvalvóvrov Pxal ras dypifodlac rakvóv- 
zov xaì Tàs êrvuodoylac oapyvisövrov, 1 Tûv ro óudvvpa zak 


yòs xóogov, quandoquidem mundum 1. yde)} Lub. omisit. N 


(per logon) creavit et formavit (c.8. 


n.8). C. 15 deus Ônucovgyòs cum 
figulo comparatur (cf. ibi-n. 7). Coll. 
lustinus Cohort. ad Gentt. c. 22: 
ò pèv yep noentns, ovÒevòg ré- 
gov zposdsduevog, én zig Eavrod 
Öerdaeos zal êEovolag zoe zò 
xouoóuevov, ò Òë Önurovoyds, 
iv vis Önweovoylas Övvauir èn 
rijs Vane elinpdse, navracnevaker 
td yevouevov. 
20. avroù} Sic codd. msti. 
__(Bodl. 4. 2 dd avroù zag ad- 
‚«oë.) Editli vero aöroö. Illa di- 
cendi formula Òc&t vo zag avroù 
Aòyov frequens est apud Athenago- 
ram. Cf. supra n. 4. 
21. zovror] Arg. wörv manu 
recentiori; vox enim, prima manu 
scripta, evanuerát. 


2. elòëvar] Arg. elvar. Manus 
valde recens e/dévart supra lineam 
scripsit. 

3. doyuxroy] Hanc vocem Athe- 
nagoras proprie de vivendi praece- 
ptis usurpat, quae quidem a doctrina 
fidei supra exposita distinguit. Ma- 
ranus. — Bod. 1. 2. Clar. Aet. 
ngoëgopen pro zpocigouer. Arg. 
non Oecopdroug sed usilatius He- 
Gpdroug. 

A. un... Eze] Stroe: ui 
Eyeuv (meel jud») as zepì dÔEov, 
ubi êgerv est i.q. sentire. Lindner. 

6. Aéyo …. dôlxovs] Luc. 6, 
27. 28. Matth. 5, 44. 45. — Arg. 
878. nuùv pro ê79. vuv. Act. 
vlok zov Hsod aargds. Pron. 
duds, post szazpos, oinissum in Arg. 
Lub. Bodl. 1. 3. Mon. Aet. Codd. 


SUPPLICATIO PRO CHRISTIANIS. bt 


gon suum distribuit et ordinavit, ut circa elementa et aòelos 
et mundum et quae in eo sunt horumque temperationem 


versarentur. 


11. Quod autem accurate persequar nostram doctrinam, 


nolite mirari; etenim ut ne communi et- a ratione aliena abri 
piamini sententia, sed verum videre possitis, accurate illam 
expono: quandoquidem ex ipsis etiam quibus adhaeremus 
praeceptis, utpote non humanis sed a deo traditis, persua- 


dere vobis possumus ut ne nos atheos existimetis. 


Quaenam 


sunt igitur illa effata quibus enutrimur? Dico vobis: dil- 
gite inimicos vestros , benedicite ersecrantibus, orate pro 
perseyguentibus vos, ut sitis filië patris vestri qui in coelis 
est, qui solem suum oriri facit super malos et bonos et 


pluit super iustos et iniustos. Permittite htc mihi, quippe- 


coram regibus philosophis causam dicenti, ut exaudibie 


li cum magno clamore facta voce libere proloquar. 


Quie 


nam enim vel ex iis qui Syllogismos resolvunt et ambigue 
dicta dissolvunt et voces unde dictae sint exponunt, vel ex 


editi zov nov avroù, sed msti z. 
Íjk. avroù, unde reposui. Cf. c. 2. 
n. 9. 

6. 'Ezirgéwpoare] Lub. et Mon. 
êmoroë pare. Par. 2 ézurgépaote. 

7. dvayayeiv] Scil. zov Aoyov. 
Bodl. 1. 2. Aet. ayayeiv. 

8. Tíves yag xed.) Tangit so- 
phistes : quae enim hîc memorantur 
omnia ad dialecticam pertinent. Ma- 
xime autem praedicat Christianorum 
amorem erga inimicos, in vita illo- 
rum conspicuam. C. 12: uéyos zo- 
sovrov ÖÌ prlavdgoróraros dors 
un Hóvor erigyerv vous pldovs. 
Tertullianus ad Scap. c. f: ,,Disci- 
plina iubemur diligere inimicos quo- 
que- et orare pro eis qui nos per- 
sequuntur, ut haec sit perfecta et 
prepria bonitas nostra, nen commu- 
his: amicos enim diligere omnium 


est, inimicos autem solorum Chri- 
stianorum** Epist. ad Diogn. c. 5: 
Ayardot Kdvras, zal Öxe advrov 
Ötoxovrar. Pariter saepe Iustinus: 


Apol. IL. c. 14. p. 61 C, c. 39, p. - 


78 B, c. 57. p. 91 D, Dial. c. Tr. 


c. 35. p. 254 B, c. 96. p. 323 D, ' 


c. 133. p. 363 C. Cyprianus ad De- 
metr. c. 25, Hic amor admodum 
conferebat ad victoriam. rei chrístia- 
nae, ut Julianus imperator in epi- 
stola ad Arsacium sacerdotem gala- 
ticum concedit, ap. Sozomen. H.E. 
V. ce. 16: galore rv aPedrnra 
cvvnvindey nj meo zoug Eévovs 
priav@goria etc. 

9. zal sr. app. drai.) Haee 
desunt in Lub. Paullo ante art. 
rovs ante ovldoysouovs in Arg. 
desideratur. Dein verba zad zarg- 
yoonuara in Men. omissa sunt. 

Â* 
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govovvge zal xarnyognmare sal dbtöpara «al zl. ro Uroxelpevov 
nak zl zò 1 xarnyogoumevov, 1lot evdalpovag aroredeiv Bia tov- 
zov xaì roòv vovourov Aoyov 12 vnioyvovras ToUG Ovvóvrag, oÜTMg D 
dunexa9agutvor elol zac pvyas og avrd ToÖ mioeiv voug 8yPoovs 
dyanäv, sad avrd zo, ro gmergsorarov, Kando ayogeverv 
Mrode spoxardgkavrag Aordogplag evhoyeiv, xaì nde Tv êri- 
Bovlevovrow sle TÔ Liv mpooedgeodar; OÙ rouvavrlov ach Öra- 
zehoùos xands Ta drodénra '°Eavroig vaöra meraddsvovzeg, Kal 
del vs Boyaaacdar èrsOvgoövres Suaxóv, zéyvnv Aóyov zal oùx 
dnslÖeskiv Eoyow TO noäypa renomnuévos. 
&v lÖsoras val zesporbyvag. zal yoaldia, 1Sel Ady zijv odptksav 
magiorëv ela dÔiveror tv zaed Toö Aoyov, Eeyo rijv dro 


UIlaee Ò npiv eUporre 12 


rijs zpoaroldeng odptlerav druderixvvutvovs: WPou peo Aóyovg 
-Biauvyuovevovdir, aldd spaties eyaBag Odmderrvvovour: raro 
gevos mij: dvrivusserv wcì apsabdpevor uij Ouxdlecde, voir od- 


zoùos drôovas xat Toug nknolov ayonâv ag Eavroug. 


10. zarnyogovuevor] Non ad- 
dendum dcôwondrraov (Gesn.), sed 
Capnvifovraov ex. praecedentibus 
supplendum. 

44, ol] Sic Bodl. 1. 2. Clar. 
Aet. et supra lineam Par. 2. Verba 
…_hoc modo ‚celloeata sunt in Bod]. 1. 
2. Clar.: o?Ì ded tovrov evôaluo- 


sag dnoteleir, in Act.: oÌ Ö. r.. 


evdaluoves dzor. Illud ol iam Ste- 
pbanus coniecerat: receperunt ‘au- 
tem Dechair., Maran., Lindner. Mox 
_ Bodl. 1. 2 xal tosoözov Aóyov et 
_Aet. zal rourov doyov pro «al 
sÔv vorovror Adyov. 

12. msoyvoorrar] Bod. 2 éz4- 
syvouvrar. 

13. zò uerg:} Deest :Bodl, 1-2. 
1. q. ò pergeruróv dori, „id quod 
- Summae moderatfonis argumentum 
est‘. (Gesn.). Cf. Matthiae Ausf. 
gr. Gramm. (ed. 2) p. 805 sq. 

44, zoös) Bodl. 2 zal. 


15. tavroig Tatra] Ita ex Par. 
1 et Arg. reposui. Praebet éavroïg 
t& vorudüza Maranus, ope Par. 2. 
Bodl. f. 2 et Aet., in quibus est 
ëavrods ra roudöra. Caeteri edi- 
tores habent éz'’ avroùs zaùra 
(Lindner. interpretatur: ‚‚nunquam 
desistunt quae abscondita sunt ea 
contra inimicos suos curiose scru- 
tari'®), quae lectio in reliquis com- 
paret codd. mstis. Lub. in marg. 
ëavrodg pro éz’ avrovs. Idem ge- 
radsvovces. Illud vaüza referss ad 
supradicta artis sophisticae. instituta. 
Maranus: „„Sophistas exagitat Athe- 
nagoras, quod non modo Christiano- 
rum virtutem in diligendis inimicis 
non imitentur, sed etiam ipsi in- 
coeptores iniuriarum sese praebeant, 
et dum aliis beatam vitam -docendo 
pollicentur, ipsi artis -suae arcana 
ad maledicta et malefaeta sibi inve- 
stigare :non desinant.** 
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iis qui homonyma et synonyma et praedicamenta et axiomata 
et quid sit subiectum et quid praedicatum [docent], atque 
his et huiusmodi sermonibus discipulos beatos se facturos 
pollicentur: quinam, inquam, ex iis ita expurgati sunt anim 
ut inimicos non modo non oderint sed etiam diligant, et iis 
qui prius maledixerunt non modo non maledicant, id quod mo- 
deratissimum erat, sed etiam benedicant, et pro is precentur 
qui ipsorum vitae insidiantur? Qui contra nunquam desinunt 
malo animo haec arcana sibi ipsis investigare, ac semper maâli 
aliquid facere cupiunt, artem verborum et non factorum de= 
monstrattonem professionem suam facientes. Apud nos autem 
reperietis imperitos homines et manuarios opifices et “anus, 
qui, si verbis utilitatem doctrinae nostrae demonstrare ne- 
queant, factis tamen utilitatem quae ex animi inductione pro- 
ficiscitur declarant; non enim verba declamitant, sed actio- 
nes bonas exhibent: percussi non repercutere et spoliati non 
litigare, petentibus dare et proximos ut seipsos diligere. 


16. xaxór] Sirl. et Clar. exauov. 
Deinde Aet. tov zoayua. 

17. Tage ò nuîv xri.] Ter- 
tullianus Apolog. c. 46: ‚„Deum qui- 
libet opifex christianus et invenit et 
ostendit et exinde totum, quod a 
deo quaeritur, re quoque assignat.“ 
Adde Tuslin. Apol. I. c. 60 (n. 11) 
et IL. c. 10. Tatian. Or. ad Gr. c. 
33 (n. 3). 

18. sl) Lub. of. Par. 2 et Aet. 
ed Aóyo zagsorèr zijv opiieav. 
Sic eliam Bodl. 1 et 2, nisi quod 
dlóym ex el Aoyp effecerunt. An- 
tea Bodl. 1 et Aet. eögout pro ed- 
goose. Bodl, 1. 2 et Aet. non yoal- 
dia sed xagdtas. In marg. autem 
Aet. apparet yoaföôra. Lindnerus, 
locum non intelligens, inepte pulat 
Aóyo esse glossam. Sed id oppo- 
nitur Ëoyo. In errorem eum duxe- 
runt verba zijv zagà toö Aoyov, 
de quibus c. 2. n. 21 consulas. 


19. ov yap .… EniÖernv.] C. 33: 
où yap melden Adyov add érdel- 
Eer wal Oudaoxadia Egyov Tà njut- 
zege. Iustinus Apol. I. c. 16: ov 
yae zoùs uóvoy Asyovrag dAld 
zovs zal rd Epya zoderovrag oo- 
Bjoeotar Epn (Christus). Cohort. 
ad Gentt. c. 36: où yag ér Aoyous ° 
AA êv Eoyous Td tijs nuetigaG 
Beocefelag zedygara. Tatianus 1, 
c. c. 2: Tú Adyovs éravargeiade, 
zòv Ëeyov uangdv apeoröreg; 
Cyprianus sub initium lib, de bono 
patientiae: ‚‚Nos philosophi non ver- 
bis sed factis sumus; ... non loqui- 
mur magna sed vivimus.“* Minucius 
Fel. Octav. c. 38. $. 8: ‚‚Non elo- 
quitnur magna sed vivimus.* 

"20. dredeunvvovorr] Lub. êze- 
Öerxvvovor. 

21. zaóuevor .……. tavrovs} 
Coll. Matth. 5, 39. 40, 42. 43. Luc. 
6, 29. 30, — Bodl. 1. 2 zasóperov- 
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_ 12. ’4pa zolwov, el ur Pdpeornetvar Oev tb zv dvdou- 
mov yéves dvonlkoper, Soötws Èv Eavrods BEexatalgoper; OuxB 
Eorsv elkeiv. "AAN bre) sremeloueda vptierv navrog vo dvraù- 
Ou Blev Aóyov TO srerounzor zal suäg xaì zòv xóogov Deo, 
Bsòv wérpsov zal prkavdporov zal súxarapgornrov Plov afgou- 
meôa, toudìy zydixoùrov seloeodas zanov Evraùda voullovres, 
Bxdv sij wuzijs juês apaupdvrab tives, dv Enzi xomtoöpeda 
goù sspdovu Sxal priavôgairov xab dmserixots Blou saga ToÖ pe- 
yekov Öisasroö. 7 IlÀdzov iv ov Miívo «al ‘Padepavôuv ds- 
nace sal wokaosv Tog srovngods Epn, sues òf, zèv Mlvas 
Asso nav 'Paddgavôvs ú °xàv 0 Tovruv sarp, ovdè Toürdy 
Pauer Örapeiierdas tv xoloiw To Heod. ICE of uiv zov 
Biov zoörov voulfovres, 'payoper zal loper, adorov yap 
énoôvijonouer, val zôv Pavarov Badùv Unvov zal AjPdnv zi8d- 
pevos (**özvo zel Pavaro Öidvdove) zuotevovras Deocefeiv” 
&vOporos dé, ròv or êvraöBa odlyov zal gixpoö Tevog ùEtov 

3 


"Blov Aehoysomévos, VU povou ÖÌ saganepnópevos '*roù vdv 


4. dpeor.] Lub. dpsaenzivas. 

2. oöros} Bodl. 1. 2. Aet. o5- 
se. 'Elsnad. (c. 41. p.11 D): „ab 
omni vitiorum contagie puros nos 
praestaremus‘‘ (Lindn.). 

3. zor] Clar. zo. 

Â. ovöòr …. voulforrer …. dv 
dxsï xop.} Coll. Rom. 8, 18. — 
Par. 2. Bod. 1, 2 éreaûîda xzanor 
maloscdar. 

5. zv} Bodl. 2 xal. Mox idem 
vuâs. Arg. nudv, sed supra lineam 
guâs. - 

6. zel} Deest in Bodl. 2. Clar. 
Act. 


4. Tldzov} In Gorg. p. 523 E. 
524 A ed. Steph. (Opp. ed. Bip. Vol. 


IV. p. 16585q.). Cf. Iustin. Mart. 
Apol. I. c. 8. 

8. zic} Deest in Bodl. 1. 2 et 
Aet. Maranus ‘Pa8dpardos. In- 
terpretes non solum xoddeern sed 


etiam Öexdoeen ed vous zovngovs 
retulerunt. Sed dexageer cum da- 
livo’ personae iungilur: quare hic 
absolute usurpatum est. 

9. xar} Bodl. ft. 2. Aet. zal. 
Pater utfiusque fuit Tuppiter. 

10. Ei9’] Mon. elò’. 1. A. Fa- 
bricius (Hist. crit. de la rep. des 
lettres T. IX. p. 133) legit «là. 
Suffr. Petrus (Et iam) et Maranus 
(Deinde) non interrogative cepe- 
runt; recle Gesner, et Lindner.: 
An vero? Ponitur eira in interro- 
galione cum quadsm indignatione 
aut admiratione dicta. Pest vouf- 
Covreg noli repetere Biov (Lindn.), 
ged struas sic: «. Bloy vou. zoürov. 

if. poyoger ... deoOvijono- 
uev] Tes. 22, 13. 1 Cor. 16, 32. 
Verba xab z{ogey in Clar. et wò- 
esov ydg dno@vjorogen in Lub. 
desunt. A 
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13. Nam igitur, nisi deum humano generi pracesse cre 
deremus, ita animum nostrum expurgaremus®? Id diei non 
potest. Sed quia persuasam habemus reddituros nos totius 
huius vitae rationem deo qui et nos et mundum fecit, moe 
deratam et humanitatis plenam et aspernabilem vitam secta= 
mar, nihil hîo mali, etiamsi quis vitam nobis eripiat, pas 
suros arbitrati, quod quidem cum iis conferri queat quae 
illie a magno iudice ob vitam mansuete eí benigne et moderate 
actam consequemur. Dixit quidem Plato Minoem et Rhada- 
manthum iura daturos et improbis poenas irrogaturos, nos 
autem, etiamsi Minos aliquis aut Rhadamanthus fuerit aut 
herum pater, ne hunc quidem iudicium dei effogiturum dict= 
mus. ÏItane qui quidem hanc vitam in hoe positam putant, 
snanducemus et bibamus, cras enim moriemur, quique mor= 
tem profundum somnum et oblivionem statuunt (somnus et 
mors gemelli) ii existimantur pii esse; nos vero qui hauo 
vitam exigui parvique pretii esso ducimus: qui hac una re 


12. Gavo …. ÖiÖvudove] Pe- 
tita sunt haec verba, id quod edito- 
res omnes fugil, ex Homer. Il. XVI. 
672: vavo xaidavdrp Ösdvudoorv. 
Cf. XIV. 231. Hesiodus quoque in 
Theog. 211 Somnum et Mortem fra- 
tres facit: NoE 8’ Erexs Odvarov, 
zéne 8’ “Tnvov. Gorgias inde Leon- 
tinus iam moribundus: “Hòn us, in- 
quit, o Oxvos degeras zagoxara- 
zigsodae zò aÖelpo. Aelian. Var. 
hist. II. c. 35. Rationem vero, ob 
quam somno mors assimilstur, ipse 
Athenagoras De resurr. c. 16 affert. 
— Lub. Ozvo xal Bavaro Òrôv- 
gaove. Arg. Dzvo zal Gavdro 
Ötôvudo e correctione valde anti- 
‚qua; prima enim manus videtur ibi 
scripsisse diôvuaor:. Lectio vul- 
gata casus tres dualis numeri agno- 
scít, nescio quam. recte. Malil Ges- 
nerus dalivos varp zal Îavaro 


ÖtBvuctovt. Sed vocis 8:dvu. non- 
nisi dualis et pluralis reperiuntur, 
Lindner edidit ineple varp xeì 
Bavaro ÖiÖvudore. 

13. vzoò … etdévar] Toann. 17, 
3. — Ex verbo sagaxeuzóuevos 
pendet tota loci sententia, ut Mara- 
nus recle animadvertit. Reddit Ges- 
ner.: „illum duntaxat ducem per- 
transeunles sequimur.“* Lang.: „qut 
hanc vilam in hoc tantummodo trans- 
mittimus.* Petr, et Dechair.: „in 
hoc tantummodo incumbimus.** Lind- 
ner.: „ragezeum. vd. T1v0G — uti 
aliquo viae duce.“ Recte Maranus: 
‚qui hac una re ad futuram vitam 
perducimur.“ Paullo post eodem 
sensu usurpatur; ‚nam ne solam fi-_ 
dem requirere videretur, addit aliam 
conditionem, nempe si puri ab omni 
delicto perducamur. 

14. voù soy Ôeov] Slruas: za- 
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8eòv nad zov zag avroù Aoyov eldfvas, Porlg ú To svardòs D 
ssgòs vòv srariga Evórns, zie 1% TOÖ zargds sz005 tov vióv 1° nor 
vovla, zl tò zveüpa, vlg 1 Prdv rocovruv Evooorg zat Öralgs- 


led , 18 a ôa ed Ld Av 
Os évovuévav, tou sevevgarog T° Tou srardog TOU margos, oÂu 


8à xat IP xgelrrova H elneiv Adym vòv Endezómevov Blow eldóres, 


dav xa9agol Ovreg drzò zavrog PP nagareupdögner adrxyparos, 
méyes vooourov ÔÌ prlav9pororaror dore ui} pÒvov ovéqyerv vous 
31 pldovs (22'Eav yap dyandze, pyoiv, tous ayarndvrag xak Òa- 
3 ’ 
wellere voig Oavelfovorw vuiv, tiva uicdov BEere;), vosoûros Öë 13 
sjpeis Ovzeg «al zov zoroötov Proùvreg lov, Eva zosdijvar Òsa- 
pöyogev, amoroupeda Beooepeiv;s Taùüra uèv ovv mingd ard 
peydhov xaì ddlya azo zoddûv, va urn ênì nieiov vuiv 


23 Bvoyhoinuev: xol 


our. Vrò udvov Toû eldëvar Tòr 
Beóv. Codd. msti et editi zovrov 
Öv Loos Deòv. Gesner. legi vult 
zoĳrov Ov dzi@vuodor vel sözov- 
za: Heov, Dechair. rovrov Ey’ loos 
Heov (unum deum), Goltfr. Olea- 
rius (De spiritus s. cum patre ado- 
ratione, Lips. 1711, p. 2) et Fabri- 
cius (l. c.) rovrov vorjsacdar vel 
vorjoar Deon «. tT. zn. dl. Aoyov, ed- 
8évas zis etc., Lindner. rovrov ei- 
Öévar expunctis octo verbis ov us- 
que ad Adyov, „‚ab uno illo deo ad- 
ducti ut sciamus*', Venema (Institt. 
hist. eccl. T. Ill. p. 416) zovzov 
Ey’ vel vor Eos Deav vel Es’ LÔlos 
Bev, „proprie et peculiari vocis em- 
phasi deum scil. patrem,‘* Guerike 
(De schola alex. P.1I. p. 101) vov- 
gov vòrv Èoog Ôeov. Scile Maranus 


ut supra in textu posui. Sic etiam 


Suffr, Petrus aut in codice suo legit 
aut legendum-potius coniecit, quippe 


vertens: „in hoc tantummodo in- 


cumbimus ut deum et ex eo proce- 
dens verbum cognoscamus.* Cor- 
Fuptio nata est ex TOT TON ON, 


yee To uéks xai zov 2%ooov doxupd- 


pro quibus vocibus librarii alicuius 
culpa factum est TOT TON ON 
(@N et ON saepe confunduntur: 
cf, Tischendorfii excursum ad 1 Tim. 
3, 16 Prolegg. ad cod. Ephr. p. 39 
sqq.) , quod dein incaute in vovzov 
Ov mulatum est. Aliquis autem le- 
ctor, naevum animadvertens, in mar- 
gine vel supra lineam notavit oog 
Deov (— ‚‚fortasse Ôeov pro òr legi 
oportet‘* — cf. e. gr. c. 14. n. 15), 
quae verba, ut saepenumerò in co- 
dicibus fieri solet (cf. e. gr. Tustin. 
Apol. I. c.°3. n. 2), in ipsum con- 
textum recepta sunt. Hanc firmat 
emendationem vox Oeòr in Par. 2 
supra lineam apposita. 

15. zís] Supple elôëvas. Bod]. 
2 ri. Mox évorns in Bodl. 4. 2 
deest. 

16. xouvovia} Bodl. ft. 2 xoc- 
voviav. Act. zoevorlas. 

‚17. zov rodovrov] Bene qui- 
dem est: sed etiam over vel rav 
Tord» legi poterat. Gesner. — Dor- 
ner (Die Lehre v. d. Person Chri- 
sts P.I. p. 440): „welcher Art die 


Pd 
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ed faturam perducimur sì deum eiusque logon cognoscamus, 
quae filii cum patre unio, quae patris cum filio communica= 
tio, quid spiritus, quae horum omnium unio et in unitate 
distinctio, spiritus filii patris: qui exspectatam vitam multo 
quam verbis dici possit praestantiorem esse scimus, si puri 
ad eam ab omni delicto perducamur: qui humanitate ita pol- 
lemus ut non amicos solum diligamus (Si enim diligitis, 
inquit, eos qui vos diligunt et mutuum datis tis qui mu-' 
tuun vobis dant, quam mercedem habebitis?): (ales, 
inquam, quum simus et eiusmodi vitam agamus, ne dam= 
nemur in iudicio, non existimamur pii esse? Haec 
igitur parva de magnis et pauca de multis, ne plu- 


ribus vobis obstrepamus; 


Einigung dieser Aller und der 
Unterschied der geeinigten. 
18. roö zardog Tod aareds] 
Lub. roù zarpós, toù rau8ds. 
19. xoefzrova]l Arg. xoeirto. 
Par. 2. Bodl. f. Mon. Clar. xpeîr- 
zov. Aet. xpeirrov, omisso íj. Lub. 
et Petr. zo xoeirrov: „quodque ma- 
ius est quam ut verbis exprimi queat, 
qui de vita futura cerli sumus.“ 
20. zapareupdouer) Gesner. 
coniecit zwvoagevouer. Cf. n. 13. 
21. pfdovs] Aet. pldas. Post 
pilovs in Arg. supra lineam scri- 
ptum est, baud dubie primâ manu, 
dild zal Tove ëzdoovs. Cf. c. 1. 
n. 8. 
22. 'Eay …. EËsre] Luc. 6, 32. 
34. Matth. 5, 46. — Duc, Morell. 
Meran. pxyolv, ut Par. 1. 2. Arg. 


Caeteri pnot. Arg. Öavelinre. Bodl. 


1. 2 Òarvfgere. 
{ovoLr. 

23. dvozdoinuev] Maren. èvo- 
zioiger. 

24. door] Sic omnes codd. msti. 
In Lub. nune quidem legitur del, 


Mox uterque Öar{- 


etenim qui mel et serum ex- 


ila tamén ut ex litura transluceat 
antiquior scriptura dgóv. In Arg. 
(ooòr) et Mon. (ôgor) supra lineem 
alterum  additum est. Solus Aet. 
övov. ‘O dgds est 7 Tod yddaxrog 
droorddun (Eustathius). ‘O ódöds 
autem est secundum Aristotelem Hist. 
anim. INL. c. 20 déze vigrodns. 
Nihil vetat quominus illud ooo» re- 
tineamus ; nam, ut Sam. Pelitus (Var. 
lectt. lib. III. c. 3) advertit, Athe- 
nagoras serum Îactis cum mele con- 
iungit quia est quasi znyvvuevov, 
Cómparet etiam in editionibus Ges- 
neri, Rechenbergii, Dechairii; Ma- 
ranus errore por scripsit. Gesne- 
rus vero exislimat legendum ofvor 
vel uópor vel onóv; „dicitur aùtem 
òxòs per excellentiam de lasere seu 
liquore cyrenaico'*. Hoc oxòv eliam 
Salmasius (Plinian. exercitt. p. 369) 
commendavit, dicens hac voce Athe- 
nagoram designare laser non cyre- 
naicum (non enim amplius apud Cy- 
renenses proveniebat illa aetate) sed 
persicum: quod undsxòr òzòv vo- 
cat Strabo. Suffr. Petrus vero, cui 
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Sovzeg mexod péges Toù zavrog TO zäv el nakòv 25 Joxtud= 
Eovov. 


13. ÏEnel 8 of sroddol vv Erunahouvrov uiv rijv dOed- 
enva, Tod Övag zl lors Bev Eyvonoreg, duadeig zal dOeu- 
Pros Ovreg zoù pvosxoù sal roù Heodoyixoù Aoyov, merQoùv- 
seg vijv evolBerav Bvov *vopw, Brixadoüor trò wr wab TOC B 
Sadrodg zaîg zóheor Deoùg Äyev, oxbwaadt pos avrorgaroges 

8 je 
Yroùde roû zavros Önurovoyòs zal marne od Öeîtar atuerog oùdt 


ebde Osrepì Exarfoov, zal sodrov ye segì Toö mij Overv. 


Sxvloans oÙÖl rig ard Tv dvôûv xaì Ovmiaparov evmdlag, 
‘edròs dv y zehela evoòla, avevderjs wal dmgooderng: 9 diAd Dv- 


Rechenberg. adstipulatur, admisit eo 
GEos h.e. acetum, ut sil sententia: 
„qui mel et acetum explorant, exi- 
gua utriusque parte bonitatem eius 
‘ metiuntur; est enim in harum re- 
rum contrarietate repugnantiae non- 
nulla notatio, quae est inter virtu- 
tem ac vitium, inter Chrislianos et 
Ethnicogg* Morell., Duc. et Lind- 
ner. olvor in textu posuerunt. — 
Allusum autem hfc est ad prover- 
bium „ix yevgaroc'* h.e. „ex gu- 
stu‘* quo utimur, ut inquit Eras- 
mus, quum ex minima quapiam ex- 
perientia rem totam aestimamus. 
Irenaeus consimili forma eamdem 
sententiam extulit, adv. haeres. Il. 
c. 19. S. 8, quum dicit non univer- 
sum ebibendum esse mare ei qui 
scire velit aquam eíus esse salsam. 


25. Soxvucfovorr] Arg. ov Ôo- 
xuctovorr supra Cc. 7 (n. 3) prae- 
bet, ubi in nonnullis codd. mstis 
. (Arg. Sirl. Bod. 1. 2. Mon.) hic 
locus (ov) Öoxsuadfowoer. êzel Öt 
oÌ zroddol «rd. ueque ad Aouftij ve 
xvloon te zaEaTEWrHE (c. 13) 


inepte textui infultus est. Illic Bod]. 
1 et Mon. a«doxeuafovouv. | 

1. 'Erel 8:) lam c. 12. n. 25 
memoravi totum fere hoc caput 13 
in codd. aliquot mstis, Arg. Sirl, 
Bodl. 1. 2. Mon., supra cap. 7 tex- 
tui perperam immissum esse. Cf. 
c. 7. n. 3. Sed utriusque loci fere 
nulla comparet in scribendo discre- 
pantia. — Loco priori (c. 7) Arg. 
nel Ön et Mon. éxecdnj habent; 
nostro leco recte drei òë.  Bodl. 1. 
2 illie probe êzel Öë, hîc vero Exer- 
Ön, quod et in Aet. legitur. 

2. ovd' …. yvoonores) —= éyva- 
xótveg té êors Îeóg. Est attractio 
apud veteres saepe obvia, Cf. Wi- 
ner Gramm. d. neulest. Spr. (ed. 6) 
p. 551sq. Lectiones Bodl. f ovò’ 
Ovag tl ort Beds Eyvoororeg, Mon. 
(loco priori) Lub. Petr. ovò’ ö. cf 
êoriv ò Deo dyvoxóre, Arg. (L. 
pr.) ovd' ò. vl doriv Oeods yvo- 
xóreg librariis originem debent. 
“Ovae non pro «at övag dictum 
(Lindn.), sed antiquiores Graeci 
örag simpliciler dicebant: ovd’ òvao 
À. qe #8 in sonino quidem h. e. 
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plorant ex parte exigua de tota re'an bona sit ditudie 
cant. 


13. Sed quia plerique eorum qui atheismum nobis ori= 
mini dant, quum, dei cognitione ne per somnium quidem in= 
formati sed rades et ignari naturalis et divinae doctrinae, 
pietatem victimarum norma metiantur, vitio nobis vertunt 


quod non eosdem ac civitates deos agnoscamus: 


spectate, 


quaeso, illico utrumque, imperatores, ac primo quidem cur 


non sacrificemus. 


Opifex huiusce universi ct pater non eget 


sanguine nec nidore nec florum aut suffimentorum odore, 
quum ipse sit suavissimus odor, nullius rei intra se indigus 


prorsus non. Cf. Ast Lex. Platon. 
s. v. et Pape Lex. gr. T. Il. p. 
325 sq. 

3. xal zov Peodoy.) Lub. Bodl. 
1. 2. Aet. zal Geodoysxoù. Petr. 
xal Sevpntuxoù. Et hanc lectio- 
nem (contemplativae doctrinae) 
Suffr. Petrus praefert, quamvis om- 
nino vitiosa sit. Maran.: „atura- 
lium et divinarum rerum. loach. 
Fust. Rau (De philosophia Iustini 
Mart. et Athenagorae, Ien. 1733. 40, 
p. 71):.‚„Pro priori pugnat tum in- 
teger dictorum textus tum crebrior 
Athenagorse usus vocis geodoyiag 
in simili materia; spectat ad sanam 
de deo scientiam.t Cf. c.10. n. 18. 


4. vóuo} Aet. vóuws. Mox 


idem uìy pro arj. 
5. avrods] In Arg. a prima 
manu supra lineam positum est. 


6. zeol éxarioor] H.e. 10. cur 
Christiani non immolent, 20. cur deos 


a civitatibus (gentilibus) receptos 


non colant. Voci zpzov eependen 
8Ì initio c. 14: 
7. woöde) Deest in ie 


‘eiÂnpauey Tor ÎHeor ved. 


Gemina habct Tustinus Mart. Apot. 
IL. c. 9; où ÖëscBar rijs nag” dv= 
Oodnrov dlins nocdpooëg zgod- 
C. 13: 
ròv Önuioveyòr Toùde ro ravrog 
oeBouevor, dvevderj aigarov val 
onovòar zal Ovuragdtrov sti. Ep. 
ad Diogn. c.3. Tertullianus ad Sca- 
pul. c. 2: „Sacrificamus pro salute 
imperatoris, sed deo nostro et ipsius, 
sed quomddo praecepit deus pura 
prece; non enim eget deus, condi 
tor universitatis, odoris aut sangui- 
nis alicuius: haec enim daemonio= 
rum pabula sunt.‘ Minuc. Fel. Octav. 
c. 32. S. 2sq. Lactant. Inst. div. 
VI; c.1. Adde Irenaeum adv. haer. 
IV. c. 14. S$. 3: ‚Ipse quidem nul- 
lius horum est indigens: est enim 
semper plenus omnibus bonis om- 
nemque odorem [evodtav] suavita- 
tis et omnes suaveolentium vapora- 
tiones habens in se.“ 

8. xviaons) Lub. et Mon. xef- 
ons. 


9. é11a) Mon. loco priori ade? 
«al. Paullo ante Aet. non dxpöo- 
Bes sed rooodens. 


Cr 
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ola avrd geylor, dv 1° yevooorcopev. zig BEbreive vat ovve- 
opalgode roùs ovgpavovs zal sv yijv xévrgov Ölanv HÖpade, zic 
Ovvijyaye to vOog 'Zelg Baddooag xaì Östxorve TO ps dro toù 
Bxórove, zie Eróopngev aotpors vòv aldéga zal Erolyoe näv onio- C 
pa zijv yijv SavaBalkew, zie Brolnoe Loa zal AvOpwrov Eria- 


Gey. 


4°Orav, Eyovreg vòv Önuiovoyòv Heov ouvlyovra zal Èno- 


mredovra ênsornuy zal zlyvn xad' Iv yer td mavra, Eralpogev 
delovs geïgag aurò, svolag Erst zoelav Exaroufns Eyes; 

18 Kel roùg uèv Bvolyos zad evzolis dyavijorv 

Aorfbij te xvloon te nagargondòd dv9gonros, 

Aisoóuevos, Öre név zig ÖregBalp zal dudery. 
Tí 8é mos TS óhoxavraigeov, dv ur Öeïrar ó Heog; Kalror 900 D 
pégerv Hòlov avalpaxtov Hvolav 'Pxaì viv hoysxijv mgoodyev 


Aargelav. 


14. 'O dè *zegl voù pr sgoorkvas kel Tove avrovs Tuig 
nóheoe Beous &yeuv ndvv aùroïg eunING Aóyog. "AAN oÙSE of 
iv Brvixahovreg ddedrnra, Pênel ui vodg adrodg ols Toaor 


40. yevoorouev) Editi yeyvo- 
oxwger praebent, formam Athena- 
gorae inusitatam. Illad hîc ex Par. 
1.2. Arg. et Mon. (qui loco priori 
habet) refinxi. CÉ. c. 6. n. 19. 


11. xaì ovveop. rt. ovo.} Bod]. 
1. 2 (l. pr.) voòs ovoaroös zal 
vvveopatewoer., Mox Aet. xérzgor 
pro xévroov. 

12. els Pal] Bodl. 1. 2 (Ì. pr.) 
zijs Saldoons. Paullo ante Lub. 
Hôgaoe. 

13. dvafldlleiv] Maran. dva- 
Béteiv. Htc ondona avafaileuw 
est semen sive fructum quem se- 
men reddit h. e. vegetabilia 
(Lindner.: ‚‚fruges et arbusta) emit 
tere s. producere. Respicit Athe- 
nagoras ad Gen. c. 1. — Postea Bodl. 
1 val vov àv@porov. 

44.°Orav, Ëy.) Lub, Oz’ àv Eyov- 


tee. I. Alb. Fabricius (Hist. crit. 
de la rep. des lettres T. IX. p. 1335q.) 
non dubitat restituere Ozav Öt yvov- 
teg, quum praecesserit dy yuvaóoxo- 
gev. Marano legendum videtur Orav 
ovv Ëzovreg. Dechairius male sic 
interpunxit: Ozav .……. zeïgas avr®. 
moles «rd, Verbum &yeev hic i. q. 
moderari, gubernare. Sic &euv 
dyòvrov (unter Leitung der Göt- 
ter) Soph. Oed. Col. 994; aok- 
zelav, zódev, Önuovs ayeuw Thucyd. 
L.e.127. Plut. Cat. min. c.1. Plat. 
De legg. III. p. 681 C. VI. p. 771 
B; &ezeiv wal äyerv Plat. Phaedr. 
p.237 D; @yerw val Öeondterw 1. c. 
p. 94E. — Bodl. 1. 2 (l. pr.) zeefas 
pro zoelav. 

15. Kal ... duagrn) Homer. 
IN. IX. 499 — 501. — Arg. (l. pr.) 
toîs uèv, Hom. uèv zoog. Iden 
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aut extra; sed sacrificium ei maximum est, si cognoscamuê 
qui sit qui coelos extendit et conglobavit ac terram instar 
eentri stabilivit, qui congregavit aquas in maria ac lucem 
a tenebris secrevit, qui astris aetherem ornavit ac fecit ut 
terra omne semen educeret, qui animalia creavit et homie 
nem finxit. Si, hunc opificem habentes deum qui omnia 
scientia et arte gubernatrice conservat et inspicit, puras ei 
manus tollamus, quanam amplius hecatomba opus habet? 

Atque illos sacrificiis et precibus blandis 

Nec non libamine et nidore placant homines, 

Orantes, si quis transgressus fuerit et peccarit. 
Quid curem holocausta, quorum non indiget deus? Quam- 
quam oportet ei incruentum sacrificium offerre et rationalem 
praestare cultum. 


14. Quod autem queruntur, cur non eosdem ac civitates 
_adeamus et agnoscamus deos, valde ineptum est. Sed ne 
ii quidem qui atheismufl nobis crimini dant, quia non eos- 


Bvaréeaar. Mon. evzoljjs. Ex Par. 1. zepì Toö 41} Sic Duc, De- 


chair. Maran. Lindner. 


1 dyavgjoep (Hom.) pro vulg. «ya- 
»yjas reposui.. Lub. et Mon. xvíon 
Acf.n.8). Mon. (l. pr.) xenon. Arg. 
zagargordas. Item zapatporw- 
sw, pro zagereordo’, loco ‚priori 
(c. 7. n. 3) Arg. Bodl. 1. 2. Mon. 
habent. Hom. vzreofnn. 

16. ódox.} Bodl. 1. 2. Aet. o4o- 
aavraseog. In iisdem articulus o 
‘ante eo abest. 

17. 8fov) Bod]. 1. 2. Aet. dei. 

18. «. £. loysx. wo. Aargelar) 
Rom. 12, 1. Testam. XII patriarch. 


p. 647 sq.: zeoopigovas (angeli) . 


xvoiw Òopsju evodles Aoysurjv val 
dvalgaxtov sQoopogas. 
meum De Epist. ad Diogn. ed. 2 
(Lips. 1852) p. 108. — Art. zv 
ante Aoysxyv- in den 1. 2 deside- 
ratur., 


Cf. libr. 


Caeteri uz 
zeoì roë. Illud Gesner. suspica- 
tus est: id quod probat cod. Petr. 
Particula ôt respondet praec. ageë- 
zov c. 13. a. 6. Ilpgoativar scil. 
toig Deoîs s. elômwiorG (a verbo 
aedoerut, adeo), nam et paullo post 
aliqugtlies expresse coniungit. Lind- 
nerus vero construit: ui mooosdsas 
(a v. zeoelnge, admitto) zal èyev 
z. aör. xe. Hoc si voluerit Athe- 
nagoras, non video cur aon ita verba 
collocaverit. 

2. èrel wi... vondt.) Haec 
verba causam non afferunt .eorum 
quae sequuntur, oplouv a, cvup. 
z. Bev (Lindn. in Cur. poster), 
sed praecedentium: nos atheos esse 
criminanlur quia etc.  Cacterum 
aelvas sic: zoö6 awvrovs dxelnoss a 
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vonl{opsv, oplo avroig ouppovodor Snepì Heov. VAN 2'A01- 
varios mèv Kekeov xol Merdveroav TOpvvras Heovs, © Aaxedarpó- 


vaar ÖÌ Mevédeov, zal Ovovoer avro xal Eoprdfovoiw, Thteig 14 


8} oudt zo Ovopa ° axovovres “Extoga pipovor, 7 Keïos ‘Agioraiov 
zòv wuròv zal dia zal “Arold voulfovre, Oaaros ® Geayévnr, 
Úp’ où xal póvos ddvumuaaw Èybvero, ° ZEauror Aúdavògov nù 
zodavrasg Opayaig Kad vooovrorg waxoig, 1°'dAxav vald Hoto- 


od Zoroe, ut sit (quod Lindner. 
non vidit) per attractionem dictum: 
die sie (aner)kennen. Frequens 
est ol8a seq. accus. personae (eliam 
ia N. Test), v. c. Seov: cf. Wahl 
Clav. librr. V. T. apocr. p. 149. Eu- 
seb. H. E. VII. c. Îl: 2eovs yao 
cipeiv ênelevoÔnre nal Peods ovs 
ecvres Poaor. — Pro ols Bodl. 2 of. 


3. zreol Peoy) Codd. msti et 
editi addunt udenv. Scite Maranus 
adnotavit: ‚,„Hanc vocem, quae tene- 
bras huic loco offundit, librario ali- 
cui ín mentem venisse puto ob si- 
militudinem sequentium syltabarum 
[MATHN — AAAAOHN]. Saepe 
enim librariis contigit, ut ex duabus 
similibus vocibus alleram omittere 
{cf. Facobs. Additam. ad Athenaeum 
p-127 sq. et ad Achill. Tat. p. 506], 
ita eamdem vocem bis scribere* 
Exempla habes c. 7. n. 9 et c. 16. 


_n. 18. Quapropter eieci. 


4. 'Aânvaïor} Lub. Petr, Mon. 
d@jvyor. Pro Meedveigar (Homer. 
Hymn. Cer. 161 et Apollodor. IL. c. 
5. $. sq), quod in omnibus codd. 
mstis est (solus Petr. Mexzaveigav), 
frustra malunt Suffr. Petr., Dechair. 
et Maran. legi Meyaveigav. Celeus 
et Metanira (s. Meganira: Pausan. l. 
39, 1) parentes fuerunt Triptolemi, 
a quibus Ceres filiam- Praserpinam 


quaerens hospitio excepta fuit (Ovid. 
Fast. IV. 508 sqq.). 

5. Aaxs8..… Eoprafovorr] Pau- 
sanias idem dicit, meminitque templí 
Menelai, quod dicebant Meveldiïov, 
locis pluribus Polybius et Livius. 


6. «xovovres] H. e. non sunt 
simpliciter audientes, sed qui aliquid 
audire sustinent [Gesn. et Petr], 
libenier et sine fastidio audiunt. 
Lindner. Hectorem apud Ilienses 
divinis honoribus fuisse cultum, etiam 
supra (c. f. n. 5) dixit. Caeterum 
hoc,‚loco id vult declarare, adeo 
suum peculiarem deum unicuique 
genti esse adeoque non inter omnes 
in iisdem dis colendis convenire, ut 
Ilienses eum deum ne nominari qui- 
dem ‘ferant, quem Lacedaemonienses 
colunt. — Lub. zo anté Ovoua 
omisit. : 


7. Keîor ‘Aptoraïoy) Codd. msti 
xal ziot douotaiov. Excipiendi Mon. 
et Bon,, ex quo Gesnerus xal yios 
deseréov edidit. Sed Mon. in marg.: 
toog aguoratov. Idem Gesnerus 
coniecit legendum. Error facile com- 
mitti poterat a librariis, „quia se- 


cundum Reuchliaianam pronuntjandi 


rationem ‘Apeoraiov et Aguoréav 
similiter sonant‘ (Kaiser De cod. 
Lub. p. 9). Genuinam igitur ‘lectio 
nem Agsoraïoy omnes post Gesme- 
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dem quos ipsi agnoscunt adsciscamus, inter se de dis cone 


sentiant. 


Sed Athenienses Celeum et Metaniram deos star 


tuerunt, Lacedaemonii Menelaum, eique sacrificia et dies fe- 
stos peragunt, llienses, quum huius nomen audiant perinviti, 
Hectorem celebrant, Cei Aristaeum, quem eumdem esse ao. 
Iovem et Apollinem putant, Thasii Theagenem, a quo etiam 
caedes in olympicis facta est, Samii Lysandrum post tot cae« 
des et tot mala perpetrata, Alcman et Hesiodus Medeam ‘et 


rum editores textui inseruerunt, 
praeter Rechenbergium qui apeoraiv 
mendose habet. De hoc Aristaeo 
autem, Apollinis et Cyrenes filio, 
qui et-Iuppiter Aristaeus, item Apollo 
Nomius dicitur, adeas Heyne ad Vir- 
gil. Georg. 1, 14. Iam quod attinet 
vocem zioe (Chii), rescribendum 
recte censuerunt Ketoe Bochartus 
(Geograph. sacr. p. 442) et Huetius 
(Demonstr. evang. IX. c. 142. n. 6), 
quia, Cycladibus magna siccilate et 
fame afflictis, Ceam arcessitus Si- 
rium placare monstravit. Cf. Virg. 
Ll. e. Diodor. Sic. IV. p. 281. Sed 


non metarunt editores istam lectio-- 


nem Xioe vitiosam: quacum etiam 
praecedens xal tollendum erat. Cae- 
terum pro ‘Azodlo Arg. et Mon. 
zodld (sic) exhibent. 

8. Geayéryv] Lucianus in Deo- 
rum Concilio Thasiorum simplicita- 
tem ridet, qui statuam huius athle- 
tae febribus mederi putabant. Pau- 
sanias in Eliacis tradif hanc statuam 
collapsam quemdam oppressisse. Cf. 
Euseb. Praep. ev. V. S. 34. Du- 
caeus: „Ita videtur et vivus et mor- 
tuus homicida fuisse* Suffr. Pe- 
trus: „De homicidio per Theagenem 
Thasium patrato nihil comperio. Vi- 
detur Athenagoras memoria lapsus 
Cleomedis factum Theageni applicare, 


Cleomedes enim Astypalacensis, pu-. 


gil Iccum pugilem Epidaurium olym- 
piade interemit, unde et mulctatus 
est. Sed tamen post mortem tan= 
dem Apollinis decreto in numerum. 
deorum relatus est, ut Pausanias et 
Eusebius (Il. cc.J asserunt. Mara= 
nus (in Add.): „At ea videtur ex« 
stitisse eiusmodi rerum Athenagorae 
peritia ut ei haec facta asseveranti, 
quae alii scriptores non memorant 
nec negant, fides non sit derogan- 
da.** Lindnerus: „Fortasse uter- 
que, Theagenes et Cleomedes, quae 
est sententia Rechenhergii, caedem 
patravit.“* Codices non habent odvu- 
xtaoiv (proparox.) = Olympiae, sed 
constanter olvuzedoev — in ludis 
olympicis. 

9. Eeurot Avoavòeor] Gratum 
animum videntur Samii hac adula- 
tione significare voluisse ob restitu- 
tam a Lysandro eorum rempublicam 
eiectis Atheniensibus, ut testatur 
Plutarchus in Lysandri vite. Idem 
scriptor vivo Lysandro aras in Grae- 
cia erectas ac victimas narrat obla- 
tas fuisse. Lysandri crudelitas, quam 
notat Athenagoras, praecipue eniluit 
in occidendis octingentis Milesiis, 
quos iurisiurandi religione deceptos 
partim in urbe retinuerat parlim in 
urbem vocaverat. Maranus. — Pro. 
én} Bodl, 1. 2 et Act. Ees. 

19. ‘Alxuds... Kilenec] Offen- 
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Bos Miyderav xal NioByv Klheres, Eexehol U Dldsenov vòv Bov- 


zaxtdov, 12’Ovrjorkov “Apadoudios, 


B Aulixav Kegyndóveos. 


WErsdelwes uò 1 1jubpa zò zhjdog xarakfyovra. “Otav ouv 
aörol lS aörois Ösapovoor zegì tov zat ‘wurods Bev, tl uiv 


gi) ovupegoudvorg Erixalodor; Tò òk nat Alyvarlove wij xaì ye- B 
Aoïov ú; 'STuzrovrar yap dv zoïg Îegoîg zà ovjdn sark rds 
zavnyvgeis os Èrì verehevennoor zal 17 Ivovorv os Beoig: xaì 
ovdiv Bavgaorov: Bot ye zal td Pola Beoùs dyovor zak Ev- 


sionem praebent haec verba; nam, 
ut iam Sam. Petitus (Varr. lectt. 
kb. II. c. 3) monuit, non perstrin- 
git hfc Athenagoras singulorum heo- 
minum circa numen deliria, sed va- 
rias gentium superstitiones. Par. £. 
2. Arg. Lub. Orat. Clar. Bon. dd- 
«uv (Lub. dlxudv, Arg. ddxdv) 
xal 1jotodoe uiderar 7 veofnv «{- 
Auxeg. Sic etiam Gesner. et Re- 
chenberg., nisi quod hic ex Myj- 
Ösvav fecit Mnderov. Caeteri codd. 
ammsti et editi praebent ut supra in 
textu. Gesnerus vero coniecit '4d- 
auav «ad ‘Holodoe Mijdeeuv, Nuo- 
Bv Kiieres. Alcman poeta Iyri- 
cus (edgerijs TÔv éporindv pelöv, 
Suid.) fuit, saeculo septimo a. Chr. 
(Diedor. Sic. IV. c. 7); nihil nunc 
“… eius reliquum est praeter fragmenta, 
im quibus Medea non memoratur. 
Lindnerus illud Rechenbergii My- 
8stov (Medeae et Iasonis filium) de- 
fendit, ad Hesiodi Theog. v. 1001 
(iye …. Mijderov éne naïda, vòv 
ovgeouv Ergepe Xelgaov) provocans: 
quamquam idem poeta l.c. 961 etiam 
Mnydsiav memorat: non vero divi- 
„nos tribuit honores. Noli decipi ver- 
bis Odofr. Mûlleri (Orchomenos u. 
d. Minyer, Vratisl. 1844, p. 264): 
„Als Gôttin erscheint die Medea bei 
Hesiod und Alkmán.“* Nimirum re- 


spicit tacite ad nostram Athenago- - 


rae locum. Cf. Hesiod. Carm. ed. 


_C. Goettling. (ed. 2) p.97 et Poett. 


Iyr. gr. ed. Th. Bergk. (ed. 2) p. 654. 
Quid? Locus corruptus est. Ani- 
madvertendum quidem est librariis 
in nominibus propriis labi eo fuisse 
proclivius, quo difficilius legi pote- 
rant. Cf. e. gr. c. f. n. 7. Displi- 
cent vero quae Petitus |. c. propo- 
suit: cle uèv Kadovoros Myj- 
Özrar 1 NuóBnv Kiluneg, îla inter- 
pretans: „Sed Cadusii colunt et .ve- 
nerantur Medeam tanquam deam 
quomodo etiam Cilices-Nioben.** De- 


behat saltem.scribere: alit uèv 


Kadovoror Mndesav zal Neófinv 
Kilsxes. At ubi est Òë, respondens 
ili wer? Medelam invenisse mihi 
videor. Etenim particula.s) in anti- 
quioribus codieibus hîc conspicua in- 


dicat verba 7} Nrófigs primitus in 


margine vel supra lineam, ad vocem 
Mrjöstav, fuisse posita et postea in 
textum infulta (c. 17. n. 22. 27, c. 
18. n. 37, c. 20. n. 7 al.). Etiam 
Alnudv zal ‘Holodog tamquam te- 
stes, ex consuetudine in codicibus 
conspicua, ad marginem appositi 
erant: quum Medeae mentionem fa- 
cerent ; inde in textum immissi sunt. 
Ergo fortasse legendums xaxoïs, 


„Mn8esarv Klluneg, Euvedol uri. 


Caeterum Medea potissimum Corin- 
thi-cotebatur.--—— --—- -—---—- 
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Nioben Cilices, Siculi Philippum Butacidae filium, Onesilum 
Amathusii, Hamilcarem Carthaginienses. Deficiet me dies si 
siagulos percurram, Ouum igitur inter se ipsi de dis suis 
dissentiant, quid nobis crimini dant quod non in easdem ae 
ipsi opiniones feramur. Quae autem apud Aegyptios fiunt 
nonne ridicula sunt? In templis enim, quum magnos agant 
conventus, pectora feriunt tanquam ob defunctos et sacrifie 
cant tamquam dis; neque id mirum: quippe quum ipsas 


41. DA, zr. Boveax.] Philippus, 
filius Butacidae, patria Crotoniates, 
post mortem divino honore affectus. 
Cf. Herod. V. c. 47. 

12, 'Opyjorlorv] Ita reponendum 
duxi pro vulg. 'Ovnoilaov, qui nu- 
spiam apud veteres memoratur. Fuit 
ie filius Chersís, frater Gorgi regis 
Saláminii, in insula Cypro. Cf. He- 
rod. V. c. 104sqq. Constat Ama- 
thusios fuisse incolas urbis Ama- 


thuntis, quae urbs erat Cypri anti 


quissima. 

13. Apldnav] Mon. àullxav 
(sic). 

… 44, 'Exsdelper] Lub. dzelnper. 

De formula hyperbolica évedelsrer ue 
% nutoa s. Ó z0óvos, quae frequens 
est apud veteres oratores (Pape Lex. 
gr. T.L. p. 789), plura disseruit 
Boissonadius ad Aristaenet. p. 648 
et ad Phanud. interpretat. Meta- 
morph. Ovid. p. 678. 

15. avrois] Sic Par. 1. Arg. 
Lub. Bodl. 1. Sic Morell. quoque, 
Duc. et Maran. Caeteri avroïs. Cf. 
C. 2. u. 9. Mox pro Osor Mon. 
Ôy', in marg. autem a correctoris 
manu: Ësos Geay. Idem codex pro 
evupeeouivois habet ovupegoud- 
vns, ita tamen, ut supra 7 positae 
sint literae oc. 

16. Tozrovras xeÂ.} Minucius 
Fel. Oct. c. 21: ‚„Considera denique 

Corp. Apoll. Vol. VII. 


sacra ipsa el mysteria: invenies exi- 
tus tristes, fata et fanera et luctus 
atque plaactus miserorum deorum, 
Isis perditum filium cum Cynoce- 
phalo suo et calvis sacerdotibus lu- 
get, plangit, inquirit, et Isiaci mí- 
seri caedunt pectora et dolorem in- 
felicissimae matris imitantur. ... 
Nonne ridiculum est vel lugere quod 
colas vel colere quod lugeas? Haec 
tamen aegyplia quondam nunc et 
sacra romana sunt Epiphanius 
(Ancorat. $. 106) testatur Aegy- 
ptios ab Heraclite irrisos : „„Heraclt- 
tus Aegyptiis hunc in modum obfi- 
cit: Sí dif sunt, quos colitis, cur 
illos lugetis? Nam ili Tryphonem 
et Osirim et alios sub terram de- 
pressos lugubríi carmine prosequen- 
tes tamquaMm sepultos lugere solent. 
Quare sic illos arguebat Heraclitus ; 
Si dii sunt, cur illos defletiss sin 
mortui sunt, frustra lamentaminí. 
Lactant. Instit. div. I. c. 20. 

17. Pvovoer] Nempe zeredeve- 
enxoos. Bodl. 4. 2 êzuseredeven- 
«oo: coniunctim. Fellas scribi ma- 
luit: og «al (pro êxl) zevedeven- 
xóae zal Bvovoer os Heoîs. 

18. o? ye x. ta Onola 9. ày.] 
Bodl. 4. 2. Aet. xafzos pro «al ra. 
De caltu animalium Aegyptiis -sueto 
patres saepenumero exponunt. Cf. 
c. 1 (n. f1). Huvenalis Satyr. £8: 

9 


„ATHENAGORAE ATHENIENSIS 


eövras deel azoÔvijonovs:, zal Oésrovarv dv Lepoïg sa) Ôngore- 
Aaög xoneroös dyelpovoiv.. “Ap zolvuw sjneic, Ors pa) nouw dxel- 
voeg Deooeoöuer, doepûpev, swäsar pòv sókess WP ndvra dà LAon 
dospoöow: où yap toùs aúroùg B smavreg yovor Hous. 


15. "AAN Vorwoav zoog avrods Ayovveg. 


TE oùv; 'Enel 


o8 seodhol, dsaxgivas où Buvapenor zé bv dln zl Ok Hedg 1 7d-C 
gov dà zò Bid ploov avrùv, spoolaos voig azo sig VÂns sidos- 
hos ds’ dxelvovs val mpeig, ol Ösaxgplvovres nak gopléovres ° zò 
dyévnrov xal zò yevnróv, ro Öv xaì zò oux Ov, zo vonrov 
na) rò aloOnróv, zal *ênaorm adrdòy td sspooijnov Övopa azo- 
BuBóvreg, srgooekevoópeda zal zpooxvviooper td eydhpara; El 
mèv yae zadròv STA zal Beós, Òvo dvópara zad’ Evòc zqdy- 
gatos, zoùs Aldovs zal ra Eula, ròv ypvoòv zal zóv äpyvgov 
o8 voultovreg Beovs, acefpoöuer. EL BÌ Öseoräor Ozapsolv ar D 
dâAsjdov, xalk zogoörov Ooov veyvlrng zob sj mgds Tv TEyvnv 
aözoù sagadsevúj, zl dynadoupeda;s "Vo yap O vegapevs val 


„Quis nescit qualia demens Aegy- 
ptus portenta colit ?%%* Ad Önuozeleis 
xogerovs Lindner.: „Tale quid ac- 
cidebat in funere Apis bovis, qui 
publice et solemniter sepeliebatur 
prope Memphim- oppidum, indicto 
luctu publico, couf. Iablovski Pan- 
taeon Aegypti. lib. IV. c.2. $. 12 5q.* 

49. zavra òÌ Oor woefodorw] 
Eodem argumento saepe usi sunt 
alii religionia defensores. Tertullia- 
mus Apolog. c. 13: „Cum alii alios 
colitis“, inquit, „utique quos non 
celitis offenditis. Praelatia alterius 
sine contumelia alterius non potest 
procedere, quia nec electio sine re- 
probatione. lam ergo contemnitis 
quos reprobatis quos reprobando of- 
fendere non timelis. Eadem le- 
guntur adv. nat. 1. c. 10. FCf. Iu- 
stini Mart. Apol. I. c. 24. n. 2] 
Hac ratiocinatione Augustinus uten- 
. dum sibi esse non duxit, quia aliud 


sibi preponebat. ‚Qua in re‘, in- 
quit De civit. dei VIE. c. f, ‚non 
dico quod facetius ait- Tertullianus 
fortasse quam verius, si dii seligun- 
tur ut bulbi, utique caeteri reprobi 
iudicantur. Non hoc dico: video 
enim etiam ex selectis seligi ali- 
quos ad aliquid maius atque prae- 
stantius. Sicut in militia, cum tiro- 
nes electi fuerint, ex his quoque 
eliguntur ad opus aliquod maius ar- 
morum.‘* Demonstrare instituebat 
Augustinus deoram cultu aeternam’ 
felicitatem comparari non posse. 
Huic proposito parum conducebat 
ethnicos impietatis arguere, quia 
alios alii deos colebant. At eadem 
ratiocínatio magnum et praeclarum 
Tertulliano usum praebebat, quem 
profecto reiectum non fuisse ab Au- 
gustino asseverare licet. Duobus 
enim illa ratiocinatio stat principiis : 
40, nemini cultum divinum esse de- 
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belluas referant in- deos iisque mortuis capillos deponant, et 
eas sepeliant in templis publicosque planctus excitent. Sí 
ergo nos, quia non eamdem atque illi pietatem in deos sequi- 
mar, impii sumus, omnes civitates omnesque gentes impiae 
sunt: non enim omnes eosdem agnoseunt deos. 

15. Sed esto, eosdem agnoscant. Quid igitur? Quia 
valgus, quum internoscere non possit quid materia quid 
deus quantum inter utrumque intervallum sit, supplicat cone 
fectis ex materia simulacris: num ideirco nos quoque, qui 
discernimus et disiungimus infectum et factum, id quod est 
et quod non est, id quod mente et quod sensu percipitaur, 
et aptum unicuique horum nomen imponimus, adibimus et 
adorabimus simulacra? Nam si unum et idem materia et deus, 
duo eiusdem rei nomina: impii sumus, qui lapides et ligna, 
aurum et argentum non existimemus deos. Sin autem lon- 
gissime a se invicem distant, et tantum quantum artifex et 
subiectus eius arti apparatus, quid incasamur? (Qaemadmoe 


ferendum, nisi qui ab omnibus co- 
lendus et adorandus sit; 20. cum 
Christianos impietatis nomine dam- 
narent ethnici ob cultum diis nega- 
tum, fure merito referebant Chri- 
stiani quod allatum erat ab adver- 
sariis. Maranus. 

20. xávrec) Excidit errore ín 
editionibus Morelli et Ducaei. 

1. zösov …. avròv] C£. c. 4. 
n. 9, — Par. 2. Bod. 1. 2. Aet. 
Bed géoov. Lub. et Mon. non zooo- 
tass sed agoosdot. Tum ero Bodl. 
1 pro dzò. | 

2. zò ayévnror val zò yevn- 
zóv) Sic Par. 1 et Arg.; sic Lind- 
ner. quoque. Cf. c. 4. n. 10. Mon. 
rò dyévvnrov xal zò yevvneov. 
Caeteri codd. msti et editi incon- 
cinne zò dyévvyrov zal zò (Bodi, 4 
1òr) yevnróv. 


3. ro òv] Bodl. 1. 2 eo Pr, nec 
«al ro ovx òv agnostunt. 

4, ëxxorp] Bodl. 1. 2. Aet. 
Erdoroov. 

5. vin} Materiam passim Athe- 
nagoras vocat omne corpus sive 
simplex, id est elementum, sive ex 
elementis compositum; mox vero sf 
zavöerne vAn ab eo dicitur, mate 
ria prima tantum, omnium scilicet 
formarum capax, chaos poetarum, 
terra ínanís et informis in sacris K- 
teris. Gesner. 5 

6. zdgzodv] Bodl. 1. 2. Aet. 
zaunodlot. 

7..'Qs yag etc.] Interpr. Camp. : 
„Denn wie sich der Töpfer zum 
Thon verhält (die Materie ist näm- 
lich der Thon, der Künstler aber 
der Töpfer), so verhält sich Gott 
der Werkmeister [ônmcovoyós c. 10. 
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d senkós (Din mèv o zendóo, zeyvlrng ÖÌ O zegapeis), (zal 5 
Oeds Bnmiovoyós, S iraxovovoa 8t ard 1 öln node vejv zlyonv.' 
OPA os ò znkòg za’ Eavrov oneun yevéodar zwolse TEyvne 
Eötvaros, zal 1 zavderde Tin Ävevlroü Beoù s00 Öngsoveyoù 
Bidxgroww val oyijua xal xóopov oöx dldyfaver. | Uc ÔÌ od vòv 
aboauov sgorpóregov To ' doyacaptvou avrov Ëyoper oudt 
es picdiag val zovoldag ''roö zadxevoavrog, add el ze zeg) Í5 
dzelvag 8eliov zard Tv réyvnyv zöv zeyvlev Enawvoûner, zal 
oörós dorw ó zijv Enl zoîg oneveor Öólav szaproinevos, xal 
êssì zis lys zal Toù Oeod rijs dradtoeos von xexoounntvaov 
ox Din zijv dókav val vijv zuijv Örxalav Eyes dar? lé Enusove- 
yos B aurijs Beos. [13%Qere, el rd don zis dAnc äyouper Oeoug, 
dvascÔnreiv zoû Övzog 900 Öoboper, và Aura zal phagra sz 
&i8lo EEsooövreg. 

16. !Kadòc pmèv yag ò xóopog vab zò peybÔer zegifyov B 
nal zij OsaÔloes tov ze dv TH hold. xuxdg zel Tv eol rijv 
&exrov zal zò oysjuar opergixd Övrs: dAN où zoörov, did 


mn. 19) zu der seiner Kunst gehor- 
“__chenden Materie.“* Arg. Orat. Mon. 
Bon. pariter atque editi ante Ma- 
ran.: as yde ò xeeauevs, val ò 
Beds Ônuroveyds, vzaxovovoa uri. 
Repetita verba ò xegapes xaì ò 
ín causa fuere cur verba inter o 
asgeneds et zal ó interposita, xal 
8 nyide vAn uìv ò aniòe zervlens 
8ì ò xegagevs, Omitterentur. Re- 
Kqui codd.- msti, etiem Mon. in 
marg., plenierem eamque genuinam 
lectionem praebent. 


8. draxovovoe] Aet. vzaxov- 
eoa. Mox 7j vin avrd Par. 2. 
Bodl. 4. 2. Aet. pro aörò 1 Úân. 


9. 'AAX'} Gesner. coniecit zaf. 
Pre zal 7 zavdegns (cf. n.5) Par. 
2. Bod]. 1. 2. Clar. Aet. xal zev- 
zevyiìs. De sententia adeas c. 10. 


pn. 12, Caeterum deaxgioes, secre- 
tie, „pertinet ad separationem ele- 
mentorum quae in chao iacebant 
commixta** (Lindner). 

10. éoyaoapévov] Sic ex Par. 
1.2. Arg. Ottob. 1. 2 reposui. Lub. 
et Mon. éoyaousvov. Caeteri elg- 
yacuévov, id quod etiam est in 
editis. 

41. zov) Bodl. 1. 2 zovs. 

12. avrijc) Bodt. 1 avroc. Huie 
loco similis est in Theodoreti The- 
rap. serm. 3, ut Dechair, monet. 

13. “Qore, el} Codd. editi as 
el. Sic etiam msti. Sed Lub. et 
Mon. asel contunctim; in Arg. ef 
rd omisit librarius in textu, posuit 
tamen supra lineam. Equidem, quum 
Athenagoras Atheniensis os (c. ind.) 
nen dixerit pro @ore, pro ista li- 
brariorum voce hanc genuinam scri- 
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dam enim figulus et latum (materia quidem lutum, artifex au- 
tem figulus), ita deus opifex et quae eius arti obsequitur 
materia. Sed quemadmodum latum per seipsum vasa fieri sine 
arte non potest, ita omnium formarum capax materia sine 
deo opifice nec distinctionem nec figuram nec ornatum acce= 
pit. Quemadmodum autem figlinum opus pluris non facimus 
quam figulum nec phialas et vasa aurea quam fabrum, sed 
si quid in iis arte elegans artificem laudamus, isque laudem 
ex vasis reportat, ita, ubi agitur de materia et deo, mundi 
descriptionis gloriam et honorem non materia sibi merito ven- 
dicat sed materiae opifex deus. Itaque, si materiae species 
agnoscamus deos, nullum veri dei sensum habere videbimur, 
ut qui aeterno adaequemus obnoxia dissolutioni et corruptioni. 


16. Praeclarus quidem mundus est, tum magnitudine ex- 
cellens, tum dispositione eorum quae in obliquo circulo et 
eorum quae circa septemtrionem sant, tum figura sphaerica: 


pturam reposuî. Error natus est ex 
particula ag (os … «al —= quem- 
admodum … ita eliam: c. 24. p. 27 C. 
c. 33. p. 37 A: pariter as .…. ovöt 
c. 22. p. 24 D) ter in hoc capite 
praecedente. Alibi quoque eadem 
commutatio deprehenditur: c. 22. n. 
10. Iust. Dial. c. Tr.c. 35. n.23. T'« 
elôn zijs Ginc (c. 22. n. 48) „sunt 
formae, quas ab artifice summo ac- 
cepit materia rudis, velut sunt ar- 
gentum, aurum, ligna, corpora om- 
nia coelestia et terrena°* (Lindner). 
Pro roù övros Hsoù Arg. et Lub. 
eoù Ovrws deoë habent. 

1. Keados xei.} Paraphrasin 
huius loci de pulchritudine mundi, 
ratione figurae et coloris et magni- 
tudinis, Plutarchus dabit De placitis 
philosophorum 1. c. 6, ubi inter cae- 
tera de magnitudine sic scribik: xod 


én zoù ueyidove nalog: zavras 
yde Tör ouoysvôv Tò wegulzov 
xalóv, h. e. „‚magnitudinis etiam 
ratione pulcher est mundus; quod 
enim omnia suae naturae cognata ín 
se contineat, pulchrum est,“ vel po- 
tius: „quod enim omnibus suae na- 
turae cognatis excellat, pulchrum 
est. Nam sregpségeen verbum alí- 
quando ezcellere significat. Gesner. 
In translatione igitur V. D. habet: 
„Pulcher quidem mundus est, atque 
magnitudine et dispositione siderum 
quae in zodiaco circulo circaque ur- 
sam sunt, tum autem et orbiculari 
sua forma admirabilis‘‘. Maran. cum 
xeouëzov, ut S. Petrus, zavra sub- 
audivit: „tum magnitudine qu{ïJa 
omnia complectitur“. Pro ro ante 
keyêder: Bodl. 1. 2 zo. Tij dsa- 
Déoer voûv ve scilicet aorigor. 


\ 
® 
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dy verwbenv adroö zegooxvvnebov. OUSE yap of s0ds Úpäs 
dpumvovgtvos Úrijxoor, wapakszóvrte Úpâg zoùs ägyowrag zal 
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2, Ovök …. zj doËn) Cf. Pro- 
legg. c. VIT. Pro cpuxwovuevor 
Bod. 1 et Aet. dprxovpevoe. Par. 
1. Lub. Petr. Aet. non zag’ úv 
dv dy Òlouvro sed zag ùv àrv 
8éorvro. (Act. zag’ wv Òëouvro.) 
Saffr. Petrus: a quibus et petere 
qüeant et impetrare. Sic (omisso 
attero av) errore etiam Lindner, 
edidit, inepte dicens (in Cur. po- 
ster.) „Deest êxelvaor ante os. 
Pro zúzover Bodl. 1. 2. Aet. zv- 
zorgen. 

3. ézì zò ceuvòv etc.] Refert 
Clemens Alex. Protrept. [$. 50] íl- 
lud Heracliti: xal zoïoe dyedgoad: 
zovréorot euzovrar, Onoïov el ers 
voïot Öogorot Asoynvevorro. His 
simulacris vota faciunt, velut si 
qüis cum aedibus garriat. Minu- 
ctùs Fel. Octav. [c. 18. S. 4]: „Quod 
êl Íngressus aliquam domum omnia 
exculta, disposita, ornata vidisses, 
utique praeesse ei crederes aliquem 
dominum, et illis bonis rebus multo 
esse meliorêm: ita in hac mundi do- 
mo, quum coelum terramque per- 


spicias, providentiam, ordinem, le- 
gem, crede esse universitatis domi- 
num parentemque, ipsis sideribus et 
totius mundi partibus pulchriorem.® 

Á. enveldos) H. e. zn» dllos 
(sic Mon. habet divise) sc. oöóp, 
anderweitig, plerumque i.q. &2log, 
ohne besondere Absicht, nur so hin, 
Suffr. Petr. „per otium'*, Gesner. 
„obiter et praetereuntes tantum'®. 
Cf. Schaefer. ad Dionys. Hal. De 
composit. verbor. p. 230. Pertinet 
non ad évroyóvres (Maran.) sed ad 
Savuafovor. Pro av ante Baot- 
Ararjv Bod), 1. 2 werd. 

5. zdvra êv zäcrv] Haec verba 
ad Vués apposita sunt: „euch als 
Mittelpunkt des Ganzen“. Eamdem 
formulam Paulus de deo (1 Cor. 15, 
28) et de Christo (Col. 3, 11) usur- 
pat. “Ayeuv zij Òóëy — honorare, 
celebrare. Cf. c. 4. n. 14. Itaque 
non est opus Gesneri coniectura: 
Özèg závrd. 

6. avrg] Aet. et Bon. aörd; 
sic etiam Gesn. Rechenb. Dechair. 
Lindn. Caeteri codd. msti avrg; 
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nen hic tamen, sed artifex adorandus est. Neque enim qui 
ad vos accedunt subditi, insalutatis vobis principibus ac do- 
minis, a quibus sane ea quibus indigent consequantur, ad 
palatii vestri maguificentiam confugiunt, sed regiam quidee 
domum obiter, si in eam inciderint, mirantur praeclare ad- 
ornatam, vos autem a quibus omnia pendent-honore prosee 
qauntur. Ac vosquidem reges vobis ipsis regias domos ade 
ornatis, mundus autem non ideo factus quod eo indigeret 
deus; omnia enim ipse sibi deus est, lumen inaccessum, mun» 
dus perfectus, spiritus, potentia, ratio. Iam vero si mun- 
das instramentum concinnum est quod in-numeram movetar, 
eum qui sonos temperat pulsatque et numerosum concentum 
modulatur, non ipsum iastrumentum adoro; neque enim prae- 


pariter Morell. Duc. Maran. (c. 2. 
n.9). Deus pôs dagoorrov: 1 Ti- 
moth. 6, 16. Cf. c. 10, n. 3, ibi- 
que (zv, vv.) n. 9.et 16. Lind- 
ner: „xóouog réderog cum deus di- 
citur, nescio qua ratione hominem 
suspicione vel naturalismi vel spino- 
cismi vindicem, nisi si dicam verbis 
eum usum esse minus sanis in sensu 
perquam sano.“ Contra monuit Röss- 
ler (Biblioth. d. Kirchenvv. T. I. 
p. 197): „Aber Athenagoras sagt 
nicht überhaupt xoouos êorl Îeos, 
sondern óò Îeog éorup avròs avrò 
…… xóou0g Télerog: er hat die Welt 
so gar nicht nöthig, wie ihr, Herr- 
scher, einen Palast darin zu woh- 
nen nöthig habt (man merke diesen 
Gegensatz, um den rechten Verstand 
- nicht zu verfehlen), — dass er sich 
selbst eine vollkommene Welt ist 
d.i. in sich selbst alles das hat was 
fhm die Welt allenfalls darbieten und 
leisten möchte. Da sehe ich keine 
Gefahr von dem Naturalismus oder 
Spinezismus.** Simili modo C. W. 
F. Walchius (ap. Lindner. in Cur. 


poster:) recte explicuit: omnia deas 
sibi ipse est; nihil opus fuit creato 
sole, quum deus ipse sibi sit lux 
eaque inaccessa, nihil crreato mundo, 
quum ipse sibi sit mundus perfectus, 
nihil spiritualibus naturis, quum ipse 
sibi sit zvedua, Övvagis, Adyog 
(ratio). Et ita Athenagoras idem 
dicit quod Tertullianus adv. Prax. 
c. 5: „Ante omnia enim deus erat 
solus, ipse sibi et mundus et locus 
et omnia,“ et Minucius Fel. 1. c. 
c. 18. $. 7: „qui (deus) ante mun- 
dum fuerit sibi ipse pro mundo.“ 
Cf. Münscher Hdbch d. chr. Dog- 
mengesch. T. Il. (ed. 2) p. 45. 61. 

7. wuvovgerov) Editi zal ze- 
vovuevov. Sed eieci particalam, 
quum a codd. mstis absit, exceptis 
Bon. et Bod]. 2. In Aet. est xes- 
voóuevor. — De orbium coelestium 
concentu cfr. Cicero Somn. Scip. et 
eius interpres Macrobius Il. c. &. 

8. zijssovra) Bodl. 1. 2. Act. 
ror zinjscovra. 

9, röy] Bodl. 2 vor. : Eodem 


ke 


exemplo Tertullianus ad nat. IL. c°© 
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deAoPtras Toùr wOagsords, Tds wwÔdgag orepavodomw wirdrv. 
10 Etre, odds ó IDAdrov prol, zéyvn zoû Deoù, Oavuafar aú- 
zoö rò xdddog TÔ zeyvleg mgöoerms: eëre ovola ''val cöpa, as 
of dad zoù sepurdrov, oU sragaksróvreg ngooxvveiv zòv alzsov 
vc xvijdeog ToÖ o@dparog Dev !Pdnì za srrooya zal acdevij 
@zorysia xarantaroper, Prd azadei dégs zat avroug rijv za- 
Onenjv lnv npooxvvoOvreg: ette 1*Övvagerg Toù Heco ze bon 
zoÖ x0dpov voei Tig, oÙ Tag Övvageis moodsvreg Hegparevoper, 


dla zov zomrsjv auròv xal Öeondenv. 


Ox alròö tijv diny 


& uh Eyes, ob zagadurav tov Oeov Wbza oroieia Deparevo, 16 
ole gnôlv zhlov Cn Ooov dnedevodnoav EEeoriv: el yap zal 
Uxada dÖsiv vj voù Ôngsovoyoö zlyvn, dÀA avrd zi zij ÖÀns 
18 puger. Magrvger 8Ì zò '°hóym zourw zal Idtv: “Oy 
yag ovgavòr, prol, zal xóopov 2! dnovónarer, sroddûv pèv 


utitur: ‚Nam in voluptatibus vestris 
non tibiae aut citharae coronam ad 
praemium adiudicatis, sed artifici, 
qui tibiam et citharam suavitatis 
temperet vit Cf. Irenaeum adv. 
haeres. IT. c. 25. $. 2. 


10. E?re) Seil. o xóouos. In 
Lub. efze omissum est. Mon. êore 
(sic), sed punctis supra oc positis 
Sophianus indicavit lectionem fal- 
sam esse. Bod, 4. 2. Clar. Act. 
@ore eze. Maran. ò ante Iläctrov 
errore omisit. Pro zigvn (nom.; 
ein Kunstwerk: c. ÎT) Mon. zéyvn 
(dat.). 

41. «al cöua} Subaudiendum 
est zoù Deov, quae vox paäullo ante 
occurrit. Neque enim Peripatetico- 
rum propria fuit haec sententia, 
mundum esse substantiam et corpus, 
sed, ut supra c. 6 testatur Athena- 
goras, deum Aristoteles eiusque se- 
ctatores ex corpore et anima veluti 
animal quoddam componebant, et 


corpus quidem assignabant aethe- 
ream substantiam et tum errantia 
tum fixa sidera, animam autem ra- 
tionem motuum corporis effectricem. 
Maranus. 

12. ézl … xaraxinroger) Gal. 
4, 9. — In Arg. desunt verba oeot- 
zeta usque ad rar’ avroùs, ut le- 
gatur: «ai doder zijv zaênrijv 
vAnv zgooxvvoùrreg: id quod alia 
manus in seooxvvovusr mutavit. 
Articulum z5j», ante zaOnernv, Mo- 
rell. Duc. Maran. errore omiserunt, 


13. rò axadei] Bod. 1. 2 r$ 
adoBever. — 'Aépa cum dzoêij di- 
cit, non intelligit animam rationalem 
[Gesn.] sed elementum illud notis- 
simum, cui philosophi dard@ecar at- 
tribuebant. Fortasse deest cvs vel 
év ante zo dxradei. [? Cf. Matthiae 
Ausf. gr. Gramm. ed. 2. p. 1109.) 
Lindner. 


14. vragers t. Hs0ö] Hic non 
sunt angeli, alibi vragers vocati 
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sides in certaminibus, citharaedis praetermissis, citharas eo= 
rum coronant. Sive mandus, ut Plato ait, artificium dei est, 
admirans eius pulchritudinem ad artificem adeo; sive illius 
substantia est et corpus, ut Peripateticis. placet, non omisso 
cultu dei, qui motâs corporis auctor est, ad egena et infir- 
ma elementa delabimur, aere, ut ipsi existimant, a perpes- 
sione immuni materiam perpessioni obnoxiam adorantes; sive 
quis dei potestates mundi partes existimat, non ad potesta- 
tes adimus colendi causa, sed ad earum creatorem et do= 
minum. Non ea peto a materia quibus ipsa caret, nec relicto 
deo elementa: colo, quibus nihil amplius licet quam quod 
iussa sunt; etsi enim visu praeclara propter opificis artem, 
non tamen a materiae natura discedunt. Testis accedit huie 
sententiae ipse Plato; Quod enim coelum, inquit, et mundum 


(cf. c. 10. n. 16), ut censuere Mün- 
scherus (l. c. p. 24), Clarisseus (De 
Athenag. vita et scriptt. et eius 
. doctr. p. 106. n. 13), alii, sed iuxta 
planum sententiarum nexum poten- 
tiae naturae in deos relatae 
(vergötterte Naturmächte), ut etiam 
Baumgarten-Crusius (Comp. d. chr. 
Dogmengesch. T. II. p. 198) admo- 
nuit. Mon. ôvrdueis Îeoù, omisso 
zoù. Mox pro sds deodhns and 
rds vrage. 


15. rd ozoigeia} Liquet haec 
elementa, quae visu praeclara esse 
propter opificis artem declarat, non 
esse aerem aut aquam aut ignem 
aut terram, sed solem et stellas. 
Maranus. Cf. Tustin. Mart. Apol. 
Il. c. 5. n. 2, — Tatianus Or. ad 
Gr. c. 4: Téyover nAr0g val os- 
nen Ös nude: elra nòg tous 
duods vaneizas zeooxveijao ; 

416. 1} Deest in Arg. Verbum 
EEeoriv, quod in omnibus codd. 


mstis invenitur, a Morello et Du- 
caeo errore omissum est. Par. 2. 
Bodl. 4. 2. Aet. ols unöèy ij ôoos 
ênsdevoOnoav niëov EEeoruv. 

17, xada) Arg. zor. 
mox ov pro avrd. 

18. pvaer} Hie editi addunt 
gaervoei. Quod quum iterum oc- 
currat ac sententiam prorsus defor- 
met, visum est delendum e contextu. 
Maranus. Recte deest in Lub. (ad- 
stipulante Kaisero) et Bodl. 2. Adeas 
praeterea quae c.14. n. 3 observavi. 


Idem 


19, Aóyo] Excidit mendose apud 
Morell. et Duc. Particula xaxù ante 
IIA. deest in Bod). 1. 2. Clar. 


20. “Or... dôvvarov] Plat, 
Polit, p. 269. D. ed. Steph. (Opp. 
ed. Bip. Vol. VI. p. 30). — Hic lo- 
cus editores cunctos fugit, 

24. dxovouarer) Fortasse éxoo- 
voudxager, ut Plato. Tum is ha- 
bet: zoidôr guìv «al gaxapiov 
zagd zoù yevvijoartrog werelinper, 
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pectornse paxaglov seagd Toö zargde, drèp oùv sj zenosvaannne 
eejparog* OOev aurd *perafolijs duolgo tvyydverw döüvarov. 
El zolvvv Savgalov Tv ovpavòv zal td orosgeïa rijs zbyuns 
où ngoonvvò avrdk og Deoúg, eldog zov én) aùroïg vijg Aùsas B 
Adyov, dv olda 23 av@gorovs Önusovpyods nds ztaöra zgoostszo 
Oeous; *Enbwacde Öé mos did Booytov- 


17. “Avayan Ôë Ldmodoyouwevov dxgipeortgous zagdgev 
vous Aoysopoög xal zeg) Tv Ovopdrav, Ört veoregpa, zal zeqì 
zöv elxóvav, Ore OPG zal zspainv yeyovaa, Poss Ayo ebneivt 
ore ÖÌ zal dei vaùra dEsohoyrepov, as av 3ëv naor Hai 
Ösie zdvrag tog zradaroîg cvyyivópevor. Dui ouv 'Oopla 
zal “Ogngov xaì Holodov elvar *Toug zal plv xaì Ovopara Òóv-C 
sag roîg Ur avrv Aeyoudvoig Deoîg. Magrvoei Öë zai °'Hgo- 
dozog* S'Holodov pag xal “Ounoov 7 sjdurlyv tergpaxootos Ereos 
Boxéo zgeoBvréoovs Èuoù yevlatar, Kat où zleloor* ovror ÒË 
sla of Szoujoavreg Beoyovlny “ElÀnor, xab zoïor Deoios tag 
drovvulas dóvreg °xal zijde ve wal vlyvag Òvelóvreg, val elden 
avròv onmijvavres. Al ò eluóveo, pégos uro nhacvarn zal 


ard «cd. Post zexouvornne inse- 
rit ye xal. 


22. wesaflolnjg) Act. zazafto- 
Afjc. Stalim Plato dgolgn yiyve- 
sô ded zavrds dÖuvarov. N 


23. dv@gairovs) Lub. et Pelr. 
digortvovs. Bodl. 1. 2. Aet. av- 
vovs. 

24, Enkrpacde] Act. oudwpaadar. 

1. «zodoy.) Bodl. 1. 2 vaodoy. 
Vox óvogdrov spectat ad nomina 
deorum: ea esse recentia. 

2. ms Aóyw stneiv] Sie recte 
Ducaeus edidit. Respicit ad formu- 
lam proverbialem zôìs nal moonv 
(Taslin. Mart. Apol. IL. c. 1. n. 2). 
Caeteri ess Aóyog elzeiv. Arg. òs 
Aoyov (mutatum in Aóyog) edreiv. 


C. 29: of, os ebreiv Aóyo, 796 
«al zeónr Avdporot EE dvoo- 
zov yeyovóres, Deol vouibovrar. 
Iam Stephanus non dubitavit quin 
Aóyo et nostro loco legi debeat. 


3. êy zäat] Maran. male: cum 
omnibus eruditis hominibus. Gesn. 
et Lindn. (in Cur. poster.) inepte 
cum zoïs zoÂetoig coniungunt: in 
antiquissimis quibusque scriptis, sì 
alius quisquam, versati. Explices 
(c. 16. n.-5): in omnibus quae ad 
eruditionem pertinent. Arg. ovy- 
ysyvogevor (c. 6. n. 19). 


4. rods x. yY. «. 0. Öóvrag] 
Haec verba in codd. mstis et editis 
alieno loco posita sunt, nempe in 
sflato Hesiodi statim laudato, inter 
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appellavit, id multa quidem a patre felicia consecutum est, 
sed tamen corporis est particeps; hinc mutationis erpers 
esse non potest. Igitur si, quamvis coelum et elementa quoad 
artem admiror, ea ut deos non adoro, quippe quum imposi= 
tam iis dissolutionis legem noverim: quorum homines opifie 
ces esse scio quomodo ea appellaverim deos? Rem iam, 
quaeso, paucis considerate. 


17. Necesse est autem causam dicenti accuratiores ra= 
tiones afferre et de nominibus, ea esse recentia, et de si- 
mulacris, ea esse heri et nudius tertius facta, ut ita dicam; 
haec veró et vos accuratius scitis, ut qui in omnibus et supra 
omnes cum veteribus consuetudinem contraxistis. Dico igi= 
tur Orpheum et Homerum et Hesiodum esse qui et genera et 
nomina iis quos appellant diis dedere. Testatur id ipse He- 
rodotus: Hestodum enim et Homerum quadringentis annis 
existimo antiquiores me esse, nec pluribus; hi sunt auteim 
qui deorum generationem condiderunt Graecis, ac diis co- 
gnomina imposuerunt et honores artesque distribuerunt, et 
eorum formas designarunt. Simulacra autem, quamdiu pla- 


voces où zdetogt et ovror Ò& elouv, 
ubi non sine incommodo leguntur: 
quapropter restituendas esse duxi in 
avitam sedem. Maran. et Lindner. 
maluerunt Dechairio praeeunte ista 
verba post Asyogévous Beoîs collo- 
cari. Prorsus vero improbandae sunt 
emendandi rationes a Gesnero et 
Suffr. Petro commendatae: ille enim 
post ‘Hatodor- addi iussit dooyeo- 
vovs vel duydexas, hic evgérag vel 
vegviras vel elanynrac. Lindner: 
„„Fallitur Athenagoras, cum putat ab 
his poetis nomina imposita esse diis, 
quae ante non habuerint. Quae 
enim Homerus in Iliade et Hesiodus 
in Theogonia de dis tradiderunt 
haec non ex ingenio conficta sunt 
ab his duumviris, sed traditionem 


habuerunt quam sequerentur antí- 
quissimam.* Pro öz' atròy Bodl, 
4. 2 Er avrov. 

5. ‘Heódoros) Bodl. 1. 2 ó ‘Hgò- 
Öozog. ds 

6. ‘Holoôov .…. onwijvavrres) 
Herod, Histor. II. c. 53. 

7. nlexlnv} Bodl. 4d. 2 lenta. 
Tum fortasse rergpaxoofors: legen- 
dum, ut apud Herodotum. Idem pro 
meeof. luoù habet mew sgeofvrë- 
govs. Dein zdéooe. Pro Öoxéo 
Bod. 1. 2. Aet. 8oxéov. Cf. n, 4. 


8. xoujsavres) Mendose Morel. 
zovijdavtes et Maran. zevijoartag. 
Arg. Gsoyovexijv pro Öeoyoviny. 


9. xal] Deest in Bodl. 4, 2, 


Aet. Mox Mon. onualvarres. 
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yeaps) zal dvdgsavronornvsnn 1joav, 1° oudt Evoglforzo, 'L Eau 
gfov dè zoù Zaplov xal Kgarovog zoù Zuxvovlov zal Kheavdous D 
zoù Kogsvôlov zal xopns Kogsvlas driyevouévov: zal oxaygpa- 
plas miv evgedelons ro 1PZavplov, Urzov év klo segsygde 
wavzog, yeapsxijs Òà Iro Kgdrovoc, Plv zlvaxs Acheuno- 


wévoo oxsas avòpòg xal yuvauxds dvalelpavrog” 


baro Öë eis 


aóons 1 xogporkadisij eiglôn* WS loorxds yag tevog Eyovoa ze- 
estyoarpey aùroù Koriuwpivov èv zolyo Tijv oxiav, el Ó rarig, 
odes 17 dsvagadhaxto oven vi Oposóryri, (nxfoapov ÖÌ eloyalszo) 
WS vaylvwas Tv segtygapnv smd zgooaverhjouder* ò TuzOG 17 

Ees zal vöv év Koolvôo cofberas. Tourois dk Ersyevógevos T° Aal. 


10. ovdì dvouit.) 1. q. waren 
auch nicht (als Brauch anerkannt) 
äblich s. im Brauche. Cf. Pape Lex. 
gr. T. II. p: 244 sq. Inutilis est 
Gesneri coniectura avoud{orzo. 
Bed. 1. 2 ovoucgovro. 

14. Zavelov ôl] H. e. êvo- 
uifovro 8}, scil. elnóvec, Zav- 
efov rav ZS. etc. Scholion (s. ru- 
brica) in marg. Par. 1 et 2: Zav- 
etfas: Kearov: KiexvôÔne: Koen: 

axò [sic] zourovy êrevonôn ziá- 
@ruuij ve wal yoapej. Hos arti- 
fices, excepto Cleanthe, quem alii 
graphices inventorem (Plin. XXXV. 
c. 3. s. 5), alii pictorem (Strab. 
VIII. p. 343 ed. Cas. Athen. VIII. 
p- 346 ed. Cas.) dixerunt, solus Athe- 
nagoras memoravit. Cf. I. Sillig Ca- 
tal. artific. (Dresd. et Lips. 1827) 
p. 152. 160. 162. 409. Koógn vero 
nomen proprium sit (sic fere omnes 
censent praeeunte. Gesnero in trans- 
latione) an appellativum (Lindn.) 
non satis constat. Sed hoc ego 
quidem praefero, praesertim quum 
articulus (r5js) ante Kogsrêlag de- 
sit, quem in praecedentibus con- 
stanter legis: >. ôt où Zaulov 


etc. Inde etiam posthac: «ao òè 
Tijs xóens. 

12. Savetov) Bodl. 1. 2. Act. 
roù Zavoiov. | 

13. dx0} Morell. et Duc. xat 
mendose. | 

14. èp zlvans Aelevkouivo] 
Quas picturas Plinius XXXV. c. 9 
monochromata dixit h. e. imagines 
colore rubro in tabula alba. Lind- 
ner, — Bodl. 1. 2, Aet. év z. Ae- 
Aevxouivov. Lub. el Petr. oxsav, 
Mon. oxeas.. 

15. ara ôë zr. x.} Articulus il- 
lam indicat puellam Corinthiam an- 
tea memoratam, Lub. vxo òè z. x. 
Et sic Maranus coniecit: vxò òn 
tr. xn. Sed lectio vulgata est sana; 
egregie quadrat in xoonv. Saepe- 
numero enim eo de persona vel 
re dicitur, ansam et opportunitatem 
praebente ; exempla dedi Tustin. Mart. 
Orat. ad Gentt. c. 4. n. 7; cf. Mat- 
thiae Ausf. gr. Gramm. (ed. 2) p. 
1132sq. et Winer Gramm. d. neu- 
test. Spr. (ed. 6) p. 332. Plinius 
dicit (n. 16) filiae opera. Cur êè 
in Òn mutandum equidem non video. 
Iam vero ex xogpordactsxnj, quod 
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stice et pictura et ars statuaria non erant, neque usitatá 
erant, sed tum demum quum Saurias Samius et Crato Sicyo- 
nius et Cleanthes Corinthius et puella Corinthia prodiissent: 
gquumque delineatio quidem a Sauria inventa esset, qut 
equum in sole adumbravit, pictura autem a Cratone, qui in 
fabula dealbata umbras viri ac mulieris illevit; per illam au- 
tem puellam coroplathice inventa est: haec enim cuiusdam 
amore capta dormientis umbram in pariete delineavit, tum 
pater, imagine simillima delectatus, (is autem figulus erat) 
delineationem postquam exsculpsit luto implevit: haec effi= 


gies etiamnunc Corinthi servatur. His posteriores Daedalus 


in omnibus codd. editis est, ope 
Par. 1. Lub. Petr. Mon. xogorda- 
Sun (ars pupas fingendi) effeci. 
Arg. xogorzalêtun. Nempe vox 
xogoriderns est hellenistica, ut 
Moeris testatur, pro attica ideoque 
Athenagorae magis accommodata xo- 
eozdados, h. e. interprete Suida ò 
zovs xóeovs (pupas) xidrrov un- 
ed 1 yiwo. Cf. Stephan. Thes. 
gr. ling. (ed. C. B. Hase) Vol. IV. 
p. 1840. E: 

16. égorexos yd «tÂ.] Plinius 
XXXV. c. 12. s. 43: „Opere terrae 
fingere ex argilla similitudines Di- 
butades Sicyonius figulus primus 
invenit Corinthi, filiae opera: 
quae capta amore iuvenis, abeunte 
illo peregre, umbram ex facie eius 
ad lucernam in pariete lineis cir- 
cumscripsit: quibus pater eius im- 
pressa argilla typum fecit et cum 
ceteris fictilibus induratam igni pro- 
posuit: eumque servatum in Nym- 
pheo, ‘donec Corinthum Mummius 
everteret, tradunt.“* Plinius igitur 
typum ad Mummium usque servatum 
in Nympheo tradit: an idem post 
alio loco sit servatus tacet. Scribit 


ex traditione : Athenagoras confiden- 
tius asseverat. 

17. daagalddsxep) Lub. et Mon. 
drapelidsros. 

18. dvaydvwpas) Maran. ex Clar. 
praeter necessitatem dedit al dva- 
ylvwas. Omnes caeteri codd. mstí 
coniunctionem non agnoscunt. In 
preecedenti parenthesi ôùè abest a 
Bodl. 2 et Aet. 

19. delö. zat Geoö.) Lub. et 
Mon. xal omisere. De utroque ar- 
tifice adeas Sillig. 1. c. p. 169 sqq. 
et 439 sqq., qui (p. 442): „Vix du- 
bito'é, inquit, „quin Theodorus Mi- 
lesius, qui apud Athenagoram cum 
Daedalo avÖpsuvzorourinjv zal 
nkaottxsjv invenisse dicitur, nullus 
sit alius quam: noster per errorem 
ex Samio Milesius factus.“ Lub. 
Milortog. Codd. msti a«vdgsart. 
xaì alacr. suppeditant: soli Par. 
2. Bod]. f. 2, Clar. inverso ordine 
ziaor. «al dvôgsarrt., et sic De- 
chair. et Maran. ediderunt. Plastice 
enim, ut ait Plinius, „prior quam 
statuaria fuit‘; unde etiam mater 
statuariae vocatur apud eumdem. 
Non muto: Videtur scilicet dvôocavr, 
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8ados zak Oeodwgos d Misdrjosoe dvòpsavronomrsxijv zat xiadss- 
sv zoodeksögorv. 'O miv dh 2yoóvos ódlyog rodoörog zarg si. 
xóos «al zij zeg) va elòoia zpayparela, ads Ëyev elneiv 2lcov 
fndorou seyvlrnv' Heoù. Tò uèv yap dv 'Epéom zijs 'Agvbma8os 
zalk zò vis 'AÔnväg (22paddov dà 'AAnlâg: AOnlá yap do of 
goorssoiteoov, oÖrm yap TO ard rijs dlalag zò srakasdy) «al 
ev naÔnutvnv VEvòorog eloydoaro gaÔris AarÖdlov, 5B 
8} IIúôiog Ëoyov Oeodmgov zal Tydendtoug, wal ò Asfdros zal 
ú "Agreuio ®Tenvalov zal 'Ayyelloovos téyvn, ú ÖÌ èv Eipm 


ad Daedalum, zdacr. ad Theodorum 
respicere. Referunt Daedalum sta- 
‚ tuas per se ambulantes fabricasse 
(Sillig. p. 174), Theodorum autem 
plasticen invenisse (p. 439 sq.). 
20. zeovos odlyog rodovtos) 


„Tempus adeo breve“ eleganter ‘di- 


ctum. Gesner. 
21. ròr) Bodl. 1. 2. Aet. za. 
Mox Bodl. f. 2 &eòv pro Seoù. 
22. ualdor ... vo zaiasdy] 
Sic codd. msti; sed Aet. yè (sic) 
pro ôë (sic etiam Morell. Duc. Ma- 
ran. mendose), Arg. dônid pro 
dônië, Bodl. 1. 2. Aet. ovzws pro 
aörwo, Mon. vero verba aÔnväg 
gâilov usque ad aÔndë yoe in 
marg. habet. Gesnerus coniecit os 
of uooruxairegor SC. Ovoudbovorr. 
Maranus haec advertit: ‚„Secum pu- 
gnare Gesnero visus est Athenago- 
ras, quia Athenam, quam hfc eam- 
dem esse ac Athelam declarat, infra 
c. 20 ab Athela distiaguit. Atque 
_hsec causa Langum adduxit, ut has 
voces: gëllov usque ad rd zalaiòv 
e margine in contextum obrepsisse 
erederet. Sed duae sunt Athelae: 
altera dicitur e cerebro Iovis pro- 
‘disse et, ut ait Eustathius in Iliad. 
p. 83, oiovel dANdn zi6 ovca, os 
un Ônddoaca: ddwe uiv yde pa- 


eiv ij xepalij roö iis. [Tzetz. 

ad Hesiod. Opp. v. 76.) Haec Mi- 
nerva dicitur et Alhena, meritoque 
eam distinguit Athenagoras ab altera 
Athela sive Proserpina, quam Iup- 
piter ex wmatre suscepit, quaeque 
idceirco lactata non fuit quia matri, 
utpote horrendum monstrum, displi- 
cuit. Tum monet ad verba ovza 
yde zò etc.: „„Testatur Plutarchus 
apud Eusebium Praep. evang. [IIL, 
c‚ 8) ligneum fuisse Minervae Ur- 
bicae simulacram, quod ab indigenis 
consecratum asservabatur apud Athe- 
nienses. Zuvduvov Òë To rig Tlo- 
Asdöog vao vv avroytóvos iÖpv- 
Bé, 0 miyoe vor 'AÔnvaior Öed- 
puldrroverv. Athenagorae verba 
oöro yap etc., quae Gesnerus in- 
terpres omiserat, sic redduntur a 
Dechairio (praeeunte Suffr. Petro]: 
sic enim quod ex olea fabricatwem 
fuit, antiquitus appellabatur. Sed 
his verbis-nón simulacri nomen sed 
iNiug species significari videtur: ne- 
que Athelae sed Poliadís simulacrum 
dicebatur. At quomodo Minerva în 
hoc simulacro a@ndë effingi potuit, 
si hac voce ubera illi admota non 
faisse significetur? Dicendum erge 
Minervam in hoc áimulacro cum 
unica mamilla, ut Amazenes sole- 
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et Theodorus Milesius statuariam artem et plasticen invene- 
runt. Aetas igitur imaginibus et simulacroram apparatui tan- 
tula est, ut cuiusque dei artificem dicere possimus. Simula= 
erum enim Dianae quod Ephesi est et Athenae (vel potius 
Athelae: Athela enim dicitur ab iis qui rem secretius tradunt, 
sic enim illud ex olea antiquum simulacrum) et [Minervam] 
‘sedentem Endoeus fecit Daedali discipulas, Pythius autem 
opus est Theodori et. Teleclis, Delius et Diana Tectaei et 
Angelionis artificium , Iuno Samia et Argiva Smilidis manus, 


bant, effictam fuisse: vel illa verba, 
quae tautum molestiae facessunt, 
post zv xaÎnpérnv reiicienda, 
unde in locum non suum, ut saepe 
" alias contigit [cf. e. gr. n. 4], mi- 
grare potuerunt. Non repugnat Mi- 
nervam sedentem in antiquissimo 
quoque illo simulacro expressam 
fuisse.** Cf. Sillig. 1. c.p. 199. Ut 
animi sententiam ingenue profitear, 
ista verba a Lango notata, quae ne- 
que ad rem faciunt neque dictiont 
Athenagoreae satis conveniunt, mihi 
videntur ab aliquo lectore docto 
profecta el a scriba imperito in tex- 
tum orationis reposita esse. Suspíi- 
cionem in ea confert formula lo- 
quendi uäldov Òf, de qua videsis 
lastín. Mart. Apol. IL. c. 3. n. 2 
Cf. supra c. 14. n. 10, 

23. “Ev8orog) Par. 1. 2. Ottob. 
î. 2, Lub. Clar. Aet. Bon. ëvôvos. 
Arg. ér8öos. Mon. Evôvos, litera 
E supra » posita. Bodl. 1. 2 Exdsos. 
Gesn. Rechenb. Dechair. “Epöôvog. 
Caeteri editores 'Evòvog fecerunt. 
Ubivis peccatum est. Cf.c. 14. n. 12. 
Mutatione fere nulla restitui namen 
genuinum. Etiam Pausanias 1. 26, 6 
Endoeum Aasdadov gaôÔnrny dicit. 

24. o OÌ 11. &. Geod. «. Ti] 
Theodorus cum fratre Telecle sta- 


bh 


tuam Apollinis Pythii fecit, sine du- 
bio aeneam, quod tamen negat Thier- 
schius: cuius signi unam partem 
Sami Telecles, alteram Ephesi Theo- 
dorus tanta arte elaboraverat, ut 
utraque pars componi sibique ada- 
plari posset. Athenagorae verba ad- 
versari putat Thierschius verbis Pau- 
saniae X. 38, 3: Oeodagov uis 
ovòlr Ere olôa 8Eevoav, Öcaye 
zalxov zexounuéra. Sed Athena- 
goras opus lantum illud commemo- 
rare voluit, neque eius interfait ad- 
dere utrum suo adhuc tempore ex- 
staret necne. Silligius (l.c. p. 440). 
P. Wesselingius (Probabil. e. 12. p. 
96) inepte censuit expungendam 
coniunctionem «al - legendumque 
Geoöaspov Tnlexdëovg: id quod sal- 
tem meminisse sufficit. 

25. Texratov) Facillima emen- 
datione (coll. n. 23) ex vulg. ’[ôe- 
xratov (Bodl. f. 2 ZÖexréow) effect. 
Texratov, qui artifex semper cum- 
Angelione coníungitur apud veteres. 
Silligius (l. c. p. 48) Athenagoram 
erroris „ili aevo facile condonandi't 
arguit, qui non solum Apollinem 
Delium sed Dianam quoque ab utro- 
que ille artifice fabricatam referat: 
quod tamen: valde dubitandum sit, 
quum neque Pausanias neque Plu- 
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“Hea zal ëv "Apyes CS Zullsdoe zeïgss, nat Desdlou ra dorre 
ed8mia, 1 Apgodlrn dv Koldn Eralpa Ioalsrlhovs styun, ò 


és 'Enidavgo 'Aoxhnniuoe 2 Bgyow Desdlov. 


30 Zuveldvra pa- 


vas, oùddv avrav Osantpevyer vO ur Urs’ dvApoizov yeyovbvas. 
El zolvuv Geol, Srl oöx Hoev ÈE doyijs; STE Öal elo weoire- 
pos Tòv sesomnórov; Tl dal Bòes SS aúroig sspos Tò yevbodas 
dyôparov zal réyvne;s II zaöra zal AlFos wal OÀn zal sre- C 


eleoyos téyvn. 


18. WEsnel rolvvv paol tuweg Belnóvag miv elvas zraúrag, 
Beoùs Öl SEP ols af elnoveg, nad Prag ngoaodovg às zavrass 


tarchus simile quid dicant. Sed le- 
gas verba Marani supra c. 14. n. 8 
a me proposita. Pariter Iuno Ar- 
giva quam Smilis fecit, non nisi ab 
Athenagora commemoratur. — Arg. 
dyyellovos. 

26. Zuflsöos] Act. Sutiseos. 
‘Cf. Sillig. 1. c. p. 423. Vox zeigës 
de artificio dicta (lacobs. Anthol. 
Pal. p.871). Wesselingius 1. c. di- 
cit pro xal és “Apyes rescribendum 
1 xal dv “Aoyes, quae et Argis 
fuerat. Censet nimirum Alhena- 
gorae verba hîc accipienda de Iuno- 
nis signo, quod Argonautae in insu- 
lam Samum Argís asportarunt. Pau- 
san. in Achaic. c. 4: ro ÔÌ iegdr 
zò év Scum rijs “Hoac elolv od 
iBovouoal pact Tove ér rij 'Ao- 
yoï ziëovrag, andyeodar ÖÌ ad- 
zoùs ro àyalua 8 “Apyovs. Non 
muto. | 

27. zd lourd emilia] Haec 
quia permulta erant non recenset. 
Cf. Sillig. L c. p. 342 sqq. Sed 
paullo post Phidias denuo memora- 
tur: o êv 'Encdajgo ‘Aoxl. È. Der- 
Ötov. Huc fortasse illa verba xal 
®. ta A. elÒoia pertinent, ubi sal- 
tem multo aptius collocata erant (cf. 
| n. 4): nisi forte, ad Eoyon Decdtov 


apposita, ex margine irrepserunt 
(cf. supra n. 22). Aut altero loco 
aliud nomen pro Desdtov reponen- 
dum; cf. quae infra n. 29. observavi. 
In Lub. verba ra doema usque ad 
Eoyov Derdlov exciderunt: causam 
omissionis cernis in repetita voce 
Derdlov. E 

28. érafgu] Gesner. (ex Bon.) 
éréga. Sic etiam Mon. habet. De 
Venere Cnidia multi multa dixerant. 
Ad Phrynes imaginem Praxitelem 
hoc simulacrum expressisse testatur 
Athenaeus XIII. p. 691 A.B. 586 
F.: unde ipsam statuam écalgar 
dixisse Athenagoram putavit Sillí- 
gius (l.c. p. 383). Cf. Arnob. adv. 
nation. VI. c. 13, ibique Oehler. ‘p. 
266. Quid? Fortasse ad contamina- 
tam Venerem (Plin. XXXVI. c. 5. 
s. 4) respicit. Tetianus Orat, ad 
Gr. c. 34: Kal omddloögsvór ze yU- 
varor Tleabsréine êônucovoynoes. 
Vide quae ibi n. 14 de his verbis 
disputavi. - 

29. Eeyov Derdlow) Teste Pau- 
sania II. 27, 2 Thrasymedes, 
statuarius Parius, Aesculapium Epi- 
daurium fabricavit, id quod ipsa in- 
scriptione signo adiecta indicetur. 
Tu igitur conieceris, teta natione li- 
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et Phidiae caetera simulacra, Venus Cnidia meretrix Praxite- 
lis ars, Epidaurius Aesculapius opus Phidiae. Ut breviter 
dicam, nullum est ex his simalacris quod dici possit factum 
ab homine non fuisse. Si igitur dii, cur non erant ab initio? 
Cur iis sunt recentiores a quibus facti sunt? Car hominibus 
et arte opus habebant ut fierent? Terra haec sunt et lapides 


et materia et ars curiosa. 


| 18. Iam vero quia dicunt nonnulli simulacra haec quidem 
esse, deos autem esse quorum sunt simulacra, et supplica- 


brariorum repugnante, pro Berötov 
esse Oeuovundov refingendum. Cf, 
n. 27. 

30. Beiden pavas) Usita- 
tias ovvedovr: p. (lustin. Dial. c. 
Tr. c.81). Et sic legendam censet 
Nolte: Zeitschr. f. d. ges. kath. 
Theol., ed. 1. Scheiner, T. VI (Vin- 
dob. 1854) p. 469. Sed dicebant 
quoque per accusativum, ut Stephani 
Thesaur. gr. ling., ed. C. B. Hase, 
Vol. VIL (Par. 1854) p. 1189 docet. 
Ergo noli mutare. 

31. z{} Gesn., Mor., Duc., Re- 
chenb. omiserunt, cum Ben.; Arg. 
8rd rf. Reliqui codd. msti (etiam 
Petr.) et editi zé praebent: id quod 
iam Stephan. legendum admonuit. 

32. Tt dat) Par. 2. Arg. Bod]. 
1.2 r{ dé. Paullo post iidem et Act. 
zé 8Ì pro zl Bal. 

33. evroic] Par. 2. Bod. 1. 2. 
Lub. Aet. avrods. 

34. I% etc.] Bodl. 1. 2. Act. 
AÁPog pro MHoe. Kpist. ad Diogn. 
c.2: Ìôe... slvoo droordoems 
1 zivos eldovs rvyydvovour ov 
goeïre zal voutfere Beos. Ovg ò 
uév zig Mog Eortv ari. Clem. Al. 
Protrept. c. 4. S$. 56: zowoog dort 
rò &yalua oov, Évdor dort, 1S06 
dori, yij dort, êav avmder vorj- 

Corp. Apoll. Vol. VII. 


ons, uOEPIY zagd To zeyvlrov 
aeoolafodoa. Arnob. |. c. VL e. 
14: „Simulacra ista quae vos ter- 
rent quaeque templis in omnibus 
prostrati atque humiles adoratis, 
ossa, lapides, aera sunt“ etc. 

1. ‘Exel volyvy etc.] Arnobius 
adv. nat. VI. c. 17: „Sed erras, in- 
quit (gentilis), et laberis, nam neque 
nos aera neque auri argentique mate- 
rias … eas esse per se deos et religiosa 
decernimus numina, sed eos in his 
colimus eosque veneramur quos dedí- 
catio infert sacra et fabrilibus efficit 
inhabitare simulacris‘‘ etc. Lactant. 
Inst. div. II. c. 2. Etiam Celsus ap. 
Orig. ridiculam ait esse Christiano- 
rum sapientiam, sí nihil alfud contra 
gentiles docere velint quam lapidem, 
lignum, aes ab hoc vel illo artifice 
expolitum non esse deum. 

2. elxóvas] Bod]. 1. 2. hie 

3. lp’ olg ai etroves] Scil. 
Spvvrau, quorum honori imagines 
istae sunt dedicatae (Gesn.). 

Á. rag zeocodovs) Ie. pro 
supplicationibus accipio, ut coniun- 
xerit Athenagoras haec duo vocabula 
ngooódove et Îvolas, ut a Demo- 
sthene (18, 86 ed. Bekk.} coniungi 
videmus, dicente: ro Ovolas zoïs 
Beoïs zal zposdôors os dyadr 

6 
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ngovlaes zal zag Ovolag dr dwelvoug avaptgecdes val sis dx 
voug yiveodas, pr) elval Pre Erepov Tgorov voïg Beoîs ij. zoü: 
sgooekdein (° zaderok Ò& Deol palveadas dvagyeis), wal zoÖ. zei 
obzog 7 ëyeev venmijgra magtyouos Stas Evluv eldokov dvegyel 
pige Ekesdooper viv Erì °zoig Ovógaar Övwapiv adrdv. Ai 
gopas òà vur, '°ufysoros avzorgarógov, wqò zoù Aóyov dd 
Beï zagezoutvo vods Aoysopods cuyyvòvas: où yap mgonelpes 
Ilgos dAéyyerv va etôoda, 'Yadld drodvógevog Tag sapo, 
Aoysopòv tijs zgoosgboeos npdv sragtyo. B'Ezosre ap’ Eavr 
xab ziv drovedviov WPBaorelav Bberdbere ais yo Vuiv za 
xaì vi ndvra neyelooras, avoder rijv Paordelav eilnpóos (*° 


zovtrov Övrov nudG zerzosijoder. 
Stephanus. Isocrates 5, 32ed. Bekk. 
zgoodöorg zal Pvolars Tiudv Ôeovs. 
Plura exempla affert Pape Lex. gr. 
T. IL. p. 73t. In omnibus codd, 
mslis et editis est gravis error: àg 
zoözrors zoooias: pro às Tav- 
Tass zgootao:. Scriptor enim re- 
spicft ad elxovas. Alias sermo sensu 
caret. 

9. ze] Deest in Arg. 

6. gadszol...évaqyeis] Homer. 
U.XX.131. Vox Seol in Bodl. 1. 2, 
Clar. Aet. desideratur. 

7. Egecv) Mon. Èze. Lub. pro 
«al z. z. ovz. Ëysuv habet zal zor’ 
av®' oro Èze. 

8. z. & eiôcoloov êvegyelac] De 


miraculis et prodigiis deorum et 


simulacrorum quorpndam lucu- 
lentus est tractatus apud Lactant. II. 
c. 8 et August. De civit. VIII. c. 24, 
Langus. 

_ 9. zo] Bodl. 1. 2 zijv. Prae- 
positio drf c. dat. saepe usurpatur 
ubi res addendo accedit ad aliquid: 
„das zu den Namen hinzukommende 
(sich damit verknüpfende: 2 apud 
nopiga.duvaurs) Wesen derselben.“* 


Avvagtv de natura (Wesen) inl 
pretor, ut c. 10. n. 16. Iam ei 
Athenagoras docet deos primitus 
exstilisse neque pvaer esse sed cr 
tos esse, poetis (c. 18) et philosoy 
(c. 19) consentientibus, ac proi, 
neutiquam colendos; quod etiam 
absurdis eorum figuris, prave fa 
(c. 20), cupiditatibus, amori 
(c. 21) evincit, quae frustra ad p 
siologiam revocentur (c. 22). T 
c. 23 ad quaestionem respond 
vive oùv vò Aoyp Èvia zûv eli 
Aov êvegyei, el un elou Heol 
ols lôgvousda ra dyddnaras ( 
snerus transtulit : „inquiramus qu 
nam illorum qui diì nominantur 
et efficacia sit… Maranus: „ing 
ramus ecquid ex impositis nomini 
habeant efficacitatis.“* Alii ali 
Arnobius 1 c. VIT. c. 2: „Qui ( 
si sunt, ut dicitis, uspiam veri 
. « « €08 esse consequitur sui cor 
miles nominis, id est tales, … q 
lis dominus rerum est atque om 
potens ipse, quem ... intelligir 
verum, cum ad eius nominis acc 
simus mentionem.* 

10. uéyeoroe avroxg.] Bed. 


A 
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tiones quas simulacris adhibent et victimas ad deos referri 
et dis fieri, neque alium esse ad deos accedendi modum 
(difficile enim est ut dit aperte videantur), et quia argumenti 
loco, cur ita se res habeat, nonnullorum simulacrorum effi= 
cientias proferunt: age inquiramus in accedentem ad nomina 
potentiam eorum. Orabo autem vos, maximi imperatores, 
antequam disputationem hanc ingrediar, ut veris ratiocina= 


_tionibus utenti ignoscatis;. non enim mihi propositum est si- 


mulacra redarguere, sed quum accusationes dissolvam, in= 
stituti nostri rationem exhibeo. Possitis ex vobismetipsis 
etiam coeleste regnum investigare: quemadmodum enim voe 
bis patri et filio omnia parent, qui coelitus regnum accepie 


2 ò uéyioros avroroerdouv. Lub. 
et Petr. méyuorore aùvongpdroges: 
quod praefert Suffridus ad xaxxopao- 
viav evitandam vocis duv. Cf. c. 1. 
n. 3. Mox Aet. dAn9ijs pro ddn- 
Bis et Arg. Aoyovs pro Aoyeouoös. 


14. woe} Deest in Bod. 4. 2. 

12. dlle] Sic codd. msti. Editi 
eid’. Bodl. f. 2. Mon. Aet. dein 
zagfzov. Sic Arg. quoque, ita ta- 
men, ut illud «22 praetermittat. 


13. “Egoure) Optalivus modus, 
sine &y, votúm exprimit cui satis- 
fieri potest. „„Möget ihr im Stande 
sein zu erforschen.‘* Gesner. con- 
iecit Egeze vel Fyoure av legendum, 
Lindner. vero inepte fva Ejoure ày, 
deceptus a Suffr. Petro, qui ita red- 
didit ac si comma post zzagizo col- 
locatum sit. Ap’ éavrûv: vosmet- 
ipsos inluendo (Gesn.), vestro ezem- 
plo (Lindn.). Par. 2 et Aet. èp' 
ëuvròv, Bod. 1. 2 èp' avraòv. De 
sententia totius loci cf. Prolegg. 
c. VIT. 

14, Baostelar) Act. Pacudelas. 
Addunt editi eflnpooer, exceptis 


editionibus Dechair. Maran. Lindn. 
Erroris occasio videtur quod paullo 
post elinpóot similiter post Baos- 
delay legatur. Neque id agnoscunt 
Par. 1. 2. Bodl. 1. 2. Clar. Aet. 
In Arg. verba êferageiv usque ad 
tijv Paoudelar exciderunt et super 
ellnpdos (Maran. edlnpoot») posi- 
tum est zes, ita ut legatur zv 
èrove. Paoudelar einpoóres. Cf 
n. 23. 

15. Baorlêog .….. Heoù} Pro- 
verb. 21, 1. — Bodl. í. 2. Aet. 


8s pros. — Liquet hunc locum ab 


Athenagora de praecipuo quodam ín 
regum vila protegenda praesidio in- 
telligi. Sic intellexit Themistius, ora- 
tor profanus, qui in orat. 7 ait scrí- 
ptum in literis Assyriorum: os &ge 
ò voûg Toù Paouios êv rj TOP 
Beoù zaikuy dopvpogeirus, et in 
orat. ff: zijv zoù faoréos zag- 
Ôlay èv zij toù Heod zalauy do- 
ovpogeiodas. Praesidium singulare 
significat el ipsa illa vox dopvpo- 
gtiodar et adiuncta a Themistio ex- 
plicatio,- qui in primo loco manum 
reges custodientem, in: alteto ma- 
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asdbins vage wurm &v yesol Deoù, prol zò zgopnrinov nveöua), 
oörog 16Evl rj Peù nad rö zag’ aútrod AÒyw vid voovptvo due- 
elern zavra Úsortraxras. |P 'Eneivo zrolvuv onbpaadt mos 700 
zv àlkov. Oùr 8E dozije, Ss pac, Hoav of Heol, dAA 18 
Kal zoüzo 






ovzos 1 ylyover aurôv Exaorog og yevogeda mueig. 


zäoiv aùrois 2 Evupovei: ‘Oungov miv yèo AÉyovrog: 
'Oxeavóv ze, Dev yeveoiv, zal unten Tou, 


Geptos òë (Ös wal za ovoópara avrv Pingôros dleüpe zal vas 
yevdoeig Örckijkde wal aa Erdoroig zérgaxtar ele wal 23 roert 
grevras zag adroïc dÂndboregpov DHeoloyeir, d «al 'Ounoos và 
sold zal srepl Dev makiora Ererar) Hal avrod vv ngwrnv 
yéveoww avrv 8E UÔarog Gvviordvrog 


MO xeavós, Oosep yEveois mavreoor TETuKTtOs. 
“Hv yae Ööog deyr zat aúròv voig 2 ökorig, àzò ÖÌ voù vòarog B 
ds zartorn, èn ÖÌ Enarbgoov êyevvndn tov Öodxov mpoonepv- 
vviav lyov sepadijv Alovroo, Ôsd uéoou dè VP avrov Heoù 


num reges assectantem interpreta- 
tur. Maranus. 

16. érl zò Aen] Maran. ex 
Bodl. 1. 2. Aet. épl Oep edidit. 
Sed illa lectio ferri potest ideoque 
debet. Explices: „ita uni nempe 
deo eiusque loge.** Cf. c. 10. Forma 
laquendi Beos xal ò zag avro 
Adyog ‘frequens est apud nostrum 
scriptorem: c. 40. n. 4. 

47. 'Exeivo] H.e. zijv Övva- 
wer avröv (n. 9). — Saepe vete- 
res patres deorum originem per- 
stringunt, yedosordeny (poetarum) 
mep Hecir Gesoyovlay, ut verbis 
utar lustiai Cohort. ad Gentt. c. 2. 
“Tstianus Or. ad Gr. c. 21: Téseaep 
dp Asynre Dev, wal Ponroùs ad- 
soös dropaveiode. 

18. @s] Deest in Arg. Male 
sner. in: versione neglexit. 
49. yéyover} Deest in Clar. 


Tum editi yeyvoueta (Lub. Bod. 1. 
2. Mon. Bon.) pro ysvousôa (c. 6. 
n. 19). 

20. Evupovei) Bodl. 1. 2 ovu- 
povei. In editis post hoc verbum 
male punctum habetur. ° 

21. Qxeavov .…. Tir) Ho- 
mer. Il. XIV. 201 et 302. Cf. Iust. 
Lc. — Lub. Seòv pro Bev. 


22. xe@ros) Tust. 1. c. cc. 15 
et 36. — Pro éEeöge (Par. 1. Arg.) 
editi &fsöger. 

23. zeziortevrar) In Arg. Sirl. 
Lub. Petr. Mon. post mezloeevras 
habentur haec verba: faordelav êfe- 
ecfetv. os zag (sic: Sirl. yap) 
vuiv arg) zal vi zdúvre (Arg. 
advrov) vegelgorar dvodev. Dein- 
de zag avrois etc. Haec verba, 
supra (p. 17 D: n. 14) ab Athena- 
gora prolata, hîc samnolentiâ libra- 
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stis (regis enim anima in manu dei, inquit prophetious 
spiritus), ita deo eiusque logo, quem filiam non separabi- 
lem esse intelligimus, omnia subiecta sunt. Illud igitur 
mihi perpendite ante omnia. Ab initio, ut aiant, dii non 
erant, sed ita eorum quisque natus est ut nos nascimur. 
Et de hac re inter eos omnes convenit: quum nempe Ho- 
merus dicat : 

Oceanumgque deorum originem, et matrem Tethyn, 
Orpheus autem (qui et eorum nomina primus invenit et ‚na= 
scendi modos persecutus est et res cuiusque gestas narra- 
vit et verius de rebus divinis pertractasse apud eos existi- 
matus est, quem Homerus in mullis ac praecipue in iis quae 
ad deos spectant imitatur) ipse quoque primam eorum ge= 
nerationem ex aqua constituat: 

Oceanus, qui quidem origo omnibus exstitit. 
Aqua enim secundum eum omnium principium fuit, ex aqua 
lutum constitit, ex utroque genitum est animal, draco ad- 
iunctum habens caput leonis, in medio eorum est facies dei, 


rij perperam repetita esse quisque 
videt. 

24. ‘Qxeuvóe.…. rérvara] Act. 
consg pro Öoxeg. Maran. errore 
‘Oneavós, öoreg etc. Hic versus 
legitur apud Homerum Il. XIV. 246 
citalurque a Tustino l.c. c. 5 (n. 
18). ‚‚Nec mirum est“, Maranus ait, 
„si Orpheo attribuit Athenagoras 
polius quam Homero, cum eiusmodi 
versus Orpheo suppositi et plerum- 
que ex Homero initatione expressi 
his, qui fraudem non subolfaciebant, 
imitatorem Orphei Homerum fuisse 
persuaderent.* Lobeckius (Aglaoph. 
T. 1. p. 487): „Eadem sententia 
Orph. H. LXXXII ín Oceanum aêa- 
vorwv te Dev yiveorw Ovnrôv vt 
dv@gdraov quam Homero ingerere 
ausus est Crates interposito integro 
versu (Qxeavós, oozeg yéveors 


zv zérvurat) dvÖodorr nêk 
Seoîs, zielornv êrl yaiav not Plu- 
tarch. de Fac, Lun. c. 35. p. 77. 
T.XIL. quod Heynius neglexit. Eru- 
ditius de loco Homerico disputat 
Segaar Diatr. acad. p. 75.“ ° 

25. Olot) Aet. Aoyorg. 

26. 707) Lub. Eyov. 

27. avròry) H. e. duorum ca- 


pitum, quorum alterum draconis, al 


terum leonis erat. Mavult Gesnerus 
aöúroù, unde transtulit sic: corpus. 
vero medium continebat faciem dei. 
Iam Maranus lectionem vulgatam de- 
fendit: „Ilud enim dei caput non 
in medio corpore situm erat, sed 
inter duo alia capita, nempe draco- 
nis et leonis. Hercules enim erat 
tempus apud Aegyptios, ut observat 
Suffridus Petrus, eique tria capita 
affingebant, ut tempus praeteritum, 


rd 
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xgóowzov, Övoga ‘Hgaxkijs zal Xgóvos. Oùros ò ‘Hoaxhijs dyév- 
vnoen 28 Omeguiyedes adóv, ò ovgadneovuevov Uno Plas ToÖ ye- 
gevunnóros èx zagargifijs els vo 8dédyn: zò pèv oúv zard x0- 
gupijy atroö oügavòg elvar Erehboon, 2°rò ÒÌ zareverdèr pij. 
30 TJooïjl9e ÖÌ zal Heg Ií did ooparoe: Ovgavds 31Öè Tij pr- 
yels yevvà Ondelac pèv Khodo, Adyeow, “Avporov, avdgag 0 
Exaróyyergag 33 Körzvv, T'úynv, Besdgeov, wal Kuvakorag Boov-C- 
zv zal Erepósnv zal *4oyov: ovg zaì Òfoas zateraprapmoev, 


Bereoeisdou B adrov Uxo Tv zaldov rijs deyijs madov. 


36 440 


al, doysodeïoa 1 Ii vos Tivâvae Eyévvnoe. 
37 Kovgovs ò' oveavlovag Eyelvaro srórvia Taîa, 


praesens et futurum designarent. 
Sed Lobeckius 1. c. praeeunte G. 
Zoega (Abhandlungen, herausg. v. 
F. G. Welker. Gott. 1817. p. 239; 
coll; J. v. Hammer Jahrbb. d. Li- 
terat. P.I, Vindob. 1818, p. 97 sq.) 
animadverlit verbis xepaljv Aéov- 
zog e Damascio addendum zal &l- 
ânv zaögov. 

28. vreguiyedes mov) Haec 
frastra quaesieris in versibus sub 
falso Orphei nomine exstantibus; 
sed Athenagorae testimonium con- 
firmat Plutarchus, qui de Orpheo 
sic loquitur Sympos. II. p. 636: 
oöx Oovsdog wóvov TO dòv dro- 
palvèr ngsopitepov, dAAd zal ovd- 
Aafòv Äzracar avrg rijv àndvrov 
òpoö zgsopvydverar dvarlânor. 
‚Non modo gallinâá ovum antiquius 
facit, sed omnem ei omnium pror- 
sus rerum originis principatum at- 
. tribuit. Recenset deinde Plutarchus 
ad firmandam Orphei opinionem ani- 
malia, quae ex ovis nasci constat, 
‚et idcirco ovum in Bacchi mysteriis, 
ut imaginem illfus qui omnia genuit 
et in seipso conlinet, non absurde 
consecratum fuisse dicit. Eodem 





fere ac Orpheus modo Phoenices, 
teste apud Eusebium Sanchuniatone 
Praep. ev. I. c. 10, omnium rerum 
originem ex limo ac deinde ex ovo 
quodam repetebant. Aegyptii autem, 
ut testatur Porphyrius apud eundem 
Eusebium 1. c. III. c. 1, mundi opi- 
ficem deum, quem. Cneph appella- 
bant, ex ore suo ovum fingebant 
emisisse, quo ex ovo alium deum 
genitum esse, apud ipsos Phtha, 
apud Graecos Vulcanum nomine, il- 
ludque ovum interpretabantur mun- 


dum. Quod ad limum spectat, idem 


Aegyptii, teste lamblich. De myster. 
s. 7. c. 1, dicebant eum esse ele- 
mentorum et omnium in elementis 
potestatum causam principem instar 
fundamenti subiectam, zr octor- 
zeloov zal Tv zeg vois croszeltors 
Övvdgeov zacùv doynyov otrrop 
êv zvuivog Aóym zpovronelue- 
vov. Maranus. 

29. zò 8Ì xarer.} Arg. Lub. 
Petr. Bodl, 1. Mon. eo ÖÌ xaro 
natevezdto. 

30. Iloosjdde uz.) De theogo- 
nia Orphica cf. G. Bernhardy Grund- 
riss d. gr. Liter. T, 11 (Hal. 1845) 
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cui nomen Hercules et Chronas. Hic Hercules genuit ovum 
immensae magnitudinis, quod, quum esset plenum, vehemen- 
tius a genitore attritum in duas partes disruptum-est; quod 
superius in eo fuit coeli formam accepit, quod autem de- 
‚pressum terrae. Prodiit vero etiam dea Terra corpore în- 
structa; Coelus autem dum Terrae miscetur gignit feminas 
quidem Clotho, Lachesin, Atropon, mares autem centimanos 
Cottyn, Gygen, Briareum, et Cyclopes Bronten et Stero- 
pen et Argum: quos etiam constrictos in tartara detrusit, 


quum se regno a filiis pellendum didicisset. OQuapropter etiam 


irata Terra Titanes peperit. 


Filios autem coelestes genuit veneranda Tellus, 


p. 283. — In Arg. inter yi et òra 
cogaros desunt verba zoonjdde Ök 
xaì Deòs Tú, propter repelitionem 
eiusdem vocabuli. 

31. òë] Par. 2 òë Pesos. Arg. 
ueyeis pro wezêris. In Act. uèv 
post- Ond. deest. — Hesiodus in 
Theogonta Parcas Noclis, non Ter- 
rae filias asserit, in caeteris cum 
Orpheo consenlit. 

32. òi) Par. 2. Lub. Bodl. |. 
Aet. ze. 

33. Korrvv}) Sic codd. mstti 
(Aet. zorvy), Gesn. Rechenb. Dech. 
Sed. Mor. et Lindn. fecerunt Kor- 
znv, Duc. Konev. Hesiodus Theog. 
149 et Apollod. 1. cf vocant Kót- 
tov. Id fortasse et nostro loco re- 
ponendum est. — Gesn. et Rechenb. 
Tvvnv (Arg. Bodl. 4. 2. Mon. [is 
in marg. yvyyr}) Act. Bon.) pro 
Fvynv (caelt. codd.). 

34. “Agyos] Ita codd. msti et 
editi. Hesiodus 1. c. 140 nominat 
“Aoynv, id quod fortasse et apud 
“_ Athenagoram legeris. 

35. avrov] Sic cold. msli. 
Gesn. Rechenb. Dech. avròv. Cf. 


Cc. 3. n.9. Mox Par. 2, Bedl. 1. 2. 

Aet. lransposilis verbis ua®oòr zis 
&ezns- | EE 

36. dio ... êyéyv.] Observat 
Suffr. Petrus Titanes ab Athenagora 
confundi cum Gigantibus, quos sola 
Terra genuit, quum illi ex Coelo et 
Terra orti fuerint, id quod ex dictis 
Orphei pateat qui appellat eos xov- 
eovs oveariovas. Eadem occurrit 
confusio apud alios, quos Lobeckius 
L c.p. 584 notavit. _ 

37. Kovgovs ... dovepoevra} 
Hos versus inter daooxaaucrsa Or- 
phei repetiit Godofr. Hermannus: 
Orphic. (Lips. 1805) P. IL. p. 468. 
— Pro Terijvag est in Bod. 4. 2 
Tuzäves. Non xadéovoer Bodl. 1 
sed xadësovoer. Verba ovvera zr- 
cacînv uéyav Stephano debentur, 
qui texlui editionis Gesnerianae iu- 
seruit. Codd. msti fluctuant. Veran: 
lectionem Par. f. 2. Oltob. 4. 2. 
Arg. Mon. indicanl: oövexa zi 
(Arg. oövexa zt, Mon. ovvend ci) 
ziuoorjoworv (Arg. zegoegijsover) nj 
zeuijowoiv (Arg. zerjoovor, Mon. 
rsyjooor) ododnv (Arg. adder, 
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Oëvg Ön zal Terijvag drdxinomw zadtouow, 
Oövera zoa0dNv péyav Ovpavov dorepdevza. 
19, Adr aoyrn yevloeog zegd tog xar aúroug Peovg ze 
xaì 1ro srûv. TL dxeivo zolvuv; “Exaorov yap vv vedeodoyn- D 
pévaov og viv deyijv òv voeiras. -El yap yeyóvaom oun ?Ovzes, 
ess of sregì aùrav Beodoyoüvres AÉyovosv, oùx eiolv. “H yap 
Sayévyróv vu xaì Ëoriv didsov, 1 yevnrov zaì pBaróv dor. 
Kel oùx yo *uèv oùrus, Eréoug ÖÌ of prdósopor. STI zò ov 
del, yéveolv ze oux Eyov, ù vl vo yevopevov mêv, òv Ì od- 
Öéssore; Ileph vonroù xaì aloÔyroù Osadeyopevog ò Ilharwv to 
mèv del òv, zò voncov, dylvyrov elvas Öidaones, TO dè oùx Ov, 


Mon. sac8yv punclis supra a posi- 
Us) uéyav. Sirl. ovvena zeuoOr- 
goo j TuunOwouw caONv uiyav. 
Unde Stephanus elegit zraaoûnv. 
Lub. (et Petr.?) oüvena ze tuuw- 
enooorv 1 veuijswoe uiyar, ita ta- 
men, ut a seriori manu re et 5 ze- 
#5j0ot punctis rubris subnotatum 
sit legendumque oövera Tipoeij- 
Cos: uéyav (licet melrum repu- 
guet) : quae lectio deprehenditur in 
Clar. (et Bon.?). Simili modo Bod]. 
1.2 obvera Te TeuwENG00rv pEyar. 
Aet. oïvena zl zigooornsoper. Ste- 
phanus: „Illa duo verba zeuoex- 
goos et zeunodoûnv, pro scholio 
adscripta margini, in centextum ab 
imperito librario translata sunt. Sic 
apud Diogenem Laertium in Empe- 
doclis versu, quem cum alijs citat 
in eius vita p. 432 Germ, in eadem 
voce est error, et qui ex eodem 
fonte manavit. Legitur enim illic 
Tloieöuas gert näot verviungevog, 


Bozep Ëorka: quum legi debere ze. 


Ttiëvog satis ostendat metri ratio. 
Sed nimirum zercunuévog erat ex- 


" plicatio zoù zeriuévog  (siquidem 


zleev hic est zuudv), quae in locum 


_6tov etc. 


eius vocabuli quod exponebat irre- 
psit. At in versu isto quem citat 
Alhenagoras zfeiv significat zeuw- 
esiv, non Tiuav, adeo ut ex duabus 
illis explicationibus quas dixi vera 
sit una, falsa altera.* 


4. zò zóv. TU êneivo volvor; 
“Ex. etc.] In Bod). 1. 2. Clar. Aet. 
verba éxeïvo usque ad as zijv de- 
Xnjv Omissa sunt; in Par. 2 tam- 
quam expungenda notantur. Caeteri 
codd. misti zô zavtt (sic, c. acc. 
acuto el sine interp.) éxeivo (Arg. 
ênelvoo, sine « subscr.) vofvvr* Exa- 
Ita etiam editi, nisi quod 
punctum habent post vocem zavr{. 
Locum iam Dechairius sanavit. Ex xár 
zé facile fieri potuit zayt{, ut hac 
mutatione admissa ex zo efficeretur 
TO, „siquidem syntaxi laboranti me- 
dicinam facere non raro scribae co- 
nati fuerint,®* Pronomen êxeivo spe- 
clat ad id quod c. 18 de theogonia 
exposuit. Td ze@sodoynuéva sunt 
numina quibus divinitas tribuitur. 
Cf. c.10. n.18. Quod sequitur, òr 
voeitat, Maranus suspicatus est le- 
gendum pro vulg. ov (Bod. 4. 32. 
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Quos et Titanes cognomine vocant, 
Própterea quod ulti sunt Coelum stelligerum. 

19, Hoc principium originis fuit et deorum quos exi- 
stimant et universi mundi. Quid illud igitur sibi vult? 
Unumquodque enim eorum quibus divinitas tribuitur ab initio 
esse intelligitur. Nam si quum non essent facti sunt, ut iis 
placet qui de diis disputant, non sunt. Nam aut infectum 
quid et aeternum est, aut factum et corruptioni obnoxium est. * 
Neque hoc secus mihi atque philosophis videtur. Qwid est 
id quod semper exsistit, et originem non habet, aut quid 
id quod factum quidem est, nunquam autem exsistit? Plato, 
de eo quod mente ac de eo quod sensu percipitur disserens, 
id quidem quod semper est, quod mente percipitur, infectum 
esse docet, id autem quod non est, quod sensu percipitur, 


Aet. 07) elvar. Reiicienda est con- 
iectatio Gesneri: rò zavrl. Exa- 
orov ÔÌ zov yeyervnuivov, os Tijv 
deogijv oux Ov, paudv. xeivo vol- 
vvv oxentéov. el yap yeyovaov 
etc. Improbanda prorsus Suffr. Petri 
interpretatio lectionis vulgatae, a 
Rechenbergio et Lindnero accepta: 
‚‚Hoc principium est eorum diis et 
universo mundo. Illud igitur scil. 
consequitur quod nos adstruimus, 
videlicet eos non esse deos. [Lindn. 
et interpr. Camp. „éxeivo zoivvy 
scil. oxewoneda Ss. oxdwaote.] 
Tum cum elves subaudias #8 
(Lindn. dei}, h. e. waumguodgue 
enim numen eorum, de quibus illi 
disceptant , ita esse debebat, ut id 
quod ab initio (seu semper) fuit.“ 
Equidem Marani coniecturam textui 
inserui. Tu, sententia non mutala, 
scripseris fortasse òv Öeî elvar he. 
ita esse debet ut quod ab initio fuerit, 
ab initio (aeternum) debet esse. 

2. Ovreg] Act. Ovzog. 

3. dyéynrov ... yevnròv] Sic 
reposui ex Arg. pro vulg. dyévvn- 


tov ... yevonrtòv. Illa lectio fir- 
matur Platonis loco: dyévnroy —= 
yéveorw ou Èzov (originem non 
habens, nicht geworden), yeenròv 
= yevöuevov. Cf. c.4. n.10. Par- 
ticula xaì ante pêagrov in Par. 2 
et Mon. et in editt. Mor. Duc. Mar. 
deest. 

4. uèv] Desideratur ap. Morell. 
Duc. Maran. 

65. Tú... ovdérore] Plat. Tim. 
p. 27 D (Opp. ed. Bip. Vol. IX. p. 
301). Cf. Tustin. Cohort. ad Gentt. 
c. 22. n. 3. Inepte Lindner. inter- 
punxit: pslocopot, rl …. ovdëro- 
Te° zegl utd. — Plato: ov uiìv 
del, yéveoiv ÔÌ. Pro Èyor Bodl. 2 
Èyov. Pl. non yevóuevov sed yr- 
yvouevov. Voculam uèy post yevóg. 
Arg. et Bod]. 2 praetermiserunt. Lub. 
Ov (sic) ôt. 

6. dyévnrov) Sic ope Arg. re- 
posui pro vulg. cyévonrov, quod 
hoc loco male se habet. Cf. n. 3. 
Mox codd. msti et editi yeynvov. 
Solus Maranus perperam mutavit in 


yevynróv. 
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zò aloânróv, yevnrdv, aeyópevov slvas xaì 'sravopevov. Tov 
xal of drò zijg ovoës rd Aóyo S denvgwOndesdas và zdvra s 
zel Eoecdal paaw, Erbgav deynv Toö xoopov ° Aafovrog. 

8é, xalfros Ösaooù alrlou xar *° 


elov *!xal naraggouévov, Hadò ij zgdvora, zoù Ök srdogovt 


aúroùg Ovrog, TOÖ uèv Ògaa: 


xaì !Zrgeropdvov, xa9ò 1 UÂn, advvarov 1304 8ors zal zr, 


woovwevov drì ravroù peïvare tov xOOpOv yevóuevov, zg 
zovrov I*gfves ouoracig, où puaes Övrov dld yevonbva 
TE òÌ vijg vÂng woelrrovg of Deol, zv ovoraarv &E Uòaros Ey: 
zac; 1C'AMN oudt zat avrods ÜÔmp zoïg zräcw dop. “Ex 
ankdv xal wovoerdaûv rl av cvarijvas !Coroiyelov dvvar 
Wei ÖÌ wal zij DAy zeyvlcov zal VÂns vd teyvlrg. YH zn 
av yévorro ra Ertvnoopara yools tijs vins îj Toù zeyvlrov; O: 
sgeopvrégav Aóyov Eyes elvas tijv ÖÀnv voù Hsoû* ro yap 70 
zixòv aËriov ngoxaraggeiv zv |° ysvopévov dvdyen. 


20. El uèv oùv uéyor *roù pijsas peyovévas Toug Heods : 
8E Üdarog zijv ovoracrw Èyeiv TÒ dntdavov jv avro rijs 9 
Aoylag, &midedergods Ors oudtv yevyrov 0 ov «al ® dsalvrov, : 
sà hosa dv sapeyevóunv Tûv ëysàngarov. P'Eneh ÖÌ voi 


7. zavóuevor) Bodl. 2 zas0- 
LEVvOv. 

8. éxzve.) Tustin, Apol. IL. c. 
20. n. 2. Apol. II. c. 7. n. 4, Ta- 
tian. Or. ad Gr. c. 6. n. 1, Minuc, 
Fel. Octav. c. 34. $. 2. 

9. Aafovros] Bodl. 1. 2. Mon. 
Aet. AafBovrss. 

10. avroùs)} Bodl. 1 avrovg. 
Mox zo uèv Aet. pro zoö uèv. 

14. zal] Deest in Arg. Infra: zo 
yap zoenvendv aïriov zoond- 
Tdegzerv zv yivouévov dvdyrn. 

12. zgerzouévov] Morell. et Duc. 
zepzouivov. 

13. ê£) Non zdeovager: respon- 
det praecedenti xa{ros. Sine ra- 
tione censent Dechair. et Lindner. 


ÖÌ expungendum. Bod!. 2 8ì 01 
Bodl. 1 ò’ éorìv. Part. zal a 
agovoovgevov deest in Bodl. 2. 

14. uévee} Excidit in editt. N 
rell. et Dac. Pro evoraoeg Par. 
Bod). 1. 2, Clar. Aet. oraoug. T' 
zov, deorum. ,,Qui non suapte : 
tura (pvoer) exsistunts i, e. 
non sunt enlia necessaria et ab 
terno exsistenlia. Bodi. 1 et A 
Örvroc, non Övraorv. Bodl.1. 2 y 
vnuivov pro yevouivov. 

15. MAX ovòl] Gesner. et Su 
Petrus, quibuscum ut assolet F 
chenbergius facit, malunt royse ye 
haec enim aqua secundum ip. 
(philosophos) cuuctis rebus prin 
pium est. Tu cave tibi a mulatio 


91 
factum declarat, quippe quum esse incipiat et desinat. Hac 
etiam ratione Stoici omnia conflagratura et iterum futura 
dicunt, mundo aliad initium accipiente. Quodsi, quamquam 
duae apud.eos vigent causae, quarum altera efficiens et prin- 
cipalis est, id est providentia, altera patiens et mutabilis, 
id est materia, fieri tamen non potest ut mundus, quia crea= 
tus est, eodem in statu, etiam providentiâ gubernatus, ma- 
neat: quomodo istorum constitutio manet, qui non natura 
exsistunt sed facti sunt? OQuid autem materia praestant .dii, 
qui ex aqua constituti sunt? Sed ut isti existimant neque 
aqua omnium est principium. Ex simplicibus et uniusmodi 
elementis quid possit constitui? Opus autem est et materiae 
artifex et artifici materia. Aut quomodo formae exprimi 
possint sine materia aut artifice? Neque etiam rationi con= 
sentaneum est ut materia antiquior sit deo; necesse est enim 
ut causa efficiens prius goan ea quae fiunt exsistat. 
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20. si absurda eorum theologia his finibus contineretur 
ut deos factos et ex aqua constitutos dicerent, quam demon- 
straverim nihil factum esse quod non sit dissolutioni obno- 
xium, ad eas quae supersunt criminationes progrederer, Sed 


Verba “Ex ze azÂóv xzÂ. rationem 
reddunt. Lindner. cum oz sub- 
audit worn. 

16. orouzelov 5 Arg. otot- 
geïov Övvaro, id quod in hidden 
mutatum est. 

17. deë …. zezvirn} Cf. c. 10. 
n.12. Bodl. 1. 2. Clar. Aet. verba 
zal Vinc et quae in eamdem sen- 
tentiam dicta consequuntur usque 
ad obre zoeofvrioar omittunt, 

18. "HJ}J Aut, si illud non sit 
verum, quomodo etc. Interpretes: 
qguomodo enim etc. Arg. av yé- 
vas. 
19, yevouévov] Sic ex Par. 1 


et Arg. reposui pro vulg. yeyvoué- 
vor. Cf. c. 6. n. 19. 

Î. vov} Lub. zov. 

2. Ôvadvróv) Bod!. 1. 2 dôrd- 
Avrov. Paullo ante ex vulg. yevvn- 
ròv effeci yernrov (Arg.), praeser- 
tim quum praecesserit yeyovévas 
zove Heodg et infra eorum yéveorg 
(non dicit yérynorg) memoretur. Cf. 
c. 4. n. 10. Mox pro «ry Bodl. 1 
et Aet. à et pro zageysvounv Par. 
2 et Arg. zacaysvoltuny. Caeterae 
criminationes in Christianos sunt Oe- 
dipodei concubitus (c. 32) et Thye- 
steae coenae (c. 35). 

3. 'Erel Ôè xrl. Prolixissima 
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gèv Öiaredelzaorv aurdv Ta Copara* Tóv pèv Hoaxrita öv * Oedo C 
8gaxov Elixróc, vobs dk SExaroypesgag einóvreg, zal rv °C Ov- 
yarbga zoö Ais, "iv 8x zijg unvoòs Plas ùÌ Aipyreos advis 
êrardoroujoaro, duo uiv xard pia elnov Bye Opdalmodg naì 
ënì °rd germ Òvo zal srgoroprjv Kara vo Öroder toù zgayndov 
méeos, Eyeiv òë zal zégara, Örò zal viv Plav poBndsioav ° zò 
zijs zasdos végag puyeiv, oun Èpeiaav aùrij zv Ondjv, IO Ep. 


haec periodus: ‘Exel ôt voùro 
uìy Örarsdelnaorw avròv ed Go- 
para...tToüro ÖÌ za zgaydévra 
én’ duoifio avroig og olovear Öte- 
EelndöBaar …. dwayun nav TOOOÛ- 
roy edreîv: parentheses duas ma- 
gnas continens, priorem de absurdis 
deorum formis, alteram de malis 
eorum facinoribus. Respicit Athe- 
nagoras ad zovs Oesodoyoövras (Cc. 
19) qui ista exposuerint. Liberius 
hune locum Lobeck. Aglaopham. T. 
1, p. 548 citavit. 

4, Beg Òpdxov é1.) Haec quo- 
que ex Aegyptiorum hausta fonti- 
bus. Hercules enim, ut paullo ante 
dicebat Athenagoras [c. 18: ex Or- 
pheo}], opifex est mundi, cuius ex 
ore ovum emissum est. At mundi 
opificem Aegyptii sub serpentis spe- 
cie effingebant. „Hoc animal Phoe- 
nices‘*, inquit Philo Bíblius apud 
Eusebium Praep. ev. I. [c. 10], ‚‚bo- 
num daemonem appellant, Aegyptii 
vero Cneph.“* Cneph autem nomen 
est mundi opificis apud Aegyptios, 
ut modo [c. 18. n. 28] observavi- 
mus ex Porphyrii testimonio. Ma- 
ranus. Cf. Heinichen ad Eus. l. c. 
T.L. p. 49. n. 82 sq. 

5. Exaroygergus] Sic et supra 
c.18. Lobeck. 1. c. ‘Exarovgeïoas. 

6. Avyarign vt. Aróc] H. e. 
. Proserpinam, quae et Kóen et '4ôn- 
Àä vocatur. 


7. 1v é vrije unrede Péag H 
dnunreos avrijs Erasöor.} Codd. 
msti et editi: 5v èr rije unrgds 
‘Péag zal Afunroos jn Anuijrto- 
eos (1 Anuwrogos in Bodl. f. 2. 
Áet. omissum) zròv (Maran. zov 
omisit ope Clar.; Lindn. zijg) av- 
zie êrat8or. Eadem ratione, ut 
supra in textu, locum corruptum 
emendarunt Suffr, Petrus et Lobe- 
ckius, nisi quod ille eliam pronomen 
avrijs („quam ille ex matre Rhea 
ceu Cerere sustulit‘s) et hic vocem 
kyteds expunxit (iv x zijs ‘Péas 
n Anunteos aörije rardor.). Quid? 
Nescio an scriptum fuerit nonnisi 
hocce: nv &x zis unroòs ‘Pias 
ératdor. Fortasse enim doctus le- 
ctor, Rheam et Cererem confundens, 
ad marginem vel supra lineam scri- 
psit- xaì Aijuneeos 17 Anuiúrogos 
tijs avrijs, quod quidem postea in 
textum irrepsit, Talia interpola- 
menta alibi quoque deprehenduntur: 
exempla notavi c. 14. n. 10. Iam 
addo ineptas caeterorum editorum 
coniectationes. Putaverunt legendum 
Gesner. et Rechenb.: 1» éx rijs un- 
zeòs Péas, 1 Anunreos, 1 dnuij- 
ToQos zis avrijs (redd.: eandem 
enim faciunt) ératö. Stephan.: 
nv èe unteds uiv Pias, Hvyarods 
ÖÌ Koens êzard. (c. 32). Fell. : nv 
êéx unrgòs uèv Pius val dijunroos 
n Anuiúrogos rijs Kóens druid. 
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quum partim eorum corpora descripserint: velut dum Her- 
culem quidem deum draconem volubilem esse, alios au- 
tem centimanos dixerunt, et dum filiam Tovis, quam is ex 
ipsa matre Rhea sive Cerere suscepit, duobus quidem secun- 
dum naturam oculis et duobus in fronte et belluina facie in 
posteriore colli parte, praeterea vero cornibus instructam 
esse dixerunt, quare Rheam hoc puellae monstro exterri= 
tam fugisse, non praebentem ei papillam, unde mystice qui- 


(deceptus a Stephano ait: „Rhea 
enim filia Corae infra [c. 32] dici- 
tur**?!). Dechair.: jv êx zis un- 
zgòs ‘Plas 1 Anunreos rijs evrijs 
(eandem enim faciunt) êzauöor. 
Quodsi Athenagoras revera ‘Péas 1} 
Anunrtgos scripsit, utramque com- 
mutavit deam. „„Etenim Rhea atque 
Ceres, quamquam altera mater erat, 
altera filia, tamen tam multa inter 
se communia habuerunt ut Graeci, 
parva curare nescii, duabus matro- 
nis, praesertim peregrinis,- modo 
hoc modo illud nomen communica- 
rent; quo exemplo Euripides in il- 
lustri carmine Hel. 1304 Cereris de 
rapta filia moerorem et placationem 
sic enarrat, ut huic deae non solum 
nomen uytng ogela, quod Cybelae 
proprium est, sed etiam crepitacula 
… bacchica et leones vectores tribuat.“® 
Lobeck. L. c. T. IL. p. 1225; coll. 
Pauly Real-Encyclop. d. klass. Al- 
terlhumswiss. T. VI (Stuttg. 1852) 


p. 402. — Paullo post convenien-. 


tius pro elxov dictum fuisset ed- 
ROvTEG. 

8. rw uetoro] Bodl. 1. 2. Aet. 
Tr petoorov. Suffr. Petrus trans- 
tulit: „‚duos loco naturali duosque 
in vertice [ézl zò geruzw] ocu- 
los habere dixerunt et frontem 
[zeorousjv) ad posteriorem colli 
partem.‘“ Gesn. (et Maran.): 


et insuper duos in fronte [d. z. 
uetorop}] et rostrum quoddam 
[zeorouny] in posteriore colli par- 
te“. Lindner.: „zgozogijv vertunt 
rostrum, nescio qua cauga adducti. 
Suidas [Poll. 1. 189. II. 47]: zeo- 
zour) ênl Gaoov aidyov ovro Mé- 
yerat òg drl doêgasnrov aqóoo- 
zov, Ergo cervice fuit belluina emi- 
nentibus in fronte cornibus.“ 

9. zò rijs) Prior vocula deest 
in Aet., altera ap. Maran. errore. 
Bodl. 1. 2, Aet. ovx dpeïoar zijv 
Anny avrij. 

10. ver u. uèv 'Adnläj Cf. 
c. 17. n. 22. Verba 4ôA& usque 
ad 1 ave ovoa desunt in Bodl. 2. 
„Caeterum’*, ait Lindnerus, ‚novum 
est quod Deoseporny dicit, non 
Tleeoepovnv.* Id valde imperiti 
commentatoris est. Occurrit illa 
forma saepe in Pseudo-Orphei Hy- 
mnis et Argonaut., apud Pindarum, 
in Anthologia (cf. Stephan. Thes. 
gr. ling., ed. C. B. Hase, Vol. VI. 
p. 1000), apud Apollon. Rhod. Il. 
916, Plutarch. De Isid. et Osir. c. 
66 et De genio Socr. c. 22, Por- 
phyr. De abstin. IV. c. 16. p. 352, 
alios. Cf. Etymolog. Magn. p. 790 
(Stephan. 1. c. Vol. VIII. p. 712). 
Inde eliam Bepoepovera (Hesych.) 
et Degoëparra (Tatian. Or. ad Gr. 
c. 10, Thom, Mag.) dicitur. 
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Oev uuorxos pdv AONlË zosvds Ök Depoepóvn zal Koen xéeln- 
zas, oÙy sj adri) oùsa zij AOnvé vj dd zijo Uxdens AeyonbyyD 
toùro Òk rd zgaydbvra 1P8n angifs avzoig ais olovzas dsebeln- 
Aúôacr: Koóvoc miv ac dEftege za aldoia zo nargds zal za- 
stöóspev aurov and To deparog zal ag 13 drenvonróver wara- 
nlvov tv saldov roue dgdevag, Zedg ÒÌ Ors zov uèv sratfga 
Önsag xareraprdpwss, xada «al zoug vieig 1fo Oveards, zal 
zoos Terävag sep) vijg apyis &roklunoe, zal Órs vv unrtoa 
Plav Tednrayogevovoav atroù tv ydpov EÖlone, Öpaxalvng Ö' 
avrijg yevontvng xaì aùròg elo Öpdxovra pgeraBaidvy ovvdneas 20 
aúrijv Tò xadovptvo WO'Hoaskeiord apparte dulyn, ToÖ oyij- 
gperos zis ulbems ovppolov In zo ‘Eopoù bapfdoc, el ör 
18 Degsepdvy rij Pvyarel dulyn Braodpevos 1° zal ary év Òpd- 
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xovrog Gyrpart, êE úe maïs Asdvvoog avrù 


Goörov eineiv: 2UT( vo oeuvOv 


41. zoons) Par. 2 dxogons, at 
În marg. secundâ manu xòógong. Pro 
Aeyouëvn Par. 2 yevouéry. Bodl. 
4, 2. Clar. Aet. yevouévno. Inde 
Lobeck. 1. c. T. 1. p. 548 legit: rij 
daò zis xóegone yevouivn. Male. 
Minerva a pupilla (zoen) cogno- 
minata est, quam glaucam eam ha- 
buigse testatur epitheton ylavxuars 
‘Arjen. Cf. Spanhem. ad Callim. 
Hymn. in Dian. 234 (ed. Ernest. 
T. IL. p. 336 sq.), qui de Minervae 
epitheto Koelns disserit. 

12. dz’ exeufis avrois) Mal- 
lem avzoig és’ oxgefis. Dechair. 
Refert enim V.D. dr’ oxgefis ad 
ÖseEelnlvdaar, non ad -zgagdivea. 
Tatian. 1. c. c. 38 (n. 1): al ér' 
dxerfis zedvor dvaygapet. Pro 
olovrart Arg. oloy ve. 

13. êzexvonr.]} Arg. dvenvoyó- 
ves. Mox Lobeck. &döerag pro àg- 
gevag, quae est forma veteribus At- 
ticis usitata. 


20 ’ N . 
dvayen xav TO- 


1 genoròv vijg vosavrng Loroglas, 


14. o} Deest in Arg. Lobeck. 
ò Ovgaeròg omisit. 

15. drayogedovoer] Bodl. 1. 2. 
Aet. axayogevovdsy. 

16. ‘Hoaxd. &ppar:] Herculeus 
nodus pro vinculo arctissimo, non 
tamen indissolubili. Festus enim 
Pompeius ostendit antiquitus fuisse 
morem, ut nova nupta laneo cingulo 
praecingeretur, vincto nodo Hercu- 
lis, quem vir ominis gratia solvebat. 
Ergo solubilis fuerit necesse est. 
Lindner. 

47. nj zoù- ‘Eouoë óafsdo6] 
Scholion in marg. Par. f (manu pri- 
mâ) et 2 (manu secundâ): To xn- 
evxecov (Par. 2 anpirecov] Aéyer° 
xal ydg aörò Ódfdos jv, ‘Eeuoö 
oöuffolov, ò zal of nijgvues [Par. 2 
P «al ujpvreg pro ò x. oi x.} das- 
Pepduevoe dÖevov ger aopalelag 
zede ode êyoijr zgeopeverv. ‘Pa- 
B8os oùry jv zò xnouncov [Par. 2 
unginerov]}, êv ú Öedxovres ijaav 
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dem Athela vulgo autem Proserpina et Core dicitur, non 
eadem ac Minerva quae a pupilla appellatur; quumque partim 
eorum praeclare ut ipsi existimant gesta persecuti sint: velut 
Sarturnus quidem ut verenda patris exsecuerit eumquem curru . 
deiecerit et parricidio se obstrinxerit mares filios devorans, 
luppiter aùttem ut patrem constrictum in tartara detruserit, 
quemadmodum filios qaoque suos Coelus, et Hellum cum 
Titanibus de imperio gesserit, et matrem Rheam concubitum 
eius respuentem persecutus sit, eäque in dracaenam conversà 
ipse in draconem mutatus, nodo eam ut vocant Herculeo con- 
stringens, cum ea coierit, cuius concubitus imaginem virga 
Mercurii designat, deinde vero ut cum filia Proserpina coierit, 
ex qua filium Dionysum suscepit, quum huic quoque in dra= 
conis forma vim intulisset: — idcirco, quum haec ita se 
habeant, necesse est ut hoc saltem dicam: Quid honesti ant 


dorervrogtvot, dyvinlenópevor dl- 
ArjAorg val adpringóoonor, vrouvN- 
ua tijs aisyoas Tavens uileos. — 
Aet. ovufodos pro ovufpodov. Bod]. 
1.2. Aet. n ante voù omisere. Act. 
‘Eeuoùöos. 

18. ®eoo.] In Arg. supra p 
scriptum est z. Cf. supra n. 10, 
Tatian. 1. c. c. 8: Zeve zal Pvya- 
zei ovyyiverar. Vide quae ibi (n. 
17) notavi. Dionysus vulgo filius 
Semeles dicitur, sed idem ab Or- 
pheo (Hymn. 29 in Dionysum) Iovis 
et Proserpinae filius praedicatur. 

19. zal] Bod. 1. 2 rijv. 

20. avayung x. tr. edreîv) Par. 
2. Bodl. 1. 2 xar zoùror elzeîs 
dvdyun. Inde Lindner. edidit xav 
zoaoöroy slreiv avayan, ita red- 
dens: et si lanta ac talia dicere 
necesse est, quid etc. Verum enim- 
vero apodosin incipiunt verba dydyxn 
xàe xed. Illud xar elliptice dictum 
est: zal èav zocoörov (c. 12. n, 


17) f. Exempla coilegi ad tustin. 
Apol. 1. c. 26. n. 32. 

2. Tl ro oeuv. 7 ze-] Bod. 
1.2 rl oeuvòr 1 ri zonorov. Bodl. 
2 zis rooaurys. Tum Bodl. í. 2 
DHeoîs pro Heovs. Haec interrogatio 
spectat ad alterum quod perstrinxit : 
Tovro Òë ze zgazdirra …. ÖreËe- 
Andvdact. Sequens interrogatio, Ai 
dsadécerg Tv copdtov, respicit 
ad prius illud: zoöro uìy Örare- 
Oeixaouw avrôv r& couara. Cf, 
n. 3, Utrumque, et formas et facla 
deorum, vituperavit Plinius Hist. nat, 
If. c. 7: ‚,Matrimonia quidem inter 
deos credi tantoque aevo ex his ne- 
minem nasci, et alios egse grandae- 
vos semperque canos, alios iuvenes 
atque pueros, atricolores, aligeros, 
claudos, ovo editos, et alternis die- 
bus viventes morientesque, pueri- 
lium prope deliratnentorum est; sed 
super omnem impudentiam adulteria 
inter ipsos fingi, mox iurgia et odia, 
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dwa nsorsdwper Feovo elvas tôv Koovov, tóv dla, wv Koóonv, 
goùg Aourovg; 22 AL dradEoers teov doparov; Kaì rie av 23 èv- 
Joworros xexgindvos Kal Ev Demogla yeyovoòg Úno 2*Feod gewij 
Bijvas muorevoa EyiÔvavr ('Oopeus- Ì 
B 4v dè Davns aAAnv yevenv texvaioaro Öeivijv 
Nndúos &E legijs, zoooudeiv poBegaonròv Eysdvar, 
‘Hg yaîras uèv and xepardg xaióv Te npdsonrov 
“Hv boudeïv, tk ÔÌ Aosta uilen poBepoïo dgaxovrog 


a Abykvos ëE axpov.) 
Là 

ye douv ° 
8gdxovzos , 3 


auròy Tov kiek Krki 20 Geov Ovra mqwrdyover odros 
0 & voö do npoyvdels), 1 oua | oyijua Eyerv 
28 garanodijvor Ond Toû Aiog, Oras o Zeg 


29 dywonrog yévostos El yap undèv Osevnvozaor: Töv pavlordrav C 
Onelov (Bijhov yap Örs Úrodralkdodev Öei vv pynivov 3 zal 


atque eliam furtorum esse et scele- 
rum numina,** Formas deorum gen- 
tilium irriserunt Tertullian. Ad na- 
tion. 1. c. 14. Apolog. c. 16, Minuc. 
Fel. Octav. c. 21, Arneb. adv. nat. 
HI. c. 12 sqq., coll. Porphyr. ap. 
Euseb. Praep. ev. III. c. 2. 

22. Al ôvadioers zr. o.;] Inter- 
regatio est cum indignatione,. Lub. 
et Petr. river al rad. z. a.s Cf. 
n. 21. 

23. «rg. zexgeudvoo) TI. e. ho- 
mo alicuius iudicii, prudens. Par- 
ticipium passivum, nominis significa- 
tione activa, o xeiwverv Övvduevog. 
Gesner. Est homo iudicio suo ab 
aliis discretus, probatus et firmatus 
iudicio, Sic Herod. III. c. 31 xe- 
xerwévor àvògeg. Cf. Stephan. Thes. 
gr. ling. Vol. IV. p. 1971. 

24. Beoù) Bodl. 1. 2. Aet. zov 
Heov. — Talem seu deam seu nym- 
pham semiserpentem ex Phorcyne 
prognatam Hesiodus in Theogonia 
desecribit, ut Gesner, adnotavit. 


25. “Ay …. &xgov] Hos versus 
inter fragmenta Orphei repetiit G. 
Hermann.: Orphic. P. II. p. 466 sq. 
Cf. Lobeck. |. c. p. 493. — Is ait: 
‚De prima Phanetis prole, quam sè- 
quuta est haec «Ad, nihil comper- 
tum habemus; filia eius serpentina, 
de qua nostri versus loquuntur, sine 
dubio Nox est, quse patri Phaneti 
nupsisse dicitur sp. Proel. in Tim. 
IL. 137. Illud “Ay mendosum est. 
Clar. zar (sic). Bodl. 1. 2- zi», 
„quo difficilior fit correctio' (Lob.). 
Pro. yevenv Bodl, 2 yéveouw et Clar. 
yeveov. V. 3 zaivarpa Arg., non 
zeirar uiv. Editi. omnes xaAóvrs 
(coniunctim). 

26. Deo7) Deest in Arg. 

27. o} Desideratur in Bod]. 4. 2. 
Maranus: ‚„Hunc Phanetem ex ovo 
profusum fuisse non dixerat Athe- 
nagoras illo in loco [c. 18], ubi de 
ovo loquutus est. Sed difficile non 
est intelligere simul cum ovo pro- 
disse primogenitum illum deum, qui 
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utilis habet eiusmodi historia, ut deos esse credamus Satur- 
num, lovem, Coren, caeteros? Corporumne descriptiones? 
Ac quis homo probatus iudicio et in rebus ‘considerandis ver- 
satus a deo genitam putet viperam (Orpheus: 
Phanes aliam sobolem genuit horribilem 
Utero ex sacro, visu terribilem viperam, 
_Cuius er capite crines ac pulchra facies 
Erat visw, caeterae. partes terribilis draconis 


Summo ex collo. ) 


aut ipsum Phanetem, qui deus sit primogenitus (is enim est ille 
ex ovo effusus), draconis vel corpus vel figuram habere, aut a 
Iove, ut is incomprehensibilis fieret, devoratum fuisse appro- 
bet? Nam si nihil a belluis vilissimis discrepant (liquet enim a 
rebus terrenis et ex materia edactis divinum numen differre 


coelum et terram ovo contenta dici- 
tur condidisse. Idcirco enim Phanes 
ille draconis speciem dicitur habuis- 
- se, quia mundi opifex ita effingi so- 
lebat apud Aegyptios.* De Phanete 
praeter Lobeckium plura dabit Prel- 
ler: Pauly Real-Encyclop. d. klass. 
Alterthumswiss. T. V (Stuttg. 1848) 
p. 1000. Immerito Gesnerus exi- 
stimavit addendum esse znv Mijeuv 
post varò reù Juóg: aut devoratam 
a Tove Metin esse. 

28. zaraxoînjvas) Bodl. 1. 2. 
Clar. Aet. et cod. Toeüsaei (quo Du- 
caeus usus est) xararedrijvar, depo- 
sitiem esse. 

"29. dzoenroc]) Gesn. reddidit: 
ut Tupiler securus tranquillum pos- 
sideret regnum. Rectius Suffr. Petr. ; 
ut Tupiter comprehensibilis fieret. 
Maran.: ul comprehend non pos- 
set. Illustratur haec vox, quae c. 10 
(n. 2) ad infinitam dei naturami ex- 


primendam ‘adhibita est, fragmentis 


ap. Lobeck. L. c. p. 528 sqq. et p. 
Corp. Apoll. “Vol. VII. 


911 sqg., ad hanc Phanetis devora- 
tienem pertinentibus (Preller 1. c.): 
qua quidem „„omnipotens, primus et 
uitimùs, caput ét medium et finis‘ 
etc. factus est. Tustin. Cohort. ad 
Gentt. c. 38: dymoenroe Ôvvauer. 
Gesnerus mallet dxógnrog, insatia- 
bilis, i. q. dxooeoroe, Lindnerus 
dzöeraaros (sic) vel &ymoegos (sic) 
ui) (one sede ac regnd pelleretur*), 
Lobeckins p. 493 aydorsros. 


30. xelj Bod. 2 uëv. Mox 
Bod]. 1. 2. Clar. Aet. axzougsvógut- 
vov. Sic etiam Par. 2 in margine. 
Ta dax zis Dns droreevóusva, 
ut Gesner. recte advertit, percom- 
mode dicuntur ea quae a materia 
separantur h. e. er materia gi- 
gnuntur: „„tenquam materia una 
quadam et communi ceu massa ex- 
sistente, cuius veluti segmenta quae- 
dam sunt res sìngulae, quae gene- 
fantur et per generationem ab ea 
separantur, superveniente (oraaa. on 
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zôv drò vie Jâns drongswopdvar 1tò Beïov), oùn elel Îeol. 
31T/ Bet sal zpdoipev avroic, dv xrnvoor mèv Ölanv Èyer j yé- 
veoig, adzol dk Ongrógoppos xad Bvoerdeig; 

21. 'Kalros ed oapsosdeig povov Eieyov avrovg «al alua 
“Byeuw zal onbgua sal zdôn doyijs sal dmcdvplas, zal zóre Hôes 
__Aijeov zal yélmrog Adyovs zourove voplberv: oörs pap py oUrs 
ërs9vyla val Opel ovdè ssardonosov oxtgpa dv zò Oed. “Eorw- 
oav zolvvv capneosudeig, dia xoslrrovs uèy Bupoù zal doris, D 


va ui 'AOnvà 2 uèv Bhlnyros 


3 Eevlouden Ait narpd, zókog Öf miv &ygres afgei, 


han el eagen: 


“Hen & ovx Hyades orijdog polov, dihd minoes. 


‚0 Koelszove öë el 


S°Q, sózor, sf pliov &vdoa hl stol zeîzeg 
'OpSahpoïiouw opdpas* qòv ò' Ohopvoerar Tog. 
'Eyò mèv yag 7" xaì dvôgworovs epadeis xaì onavoug MÉyo rods 


ey zel Aury elxovras. 
ze OÖvgnras gèv tov vióv, |} 


“Orav Ök 55 zarnp avdpor ze Oev 


9 AB al dyov, Ore nos Zagrndove plkrarov dvdgûv 
‚ Moig vnd IIargoxkoro Mevostibao Bapijvar ! 


foetus iam formatus et perfectus ab 
utero matris separatur.* Sic infra 
c. 22 dao yap zis Uns Övangs- 
Helons vad zoù Heoù pj rovrav 
ovoraois te xal yeveorg. Maranus: 
„Gesneri observationem confirmat 
_ Plutarchus, quo teste ep. Euseb. 
Praep. evang. I. c. 8 Anaximander 
docebat infinitum [rd &zergpov) esse 
causam mundi generationis et corru- 
‚ptionis, Ez eo enim coelos eductos 
fuisse, 85 ov ij pros zovg ze ov- 
gavovg dmonengiadar.* Caeterum 
consulas c. á. n. 9, 

31. 74 ôat] Arg. et Lub. zl òë. 
Bodl. 1. 2. Aet. zo òè. Tum Act. 
avrol àd ol pro avrol öù. 

4. Kalsos sl aagsoerdeig ned.) 


Idem alit patres quum contra grae… 
cam tum contra homericam mytho- 
logiam monuerunt: Theephil. ad Au- 
tol. IL. c. 9. III. c… 8, Clem. Protr. 
c.2. $. 32sqg., Tertull. Apol. c. 14 
et Ad nation, 1. c. 40, Minuc. Fel. 
Octav. c. 22, Cyrill. adv. lulian. I 
(Opp. ed. Aubert. Tom. VI) p. 41. 
Cf. Stuhr „„Ueberblick üb. d. Gesch. 
d. Behandlung d. Mythen im Alter- 
tbum“*; Baueri Zeitschr. f. specul. 
Theologie P. Il. p. 83. — Partieula 
pövov apud saexossdeis dicta est 
respectu habito verborum prexime : 
praecedentium: Onpcouoppoe val 
dvoerôeig. Bodl. 4. 2 cagxoecdsi. 
Fidem mox xed alpa êzer. Par.í.2. 
Arg. Aet. naì ante cuégme omise- 
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Quid tandem ad eos adimus, quorum 


origo instaf pecudum se habet et facies belluina ac defor- 


mis est ? 


21. At etiamsi eos dicerent carnem tantum habere et 
“sanguinem et semen et irae et cupiditatis affectus, ne haec 
quidem oratio nugarum opinionem et risum effugere deberet; 
nam nec ira nec cupiditas aut appetitus neo semen ad pro- 


creandum in deo est. 


Sint igitur ex carne, sed tamen furore 


et ira superiores, ne Minerva quidem videatur 
Succensa-Tovi patri, tra autem illam atrox tenet, 


Iuno vero ita appareat: 


lunonis pectus non continuit ram, sed han est. 


Sint etiam dolore superiores: 


Proh malum, certe dilectum virum fugatum circa murum 
Oculis video: meum autem angitur cor. 
Ego enim etiam homines imperitos et rudes dico si iracun- 
diae et dolori cedant. Sed si parens hominumque deúmque - 


lugeat filium, 


Hei mihi, quando mikt Sarpedonem carissimum: virorum 
Fatum est a Patroclo Menoetiade interfici ! 


runt; in Lub. xal ante zraôn excí- 
dit. T'edorog Aoyos sunt verba quae 
risum movent s. risu digna. 

2. uèv] Deest in Arg. Illico 
Bodl. 1. 2 fAëxerat. 

3. Exvoouton …. ales} Hom. 
Il. IV. 23. — Apud Hom. legitur 
feet. In Mon. supra penult. verbi 
aigei syllaba 4 positum est, ut con- 
sensus sit cum Homero. Arg. aien 
(sic, absque iota subscr.). lam Ste- 
phanus voluit legi aio, idque Du- 
caeus textui inseruit. Sed verba 
zólos .…. aigeï non pendent a prae- 
cedenti fwa un. 

4. ”Hen … zeoonvöa) Homer. 
n. IV. 24. — Bod. 1. 2. Aet. zo- 
1óg. Mon. xqoondda. 


5. Keefzrovs ôt] Respondet 
praecedenti xgefrzovs uêv. 

6. “Q …. Toe} Hom. U. XXI. 
168 sq. — Mon. 7 pro 7. 


7. «al} Deest Aet. Exauods 


Maran. interpretatur futiles. He- 
sych. axaros* uogòs, duadns, 


dxatöevrog. 

8. ò] Morell. Duc. Maran. men- 
dose omiserunt. - Mox Clar. odv-" 
geral. 

9. AÌ …. Öavgyvar] Homer. Il. 
XVI. 433 sq. — Lub. et Petr. ò 
goe êèyoov, ut Homerus, nisi quod 
apud hunc @ peo 0 legitur. Cae- 
teri codd. msti al aÌ (Aéyoov) Ova xsd. 
praebent: sie editi quoque. Sur. 
Petrus : _„Boielus. exclamandí ratië- 
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Wgdvvarfj Ök ddvgógevog zo wvòvvov Ebagrdoas, 

U Saorndov diòg viós, ó oud @ zrasdt apUver, 
zig oöx dv tous El voig Ttovovrorg uUBOrG prioHtovs, 12 päd- 
‘Ao Öë dAlovs, eig aualag zarapbuwporro; “Eorwoav GapKoerdeig, 
didad uj WPrsreoortodo und Apoodlrn dd EER zò 


Gouna, 


14 Oöra ue Tudlog vlòg Urigdvpos Asoundns, 


a Úzo "Ages PP rv wvyijv, 


16°Qg Eu? yodov dovrae Avòc Pvyarno Wiss 


Alèv driuaber, pike ò a 


riônov “Aona. 


— — Wid dÌ pooa xakov Eöarpev. 
'O Öesvóg dv zrokbmors, 190 ovugayos vard Tiravov zoù Ai0g, 
acdevlorepos Asourjdovs palverat. 


19 Malvero ò as 
Euwrnoov Ounge, 
xaì Beorokoryöv, 


eos ov paiveras. 


zr "Aens êyyêonakos —. 


Ev Öë uor zal woupdvov 


\ 


20” 4oeg, “Ages Boorolouyé, msaupove, 
21 Benyij zòv Deóv, wad rv moupelav aúroù Òifber wai vd Öeouad 


nem non intelligens lectionem te- 
mere mutavit, quod sensum putaret 
alioqui esse abruptum. Stephanus 
mallet at at éyov (Aëycov) Öre utd. 
Etiam Plato (De rep.) Homerum vi- 
tuperat, qui summum deum tam fle- 
‚biliter lamentantem filium inducat, 
Dore pdrvar' at at éyovetc. Re- 
ctius fortasse al ai scribitur. Non 


muto. Cf. Pape Lex. gr. P.I. p. 44. 


"„Solus Dechair. ex Ore, id quod in 
omnibus quoque Homeri codicibus 


est, perperam Ört effecit. Pro uoïo’ 


‚Mon. uoiext, sed punctis supra ue 
positis indicans lectionis vitiositatem. 

10. «ôvvarjj) Pendet a praec. 
Ozav, ut dÖvvarij Öt referatur ad 
Oòvonzrat uèv. Apodosis incipit ver- 
bis zig. oùx etc. Firmatur illud «ôv- 


var Par. t. 2. Bodl. f. 2. Aet. 


et cod. Toeüsaei (c. 20. n. 28). Re- 
liqui codd. msti aòvvarei. Quam- 
quam in editione Gesneri Stephanus 
genuinam lectionem textui inseruit, 
tamen Morell. et Rechenb. «övva- 
zei inepte refinxeruut. Aet. Zag- 


atÖova, per itacismum. 


11. Zwonydov .……. duvver) 
Homer. Il. XVI. 522. — Aet. Zao- 
ztòow (cf. n. 10). Lub. et Mon. 
vios ros inverso ordine. 

12. uällov Òòë «d.} Desideran- 
tur-in Bod). f. 2. 

13. zstgooxicdo} Par. 2. Bod]. 
1.2. Aet. zerpworéoîooor, id quod 
Maran. quoque in textu posuit. Bodl. 
2 non vzo sed dao. Bodl. 1. 2, 
Aet. deoundov: 
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nec possit dum lamentatur eum periculo eruere, 
Sarpedon lovis filius, ipse autem ne suo quidem filio 


auriliatur, 


quis non eorum imperitiam incuset qui huiusmodi fabulis se 
praebent deorum cultores, vel potius atheos? Sint ex carne, 
sed ne vulneretur Venus a Diomede in corpore, 

Vulneravit me Tydei filius superbus Diomedes, 


aut a Marte in animo, 


Ut me claudum lovis filia Venus 
Semper dehonestat, amatque perniciosum Martem. 
‚_— — Cutem autem pulchram dilaceravit. 


Terribilis ille in bellis, Iovis adversus Titanes auxiliator, 


infirmior Diomede apparet. 


Furebat autem velut quum Mars hastam vibrans —. 


Tace Homere, deus non furit. 


Tu vero mihi et caede inqui- 


‚natum et perniciosum hominibus, 
Mars, Mars perniciose homintbus, caede inguinate, 
enarras deum, et adulterium eius describis et vincula: 


14. Oörd …. drognôns] Hom. 
Il. V. 376. — Arg. zvölos. 

15. env wvynr) Dechair. adden- 
dum existimat “Hpaistog. Nil opus. 
Arg. &esog pro “Ageos. 


16. ‘Qs .…… “Aena«] Homer. Od. 
vur. 308 sq. 

17. dix …. EÖarwer] Homer. Il. 
V. 858. — Gesnerus ante hunc ver- 
sum addiderit unôb “Agnes ro zoÔ 
avrod. „Sed fortasse Athenagoras, 
ut in re notissima, necesse esse non 
putavit admonere haec verba de 
Marte et Diomede dicta esse‘ (Ma- 
ran.). 

18. o} Bodl. f. 2. Aet. xal. 
Mox zoö diós Arg. omisit. Tum 
pro diou. paiy. Dechair. et Lindn. 


peiv. Aton. (Par. 2. Bodl. 1. 2. 
Aet.) ediderunt. 

19. Meatvero ... ëygéonrados] 
Homer. Il, XV. 605. — Bodl. 1. 2. 
Aet. uaiverat. Arg. dz dons ézé- 
snaÂos. 

20. “Ages …. gras pore) Homer. 
II. V. 34. 

21. rnyij] Mon. dunpyei, super 
et vero jj scriptum, — Mox Öréger, 
apud Atticos usitatius quam Ôvebers, 
ex Par. 1. 2 et Arg. reposui: ubi 
tamen in duéén (sine « subscr.) mu- 
tatum est. Lub. et Petr. Ôcëbesg. 
Ottob. 1. 2. Bodl. 1. 2. Clar. Mon. 
Aet. ôséên. Literae EI et H saepe 
confunduntur: e. g. supra n. 10 et 
infra n.27, alibi. Gesner. (ex Bon.) 
et post eum omnes editt. dse6lno: 


p 
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UT d le Ölgvia Pavre zartdoadov, app) òë eopol 
Teyvrjevreg Eyuvro molöpoovog Hpalororo, 
Oùdé vs xevrijoas medtov iv. 


Ov ®Pxerafddovos rov ssodüv toütov doefij hijgov seo zv 


Oeûv; “*Ougavos drtEveras, Öeirar zal zararaprapoûras Kod- 


vos, dnavloravtas laid B Ervë axoOvijones zard vijv pa- D 


qnv: HÒn zal Ovyrods avroùg Öersviovoiv* gow acta êou- 
csv dv9porov. 

26 Alvelag, zôv út “Ayylop zine di “Apgodten, 

“öns dv vypoïos Pea Boord euvndeioa. 
Oöx doo; de ndoyovauw; 37°H yòg Beol, wal ody Arperar ad- 
zv EnsOvula! | Kav oaoxa Seg sark Helav olxovoplav Ady, 
Hòn dog Bor EnsOvulas; ) 

28 OU yap naùònorf u de Heâs oog odd? yuvasròs 

Ovuov êvl orndeoot srepurooyvdelg EÖdpacoev: 

OÙd' onót Hoaodunv TEiovlne dhógoro, 

Od’ Öre zeg Aavdng wadkiopvgov 2 Axgrosivng, 

Ovò' öre Dolvinog zoveng Tykenderzoïo, 

OÙd' Dre zee Zeuthns, odd “AAnuúvne Bì On, 

Oud’ Öörs Anpyroos xaddsrhordporo 3 dvaoong, 

OÙ) Ste nep Anroög Boixvdlog, oddt oeö avrijg. 


22. Te …. 1e} Homer. Od. 26. Aövelag.… evvndeica] Ho- 
VIII. 296 —298. — Pro ëyvvzo, mer. Il. II. 820 sq. — Morell, et 


quod in Bodl. 1.2. Aet. deest, Mon. Maran. òf’ mendose, Duc. òt’. Aet. 


22 


Ed 


Eynvro, ita tamen, ut vy supra syl- 
labam %v sit scriptum. 

23. xaraflddlovor] Maranus per- 
peram mallet xzarafladovat, An non 
plurimas îllas de diis rugas pro- 
$icient ? Inde interpr. Camp.: „„Sol- 
len sie denn nicht jene Menge gott- 
loser Fabeln wegwerfen 3 Lub. zzo- 
A9 pro zolvy. Bodl. 41. 2. Aet. 
Aijeov zòv acefli. 

24. Ovparvog ... zarvraor.] 
Arg. ò ovgaros …. tagrapoörenr. 

25. Zev} Mon. cröë primâ 
manu, sed esì£ a Sophiano. 


Ad 


tön pro ëÖns. 


27. H yap Heol, val ovz d.] 
Scriptor, postquam ironice inter- 
rogavit Ovx éoòorv xrl., cum sar- 
casmo addit °H (—= profecto) ydg 
Bsol, wal ovg Gwerat a. êziÔ.! 
Sic recte omnes cedd. msti: praeter 
Bodl. 4. 2, qui of pro 7% habent, et 
Cler, qui praebet 7 yce Heol; 
aperas (omisso xal ovg) etc. Lub. 
et Petr. el (cf. n. 21) yap Beol, 
odz äp. (eiecta vocula zal). In 
editis eadem legantur quae supra in 
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Uli lectum ingressi dormierunt, vincula autem 
Fabrefacta circumfundebantur prudentis Vulcani, 
Neque ullum movere membrum poterant. 
Nonne multas haiusmodi de diis impias nugas effandunt? 
Coelus castratur, ligatur et in tartarum detruditur Saturnus, 
insurgunt Titanes, Styx moritur in proelio: insuper et mor- 
tales illos faciunt; amant se invicem, amant homines. 
Aeneas, quem ex Anchise peperit diva Venus, 
Idae in vertice dea mortali anixta. 
Nonne amant? Nonne patiuntur? Profecto enim fsuat] dij, 
neque attinget eos cupiditas! Etiamsi carnem deus secundum 
divinam dispensationem assumat, an statim servus est cu- 
piditatis ? 
Non enim unquam miki sic deae amor neque mulieris 


Animum in pectoribus circumfusus dowmuit: 

Neque quando captus fui amore Ixioniae uxoris, 
Neque quando Danaes formosae Acrisië filtae, 

Neque quando Phoenicis filiae inclyti, 

Neque quando Semeles, neque Alcmenes in Thebis, 
Neque quando Cereris pulchricomae reginae, 

Neque quando Latonae valde illustris, neque tut ipsius. 


textu exhibui. (Morell. errore 5,.) 
Sed editores non intellexerunt ista 
verba sarcastice prolala esse. Quare 
Gesner. coniecit legendum: ef yap 
Beol, ovy Aweres. Dechair. scri- 
bendum suspicatus est: Ad’ ovx 
doûoiv, ov zaogovorr, sine notis 
interrogationis. Maranus: 1 [debe- 
bat saltem scribere 7} yap ®eof, 
aperar a. êruÔ.; reddit: „quate- 
nus enim dij, an eos attinget cupi- 
ditas?* Lindner. mimia mutalione 
admissa proposuit: sl yap Seol, ovx 
èewour, où zaayovour zal ovy 
&pezar «td. — Interrogatio Kav 
eagxa url. „est loco negationis,* 
u} Gesner. sdvertit, at Dechairio 


interrogandi signum post éaxcôvguias 
collocatum displicuit. 


28. Od .… avrijs) Homer, Il. 
XIV. 315. 316. 317. 319. 321. 323. 
326. 327 — ut ín Iustini Mart, Co- 
hort. ad Gentt. ce. 2. n. 17. Iup- 
piter alloquitur Tunonem. — Lub. 
Eos pro Eoos. Tum Arg. et Mon. 
è8ctuaoer. Lub. ens uijs et Mon. 
8E xeovins pro IEvovins. 

29. ’Axeeorarns) Arg. axor- 
cróvns. Mox Mon. sndexderoio, v 
supra « posito. 


30. dedaons] Mon. arvaaxs, 
sec. manu dslang. Sequenti versu 
Hem. mon, ôze zeg sed onóze. 


‘ 
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31 Tevds dors, pOagròs doriv, oddir Ejov Oeov. "Adda val On- 


zevovorv ‘dvôgeinors 


32°Q 8oöpar "Adres, dv ols Eeinv dy 
Oijoouv rpanetav alvéoar, Osos ze0 ov 


za) Bovxokoùow 


33'EMOoòv d' 85 alav zijvò' EBovpdefour Elvo, 


Kat róvd Èsofow oixov. 


Ovnov Et xgelrrov “AÖunvog zoù Heoù. 


2 pavrs zal oopt xaì 


ngoesdads zoïg äAAorg vd Boopeva, oùx dpavreioo 35 où dpuuf- 
vov zov póvov, aikd zal Extesvag adrogerok 3C rov pliov. 

37 Key To Dolfou Deiov awevdlg ordua 

“Hazufov eivar, pover Bovov zéyvy. 
(ds vevdopavrw- naxbbes zòv 3 ’Anoddo 0  Alapdiog) 

‘Od aúzos Opvóv, avrog dv Dolvn zagv, 

Aùros zad' elroóv, aurog dovy Ó xzavoor 


Tov naïda tov &udv. 


22. 1'AlA& vaöra pèv Voog zidvn sore, 


3 pvosxog Ôé 


zig êrt avroig kad zosoùros Adyog* 
3 Zedg deyie (ds pnow 'Ensedonkijs) “Hon ze pegtopsog 1d 


’Aidowvevs 


Nijorle @’, 1j Òaxpvois ztéyyes nooivopa Poöresov. 


31. Tevnròc] Dechair. et Gal- 
land. yevvyros. Sine ratione. Cunctí 
hfc codd. msti illam lectionem tuen- 
tur. Cf, c. 4. n. 10. Pro Seoù 
‚ Bodl. 2 9eúv. Ee 

32. 2... dv} Eurip. Alcest. 
1: sq: — Pro 'Adunrer , quod loco 
vulg. ‘Aôuxrvera rescripsi, Lub. et 
Mon. cöuxrea habent. Aet. as pro 
Öv. 

33. 'El&ov... olxov) Kurip. 
l. c. 8sq. — Rectius Athenagorae 
8’ és alav quam quod ap. Eur. 
vulgo exstat ò? yaïay. Omnes illius 
codd. msti Eévoor pro Éévo, quod 
iam in editione Gesn. comparet. Ex- 
cipias Lubanensem, qui veram scri- 


pturam suppeditat. Insuper Bodl, 
1. 2. Aet. éBovpooovs. 

34. x0. “Aôu.] Lub. &ôp. «0 
ordine inverso. 

35. rod éemouivov] Achillem 
intelligit, id quod omnes commenta- 
tores non viderunt, Tustin. Orat. 
ad Gentt. c. 2: (Apollo) Ataxiôn 
Sonoxevorrs Tov avtoù Pdvaroy 
ovx êgavrevearo. Vide quae ibi 
(n. 9) observavi. | 

36. zor piloy} Hyacinthus, 
Amyclae filius, ab Apolliae impru- 
dente , quum disco luderent, inter- 
fectus est. 


37. Kayo .…….…êuór] Incertae 


Aeschyli fabulae fragmentum. Ex- 
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Ortus est, corruptioni obnoxius est, nec quidquam habet 


dei. 


Quin etiam serviunt hominibus: 


O domum Admeteam, in qua pertuli ego 
Mensam servilem laudare, quamvis deus; 


et armenta pascunt: 


Ingressus terram hanc pavi boves hospitt, 
Et hanc servabam domum. 


Est ergo Admetus deo praestantior. 


O vates et sapiens et 


aliis futura praesagiens, non es vaticinatus amasii caedem, 
sed etiam occidisti manibus tuis carum. 

Ego coeleste Phoebt os nescium mendacti 

Credebam esse, augurum scatens arte, 
(ut falsum vatem Aeschylus Apollinem exagitat) 

Qui ipse cantat, qui ipse coenae interest, 

Qui ipse haec dirit, ipse est qui interfecit 


Filium meum. 


22. Sed haec forte commenta sunt poetica, in quae ta- 
men naturalis quaedam ratio quadrat et quidem huiusmodi: 
Tuppiter candens (ut ait Empedocles) et Iuno vitalis 


et Pluto 
_Et Nestis, quae lacrimis 


stat etiam apud Platonem De rep. 
IL. p. 383 A, Eusebium Praep. ev. 
XIII. c. 3. $. 25, alios, quos F. G. 
Wagnerus Tragicc. gr. fragmm. Vol. 
1 (Vratisl. 1852) p. 132 laudavit. 
Solent hos versus plerique aut ad 
Psychostasiam ipsam aut ad extre- 
mam eius tetralogiae fabulam cuius 
pars Psychostasia fuit referre: cf. 
Welcker. Trag. gr. p. 38; Lach- 
mann. vero (De trag. mens. p. 5), 
Schneider. (ad Plat. 1. c.), G. Her- 
mann. (De Aesch. trag. fata Aiacis 
et Teucri compl, Lips. 1838, p. 4) 
censent ad “Oxlov xolouv pertinere. 
— Codd. editi Kaya ze. Excipias 
Maran., qui Koyo zò reposuit: id 


tingit fontem humanum. 


quod iam Gesnerus maluit legi. Arg. 
Lub. Petr. Bodl. 1. 2. Mon. Aet. 
Kayo zot. Caeteri codd. msti 
Kayo vs. Par. 2. Bodl. 1. 2 poîflor. 

38. ‘Azroldo] In Arg. supra 
syll. Ao scriba » posuit. 

1. ’Allat xel.} Tam docet deos 
frustrà a gentilibus per allegoriam ad 
physiologiam revocari. Pariter alii 
patres; cf. quae ad Tatian. Or. ad 
Gr. c. 24. n. 8 et 10 observavi. 

2. pvorxog] Lub. Bod). 1, 2. 
Mon. Aet. pvoewög. 

3. Zeve ... Boóresor] lidem 
Empedoclis versus habentur apud 
Diogenem Laert. VIII. 76, Porphy- 
rium (quem vulgo vocant Heracli- 
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2Hoa Öl 1 yij xab o anp 'Aido- 


B ld \ U 
zo 7ù0 zo VÓog 


0 anp, oudelg avraòv Beos, oüre Zevg oute Hoa oÖre Aidoveug* D 


‘dro ydo Ozijs dâns dsangpsdelons vnò ro Geoù 1 zourov ov- 


graalg ze nak yévears” 


7 Ig xal vÒog xaì yaïa xab négos n7ov vpog, 


Kel pilin pera voïoiv. 


“A zool vijg pilag où Sdúvaras ubveiv, Uno zoù velxovs ovy- 


yeoueva, mog. àv ouw ebnos tig vaöra elvas Oeouss “Agysxov 1 


pilla vara tov 'Eumedondka, “doyoueva ta ovysolpara, zò Ôè 


deyexòv nvgiovs 1Oore, dav ulav zel Tijv aurijv zo0 te dpyo- 


mévov xaì Tvoù dpyovrog dvveauer 1!Busv, Anjsouev Eavroùs doo- 23 


ziuov viv UÂnv vijv pdagrijv xaì bevorijv zal pmeraphniv sd 
Nayeujrm val diëlo wal dramavrog ovupuúvo zoroÖvreg Heg. 


dem) Alleg. Hom. p. 443 ed. Gal., 
alios, quos F. G. A. Mullachius 
Disp. de Empedoclis prooemio (Berol. 
4850. 49) p. 10 citavit. De senten- 
tia Empedoclis exposuit etiam LE. 
Reinhold Gesch. d. Philos. T. I 
(len. 1845) p. 48 sqq. — Mon. 
Zeö caeyns (sic). Pro “Hon ze, 
. quae Bodl. f non agnoscit, Lub. et 
Méón. etonrat. Sed in Lub. serior 
manus literis rubris superscripsit 
jen ze. Bodl. 1. 2. Aet. 7 pro 1d’. 
Alterum versum quod attinet, pro 
Nijotis ®’ 1 Ôaxpvors (Par. 1. Sirl. 
Petr. Bon.) habent Par. 2. Arg. 
Lub. Bod]. f. 2. Mon. Aet. vijoris 
te 1 (Par. 2. Arg. Bodl. 1. 2 1) 
Baxovorg (Bod. 1.2. Aet. òaxgvó- 
eig). Pro véyyer Koovvoua (Par. f. 
Petr. Bon.) comparet in Par. 2. 
Sirl. Lub. Bodl. 4. 2. Mon. Aet. zr 
ênuxovgov voud (Sirl. et Lub. vo- 
gä, Mon. vouc), in Arg. 7 és 
“ovons voud. In editis est ut su- 
pra in textu. Eodem modo Euse- 


bius Praep. ev. XIV. c, 14 ex Plu- 
tarch. De plac. philos. I. c. 3 cita- 
vit. Suffr. Petro ‘placet vijorig 8 
% Öaxovors dnzenool Öuga Bod- 
zerov (ex Diog. L.). S. Karstenius 
(Philosoph. gr. veter. reliq. Vol. II, 
Amst. 1838, p. 92) legit Nyozes 
Öaxgvóeood T', êrixpouvoua Ped- 
zerov. Mullachius vero: Nijorug 8” 
Nn Öaxevov tEyyer xoovvoua BPoo- 
zerov, et Nestis quae mortalibus 
lacrimarum fontem humectat. Non 
mutandum. Gesnerus: „Per xoov- 
voug intelligo zoovrovs, venas et 
meatus qui humorem continent. 
Lindnerus: „„Keovvoua interpretor 
fontem, et fontem humanum intel- 
lige de oculis. 

4. “Hoa ÖÌ nj yi x. ò ane 
Aiò.] Langus interpres legendum 
censuit “Hoa &’ ò ane «ad 1 yi 
‘4iö. Plutarchus enim 1. c., senten- 
tiam Empedoclis explanans, ait: dia 
uiv yap Aéyee znw Léouv zal zÔv 
aidéen, Hour dt pegdoflson zov 


« 
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Si igitur Iuppiter ignis, Iuno terra et Pluto aer et Nestis 
aqua, haec autem elementa sunt, ignis aqua aer, nullus 
eorum deus est, nec luppiter nec Iuno nec Pluto: ex ma- 
teria enim a deo divisa eorum constitutio et origo: 


Ignis et aqua et tellus et blandum aeris cacumen, 

Adde amicitiam his. 
Quae sine amicitia permanere non possunt, quum per dis- 
cordiam confundantur: haec igitur quomodo deos esse quis- 
quam dixerit? Imperat amicitia secundum Empedoclem, pa- 
rent quae concreta sunt, quod autem imperat dominatum 
tenet; itaque, si illias quod imperat et illius quod paret 
unam et eamdem vim esse ponamus, corruptioni obnoxiam 
et fluxam et mutabilem materiam imprudentes infecto et 
aeterno et sibi semper constanti adaequabimus deo. Iup- 


déen, oiv yijv Tòv AiÖovée, 
Nijoziv ÖÌ zal xooïvoua Boörerov, 
olovel zò origpa zal zo Hôcog. 
„Sed**, inquit Maranus, „‚quia Iuno 
saepe alias ab antiquis terra dici- 
tur, frustra immutetur Athenagorae 
contextus.“* 

5. zò... «je0} Addendum vide- 
tur 5j yí. 

6. z. vd. Öraxprd.} Cf. c. 20. 
n. 30. 

7. Ive... voids] Arg. zal 
yatav xal niea pro «. yaia «. 
zjéoos. ‘Maranus: Ante verba Kal 
„pelin merd zoïoiv apud Sextum 
Empiricum versus legitur;, quem Ste- 


phanus apud Alhenagoram omissum 


fuisse existimat, is nempe: Neixos 
T ovdóuevov Ölya zv ardiavrory 
ardven). Ex quo nonnulli sex prin- 
cipia Empedocli attribuunt. Sed quum 
hoc loco Athenagoras sententiam 
Empedoclis ad duo principia revocet, 
nempe amicitiam quae imperat et ea 
quibus imperat amicitia, hic ver- 


sus non incuria librariorum sed con- 
silio Athenagorae praetermissus. 

8. Övvarau]} Lub. Övvarrer. 
Mox editi, praeter Maranianum, zeó- 
geva (Bon. et Mon.) pro ovyzeouesa 
(caett. codd. msti). Vulgo post evy- 
zeöu. punctum -comparet, melius 
(Maran. in Add.) comma ponitur. 

9. dezógsva} Bodl. 4. 2. Act. 
dezógsvov. 

10. ore} Codd. msti et editi 
os. Tum avrijv post vry praeter- 
miserunt. Particula xal ante zyjv in 
Bod]. 4. 2. Aet. excidit. Genuinam 
scripturam iam Gesnerus adnotavit. 
Litera e vocis êav in causa fuit cur 
syllaba ve vocis wore absorberetur. 
Idem vitium c. 16. n. 13 correxi. 
Cur autem ave» omitteretur, affi- 
nitas vocis zv effecit. Deest te in 
Arg. ante agzouévov. 

11. Hôuey] Act. Geù gis. 

12. dyevijrp] Sic ex Par. 1 et 
Arg. reposui pro vulg. dyevontrp. 
Cf. c. 4, ne 40, 
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13 Zeg 1 Elovoa ovola vara toe Erminovs, “Hoa 0 do, xoì 


roù dvoparog Wel adrò aurò drovvanroito cvvexpuvovuévov, 


16 Tloaesdcov 4% zoog. “Allos Öë dAAos pvarsoloyodarv: ot pèv 
yeo afge 1Cdipvij apsevodndvv tóv Ala MEyovauv, oë ÖÌ zaspov eis 
euxgaotav tpérovra vòv pgòvov, Òrò zaì povos Kopovov Öépvyerv. 


AAN &rì uèv tv anò tijs orodg Eoriv elneiv: el Eva tov avo-B 


zéro Heov WV aydvnróv ve zal aldrov vollere, IS cvynolgara ÖË 


loa ú tijs Viys chops, Puel to zveüpa voù Beoù Ôra rijs 


dns veyoenKòs Kard tas sagadhaters aúrijg ahdo xal èÀAo Ovo- 


pa mezodaygeverv paté, opa uèv ra elòh zijg Ang voù Heoù 


yevijoeras, pÔeigpouévav Öë ròöv orouyelov zard rijv Eravooorv 


Udvdyen OvupBagijvas òpoù voïg etdeos và Ovógara, mOvov 


23 uEvovrog to srvevuarog Toù Beod. Wv ov cwpdrov pÎaeri 


13. Zeùg xrl.) De sententia” 


cf. c. 6. n. WU. — Arg. Zeùg Öt 
etc. 
44. el aúrò avrò êzuovve- 
atouto} Pro avro (Par. 1. 2. Arg. 
Bodl. 1. 2) Gesn. Rechenb. Lindn. 
aùrd (ut caeteri codd. msti). Cf. 
c. 2. n. 9. Morel. et Duc. éztovv- 
axtovto, Dechair. dxeovvazroro. 
Arg. êruovvenrinvoero. Gesner. in- 
terpretatus est : ‚si literae alio mo- 
do (nea et ane) coniungantur.* 
Similiter Suffr. Petr. et Dechair. : 
„Etiam nomine ipso, sí ipsum secum 
transpositis literis expendatur, idem 
enunciante.‘* Maran.: „ipso etiam 
nomine, si ipsum sibi superimpona- 
tur, id sonante“* Male. Sic capias : 
„„si.cng secum coniungátur (ézucuv- 
dxtorzo), videlicet elneajne, no- 
men oe una effertur (cvwerpovei- 
zat). Lusus est Stoicorum. Super- 
sedemus Gesneri coniectura ovupo- 
vovuivov pro ovverpavovuivov, 
reliquis editoribus non improbata. 


15. Tlooeedcov 1j szoors] Clemens 


« 


Alex. in Protr. [c.5. S.64]: Tí yag 
ëort noóregov Iloosiöûv 7 vyed 
zig ovoia Èx tijs zodemos Ovouero- 
zotovutvn; Philo quoque Ötà zò 
xzoròv dictum esse existimat Tlogee- 
Ööva. At Etymologicum Magnum 
Graecorum aliam originèm assignat, 
n zag Tò TOÙg noÖag Ösiv, 0 éors 
Öeogeverv, onualver yap vijv Ha- 
Aartav (Éreioe yap apixouevor Ba- 
Òiteiw ov Övvavrar), 7 zaed TO 
nóouv TÔ Öder jyovvrò nllo ava- 
néunsv, èn yap zie Saldrrns ò 
Nhrog dviuârtou vijv vyoorpre. Eu- 
stathius in Il. o’.: Ilooerdorv zo 
ovvêgov attiov zv Palaccar, nei 
nòoecos alriog Ôr vous zotauoës 
zal zd Aourw vÖara, & èn Bulao- 
ons Öuwdovueva Exoëovouw. Du- 
caeus. 

16. dtpvnj} H. e. duplicis na- 
lurae, et quidem, ut ipse per epe- 
xegesin interpretatur, «ocevoûndvr. 
Pro zov dia Bod]. 1. 2. Aet. zevèg 
dia. Clar, zevis Övalëyovovr. 


17. ayéeyrov ze val dtdsor) 
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piter fervida essentia secundum Stoicos, funo aer, etiam 
nomine si ipsum secum coniungâtur unâ enuntiato, Neptu- 
nus potus. Alii vero aliter haec. ad naturam referunt; qui- 
dam enim aerem biformem h. e. masculo -feminam appellant 
lovem, alii tempestatem quae tempus serenat, unde solus 
Saturnum effugit. Sed ad Stoicos quidem ita licet ‘dicere : 
si unum illam deum qui supremus et infectus et aeternus 
est agnoscitis, totidem autem corpora concrescere quot ma- 
teriae mutationes fiunt, et spiritum dei, qui materiam per- 
vadit, pro variis eius mutationibus aliud atque aliud nomen 
sortiri dicitis: corpus quidem dei species materiae fient, 
intereuntibus autem in conflagratione elementis necesse est 
una cum speciebus nomina interire, solo permanente spiritu 


dei. 


\ 

Ita ex Par. 4. Arg. Bodl. 1. 2. Aet. 
reposui pro vulg. a«fòtov ze xal 
ayévvprov. Saepenumero ista for- 
mula dyév. x. «ld. apud Athenago- 
ram reperitur. Cf. n. 12. Lub. et 
Mon. vouigerat, sed in Mon. supra 
at est e collocatum. 

18. ovyxeiuara .…. elloyn] 
Hfc est sententia elliptica, si ratio- 
cinationis acoluthian et consequen- 
tiam spectes, ideoque subaudio dxeo- 
yagerat vel simile aliquod verbum 
nòn incommodum. Suffr. Petrus. — 
Gesner. vero pro isa mallet ooa. 
Maranus: „Idem erit sensus, si le- 
gamus Ëoa zj vijg vins adlayij.* 
Sic iam Io. A. Fabricius (Hist. crit. 
de la rep. des lettres T. IX. p. 134) 
coniecit legendum, ita quidem, ut 
ad sequens gweraÂayg. referret, hoc 
sensu: ovyxoiuara ÖÌ io (sic) zij 
tijs vÂne aldayij scil. evròs gera- 
Aaygiverv. Inepte Lindner. verba 
nù zis vÂnG .…… xezwoenKòs paren- 
thesis signo inclusit et post paté 


Quorum igitur corporum secundum materiam immutatio 


punctum collocavit. — Bodl. f. 2, 
Clar. 7 zijs Vâns xezoonxós, omis- 
sis verbis aldayn usque ad ò. z. 
dins. In Aet. tantum deest vox 
aldaynj. 

19. zal zo zv. xrd.] Stoici deum 
spiritum esse docent, per univer- 
sum mundum penetrantem, diversis 
nominibus appellatum, secundum re- 
rum per quas transit diversitatem. 
Similis locus est c. 6. p. 7 B; cf. 
ibi observata. Pro x. ras ssapald. 
avzijs, he. zijg Vins (sic etiam 
c. 6), Bod]. 4. 2. Aet. x. z. zagpald. - 
avroù. Mox Aet. &ldo ve zal àddo. 
Bodl. 1. 2 &llos zal &ldos. Tum 
iidem tres codd. non pare sed pa- 
Téor. 

20. za elòn zt. vÂns] Sunt mun- 
di partes (Gesn.), formae ex mate- 
ria expressae velut coelum, terra, 
stellae. Cf. n. Á8. 

21. dvaysn] Bodl. 2 avayxns. 

22. uevovrog) Bodl. 4.2. Act. 
uìy Ovvos. Haec commutatio frequens 
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ĳ xardt Tv VÀnv nagaldayn, vlg dv raöra 2 ororeudes Heous; 
Hoòs Öë rovs Aéyovrag rtòv uèv Kgovov zoovov, vijv Ôë Play C 
yijv, zv wèv ovlkepfavovoav dx vo 2*Kpovov zal dmorixtov- 
vôev xal gijene 2 vopleras zavrov, zov Òë pevvövra 
wab xazavadlenovre, 2 xal elvas tijv pèv zopijv Tùv avay- 


Cav, 


xalov òptdlav voù &goevog z70òg vo Pijkv, °7rEuvovaav zal 
sarafdìdovoav oréopa els urrgev Kal yevvòaar dvOgaonrov,. 
_èv Eavrò ov Envvulav, 20 dor Apgodlrn, Eyovra, zijv 
dà mavlav ztoö Koóvov zgorijv zaugoù pSelgovaar Euwvya 
naì &wvya, Ta Òë Öeopa xal tov tagragov goóvov uro 2 xas- D 
eûv rqszopevov zal apavij ywvopsvov, mgòs zolvuv zoörovs 
pauév: edre zeovos doriv ò Kogóvog, perafddker, stre «argos, 
zoéreras, ebre oxorog 1 ndyog 1 ovole vypd, ovòtv atròv ub- 
vert vò ÖÌ Beïov wad dÔaverov wab antvyrov zal dvaddolorov * 
ovre àpa 0 Keòvog ore ro êr aúrd elôwodov Heós. Ilegì 4 
8ë zoö iig, el uèv ano Bort yeyovaòg &x Kodvov, où Tò uèv 
&goev 0 Zeus, tò ÒÌ Oijdv Hoa (Öò xai ddelpnj «al vv), 
dlAotoörar, el ÔÌ zasgóg, tgérerar: oÜve ÖÌ perafalhes oùre je- 
zasbsres vO Deîov. TE 3! Öer olbov MÉyovra Evoyheiv vuiv, oì äuesvov 
za sag’ Exaoroig vv zepvoiodoynkórov oldare, 1 ola zegì vijg 
puoeos êvónaav ol ovyygapepevor, 31 a 


L 
Ò 


& sep) vijg 'AAnväs pv 


est: cf. libr. meum De Epist. ad 
Diogn. (ed. 2) p. 89. — „Per ex- 
ustionem mundi Stoicam non res 
ípgae pereunt sed forma rerum muta- 
tur, mutata autem forma mutatur no- 
men et prius nomen perit‘“ (Lindn.). 

23. zeovevoar] Mon. zeoredoar. 

Arg. ziovevon (sic). 
24. Koóvov] Arg. zoovov. 

25. voulferat závrov] Sic Ma- 
ran. ex Par. f. 2. Bodl. f. 2. Aet. 
refinxit pro vulg. z&vrov voulserat. 
___26. xal] Deest Aet. Tum Mon. 
zousjv omisit. Pro vulg. &déevos 
edidi &goevos, id quod alibi (v. c. 
antea ceoevóönivy et infra &goev) 
constanter comparet. Coll. c. 34. n. 

8. — Td dvoysatae vocat pudenda, 


„Quam significationem Camerarius 
etiam obgervavit, de partibus humani 
corporis scribens‘ (Gesn.). 

27. véuv.] Arg. zal zégvov- 
eav. — Kera. omegu. coll. Hebr. 
11, Î1: els waraffolnv onéouarog. 

28. 0 & Apo. Venerem, ex- 
ectis Caeli virilibus in mare pro- 
iectis, e spuma esse natam fäbulan- 
tur. Unde et epoodtry et «pgo- 
yévera dicitur a spuma: et a co- 
leis psloguijdsra. ‘H Ôt prhouuij- 
et) Ore unôdov êEepaavdn, He- 
siodus ín Theogania. Gesner. 

29. zarpûr) Intelligas de quat- 
tuor anni tempestatibus, vicissitudi- 
nibus. Mon. xarpoù, Bodl. 4. 2. 
Act. xasgds. Mox Arg. yevóuesov. 
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corruptio est, haec quinam deos esse credat? Ad eos vero 
qui Saturnum tempus esse dicunt, Rheéam autem terram, et 
hanc quidem ex Saturno concipere et parere, undò etiam 
mater existimatur omnium, illam autem gignere et [genita] 
devorare, et virilium abscissionem esse viri cum mauliere 
coitum, quo velut resecatur [e viri corpore] genitara et in 
uterum demittitur et homo generatur, cui cupiditas, hoc est 
Venus, insita est, furorem autem Saturni ésse temporis 
mutationem animata et inanimata corrumpentem, vincula et 
tartarum tempus esse quod tempestatibus mutatur et evane= 
scit: — ad eos igitur sic dicimus: si tempus est Saturnus, 
mutatur, si tempestas, vertitur, si tenebrae aut summum 
frigus aut-humida natura, nihil horum permanet; at deus 
est immortalis et immobilis et immutabilis: quocirca neque 
Sarturnus neque eius simulacrum deus est. Quod autem 
attinet ad Iovem, si quidem is est ex Saturno natus aer, 
cuius id quod masculum est Tuppiter dicitur, quod autem 
femineum Iuno (hinc soror et coniux), mutatur, si vero tem- 
‘ pestas, vertitur; at deus neo mutatur nec vertitur. Quid 
opus est plura dicentem vobis molestias exhibere, qui me- 
lius nostis quid eorum quisque dixerit qui haec ad naturam 
revocarunt, vel quid de natura senserint scriptores, vel quid 


30. zò éx' avro slâmior] His 
verbis non videtur designari simula- 
crum ex aere aut ligno factum, sed 
aliena species sub qua depingebatur 
Saturnus, sive ficta illa temporis 
imago, ad quam illius facta revocari 
solebant. Sic Tertullianus ad natt. 
IL. c. 2: „Aut Saturnus fuit aut 
tempus. Quomodo Saturnus [si tem- 
pus? Aut si Saturnus,} quomodo 
tempus? Utrumque enim non potes 
corporale in eo [cenfir]mare. Quid 
autem prohibuit tempus coli in sua 
qualitate [et non in specie} hominis, 
aut fabulam hominis in sua specie, 


zon in tempofris qualitate]? Quid sibi 


vult intellectio ista, nisi foedas ma-. 


. terias mentitis argumentationibus co- 


lorare? Saturnum neque ideo qui 
*d*** tempus [h.e. neque adeo qui 
deum dicis das esse tempus], aut dum 
eum tempus facis, iam nec hominem 
vis fuisse.** Maranus. Aliter lacu- 
nae istae in editione Tertulliani Oeh- 
leriana (T. IL. p. 381) expletae sunt. 

31. òei} Par. 2. Bod. 4. 2. 
Lub. Mon. Clar. òù. Post évogteis 
addidí ouîs, quod ob similitudinem 
praegressi iv in codicibus excidit. 
Bod]. 2 évozeîv. 

32. 7 &} Par. 2. Bodl. 4: 2. 
Act. zal. In Par. 1 à supra lineam 
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peovnow Òsk ndvrov Öujxovoav paow, 3új reel vie "Tordoe B 
úv puoev alövoc, 8E 1e **navres Epvoav val Ò je zavres el- 
oi, Aéyovau, 1 zeph 3 roù 'Oolpsdos où opaytvros rd Tvpù- 
vos zoù adelpoù per “QUpov roö vlo ú lou Eyvojoe va 
97 uéln xal evgoùoa Hoxhoev elo tapúv, 1 zap Zoe vùv 'Oor- 


gsanr) xaleirars “Ava yap na) war zeg rd ln vis Ding 
oreepópevos anonbarovos 3 ro Ayo Pemgsyroù Beo, rd 8Ì ovorpere 


xaì rd mogsa aurdv *O Peonorodorw, alkore älda dvoópara adrois 
zidbgevas, erv mèv *lroú ofrov osogdy “Ooigiv (OSev pacì uv- 
oesxg én) zj avevgboes Tv geldüv 42ij vv sapnòv dne- 


positum est. Mox codd. msti et 
editi pro 17 po. male habent zijv 
pe. Similis error (iam a Dechairio 
notatus) paullo post: n. 33. 


33. 7] Deest Bod. 1. 2. Aet. 
Pro nv pös. idem codd. msti znw 
pus. legunt; cf. n. 32. Arg. jv 
pdouv (sic) alva, 

34. zavres .……. zavreg] Pro 
xavteg bis lego sravra. Simpliciter 
“omnia ab Iside esse facta testis esse 
potest Plutarchus in libro de Iside: 
Tò ò' év Sai rijs AÔnvâg, nv 'Iouv 
voulfovour, Eos Eruyoapny eige 
vouaveny* 'Eyo elut zv to yeyo- 
vòs zal óp zal Esouevov val Tv 
êuòv mérhov ovdels zo Ovnròs 
darexdAvipe. Et rursus: ‘H yap 'Ious 
doel uèy zo zis pvoeos Ôrjlv zal 
Öexveuòv adraons yevéoeog: Kaf 
môijvng zal zavòerjs Varo zoù 
Tlidtovos, ùrò ÖÌ zv zolddv 
wvordvviog xérinvar, Ôed ro ne- 
gas Ùrò Toù Aoyov-rgerouévn uoe- 
pas Öëgeodar zai lÖëas. Et rursus: 
Zrodal Öë ai uèv”Ioedos moeras 
zaïs Bapeis: zegì ydg Úlnv 1 Öi- 
vauis Lurs, zavta yivouérnv zal 
Öezouévnv. Verum de Iside, Osi- 
ride et Typhone innumera eodem 


libro scribit Plutarchus. Gesner.- 
Cf. etiam Cudworthi Systema intel 
lect. p. 480. Maranus mallet zavra 

. zavteg. — Lub. Epnoav pro 
Epvoav. Paullo post Gesner. Morell. 
Rechenb. non 4éyovory (Bod). 1. 2. 
Lub. Mon. Clar. Aet.) sed Aëyovses. 


35. zoö] In Bodl. 4. 2. Aet. 
desideratur. Illico pro où Bodl. 1. 
2 ov. | 

36. wer “2oov z. vioù] Ita ex 
emendatione (Gesn. et S, Petr.) scri- 
ptori reddendum esse putavi pro 
vulg. zegd sredogov T. vioù. Ma- 
ranus, quocum Lindner. (in Cur. 
poster.) sentit, crediderit scripsisse 
Athenagoram 1% aeg deov atque 
has voces collocandas esse post xx- 
deitats. Typho, ut Plutarchus De 
Iside c. 5 tradit, Osiridem fratrem 
per insidias e medio sustulit eiusque 
corpus arcae inclusum Nilo commí- 
sit in mare devehendum. Isis, uxor 
Osiridis, re cognita illico ad quae- 
rendum corpus mariti usque in Phoe- 
niciam proficiscitur inventumque Buti 
abscondit. Sed a Typhone denuo 
deprehensum, in partes XIV discér- 
ptum et per paludes dispersum fait, 
Que facto Isis partes dispersas con- 
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de Minerva quam mentem omnia pervadentem esse dicunt, 
vel de Iside quam aevi naturam, ex qua omnes orti sunt 
et per quam omnes exsistunt, esse dicunt, vel. de Osiride 
quo occiso a Typhone fratre Isis cum filio Oro membra ‘eins 
quaesivit et inventa sepulcro decoravit, quod sepulcrum 
Osiriacum etiamnunc vocatur? Etenim dum sorsum et deor- 
sum circa materiae species vertuntur, ab eo qui ratione cer- 
nitur deo aberrant, elementa autem et eorum partes deos fa- 
ciunt, aliter alias appellantes, frumenti quidem sationem Osi- 
rin (hinc aiunt in mysteriis ob inventionem membrorum sive 


quisivit et sepulcro intulit. C£. Ia- 
blonski Panth. Aegypt. Ll. V. c. 2. 
Plutarchus de Oro nihil addit. Quam- 
quam, quum eodem teste Orus edu- 
caretur Buti et in hanc urbem Isis 
post quam didicit dispersa membra 
Osiridis fuisse veniret, probabile est 
filium a matre assumtum esse ut 
membra simul quaererent. 


37. uéln} Bod. 1 uéder. Act. 
méves et mox sjooöoa. Supra een- 
cev in Arg. antiqua manus @ pe- 
suit, dxnser ut legeretur. Ibidem 
zapi) post 1 omissum. 

38. «al) In Bon. et Mon. pari- 
ter atque a Gesnero Ducaeo Rechen- 
bergio omissum… Caeteri codd. msti 
et editores praebent. Attici plerum- 
que dicebant avo (ze) xal xcro. 
Cf. Pape Lex. gr. T. 1. p. 212. 


39. rt Adyo] Gesner. mallet 
zoù Aoyov, quod improbat Lindner. 
Fortasse (Maran.) legendum zoù Aó- 
yp, quam quidem lectionem indicat 
Arg-, qui supra zp exhibet antiquâ 
manu ov (== zov). Haec autem for- 
mula saepe apud Athenagoram oc- 
eurrit: c. 10. n. 2. 


40. Oeoxocovosr)] Lactantius In- 
Corp. Apoll. Vol. VII. 


stit. div. II. c. 5: „Qui cum opera 
dei mirarentur, coelum cum lumini- 
bus variis, tefram cum. campis et 
montibus, maria cum fluminibus ef 
stagnis et fontibus, earum rerum 
admiratione obstupefacti et ipsius 
artificis obliti, quem videre non pe- 
terant, eius opera venerari et colere 
coeperunt, nec unquam intelligere 
quiverunt quanto maior quantoque 
mirabilior sit qui illa fecit ex nihile,“ 


41. zoö] Deest Mon. Ád verba 
zoö elrov ozogdy Lindnerus: „Ita 
etiam Tibullus lib. I, Eleg. 8: Pré- 
mus aratra manu solerti fect Ost- 
ris Et teneram ferro sollicitavit 
humum, Primus inezperlae come 
misit semina terrae, Osiris nimie 
rum Aegyptiorum est Sol; et quo- 
niam ex antiquissima Graecorum 
theologia Bacchus et ipse Sol est, 
Herodotus lib. II. c. 42 vere dicere 
potuit “Oosper Arovvoor alva: At 
vero non ideo quae de Baccho Grae- 
corum memorantur etiam in Osirim 
Aegyptiorum cadunt, non inventio 
frugum nedum vini.®* Vid, Tahlonski 
Le h MH. e. f. $- 6. 

42. 1} Mon. sj. Paullo ante Aet. 
o Bedg pre oder. : 


8 
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z9ijves vj "loud: Edernaper, ovyyalgouev !), tov ÖÌ vijg duxihov C 
xapròv Awvvoov, sal Zeufinv aùrnv zijv äumelov, zal *° z5- 
gavvóv eijv ToÖ nÀlov phoya. **Kalroe ye navra pädkov nj 
Beokoyoöoiv ol roùs pÚBovg Deorosoùvres, oux elÔoreg Ors olg 
Erohoyoövras Osip Tav Bev *° voùg ér avroig Aoyovs Peflasovoi. 
Ti sj Edom zal d Taögos xaì  Kixvog zal 1 Aida zes 
yijv xaì dlga, U’ 1 zpòs tavrag pragd toö Aids pii ú yijs 
sol dégog; "AAA YT amonltrovreg TOÖ peyédovg voù Heoù zal 
Öneoxipar TÔ Aóyo (où yep Eyovor ovunddeiav eis vòv ovga- 
wiov zvózov) ov Övvauevos érì Pra elòn vis ving ouvrerjkaorw, D 
xaì xaraninrovreg tag vv Oroiyelov Tponag Beororoûorv: OwOLOv 
sl xaì veùv tig, Èv jj Endevoev, avrb voù uufepvirov &yor. 
Vs dk oudèv zAlov ves, zav pj sräow mornulvn, ui Eyovong 
zov xvBeevnrnv, ovt vv oroupelaov 4° dpelog Öraxezoounuévov 


A3. zepavvov} Editt. praeter 
Maran. Keeavvòr. Sed (Lindn.) 
„fulmen intelligit, quo Semele icta 
conflagravit Ovid. Metam. III, 308. 
Frustra sunt qui nobis concilium 
deorum nova aliqua divinitate, cui 
Cerauno nomen sit, augent. 

44. Katree ye} Codd. msti et 
editi zal ze yag. Illud legendum 
Gesner. et Maran. monuere. Error 
facile natus est ex non animadverso 
scripturae compendio. Cf. c.3. n. 4. 
Pro 1, quod a Bod. 1.2. Clar. Aet. 
abest, habent Par. 1. 2. Lub. Mon. 
el (c. 21. n. 21). Oeodoyodarv 
non valet. i. q. theolagi sunt dicendi 
(Gesner.) s. iheologorwm partes 
agunt (Dechair.), naturam divinam 
erplicant s. edisserunt (Petr. el Ma- 
ran.), sed divinitatem adstruunt (c. 
10. n. 18). 

… 45. zog èz avrois Aóyovs] 
Arg. vr. xe «. À. Clar. zv. az’ «. à. 
Bod]. f, 2 verbo Bef. praemittunt 
ev, Aet. où. In Par. 2 ov secundâ 
_ Manu supra lineam scriptum. -est. 


Interpr. Camp., Maranufn seculus, 
illa verba recte vertit das über [in 
Beziehung auf: c. 36. n. 1] die Göt- 
ter [von mir} Gesagte. H.e. di, 
si ad naturam revocantur, non dij 
sunt. Male Gesner. A2oyovs de fa- 
bulis interpretatur: se ... vanitatis 
ipsorum (deorum) suspicionem ma- 
gis aygere. Suffr. Petrus et De- 
chair.: se .….. adversariorum ora- 
tionem constabilire. Reddere etiam 
licet: se … coufirmare quae con- 
tra eos (deos) dicuntur. 

46, f' 1 7eoog ravras u. t. 
4. uiëis jj y. v.d} Editi %’ 7 
meds Taùra u. T. 4. uiËis 7 yo. &. 
Veram lectionem Par. 1 et Arg. in- 
dicarunt, qui £»’ 7 pro @' 1 suppe- 
ditant. Bodl. 1. 2 2’ 1. Caeteri 
codd. msti 2’ 7. Ilud ravras, ad 
Europam et Ledam referendum, pro 
vulg. zaöra refingendum iam Ges- 
ner. coniecit. Loco zov dròs uiëes 
Par. 2. Bodi. f. 2. Aet. uiëts Toù 
dròs. Tum codd. msti % yijs x. d. 
Exzcipias Bod]. 1 et 2, in quibus ve- 


hed 
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frugum Isidi acclamari: Invenimus, congratulamur!), vitis 
autem fructum Bacchum, ipsam vitem Semelen, ac fulmen solis 
aestum. Quamquam quidvis potius quam divinitatem adstruunt 
qui fabulas in deos vertunt: in quo quidem non videft se iis 
quae ad deorum defensionem adhibent confirmare quae de diis 
dicuntur. Quid Europa et Taurus et Cycnus et Leda ad ter- 
ram et aerem pertinent, ut lovis nefarius cum istis coitus sit 
terrae et aeris coitus? Sed quum a dei magnitudine aberra= 
verint et ratione altius ferri (non enim tenentur coelestis loci 
cognatione) nequeant, circa materiae species tabescunt, et 
humi affixi mutationes elementorum deos faciunt: velut si quis 
navem, in qua navigavit, gubernatoris loco agnoscat. Sed 
quemadmodum navis, etiamsi omnibus rebus instructa sit, nihil 
tamen prodest, nisi gubernatorem habeat, ita neque elementa 


stigia genuinae scripturae, 7 vice 7, 
deprehenduntur: # (sic) yijs x. d. 
Tam ineptas coniectationes Dechairii 
et Marani commemoro. Ille voluit 
scribi: Ey ... 1 yijs % d., hie 
vero: Îp n …. n yijs x. d. Deest 
aëgos in Bod]. 1. 2. Aet. — Paullo 
ante o ante Kvxvog in Bodl. 2 de- 
sideratur. 


47. axonintovres) Gesn. Mo- 
rell. Rechenb., quemadmodum Par. 2 
(sed alia manus mutavit in —reg) 
Ottob. 4. 2. Lub. Mon. Aet., azo- 
zizzovrag. Mox vzeonvpar, quod 
quidem in omnibus codd. mstis (ex- 
cepto Bon.) legitur, Dechair. Maran. 
Lindner. ediderunt pro vxoxvpas, 
id qued caeteri editores habent. C. 
25: ovsxérs sig Td Úzepovgavia 
dreonv war Övvdgevos. Priores 
editores interpunxerunt sic: …. zò 
ldyo. ov yap …. zóxov où Övyd- 
bevoe etc. 


48. va elôn zijg vins) Cf. u. 
20. c.15. n.13. Zuvrerjnaorw (so 


schmachten sie hin, cf. Pape Lex. 
gr. T. II. p. 980) iam Maranus ex 
Par. 1 rescripsit, cui favent alii co-- 
dices; legitur enim in Ottob. 1 ovv- 
zernknoav, in Arg. et Oltob. 2 cov- 
zetijneecov, in Bodl. 1 et Aet. et in 
marg. Par. 2 ouvredelxaorv, in marg. 
Lub. cvvrern (sic). Reliqui codd. 
msti et editi avveornxaot. Exci- 
piendus Bodl. 2, qui ovvyjxaarv ha- 
bet; sic etiam Par. 2 (ovvredelna- 
uv 1) ovvijkaoLw) et Bod]. 1 in marg. 
Praeterea Aet. in marg. ovvijoacuv, 
Male coniecit Lindner. ê£ 76 cvv- 
eoryjxaor (EX qua constant) et 
droxvwpovar supplevit. Theodoretus 
adv. Gr.l. p.Â77: govois yap zoïs 
ògatoîs avvrernsars (solis visibili- 
bus rebus intabescitis) xal zd zer- 
eoxunra Eoava oiBovres vrjv Tegì 
zijs dopatov pvoeos ÖÖaoraliay 
ov Öigeode. 

49. opelos] Bod!. 1. 2. Aet. 
ò pidyos. De formula os... ovdë, 
quae etiam c‚ 31. p. 35 B. inveni- 
tur, adi c. 15.-n. 13. 
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dlja vijg apa roö Îsoù szpovolas. °H te yap vaûg vaN Eav- 
vijv ov SOrdevoeirar, T& Ta Ozorgeia yogls toù Önmrovoyoù ov 
wvndnderas. 

2R Elnous av ouv ovvloer ‘ravrag Oneplyovres: Tlys 25 
oÖv rò Aoyo Evra tv elôodov Evepyei, el u elas Beol èp' ols 
fôovógeta td dyddmera;s OÙ ydg elxòs zag depvyovs zal dusvij- 
zove elxovag xa9 Eavrag ioyderv yools tou mvoûrzog. To uèv 
Ön xard rdmovg zal zóheig zak EOvy 3 ylveadal tivag Èn dvo- 
part elÒoskov èveoyelag oud wueig avriikyoper* ou miv, Fel 
vpelndnodv vive Kad ad BAvnjdnoav Eregpos, Heoùs vopsoùuer 
Aida *xaì ò Adyo vottersB 


d 


zoug èp' Enavepa dvepynoavrag. 
doyverv va elòmla, naì zlveg oi Eveoyoüvrveg, Enifarevovreg av- 
tv zoïg dvdpaow, dr dugiBio ClEnrdnauev. 'Avaysaiov òf mos, 
gélhovre Öesuvverv tiveg of drl voig elôadorg Evepyoövreg zel 
Ore mij Peol, zpooyendacdel Tuor vaì vv drò prhooopleg udg- 
zvos. SIloözog Oalijg Örargei, ag of va Èrelvou dxgiBoüvreg 


50. adevoeirae} 'Scholion in 
‘marg. Par. 2 a manu recentiori: 
Apers rò nievoeitrar, 1 énr- 
&vunrixov [cod. EreOvuireròr] Ônj- 
ue zaod Tò uillov zaenyuivov, 
olov ruzrw, TuWw, TVYÔ, zîs, zî, 
ĳyovv vÚnteuv ênudvud: ovro waì 
nagd Tò zlën zievomo, nievoù zal 
nievooöuat, miëerw Ogéyouar zal 
nod. 

4. zdvrag) Bodl. 2 zevreg. 

2. yiveadar} Ita ope Par. 4. 
_ Arg. Bodl. 1. 2 scripsi pro vulg. 
ylyveodar. Cf. c. 6. n. 49. 

3. el opel. xrl} Pro vouroù- 
gev (ezistimare debemus) Lub. Petr. 
Bod]. 1. 2. Mon. Clar. Aet. voov- 
uev. Arg. ërégove Deovs vooùuer. 
‚— Maranus haec notavit: Tatianus 
c. f8 Tustini auctoritate fretus effe- 
ctus daemonum eo redigit, ut ‚„morbo 
quem inflixerant deleto hominem pri- 


stinae valetudini restituant,* non 
absimiles hac in re latronibus, qui 
quos ceperunt pretio restituunt. Ter- 
tullianus Tusfinum et Tatianum imi- 
tatur, quum ait Ápolog. c. 22: ‚„Lae- 
dunt enim primo, dehinc remedia 
praecipiunt ad miraculum nova, sive 
contraría, post quae desinunt laede- 
re, et curasse creduntur.* Huc spe- 
clat quod Minucius Felix c. 27 et 
S. Cyprianus De idolor. vanit. c. 4 
dicunt daemones „‚remissis quae con- 
strinxerant‘* videri curasse, Lactan- 
tius II. c. 15: „„Prodesse enim eos 
putant, cum nocere desinunt, qui 
nihil possunt quam nocere.“* Euse- 
bius Praep. ev. V. c. 2 daemones 
hominibus illudere existimat quum 
multis aliis artibus tum Oescaxretars 
te Goudrov, & Ötd rijs oizelag 
gvròv Öauoverijs vepyelag apa- 
vög avrol Avgarvógsvos sdi» ol 
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ordine adornata quidquam iuvant sine dei providentia. Navis 
enim per se ipsa non navigabit: elementa sine opifice non 
movebuntur. 

23. Dicetis quidem quum intelligentià praestetis omni- 
bus: Qua ergo ratione simulacra nonnulla efficaciam exercent, 
si diì non sunt ii quibus ista statuimus? Non enim verisimile 
est inanimas et immobiles statuas quidquam per se posse ne- 
mine movente. Sane quidem in diversis locis et civitatibus et 
gentibus nonnullos edi sub nomine simulacrorum effectus ne 
nos quidem infitiamur; non tamen, si qui adiuti sunt ac rursus 
alii male affecti, pro diis habebimus eos qui in utramque pat- 
tem operati sunt. Sed et qua ratione fiat ut simulacra aliquid 
posse existimetis, et quinam in iis operentur, nomina eorum 
sibi arrogantes, accurate investigavimus. Necesse autem mihi 
est, demonstrare instituenti quinam sint ij qui in simulacris 
operantur et cur dij non sint, ad institutum meum uti aliqui- 
bus etiam ex philosophia testibus. Primus Thales, ut qui eius 


avrol ud tijs dE avròy dvéoeos 
8tevdlgovs Tv zaddr nplscav. 
Inter hos omnes scriptores convenit 
morbos interdum immitti a daemo- 
nibus, neque ea res Scripturam re- 
verentibus dubia esse possit; sed, 
dum dicunt ea a daemonibus sanari 
quae laeserant, id de morbis per ina- 


nem speciem immigsis et eodem modo _ 


sanatis intelligunt. Neque enim mor- 
bi, qui languorem afferrent et ea 
quae ad sensuum perfunctiones ne- 
cessaria sunt immutarent, solo dae- 
monum discessu et eorum quae con- 
strinxerant remissione sanari dice- 
rentur. Praeterea iidem scriptores, 
ut infra videbimus ad c. 27, totam 
rem inanibus visis et somniis magna 
ex parte perfici declarant. Dubitat 
Irenaeus an magi daemones a se im- 
missos eiicere possint, nedum mor- 
bos deo permittente inflictos sanare. 


„Nec enim caecis possunt donare 
visum neque surdis auditum neque 
omnes daemones effugare, praeter 
eos qui ab ipsis immittuntur, si ta- 
men et hoc faciunt (l. II. c. 31. 
$. 2). 

4. xal) Deest Lub. Dein Arg. 
voulgerat. 

5. Entaxager] Defendi potest, 
sed malim éSerdomuev. Gesner. 
Bodl. 1. 2 énrdrauer. 

6. Iedros xri.} Thales non 
ideo primus dicitur quia primus forte 
inter septem sapientes (Rechenb.), 
sed quia primus de talibus rebus 
quaesivit (Lindn.).- Minuc. Fel. c. 19. 
S. 5: „Sit Thales Milesius omnium 
primus, qui primus omnium de coe- 
lestibus disputavit… Ut hic dsas- 
oei els Deov etc., ita paulo post 
dicit zéuver (Plato) ei ze tov 
dyév. Heòr etc.: utrumque verbum 
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< 
gynuovedouoiy, eis Bev, elo Öalgovag, els newag. “Alla Heov 7 pèv 
…_zòv voùv toÙ KoGpOU Ayss, Balgovag Öl ovalag voer Wuvysxds, zal C 
sjoag tàg xeyogsoutvag wvyas Töv dvdgorov, ayadous miv ° zag 
dyaôds, naxoug Öë ras pavdag. Ildarov òf, za dla ênéyov, zal 
avrog els te tov “ayévnrov Heov xaì zToug UnO TOù ayevsjrov 
sie xoogov 1°Toù ovgavoù yeyovórag, Toug”ze sddvnrag Kal Tog 
drshaveig aorfgag, xal els Öalpovag zéuver* meph dv Öasuóvov 
avrog draksòv WAbyey zoig zegd avròv elenxdow mpootgerw 
disoï. '2Ileqì òë röv &ldov Oespovov ebneïv zal yvûvas zijv 
yêvearw peifov ij nad nuâs, PS mesorfov ÖÌ zois elonxoouw Eurgo-D 
oOev, ëyyovosg pèv Bev ovav ws Epaoav, caps 1Fyé zov 
zous Eavrdv mgoyóvovs eidórov: dÖvvarov oùv Heûv zauolv 
drsoreïv, Wo nävrep ävev elxórov val dvaysalov drodeiteov 1b- 
yo, alla ag olkeïa paoróvrov 1P anayyêidev Ezopdvovs Tû 
vógo suoreurbov. Ovzog ov xar Erelvovs zak nuiv ij yéveors 
17 nepi avròv vv Dev dyéro zal Aeyéodo. Iig ze vab Ov- 


eodem significatu usurpans a Lati- 
norum distinguere, dispescere. Ges- 
nerus post Ôrwsget non male fore 
additum zo 8etoy existimat, Suffr. 
Petrus ovolag zas doyixds. Nil 
opus. Codd. msti et editi ante cxge- 
Boövres exhibent draugoörres: 
quod, quum orationem deformet 
(unde ortum sit facile cognoscis), 
expunxi. De hac Thaletis sententia 
(Plutarch. De plac. philos. I. c. 8) 
Fr. Creuzer Symbol. u. Mythol. d. 
alt. Völker, P. III (ed. 3) p. 776 sq., 
paucis exposuit. 
7. uèv] Deest in Lub. 


8. zag dyaêds] Desunt in Bod]. 
1. 2. Mox, pro ras pavlas, Par. 
1. 2 zag pavdovs, Arg. Ottob. 1. 2 
zovs pavlovs, Lub. et Petr. eds 
“ aande, ad marg. vero Lub. ab eadem 
manu pavdovs. Plutarch. l.c. (Plut. 
Script. mor. ed. Dübner. T. IL. p. 


1074): Oalrjs xel. Ôaiuovas vndg- 
zeev ovolag Wvzixds* elvar ÔÌ zal 
jewas Tas xeywerogdvae Wovzag 
zv Goudrov, xal cyadovs uèv 
zag dyadds, xaxovs ÖÌ zds pai- 
Aas. 

9. dyérnrov … dyevijrov] Sic 
ex Par. 1 et Arg. emendavi vulg. 
dyévvnrov …. dyevvijrov. Cf. c. 4. 
n. 10. Vocabulum dyevvsjrov nu- 
spiam Plato ad deum adhibuit. An- 
tea ôë post IA. in Aet. omissum. 
Bod]. 2 daëygov pro êéxégov. 

10. zov) Ita Lub. Bodl. 1. Mon. 
Reliqui codd. msti ut editi zor le- 
gunt. Solus Lindnerus edidit zoù, 
iam a Gesnero ex coniectura com- 
mendatum. De Platonis daemonolo- 
gia vid. Creuzer Ì. c. p. 780 sqq. 

14. Aéyeev) Lub. et Mon. Aëyer. 
Mox iidem elonxoos. Cf. c.f. n. 2. 

12. Tel ..…deyóvous] Plat. 
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placita accurate scrutati sunt memorant, dividit in deum, im 
daemones, in heroes. Ac deum quidem mentem mundi aguo- 
__ scit, daemones vero essentias censet animales, et heroes ani 
mas hominum [a corpore] separatas, bonos quidem bonas, ma 
los vero improbas. Plato autéem, qui caetera assensum cohi- 
bet, et ipse in deum infectum, in creata ab infecto ad ornatum 
coeli tum errantia tum fixa sidera, et in daemones dividit; de 
quibus daemonibus ipse recusans dicere audiendos censet qui 
de iis dixerunt. De caeteris daemonibus dicere et scire ori- 
ginem [eorum) vires nostras superat, credendum autem tis 
qui priores dizverunt, ut ipsi narraverunt posteris, qui utique 
maiores suos probe noverant; fides ergo deorum filiis dero-. 
gari non potest, etiamsi absque probabilibus et necessariis 
demonstrationibus dicant, sed ut res domesticas narrare se 
profitentibus, prout consuetudo iubet, credendum. Sic igi- 
tur secundum illos de ipsorum deorum origine nos quoque 
teneamus et dicamus. Ex Terra et Coelo filit geniti sunt 


Tim. p. 40 D. E. ed. Steph. (Opp. 1. c. 55. n. 9, cf. Winer Gramm. 


ed. Bip. Vol. IX. p. 324). Idem lo- 
cus citatur a Clemente Ál. (qui eum 
ad sanctos prophetas detorquet) 
Strom. V. c. 13. S. 85 et ab Euse- 
bio Praep. ev. II. c. 7. XII cc. 
1. 14. 


13. sreuotéov} Lub. et Mon, zee-. 


otiov. Plat. ëxyovoss pro éyy. 

14. yé zov] Par. 2. Bed]. 1. 2. 
Aet. yé zor. Plat. òf zrov. — Pro 
ëavròry Lub. et Mon. êz’ avraòv, 
sed Lub. in marg. pr. m. éavrôv. 
In Par. 2 éavroy zooyòvovs abest. 
Plat. ye aúròv. — Pro el8órov, 
quod in omnibus codd. mstis legitur, 
editi ex Plat. elöoouv habent; sed 
illud, quum etiam Clemens (sine co- 
dicum dissensione) praebeat, emen- 
dare non audeo. Statuendum igitur 
illad eZÖórov dictum esse dvaxo- 
less ‘(exempla vide Tustin. Apol. 


d. neutestam. Spr. ed. 6. p. 505), 
nisi, quod equidem improbo, zovg 
éavròv zooyovovg de deorum po- 
steris h. e. daemonibus velis intel 
ligere. Pape (Lex. gr. T. II. p. 675): 
„Bei Dion. Hal. 7, 50 heissen ‘of 
agóyovot die Nachkommen.* 

15. x. &vev} Plat. nuizep avev 
ze. Tum Aéyovour, id quod etiam 
Bodl. 1 habet. Plat. «44. 

16. azayyëlderv} Aet. êzay- 
yéldeuv. Bodl. 1. 2 zeoréor pro ae- 
orevréov. — Noguos est consuetudo, 
mos. „Mos enim fert, ac verum est, 
ut his qui de rebus domesticis verba 
faciunt maiorem fidem habeamus 
quam qui de alienis (Lindn.). 

17. zeol avrûr] Arg. Lub. Petr. 
Bod. 1. Mon. Aet. zee) zouruv. 
Plat. zal zeok zrovzor, quod qui- 
dem Gesner. eb hie reponi vult. In 
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eavoö weides xsavóc ze zal Tnt 19 dyevorjOnoav, toiruv ôk 
19 Dognog Kpovog ze zal Pla xad'ôoos perd zourow, dx dà Koo- 
vou °° re zal 'Plag Zeis “Hoa zs zal scavreg, ots Loper navrag 26 
adehpoùs Aeyopdvovs aúrùöv, 3 Ess ze toirwv AAloug dxyóvous. 
Ag oÖv d zòv aldsov noûr zal Ayo 2% zarakaufavópsvov zegt- 
vorjoag Beòv zal rd drsovupepinóra adr 3*dkeuroiv, zò Ovrog 
óv, zò govopvlg, zò dyadòv adm avroù 2 dssoyeopevor, Öneg dori 
dada, «ab zegh meaens vvdpeor, zal edo 2 sregh vòv ndvrov 
Baashéa zävra dorì zal drelvov Evenen zavra, zal 37 dnsivo aïziov 
ndvrov, zal zeg) dio zal ela, deissgov db eq) za deuzeqa, zal 
zolzov zssgì rk tplza, sspì zv dn voor aloIrv yijs ze xab ov-B 
gavoù Asyoudvoov yeyovlvas meilov sj xa0' Eavrdv zaindèc pa- 
Beiv dvopsoev; “H oun Eorsv elmsîv. VAN 25 nel dôövarov yev- 
vâv zal azonvioneodas Heovs dwóusoev, °° Enopdvor voïs yivoud- 
voig zehûv, zal, tò zourov divvarorsgor, 2 peraxeigar vous zoh- 
Aods dpadavlerog zovg pVÔOvG zagadezonévovs, dik raüra wei- 
Eov 7) xaf’ Eavròv yvövas zal eëneiv Eon zech vijg zûv cAAov 
Öesppvoov yevloemg, oUre madeiv oute dleuneiv yevväodas Heous 


Plat. xal ante 1uiv deest. Verba 
ëzéreo xal Bodl. 2 non agnoscit. 
Bod. 1 xai Aeyécôao praetermisit. 
Lub. et Mon. Aeyéoô ov. 

18. êyevvyjdnoar]) Plat. dyevé- 
cv. Mox Lub. éx vovcov, ut 
Plato. 

19. Boexos) Ita codd. msti 
(etiam Gesn. Rechenb. Dech. Lind- 
ner.), praeter Lub, et Petr.: in qui- 
bus (ut ap. caett. editt.) est pógxvs. 
Illa vero lectio sana est (Pind. Pyth. 

‘12, 18). Postea pro mera Bodl. 4 
wir. 

20. ze) Plat. non praebet. 

21. ove} Plat. doovs. 

22. Ers ze) Plat. Ees ze vous. 


23. xaradaufsevógevov] Bod. 
1. 2. Aet. deufarógevor. Mon. 


vonoas pro zegtvorjons. Pro Heòr 
Par. 2 #eïor, Bodl. 1. 2. Aet. &®eos. 


24. d5eeroov] Codd. msti et editi 
êbeizeiv. Illud reponendum esse 
jam Gesnerus admonuit. Tà& dxs- 
ovupeBnxóra avrò (Stephan. Thes. 
gr. ling., ed. C. B. Hase, Vol. III. 
p. 1815) sunt attributa dei, 
quae naturae divinae insunt os zoda 
còuats (c. 24). Sic bonum deo in- 
esse dicit zar& ovufiefnxós, c. 24: 
cf. quae ibi (n. 13) sunt observata. 
Frustra Suffr. Petrus legendum pu- 
tavit zo aïölos òv, pro tò Ovros 
öv, licet illud invenerit in suo cod. 
msto. Deest Ovzag in Bodl, 2, 


25. dxogeóuevov) Par. 2. Bodì. 
1. 2 daszeuevov. | 
26. zeel ... zeiza} Pseudo- 
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Oceanus et Tethys, ex his Phorcus et Saturnus et Rhea et 
quicumque cum his, ex “Saturno et Rhea Tuppiter et Iuno et 
omnes, qwoscumgue fratres eorum dici novimus, aliosque 
praeterea ex his genitos. Num igitur qui aeternam mentem et 
deum qui ratione cognoscitur contemplatus est et quae ei con- 
gruunt explicuit, nempe id quod vere est, quod uniusmodi'est, 
bonum ab eo emanans, id est veritatem, item de prima pote- 
state, et quomodo circa omnium regem sint omnia etusque 
causa omnia, et ipse omnium causa sit, item circa duo et 
tria, secundum circa secunda, tertium circa tertia: num is, 
inquam, de iis qui ex rebus sub sensum cadentibus, coelo et 
terra, orti feruntur verum discere maius esse viribus suis 
existimavit? Profecto id non licet dicere. Sed quia fieri non 
posse existimabat ut generent et gignantur dii, quippe quum 
ea quae ortum habent finis sequatur, et, id quod multo diffici- 
_ lius quam illud est, ut vulgus quod fabulas inconsiderate ad- 
scivit dedoceatur, propterea maius viribus suis esse dixit no- 
scere et disserere de caeterorum daemonum origine, quum 


deos gencrari neque intelligere neque eloqui posset. 


Plat. Epist. IL. p. 312 D. E. ed. 
Steph. (Vol. XI. p. 69): qui locus 
difficillimas omnes editores fugit, 
dum una cum Gesnero somniant de 
verbis Tim. p. 41 Kol aalev êrì 
ròv zoóregor Heeren .….. dk 
devrega zal volta, ad quae credunt 
Athenagoram respexisse. Laudatur 
autem ille Pseudo - Platonis loeus 
etiam a Tustino Mart. Apol. I. c. 60 
(cf. ibi n. 9), Clemente Al. 1. c. V. 
c. 14. $. 104, Eusebio 1. c. XI. cc. 
17. 20, aliis. Cf. Ast Leben und 
Schriften Platon’s p. 510. — Arg. 
Lub. Mon. zegì ròr zdsror. Mox 
Plat. szavt dors. Idem Esexa pro 
Evensv. 

27. éxeivo) Dechair. temere mu- 
tarit in dxsivos. Plat. pro zdrror 


Quod 


habet axdvror zv zaiûv. Verba 
«al zepì Ôvo xal Tpi« non sunt 
Platonis sed Athenagorae. Lindne- 
rus apodosin falso incipit a verbis 
ueïkov 1 «od. 

28, rel) Arg. énerdr). & 

29. ërogévoor) Deest Bod]. 1. 2. 
Mox ysvouévois (Aet.) pro vulg. ye- 
yvouësois (c. 6. n. 19) reposui. 
Ante rely Lub. xal habet. 

30. werazeïca:} Scil. êrzel adv- 
varor ëvöusoev. Articulus zo, qui 
paullo ante in enuntiatione interpo- 
sita habetur, ab Act. abest. De 
form. dic. cf. c.íf.n.13. Tu for- 
tasse conieceris legendum: zal Ère 
(pro rd) zovrov dÔvvarmzegov 
(scil. dsogmsoev) getansicas — et 
meulto difficilius quam ilud esse ut. 


‘ 
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Sldvvagevog. Kal zò elonuévov avrg: 320 Ön ulyas syeuor 


ëv ovgavò Zeis, dlavvov zenvov Gede, nedros zopeveras dra-C 


xo0pdv sravra. wal 3 drigekoögevoc, zò Öt Emeras orgparid Heu 
zs xaì Öaspòvov* oux dnì zo azò %* Kgóvov Aeyomévou Èyes 
As. “Ears yap èv zourm Övoga zò somrij zv Ölov. Amoi 
Öl zal aúzòs 0 Ilhdrov: 3 Erégo onpavrind zpooeueiv aùsòv 
oöx Eyov zò Ônuades óvopars, ovy as dl 3 roù Deoù did els 
gapnvaiav, ST örs pij Övvarov eig návrag ploev Kara duvamiwy 
zòv Geóv, zpooegenoero, Ersnarnyoenoas TO Eyes, iva dsaoreldy 
zòv ovgaviov anò Toù ®yauâder, zov ayévnrov and toù yevn- 


zoö, zoù veorigov uèv ovgevoù zal yrs, veorbgou dk 3 Konrav,D 


ot êElnheav avrov wij avaigedijvar Urò Toù matgos. . 


24. TE 18aì dei ngòg VuâG zavra Aoyov wexsontórag 1 noeg. 


zòv uvngoveveiv 1 3 na) Erégpas Öolag dEerabeiv, rocoörov eineiv 
Ezovri: SEL un xaì zoegvral zai prdooopor Eva pèv elvas neyi- 


31. Bvvagevoc) Còdd. msti et 
editi Övvauëvovg. Illud Gesner. et 
S. Petr. coniecere, et recte quidem, 
ea verba quum ad solum quadrent 
Platonem. 

32. ‘O ön …. Öaruóvov] ‘Plat. 
Phaedr. p. 246 -E. ed. Steph. (Vol. 
X. p. 32%). Vide Tustin. Cohort. ad 
gentt. c. 31 (n. 5). — Antea Par. 2 
zovrp, non adr. Plato ò uèv dj) 
wiyas. Sic et Arg., ita tamen, ut 
uèy supra lineam scriptum sit. 

33. ériuel.} Arg. êzexadovge- 
Tum Plat. zó ò. 

34. Kgórov) Bodl. 1. 2 zoù 

Keóvov. 

35. éréonp) Gesn. mallet Ézégo 
ye et Maran. ôs êrégw. Sed ferri 
lectio vulg. potest ideoque debet. 
36. zoö Heov] Arg. zò Îew 

(sic). 

37. oet …. Heóv] Respicit ad 

illum Platonis locum supra c. 6 (n. 


v06. 


40) allatum, ex Tim. p. 28 C. ed, 


Steph.: ròv uìèy ovv zourijv xaù 
zatiga TOÙde Toù zavrdg evgeiv 
ze Eoyov val evgórra els navraag 
dôvvaror Aéyeiv. — Perperam vi- 
dentur Gesnero verba xard Övrya- 
ktv abundare, nisi addatur d»@go- 
alvnv. Kl debebat ex Athenagorea 
consuetudine saltem cs@poxijv 
scribere, cf, c. 28. n. 30. Maranus: 
„‚Plato difficultatem dei apud omnes 


praedicandi non ex dei maiestate in-, 


finita, non ex praedicantis imbecilli- 
tate repetit, sed ex malo audientium 
affectu, quos laederet eiusmodi prae- 
dicatio; unde Athenagoras impossi- 
bile esse statuit ex Platonis senten- 
tia, ì. e. valde periculosum, apud 
omnes deum pro viribus praedicare, 
seu, quod idem est, in vulgus efferre 
quicquid de deo mens acutior inve- 
stigaverit. 

38. zander] Dechair. et Lind- 
ner. ex Bod]. 1. 2. Aet. (quibus Arg. 
addi potest) male ediderunt zwuo- 


_Òey pro forma attica ideoque Athe- 


_ 
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autem ab eo dictum est: Rex magnus in coelo Tuppiter, volu- 
crem currum agens, primus graditur exornans omnia et gu- 
bernans, hunc autem seyuitur exercitus deorum et daemo- 
num: id ad illam non pertinet Tovem qui ex Saturno ortus di- 
citur, Hic enim Tovis nomine creator universorum designatur. 
Id vero demonstrat et ipse Plato; quum eum alio convenienti 
nomine appellare non posset, populari vocabulo, non ut dei 
proprio sed ad perspicuitatem, quia de deo apud omnes pro 
viribus disseri non potest, usus est, addito magxt nomine, ut 
secerneret coelestem a terrestri, ingenitum a genito, qui iunior 
est coelo et terra, iunior etiam Cretensibus, a quibus subre- 
ptus est ne occideretur a patre. 

24. Quid tandem necesseest apud vos, qui omnem doctri= 
nam scrutati estis, aut poetarum meminisse aut alias quoque 
sententias exquirere, quum haec pauca dicere possim: Si et 
poetae et philosophi unum deum esse non agnoscerent, nec 


nagorae convenienti zauaôev, quae 
in reliquis codd. mstis comparet. 
Caeteri editores zapader. Cf. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 94. Pro vulg. 
ayévvntov et yevvnroù scripsi ex 
Par. 1 et Arg. ayévntov et yevn- 
tov (n. 9). 

39. Kenraörv] Meursius in Creta 
sua lib, IL. c. 3 pro voce Kenrav 
amat legere Kovenrörv, quia Iovis 
custodes [quibus furtim a Rhea Iup- 
piter educandus est datus] nomina- 
bantur Curetes: et mehercle haecce 
melior videtur lectio, licet illa altera 
etiam possit retineri; Curetes enim 
illi natione Cretenses erant. Dechair. 
— Bodl. 1. 2 &&élapwav pro é5é- 
xdepav. Bodl. 1 azo pro úzo. 

1. ai) Par.2. Arg. Bodl. 1.2. 
Aet. ôÌ. Utraque vocula saepe a li- 
brariis confunditur: c. 17. n. 32. c. 
20. n. 34, c. 26. n. 24, coll. c. 22. 
n. 31. 


2. xal] Deest in Lub. — Verba 
rocoùroy streiv Ëyovri (—= „qui 
paucis ita possim dicere‘‘) spectant 
ad sequentia. Cum dst subaudias 
uot. Male Suffr. Petrus z. 4. xe- 
xtvnxoras ad Alhenagoram, non ad 
imperatores, retulit in hunc modum: 
„„Quid opus est me omne doctrinae 
genus scrutando (h. e. argumenta 
undique exquirendo ad causae chri- 
stianae defensionem) apud vos aut 
poetas recitare aut alias opiniones 
examinare, qui tantum habeam quod 
dicam?* Unde vir doctus etiam le- 
git Ëyovras (pro Ëzovr:), interro- 
gandi notam huic verbo postponens. 
Lindnerus malit „ërovra scil. èué. 
Sine ratione. Structura verbi et 
cum dativo personae satis nota est. 
“Eregae òoËas sunt philosopho- 
rum sententiae. 


3. El us val zoenral … pueis 
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voorov Öedv, sregì ÔÌ zoUrwv ol pèv òs zeg) Oasudvov, of dÌ 
ds zegd Dine, of ÔÌ as sepl avOporov yevoutvaory Eppovovv, 
neseis ye àv elnormos dbevndarovpeda, Ösaspersxò Aoym zal seg) 
Beoù zak OAN «al zeoi vijg *Tourov aútòv ovolag sezonuévor; 
Qs yap Beóv paper zal vlòv zov Aóyov adroù sal zveöpa?1 
aysov, SEvoupeva mèv xard övamiv tv sartga Tov vlov zò 


zveùga, 


pes xaveidsjuueda sepì zv VÂNv 


ye ap elxoros EEÉerndarovueda] 


Sensus est: Vestri poetae et phi-- 


losophi, quamquam unum agnoscunt 
deum (cc. 5 et 6), non taïmen ha- 
bentur athei nee vexantur; inde par 
est nos quoque immunes esse a ve- 
xatione, qui distincta ratione de deo 
loquimur, creatorem a creaturis dis- 
cernentes (cc. 7. 15 coll. 18. 419, 
c. 23, n. 40). Ad creaturas autem 
dei pertinent etiam angeli. Codd. 
msti et editi eë xaì ur zcougral … 
nueis ze av slnórog Eevniaroune- 
Ha. Haec vitiosa esse iam Gesne- 
rus notavit, dicens: „Lego el ui 
zal sxoumraì ……. jueis ye dv slxó- 
ros Esvnlarovusda, nisi malis 
nuelo ye dvernoros et.ab initio pe- 
riodi el ral ol zrougvat. Sed sen- 
gus eodem recidit…* Addit Stepha- 
nus: ‚Ubi pro re repositum fuerit 
ye (quod mendum frequentissimum 
est), nondum emendatum locum ha- 
buerimas; nam ut verba significent 
merito nos reiiceremur, ex prae- 
senti Esevndarovueda faciundum fue- 
rit praeteritum imperf. èEerndarov- 
uefa, quod iungatur cum &y, vel 
Eevndarolutda.* Sed ei ‚‚magis 
placet, tempus praesens retinendo, 
Ay cum etxórog iungere, ut sit 
dpssnóros, legendo etiam in prin- 


ij 


örs voùg Aoyos aotpla o vlog ToÜ xargds, xaì anóddora 
cis pòg dd nvgds Tò nveüga, 


ovros zaì Séregas elvas uva- 
9 gezovoas zal dt’ auzijs, 1° ulav 


cipio periodi el zal of zoural.* — 
Pro zeoi të zovrov, he. Heûv 
vouutouivov, de quibus antea dixit, 
Gesnerus existimat clarius legi erepà 
8Ì röv àldov: de reliquis qui vulgo 
dii habentur. Ilud pronomen de- 
monstr., ut Latinorum bid in con- 
temtum dictum est. 

4. vovrov avradr) Aet. avrar 
rovror. Cf. c. 34. n. 10. 

5. pauev) Usurpatum ut c. 10: 
zÂfjdog dyyélov x. À. paper. Mox 
Bodl. 1. 2. Aet. &ysov zvedua pro 
xv, ày. 

6. évovusva xrl} In genere 
neutro, ad deum et filium (dei men- 
tem) et spiritum (dei effluvium) re- 
lato, Semlerus (S. J. Baumgartens 
Untersuch. theol. Streitigkkh. T. II. 
p. 73) praeter necessitatem offendit 
(Matthiae Ausf. gr. Gramm. ed. 2. 
p. 824 sq.), quum praesertim ‘ad 
sententiam quadret scriptoris. Sunt 
porro qui pro uèv legerent unv (G. 
Olearius De spiritus sancti cum pa- 
tre adoratione p. 8). Tu, si me au- 
dies, nihil mutabis. Illa particula 
uèv absolute ponitur, ut nullum ôt 
sequatur, ubi oppositum facile cogi- 
tatione adiici potest. Cf. n. 10 et 
c. 28. n. 33; Winer Grammat. d. 
neutest. Spr. ed. 6. p.507sq. Hic: 
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de istis [dits] ita sentirent ut eos alii daemones esse, alii 
materiam, alii homines fuisse dicant, certe non deesset 
causa cur nos exagitaremur, qui deum et materiam et utri- 
usque naturas discernimus? Quemadmodum enim deum agno- 


scimus et filiuam ipsius logon 


et spiritum sanctum, scilicet 


_unitos secundum potentiam patrem filium spiritum, quia mens 


logos sapientia est filius patris, effluentia autem ut lumen 
ab igne spiritus: sic etiam alias esse potestates accepimus, 
quae circa. materiam et ope materiae principatum exercent, 


dou. uès x. vsauiv, ÖLasgov- 
keva ÖÌ zara rdEiv — pares 
quidem numine (s. iuxta divinita- 
tem), distincti vero ordine. 


. Provoco ad verba c. 10: Tig ovv 


oùx dr drogpijsar, Aëyovrag Îeòr 
zatéga zal viòr Hedy zal zvedua 
Ayiov, Öeuxvvvrag avròv zal Tnv 
év rij Evoooer Övvagrr zal vijv év vi 
rdles dratgeorv, dxovoag dÔlovs 
xxdovuivovs; Videsis quae ibi ad- 
notavi (n. 16), etiam de significa- 
tione vocis vvauug. Frustra Gesne- 
rus, quocum (ut assolet) Rechen- 


“bergius facit, legere mallet: zpia 


uìv nard Òvvauis, Evovgeva ÒË 
«ar ovoiar, Tov zatiga etc. 


"1. Ors voög usque To zvedua] 
Haec verba, quae rationem évaoceos 
illius addunt, in Lub. praetermissa 
sunt errore librarii, ob repetitum zo 
aveùua. Noli ex Or: cum Oleario 
(l.c. p.6) efficere &re vel O,rt „eo 
sensu quo ofov.“* Articulum ò ante 
viòs vulgo omissum ex Par. í et 
Arg. reposui. Convenientius autem 
legeretur inverso ordine zoù zatgòs 
o vlos. Cf. e. g. c. 10: “Ovros ÖÌ 
zoù vioù èv nazol zal zargòs év 
vi, ëvoórnee ztl., voüg wai Lo- 
yos Toö zargds ó vlos Tou 


/ 


kad 


deo. Non muto. De copla cf. 
Prov. c. 8. Cum dzódgora subau- 
diendum avroù, h. e. zoù: zargóg. 
C. 10: dycov mveüga axódóorar 
elval pagev Toù Îeod, droditor 
zal dravapegduevor as axtiva 
nilov. 


8. srtoes] Bodl. 1. 2 Erspov. 
Tum Mon. elvat omisit. Avvd- 
kers vocantur angeli: c. 10, n. 16. 


9. «ezovoas]} Codd. msti et 
editi êzovoas. Si elegantem illam 
recipimus coniecturam, quam Marano 
debemus, paucis verbis expressam 
habemus totam Athenagorae senten- 
tiam de angelis, quos et materiae 
praefectos fuisse et quicquid iuvant 
aut nocent id per materiam prae- 
stare mox docet. Lectio vulgata 
commodum sensum non praebet, sive 
cum Gesnero reddamus „quae vel 
circa materiam vel intra eam (S. 
Petrus: „per ipsam*f) versantur'é, 
sive cum Lango ‚circa materiam 
versantes et per eam consistentes.* 


40. ulav uìv] Non ÖÌ respon- 
det (vide n. 6), sed oppositum co- 
gita: @llag ÖÌ ovx avridéovs. Cf. 
Baumgarten - Crusius Comp. d. chr, 
Dogmengesch. P. II. p. 246. 





126 ATHENAGORAE ATHENIENSIS 


pèv zmijv dvrlôeov, oùy Ors dvrdokoûr sl lors zò Oed, os : 
pidla TÔ veinog narà Tòv Eunedordla val zij nubgn vol xe 
zà parvógeva (ênel xàv el avOerorner zv 1Prò Den êravoa 
zoû elvas, Avôelons avroù vrij TO Deoù Övvaper zal dogui vr: 
gvoradeug), add Por TÔ Toù Heoù ayatd, ò zara cvupefnk 
dorev aur xal ovvvndggov, ws zeda *oopars, où. âveu o 
tors (ovy ds WS uégous Ovrog, add ag zat ävdysnv cvvòvr 
zagaxokovônparos, nvopfvov zal 1 ouyseypooutvov, ds TÜ zv 
gav9ò elvas wal ro alôég: xvavd), Wdvavrlov dor vo ze 


ep hed ed Ei 
zjv vÀnv Eyov nveüpa,“yevouevov 1Suèv Uno roù Heoù, Kad 


Aosrol Öx’ avroù yeyovadsv ayyehos, wad mmv drl rij Din x 


zoîg vijg VAng eideos WP ruorevodgevov Ösolenow.. Toüro yap 


11. zard Tè pasvoueva) Bod]. 
2 xard TO paiwvógeve. Gesner.: 
„sicut sensibus nostris apparet‘f, 
Petr.: „in rebus visibilibus*, Ma- 
ran.s ‚ut oculis cernimus**. Debe- 
bant reddere: „iuxta apparentiam 
astrorum‘, qua vel oriuntur vel oc- 
cidunt; gemäss den Erscheinungen 
am Himmel, den auf - und unterge- 
henden Gestirnen, welche sich am 
äussern Horizonte zeigen. Sic vox 
zv puvouivov (c. 5) apud vete- 
res interdum usurpatur. 


12. Tò Seo) In Arg. ex prae- 


‚eedentibus hic additur os zij pehia 


zò veixog. 


13. Oet tt. &. ayad]} Haec 
verba cum évavriov êorì xrÂ, co- 
pulanda sunt, Spiritus materiae non 
valet adversari deo sed tantum eius 
bonitati, quae attributum dei est. 
Rössler : „Vielleicht hat Athenagoras 
nichts weiter gedacht als: jener bôse 
Geist könne zwar der Macht Gôttes 


‘keine Grenzen setzen, inzwischen sei 


doch sein ganzer Sinn gegen die 


" guten Absichten desselben.* Mara- 


nus de formula «ara ovuflepns 
haec observavit: „Sic etiam sup 
c. 23 rl &rrovuepnrora aör 
Quae quidem loquendi ratio inte 
dum significat accidens; unde CI 
mens Strom. V. p. 587: Deus un 
ovupefnxós Te undd d ovupipne 
tt, neque est accidens neque 
quicquam accidit. Sed tamen eade 
voce interdum ea quae alicui rei n 
cessario.conveniunt sive attribu: 
significantur, velut cum ait Eusebi 
Demonstr. evang. IV. p. 148: 7 u 
avyrj ov xard ngoaigediv TOÖ pr 
zòs énddurer, ward tt ÖÌ zig 0 
olas ovufeBnxos dyogeorov. Sple: 
dor non ex luminis proposito 
voluntate splendet, sed secundu 
guiddam quod essentiae insepar 
biliter convenit. Ambigua videri ne 
debet Athenagorae sententia, cu 
diserte declaret hac voce ea sign 
ficari quae nec pars dei esse po 
sunt nec ab eo separari.* 


14. cogar:) Arg. couarog. 


15. uëgovs] Gesner. et Petr 
„non est quidem color pars corp: 
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unam scilicet deo inimicam, non quod dèo quidquam adver- 
setur, ut amicitiae discordia secundum Empedoclem et nox 
diei secundum apparentiam astrorum (quandoquidem si quid 
deo adversaretur esse desiisset, dei potentia et vi dissolu= 
tum), sed quia dei bono, quod ei adiunctum est et ei co- 
existit, ut color corpori, quo sine non existit (non quod 
pars illius sit, sed ut necessario coexistens proprietas, ei 
insita et penitus infixa, ut igni coexistit color fulvus et ae- 
theri caeruleus), contrarius est ille circa materiam versans 
spiritus, a deo quidem factus, ut caeteri angeli, ac materiae 
eiusque specierum administrationi praefectus. Haec enim est 


\ 


ris.** Potíus intellige sic: ‚‚non quod 


eo ayaîòv pars dei sit.“ — Bodl. 2. 


wêeos. 


16. cvyxezeosuivov) Cf. Pro- 
legg. p.L. Par.t. Lub. Non. ovy- 
‘zezowuivoy. Verba quae sequun- 
tur, @s T@ zvel, ne commate de- 
leto iungas cum ovyxegowogivov 
(Lindn.), neve suppleas ovufdaiver 
(Dechair.), sed ex pracgressa sen- 
tentia cvveors. S. Petrus: „sed ut 
res ex necessitate innata conse- 
quens, unita et inviscerata, non ali- 
ter quam igni nativum est fulvo 
esse et aëri ceruleo.** 


17. évarriov dorì etc.] Haec a 
S.Methodio Tyri episcopo (+ 311) 
laudantur ap. Epiphanium Heeres, 
64. c. 24 (ed. Petav. T.I) p. 544 et 
ap. Photium Biblioth. c. 234 (ed. 
Bekk.) p. 293. Epiph.: Tí ovv ò 
Ötafolos Aëberars Iwema zeol 
ev Vinv Eyov, nadanreg lézÔn 
Tö Aônvayóee (velg. ò An- 
vaydoa), yevóuevov Unò Tod Heod, 
@orep ÖÌ zal ol Zouzvol xrl. Phot.: 
Oer pnoer (Medodcos), 'O dsafio- 


1de Eart nveua sreqì rijv Vins, 
yevóuevov Ùnò To Peo, Kadareg 
zai AÎnvayoeg dlyôn, ooreg 
Ön «al ol Aorerol xr. Praesertim. 
quae sequuntur inde a verbis °Qs 
Ön xal êrì Tôv dvÔgdrov non 
verbotenus a Methodio ex Athena- 
gora sunt descripta, sed quaedam 
resecta, transposita, immutata; in- 
super observes quae ab Athenagora 
de nonnullis angelis dicantur, ol òù 
évöBgraav «td, ea omnia a Metho- 
dio referri ad unum diabolum. 


18. uiv] Particula ôf, quae re- 
spondet, longius disiuncta: c. 25: 
‘O ÖÌ zis vins dezov uri. Cf. 
c. 26. n. 3. 


19. zuorevocuevov} Arg. zeu- 
orsvogevov. Meth. srezuorevuivov. 
Sane passivum exspectaveris (Winer 
l. ce. p. 232 sq.). Aoristum medii 
tempus híc non passive capiendum 
(Gesn.), sed vis ei inest reflexiva: 
„der die Verwaltung sich hatte an- 
vertrauen lassen: De zois zis 
Vins eldeor c. 15. n. 13 adeas. Cf. 
c. 25. n. Á. « 
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zöv dyybdov oúosaos, zò Oep drh zgovola yeyovbvas soi C 
Ös adroù Ösaxerooungtvoss, iva ev pèy savrelnijv zal ye- 
vixrjv Ó Des Byng vv Odeov zredvorar, vijv ÖÌ drì migovs of 
dr avrois vaydbvreg ayyehos. Po Ön zal drl röv dudoe- 
zov, avÔalgerov val zijv deerijv zal zijv xaxlar dyovrov (drek 
oöx èv oUt &rspâte voùs ayedodg oöt dxolalere Tous szzovn- 
eous, el ui èr adrois úv val 1 zaxla zal sj deer zal of pèv 
orxovòaïor zegì & zuocevovres Up Pipdv, of dà amioros sigt- 
_Gxovzas), «al zo zard tous ayyédovs èv omolp xadlornzev. OED 


20. yeyovévar] Hanc lectionem 
ex Methodio levissima mutatione re- 


posui pro vulgari yeyover, quae to- 


lerari nequit. Iam omnia sunt sana. 
Supersedemus Gesneri et Fabricii 
coniecturis; ille legit ês:& zoöco 
yap (sive nat yag) nt. d. ov- 
ozaois TÔ Ô, & zo. yeyoven «tl, 
hic vero (Hist. crit. de la rep. des 
lettres T. IX. p. 134) roöro ydo 
Tt. d. oUGTLOIG, Mr Ged ë. zo. 
yéyoven' xcd. Lindnerus Öca per 
ellipsin subintellexerit ! Omnibus 
(Gesn., S. Petr., Lang., Maran., 
Lindn.) ovoraors hîc est creatio (v. 
c. Gesn. „„Idcirco enim angelos deus 
creavit‘®) ; notat potius (comp. c. 25. 
p. 28 B, c. 26. p. 30 D, c. 36. p. 
39 B) constitutionem. 

21. Eva xrl.) Non multum dis- 
crepat haec opinio a sententia Pla- 
tonis, qui tum alibi tum in Timaeo 
universalem mundi administra- 
tjionem deo ingenito et omnium con- 
ditori, particularem vero diis 
coelestibug et iunioribus h. e. side- 
ribus et daemonibus tribuit. {C£ Por- 
phyr. De abstin. 4, 57. Iambl. De 
myst. Aeg. 6, 23: Seot woousxol et 
wegpsrot.) Ab Athenagora non longe 
absunt etiam aliquot alii scriptores 


chrístianí in ecclesia primitiva, quos 
constat plusculum olere philosophiae. 
Suffr. Petrus, Generalis illa pro- 
videntia, quam deo tribuit Athena- 
goras, non sic accipienda est, quasi 
rebus particularibus ita praeficiat le- 
gatos suos, ut nullam ipse illarum 
procuratignem gerat. Tam stulta 
opinio non potest affingi Athenago-. 
rae, qui De resurr. c, 18 pronuntiat 
‚nihil neque in coelo neque in terra 
a gubernatione et providentia dei 
destitui, sed ad omnia, sive non vi- 
deantur sive videantur sive parva 
sint sive magna, pervenire creatoris 
sollicitudinem.® Quare providentia 
illa generalis in eo posita, quod, 
cum angeli prae naturae suae con- 
ditione paucis tantum rebus provi- 
dere possint, deus omnia prorsus 
regat et gubernet. Unde illam pro- 
videntiam Athenagoras zavvedenn» 
et yevenrjv vocat. Methodius ita hunc 
loeum Athenagorae citat, ut eum non 
modo de providentia dei non detra- 
here eXistimaverit, sed etiam ido- 
neum ad dei dominatum adstruendum 
iudicaverit. Sic enim habet: …. Epa 
zijv ui» zavzeliunv wal yevenny Ò 
Bes Eyov zv Ölov zpósocr gj 
zò xògos zal so xgdros azderor 
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angelorum constitutio, ut deo providentiae sint rerum ab ipso 
creatarum, ita quidem, ut universam deus et generalem omni- 
um habeat providentiam, eam vero quae partes attingit in- 
stituti ad hoc munus angeli. Profecto quemadmodum in ho- 
minibus, qui liberam habent eligendae virtutis et -vitii optio- 
nem (neque enim vel praemiis bonos vel suppliciis improbos 
afficeretis, si penes illos situm non esset et vitium et vir=, 
tus: atque alii quidem in his quae iis a vobis committuntur 
probi, alii autem infideles reperiuntur): ita in angelis res se 


aveds denernuêvos. Maranus. Cf. 
Baumgarten - Crusius |. c. P. II. p. 
195. Par. 2 et Bodl. 1 @%a # (sic) 
zijv «th. Verbum È7n, quod in codd. 
mstis et editis desideratur, equidem 
ex Methodio (ov) restitui. Gesne- 
rus contra putavit post aoovorav 
deesse vzign vel Eregéinrar vel 
Ösorxij vel aliud simile. Idem abs- 
que ratione legendum censuit: ev 
8Ì röv êrl uigovs (sc. odoar). 
Cf. c. 25. n. 15. Methodius (ap. 
Epiph.): znjv Ôë sat uégovs of éxl 
zoórw taydivres Èyyeloc. Tustinus 
Apol. II. c. 5 (n. 6): ove (ange- 
los) êrì rovroug Èrafe. 

22. Vs Ön wal... zal Te Kara] 
Tritus xal particulae usus in com- 
parationibus: aòs …. xaì. Cf. c. 15. 
n. 13. Incipit enim apodosis verbis 
xaì ro xard rovs ayyidovs etc. 
Insuper adiectum est êr ogofg scil. 
zeórp, similiter. Neque gemina- 
tum xel (in protasi enim ag 8. xal) 
offensionem habet; cf, Herbst. ad 
Xenoph. Memor. Socr. II. c. 5. S. 
13. Arg. et Mon. os Ôè pro os 
ën, et sic interpretes omnes trans- 
ferunt gwemadmodum autem. Sed 
Sophianus in Mon. errorem correxit. 
Verba xai zij» dgersjv in Lub. men- 
dose exciderunt. Perperam editores 

Corp. Apoll. Vol. VIT. 


ante Maranum et Lindnerus distin- 
xerunt hoc modo: as Ön …. ëzóv- 
zov (zel … 1 dgern) zal ol pie 
…… eveloxovrau, Kal zò ward etc. 

23. vur) Arg. nudv. 

24. Of uèv yap xel.} Lub. ày- 
yehort pro &dlos. Par. 1. 2. Lub. 
Bodl. 4. 2 ysyovaciv oloe, inverso 
ordine. Arg. et Mon. ofoct omisere. 
Morell. Duc. Maran. yeyovact, sine 
yv, contra codd. mstos. Methodius 
haec describendo partim verba par- 
tim sententiam mutat aut liberius 
saltem interpretatur. Ait enim dia- 
bolum invidia in homines concepta 
peccasse ac deinde caeteros amore 
mulierum' captos fuisse: o Ôk dov- 
Beroe xal zovnoos zap) zov zext- 
ovevuivor Èyivero rv Ötolxnouw, 
püóvor dyuoornpoes za8 nud»y, 
done zal ol uerx TaÖrd Cupròv 
éoacdivreg val vais TÔV avÔgd- 
nov els prioxouziav (ap. Phot. pe- 
Aornolav) omuÂnoavves. Pvyargd- 
oiv. Verbum évúflpicop absolute 
dictum videtur esse. Thucyd. I, 84: 
uóvor Ös avrò evrEayiarG ze 
ovx ËEvBolfouerv. Cf. Matthiae 1. c. 
p-728. Formula % zijg ovoias ró- 
oradis spectat ad eorum liberum ar- 
bitrium, quo aut ad bonum aut ad 
malum uti poterant, 5j dozrj véro ad 

9 
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uèv yap addo, adbalgeros Ön) olot yeyóvaow dùrò toù Bsoù, 
Eueivav èp' ols aörodg drolndev mal drfrater ò Feis, of dè 
dviBoroav xal zi tijs odolag Oroordoes ol rij deyij, oÖrós ze 
0 zis ÚAns sal voòv dv atv eldov dpyov zaì Erepor vv segì 
zò zgdroy toro oreplopa, (bore ÖÌ pndtv puis apaprugov MÉ- 
yeuv, @ Ôë voïg zgopijraug Exnepovyras unvveiv) Exeïvor mèv els 
Ersôvulav zedóvreg zagdbvaov zal Hrrovs oagxog evpedtvreg, 
ovzog: dà duehnoag xal srovnoòs sregb zv vv serniosevulvav 
yevópevog Ösolxnoiv. Ex uèv oùv vv segì rag srap9tvovs Ëyóv- 28 
zov of xakovpmevor êyevvndnoav yljavreg. El ÖÉ zo ®êx uéoovs 
elonras zregì tav piyavruv xaì zourtaïg Aoyoe, uij Pavgdonre, 
zijs xoouswijg coplas 2 xalì Heohoyrxijs Oaov dhúdera nudavaù 
dsaptoes dradkerrovodry, nak zie miv ovens drovgavlov, zijs òë 


doesyelov® val nara tov &pyovra tijs UÂNG 
BW Jouev weiden nokha Abyeuw Erüporoiw Opoîa. 
25. LOdror tolvuv of äyyelos of Eureoovreg Tv ovPavar, 


neg) tov afga Eyovres zal zijv 


petestatem unt illi in materiam eius- 
que species concreditam. At edito- 
res dativos illos censent a verbo 
évofiguoar pendere; reddunt e. g. 
Petrus: „alii vero tum ordinem tum 
principium naturae contumeliose tra- 
ctarunt‘*, Dechairius: „alii vero si- 
mal et natura sua et credita sibì 
administratione abusi sunt‘, Mara- 
‚Bus: „alii vero et naturae substan- 
tia (interpr. Campid.: ‚die Beschaf- 
fenheit der Natur*t) et munere sibi 
commisso abusi sunt Ipse c.2 di- 
cit dwvfiofseiv sio viva. Verba au- 
tem oùzog ze … xal Eregor 
appositionem continent (ze …. xal), 
ut (per chiasmum) quinam sint ill 
oi ôt explicent, scilicet owzos ò rijs 
Dans dezorv (&ufercs rij dozij) et 
Sesgor TÔP zsok TO ngdürov TOTO 
stepdoojna (deöBoidar zij tijs od- 
6ias bxoerdeec). Iste res sibi com- 


yv, onb elo và Ústepovoavsa 


missas improbe administravit, hi cu- 
piditatibus se devinxerunt. Iustinus 
Dial. e. Tr. c. 140: oöx alrla zoö 
Heov … alld zij davey Exacrog 
alie zoroörol elorv, Omoïog Exa- 
Gros pavijoeras. Scholiopn (fere sae- 
culi XII) in marg. Par. 1 de Athe- 
nagorae super angelorum lapsu 
opinione, quam — ut omnes patres 
antenicaeni, excepto Iulio Africano 
— testimonio Mosis, LXX Gen. 6, 2 
iuxta lectionem ol &yysdot TOù Ôcov, 
studet firmare (lore ÖÌ unôtv url), 
ita habet: Où mort Öoxei zode zavv 
zoe Aéyerw OpBûg, dAld wal zep- 
olv zóeem vis evvosfoüs Òra- 
volas, Îva un Àéyo zal pvouoig 
loytogois ozagddentor, oöx olö’ 
0 ve gabor o dvije, zal vaûr’ ev- 
oeflös äyav zal pevvarórara voïede 
zois avyyednuaam- Eppslocopdv 
zò zaednar. — Articulus ser, ante 
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habet. AÁlii enim, liberi scilicet quales a deo facti fuerant, 
„in his permanserunt quorum causa eos creaverat et dispoe 
suerat deus, alii vero insolenter se gesserunt et ob naturae 
suae conditionem et munus sibi commissum, scilicet et iste 
materiae eiusque specierum princeps et alii circa primum 
hoc firmamentum constituti, (scitis autem nihil nos sine 
testibus dicere, sed quae a prophetis praedicata. sunt ex- 
ponere) isti quidem in virginum cupiditatem lapsi et carnis 
amore superati, hic vero in rerum sibi commissarum admi- 
nistratione negligens et improbus. Ex his igitur virginum 
amatoribus geniti sunt qui vocantur gigantes. Si qua ex 
parte locuti sunt de gigantibus etiam poetae, ne miremini, 
quum divina sapientia tantum a mundana quantum verum a 
probabili distet, atque haec quidem coelestis sit, ista vero 


terrena; nempe secundum materiae principem 


Scimus falsa loqui multa veris similia. 
25. Hi igitur angeli de coelis lapsi, qui circa aerem et 
terram versantur nec iam supra coelos evehi possunt, tum 


sel Tò zg. Tt. oreptoua scil. öv- 
zov, in Par. f abest. Bodl. 1. 2. 
Aet. zov. Pro éxazepaovnra: Mon. 
éuzepornrar. 

25. éx mégovs} Cf. c. 7. n, 6. 
— Paullo ante Bodl. 1. 2 yéyavzes 
êyevvn@noav, ordine mutato. 

26. xaì Peodoyrxijg} Ita Bodl. 
4. 2. Act. et ín marg. (a manu se- 
cunda) Par. 2; Dechair. Maran. Lind- 
ner. Caeteri omisere: quae omissio 
Gesnerum induxit ut mallet coptag, 
Osov d. 7. Ösapiger Ôvaldarrovons 
zijs Îelas (sive zoopnruijs), zal 
zijs uèv etc. De voce deodoy. adi 
c. 10. n. 18. 

27. zal} Non est in Arg. Par- 
ticula xaù hîc adnectit quae verbis 
antecedentibus explicationis ergo ad- 
dantur (und zwar 8. nämlich). 
Sensus: Poetae gentiles, licet di- 


vina sapientia tantum distet a mun- 
dana, tamen aliqua ex parte (n. 25) 
historiam gigantum prodiderunt, in- 
citati scilicet a diabolo, Idem Iu- 
stinus Mart. Apol. 1. c. 54 de dae- 
moníbus pronuntiavit; coll. Tatian. 
Orat. ad Gr. c. 40 et Tertullianus 
Apol. c. 47. 

28. “louer …. ògoîa) Est ver- 
sus Hesiod. Theog. 27, id quod edi- 
tores Áthenagorae fugit. Hes. 2Öuey 
pro oper. Homer. Od. XIX. 203: 
onen, V. z. léyov ë. ò. Theogn. 
7113: ovd'’ el pevder ub zor0îg 
érvgoioiv Opoe. Cum infinitivo 
Aéyeev subaudias srounrds. 

1. Odros zoivvv etc.] „„Athe- 
nagoras trennt im Falle Satán und 
seine Engel: von diesen die Dämo- 
nen [sensu proprio], als Seelen der 
Giganten. Diese Dämonen erschei- 


ge 


\ 
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Önegriwar Övvapevos, Kal af TÔv yeydvrov Yvyal of zoegì zov B 
xóopov elol zhavaigevort Öalgoves, Pógolag xuvnoers ol uèv als 
BhaBov. gvordoeow, Fol Òalgoves, ol ÖÌ als Eoyov &rmôvuloss, 
oë àyyehos, zvotovgevos. *'O ÖË vijg vÂns agzov, ws Bor & 


ae ad hed » 3 end ed ed 
aúrdy zov yivopévov ideiv, Evavria To ayado) voù Heou Entroo- 


never zat Ôsoipei. 


5 Todkaxs por srpartöov Òujkde poovrig, 
6 Eire vuya elre Òaluov ta Bróvsa xpalver, 
Tapa © ëntòa xaì zagd Öixav 


nen als Abkömmlinge jener Engel 
auch bei Tustin. Ap. 2,5. Terlull. 
Ap. 22, Lactant. 2, 14° Baumgar- 
ten-Crusius Lehrb. d. chr. Dogmen- 
gesch. P. IL. p. 989 (Comp. d. chr. 
DG. P. II. p. 213). — Bodl. 2 ov- 
eos pro ovzos. Idem mox êxzre- 
cóvre. Postea vv xocuov Bodl. 
1. 2, non zòv xócuov. Cum Övvd- 
gevoe subaudias e/of. Dicuntur ol 
&yyedor ol Eumeoóvreg rav ovga- 
vòv, quia ante lapsum zreol zò 


“agaùrer TOTO Gregtoua (c. 24) 


versabantur. Ad verba zal af rav 
yiydvrov Pvgal ol 7. Tt. xn. zlol 
aiav. Ôetgoves scholion . (fere sae- 
culi XII) in marg. Par. 1: Kal róòe 
zaoarijduov TH gortig [vid. c. 
24. n. 24], xal ouotos dupórega 
ainuuelùs Ëyovra TÔ navel. 

2. ògoiag.… rosovuevor} Haec 
omnia in Bodl. 4. 2 et Clar. exci- 
derunt.: Abest in Aet. of ante uèv. 


3. ol datuoves) Legitur ol yl- 
yavres in codice Suffr. Petri. [Cum 
Petrino hîc non sentit Lubanensis, 
qui, ut caeteri codd. msti, ol ôaf- 
oves suppeditat.}] OQuae scriptura 
immerito ei probatur ac Gesnero. 
[Pariter probatur Rechenbergio et 
‘Lindnero; qui ab illis editoribus 


prorsus pendent.] Nam gigantes 
Athenagoras eosdem esse ac dae- 
mones declarat: in quo quidem fa- 
cile conciliatur cum Iustino, qui. in 
Apol. IL. c. 5 daemones ex angelo- 
rum cum mulieribus consuetudine 
genitos fuisse testatur. Maranus. Cf. 
n. f. 

_ 4. 'O Öt vis vins degor] Sic 
etiam c. 24 (bis) vocatur. H. Thier- 
schius (Rudelbachii el Gueri- 
kit Zeitschr. für die ges. luther. 
Theologie u. Kirche 1841. Fasc. 2. 
p.169): „Beherrscher der Ma- 
terie wird dieser Geist genannt, 
keineswegs als wäre er das Princip 
der Materie, und seiner ursprüûng- 
lichen Natur nach dem Immateriellen 
entgegengesetzt, sondern weil ihm, 
da er von Golt geschaffen ward, die 
Verwaltung (Òcolxnors) der Materie 
(oder der Natur, nämlich der sicht- 
baren Welt, wahrscheinlich mit Aus- 
schluss der Menschen) und ihrer Ar- 
ten (elòn, der Gestirne, der Ele- 
mente us. w. [c. 24. n. 19)) anver- 
traut wurde. Er fiel, indem er die 
Verwaltung des ihm Anvertrauten 
vernachlässigte und böse ward (cue- 
Anjdas xaì zovneòs zee) viv rv 
zexcorevmivav yevónevoo Ôrolun- 
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etiam gigantum animae, qui errabundi sunt circa mundum 
daemones, motiones excitant, isti quidem, nempe daemones, 
naturae quam acceperunt, hi autem, nempe angeli, cupidi= 


tatibus quas senserunt, congruentes. 


Materiae autem prin- 


ceps, ut licet ex ipsis rebus quae eveniunt cernere, con- 
trariam dei bono administrationem et procurationem exercet. 
Saepe mihi mentem agitavit cura, 
Casusne an deus res nostras regat, 
Et praeter spem praecterque aequitatern 


oiv Cc. 2%). Damit aber hat er sein 
Naturreich nicht verloren, es besteht 
vielmehr seine Gott entgegenstre- 
bende Thätigkeit gerade darin dass 
er auf eine dem guten Willen Gottes 
(ro dyado Toù Heoù (coll. c. 24. n. 
13)) entgegengesctzte Weise waltet 
und jene ihm übertragene Vorsehung 
misbraucht (évavria dmzurgorever 
xaì douze). Sicher ist dieser letzte 
Theil der Vorstellungen über das 
Reich des Bösen aus Hiob geschöpft, 
da sich Athenagoras für beides, was 
er (aus Genes. VI) von den Dáämo- 
nen und was er von dem Archon 
sagt, auf die „Schriften der Pro- 
pheten**‘* [c. 24] beruft.* Caeterum 
cf. c. 24. n. 18. Tv ante yuvouë- 
vov deest in Bodl. 4. 2. 

5. Todldxe .…… yet) Incertae 
Euripidis fabulae fragmentum. Cf. 
Eurip. trag. et fragm., rec. Á. Mat- 
thiae, Tom. IX. p. 413 et Poett. trag. 
gr. fragm., ed. F. G. Wagner, Vol. 
IL. p.492. Perperam verba zo zag 
ëintôa in editionibus ante Dechai- 
rianam cum his versibus connexa 
tamquam Euripidea legebantur. Cf. 
n.9. Similem huic Euripideae habet 
Claudianus sententiam, ut in marg. 
Par. 2 manus latina saeculi XV ad- 


nolavit: „Claudianus poeta: Saepe 
mihi dubiam traxit sententia mentem, 
Curarent superi terras an nullus in- 
esset Rector et incerto fluerent mor- 
talia casu.“ Insuper Hecub. 486 sq. 


-et aliorum Ïocos huic similes Val- 


ckenarius ad Hippol. 1102 compara- 
vit. Bodl. 1. 2 zoldaxg. 


6. Etre …. xoalver} To Pro-- 
tov, dimin. a Blotros, — log. Mon. 
za Botorra. Dechair. mutavit in ra 
Beorera. Caeterum Matth. et Wagn. 
ediderunt: 

ete vvya elre Öaluov 

zw Boorera npalver. 
Histum uterque V.D. eo tolli tubet,- 
ut zis poet zvza excidisse statuatur. 
Sic versus erit dactylicus logavedicus 
ut is qui antecedit. 


7. Iuega vt etc.] Editores omnes, 
eliam Matthiaeus et Wagnerus, inepte 
punctum post xeaivee coltocarunt. 
Neque zë ante zegd cum utroque 
illo V. D. addendum. Nam versus 
particulâ ze, id quod ill non vide- 
runt, arcte cum praecedente cohae- 
ret. Marano autem pro ullima voce 
àyes legendum videtur «el, „ita ut 
voces zovs uèv et zoùs Ôt referan- 
tur ad xgaives.** 

ene 
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Toùs uèv an’ ofxoov 8 dvantserovras 
“Azeg Blov, *roög d' eurvyoövrag Aye. 


Tò sag’ BAntda xal Ölunv et spatte 1 nando èv 19 dpaole 
sòv Edgiurslònv &nolnyoe, zlvoe *Un zosoven tav zegiyelov drol- 


xnous, dv fj edrzos vig äv° 


13 Tg ov zad’ eloopdvreg î Oev yévos 


Elvor Myopsv, 1 vopou0s yowpeda; 
Toro sal zòv WS'4prororfin drgovönra elzeiv td zarmrégm zoö 


. odgavoù Broinoe, xalros vijs diëtov èn Von vuiv uevovong zpo- 


volag Tou Heod* 


WH pj ò' dvdpa, xòv My zav ui) Dig, 

Dvovoa zolav zdud stalves Bora: 
zij 108 Br) uégous zgòs dhndeav, où nos dolav, zooovons 
&r) zovg cElove, zal vv Aourdv xara bro zouwdy ovordoens 


8. dvantarovrus “Azep Piov] 
Sic Dechair. (cum Barnesio) et Lind- 
ner, Codd. msti et Gesner. Morell. 
Duc. Rechenb. ò’ évaztrzrovras arg 
Heod. 
ras ex Ò Evantrrovras fecit; Arg. 
verbis «radg Îeoö praemisit t° par- 
ticulam; Mon. supra secundam vocis 
. drag syllabam (sine accentu scri- 
 ptam) « praebet,.ut &reg legatur. 
Maran. ’ dvaxlnrovrag «teg Blov. 
Pro ò' dvanfntovras Gesnerus malit 
legere xararinrovrag vel a«nozti- 
„”rovtag. 

9. zoùs d’ eur. à.] Gesner. Mo- 
rell. Rechenb. Maran. ôë pro Ô'’ edi- 
derunt. Gesnerus coniecit scriben- 
dum rovs ò’ evrvyoörrag Äyer naO 
ëlrtòa kal 8lxav, ut hactenus 
sint verba Euripidis ac deinde Athe- 
nagoras subiiciat eò argdrreuv 1} wa- 
nòg «cd. Sed hoc pacto ista ad pri- 
maevam suam puritatem non sunt 
restituta. Cf. n. 5. 


Solus Lub. ò’ évazroxintov- 


10. dpaota] Arg. depovola (sic). 

41. 7 vrovevrn) Bodl. 4. 2. Aet. 
jvot aöen. Marano pro 7j placet gj. 

12. IHôs …. geöueda) Incertae 
Euripidis fabulae fragmentum. Cf. 
Matth. et Wagner. Il. cc. — Pro! elo- 
oodvres Par. 2. Lub. Bodl. 4. 2. 
Mon. eicogövrag. Pro yévog Bodl. 
1. 2 évòs, Aet. Evog. Pro Aéyogev 
Arg. Lub. Bodl. 1. 2. Mon. Aet. Aé- 
youer. Pro 1) Par. 2. Lub. Bod. 4. 
2. Mon. Aet. el. Cf. c. 24. n. 24. 
Bodl. 1. 2. Aet. non vouorort sed 
vóuors. Cf. Eur. Hippol. 97: efzeg 
ye Pvnrol Gey vóuoiot zowuEdR. 

13. ‘Agsotoréln) Lub. Aguoro- 
zélny, „quod non reiicio, quum et 
apud Xenophontem legatur Soxed- 
zijv et apud Platonem ‘4ouotopd- 
vnv.** Kaiser, Sed lectio vulgata 
auctoritate omnium caeterorum codd. 
mstorum gaudet. Mox editi dx{ons 
coniunctim. Aristoteles (De mundo 
c. 6) providentiam extendit usque ad 
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Alios e domo lapsos sine victu , 

Alios fruentes rebus prosperis ducat. 
Hi praeter spem et praeter aequitatem prosperi aut adversi 
successus eo redegerant Euripidem ut eloqui non posset, 
cuinam adscribenda sit eiusmodi administratio eorum quae 


circa terram sunt, de qua quidem non iniuria dicas: 

Ergo haec videntes quomodo deorum genus 

Dicamuys esse, aut legibus obsequamur ? 
Id quoque Aristotelem induxit ut quae coelo inferiora sunt 
nullâ regi providentiâ diceret, quamvis aeterna dei provi- 
dentia nobis aequabiliter praestetur : 

Terra coacta, seu velit seu non velit, 

Producit herbas et meum pascit pecus: 
quae autem ad singulos pertinet ad veritatem, non ad opinionem, 
pro meritis cuiusque procedat, et caetera secundum communem 


sphaeram lunarem: terram vero et 
terrena, utpote inferiora, casui ob- 
noxia esse. Eusebius Praepar. ev. 
XV. c. 5: “O ‘Agvororéine, uézor 
gelnvns oenoag To Deiov, ra Loura 


zoö xóouov uien zeouygaper tijs 


zoù Deoù Ötorrnpoecos. Vid. Heini- 
chen. ad h. l. Theodoretus De curat. 
Graec. p. 77: za yo Ön wigger oe- 
Anvns iOvveiv Epnoe tòv Deov, Td 
Òé ye älla uro rijv eluaguivnv 
zeroydar. Existimat Eusebius XIII. 
c. 13. S. 4 Aristotelem quoad hanc 
sententiam Psalmo 35,6 deceptum: 
Kovorte, ëv Tt ovgavò zo Ëleóg aov 
aal 1 ddndeid oov Eos Tv vepe- 
Av. Scilicet psalmos legit' 

14. “H yij.. Bored) Eurip. Cycl. 
332sq. — Mon. òì pro 8. Editi 
(praeter Duc.) dvoyen, sine « sub- 
seripto. Eerip. non pvovoa sed z{- 
«vovo. Codd, msti et editi, exce- 
pis Ducaeano et Maraniano (Duc. 


xóav), pvoveer ofer. Errorem 
iam Sophianus (in Mon.) et Gesne- 
rus notaverunt; in Lub. litura est, 
a prima manu facta: pvovoa ofa. 
Mon. Bonrd, in marg. corrector 
OT. 

15. òf) Sic codd. msti. Edití ò’. 
Mox Aet. uégos, non wégovs. Ut 
supra c. 24 znjv zavredinns zal ye- 
vixijv zv Olov zpdeocar et envy 
ërl uégove distinzit, ite hic enjv dl- 
dor zpovorav et zijn dal wigovs. 
Vox zevrelsxòg demum -occurrit 
apud Patres (Method. et Epiphan.) 
eaque ad providentiam relata, ut 
Stephani Thes. gr. ling., ed. C. B. 
Hase, testatur. 

16. zo «. 6. vóuw Aoyov] Haec 


Maran. ex Par. 1. 2. Bodl. 4. 2. Clar. 


Aet. restituit pro vulg. sor x. a. vó- 
gov Äóyov. IÌlam lectionem etiam 
Arg. Lub. Mon. indicant, in quibus 
comparet zo x. 0. sóuar (Arg. vó- 


136 ATHENAGORAE ATHENIENSIS 


vógm Adyov srgovoougdvav. AAN Brel af dro 17 zouvarrlou nvev- 
pezos Oaspovsxaì xsvnoerg zal Evégyeras tag draxtovs 1° zavrag 
dnspoeds sragtyovow, Ön wal zog dvÔgarovs dAAov &llos, zal 
xa®’ Eva zal xard EIvn, georxòg wal xomwog, Kara Tòv Tijs UÂNG 
1910yov «al vijs pg tà Deia ovunadelag, Evdodey wal EEaoder 29 
“voüoas, Öid Toùro zuves, dv ÖoElar où mexgal, Evómioar ou zakes 


30 Gyeodas zal 


zivì zò zâv zoÜro ovveoravar, dd akóyo TUN 
plgeoBas, our eldöreg Ors tov pèv megl viv 2lro0 zavròs zó- 
opov ovdraasv ovdiv &raxrov od? asngelnutvov, ak 3 Exa- 
Grov avrùvy yeyovòg Àdymo, Ôro ovl ryv aovoptvnv dr’ adroîg 
nagafelvovas: tabiv, ò Öë evOporog xard uèv zóv senomrora 
aal aùròg euzaxrog yer, zal vj zard vijv yéveorw puoe, 2 Eva 
xal xosvòv Eneyovon Aòyov, zal zij sara viv zkdouw Òsadboer, oÙB 
sagaBevovon zòv &r aurjj vópov, xal Td Toù Plov zêles, Too 
xaì xomvò 2 uEvovrs, xard Ok vov Îôsov Eavrd Adyov nak zijv 
zoù änyovrog apgovros wad Tòöv zapaxokovdouvrov Öarpdvoov 
Evboyerav 2 alhog ällos plgeras xab Ksveïzar, nosvÒv navreg TÒV 


ëv 7 avzoïg Eyovreg Aoysopov. 


26. Kal ol uèv zeg) td eldwoda avroùg Hxovreg of Öaluovés 

“ elo ok *npoergngévor, of srpoorernworveg TO amd zv bepelov 
lpars xal taùra zegiduypoögevor® of ÖÌ voig zroddoig adglorovreg C 
Beol xal zaïg elnóouv Erovopaldpevor, os Eoriv èn vijg zer 





wo) Aóyov. Haud igitur opus Ges- 
neri coniectura zov x. a. vóuov Aò- 
yo (Lindn. gerd A0yov). 

17. zov.) Arg. voö dvavrlov. 
Antea Bodl. 1 ézl pro êzel. Tum 
Aet. non êvéoyecar sed êvéoyerc. 

18. zavrag éxspoods) Bod. 1. 
2. Aet. dxipogpos zuuras. 

19. Aóyov] Mon. omisit. 

20. ày. x. ple.) C. 1. n. 16. 

QU. zoö zavros) Arg. avrod 
roö zavròg. 

22. Exaorov] Galland, Exaczog. 
Tum, ante o öÌ &y@gonos, editores 
‚falso punctum posuere. 


23. Eva] Maran. xal Eva, cilra 
codd. mstorum auctoritatem. 

24, wévovr:) Bodl. f. 2. Aet. 
Aéyovrs. Mox Maran. ex èavrù fe- 
cit éavroù. 

25. éxéyovros) Bod). 1. 2 «xé- 
govvos. Clar. &egovrog omisit. Cum 
énégovrog ne subaudias zov &vga- 
zov (Semler in S. J. Baumgartens 
Untersuch. theol. Streitigkk. T. IL 
p. 7Á) sed znv vânv zal và «vörijs, 
sive èv wvrij, slön (c. 4). Cf. c. 8. 
n. 10. Hic sine casu significat prin- 
cipem dominantem s. imperantem. 
Cf. c, 24. n. 19. Verba praecedentia 
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naturae constitutionem lege rationis gubernentur. Sed quia 
profectae a contrario spiritu daemonicae motiones et opera- 
tiones inordinatos hos impetus excitant, insuper et homines 
alium aliter, et singulos et universos, privatim et commu- 
niter, pro ratione materiae et cognationis cum divinis rebus, 
intus et exterius movent: propterea nonnulli, quorum exi- 
stimatio non levis est, censuerunt nallo ordine hoc uni= 
versum consistere, sed temerario casu agi et ferri, non in- 
telligentes ex iis quidem quae ad totius mundi constitutio= 
nem attinent nihil inordinatum aut neglectum esse, sed 
unumquodque ratione fieri, unde nec praescriptum sibi ordi- 
nem transgrediuntur, hominem autem., quantum ad eum qui- 
dem a quo factus est spectat, tum ortûs naturà, quae unam 
et communem rationem tenet, tum corporis quod formatur 
dispositione; quae convenientem ipsi legem non transgredi- 
tar, tum vitae exitu, qui par et communis manet, ordinate 
se habere, quantum vero ad propriam ipsi rationem et ad 
dominantis principis et assectantium daemonum operationem 
spectat, alium aliter ferri et moveri, quamvis-communis in= 
sit omnibus ratiocinandi facultas. 
26. Et iì quidem qui ad simulacra homines trahunt dae- 
mones sunt supradicti, qui victimarum sanguini affixi sunt eas- 
que lambunt; dii autem illi qui vulgo placent quoramque no- 


mina statuis imponuntur homines fuerunt, ut licet ex eorum 


xard ÖÌ roy ÏÒtov Eavrp Aóyov 
(respondent superioribus xard uiv 
Tv rerouKorad, ex consilio crea- 
toris) ea indicant ad quae homo ipse 
sua voluntate inclinat; nam àz- 
Peoxo: habent wvdalgperov wal zijv 
doernjv zal env vaxtar (Cc. 24). 
Accedit hominis cognatio cum mate- 
ria (c. 27). 

26. &4los) Morell. et Duc. men- 
dose praetermiserunt. 

27. avroîs) Sic codd. msti. Editi 
(exc. Duc.) avzors. Cf. c. 2, n. 9. 


1. zeoe0nu.} In Mon. super- 
scriptum est 7, ut zgonenuévor le- 
gatur. In Arg. additum est xal; sed 
articulus repetitus (c. 25. p. 28 Aj) 
nil offensionis praebet. Mox Lub. et 
Mon. zgoogeornxóre, non zpoore- 
znxöres. Tum Bodl. 1 et Aet. zv 
pro zò. Dein Arg. iegéov et sreps- 
Auyvouevos, Aet. meoudigonevor. 
Daemones lambunt victimas; circa 
mundum enim oberrant (c. 25). Cae- 
terum adi Tustin. Apol. b. c. 5 et Ap. 
Il. c.5. Minuc. Fel. Octav. c.27. $. 3. 
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avroùs loroglas eidlvas, dySpconos Pyeyovaorm. Kad Tous wèv 
daluovag elvas tous ênsBarevovrag 3 roïs Ovóuaos lors 1 Exa- 
Grov aúrdv dvégyera. “OE uèv yap adroréuvovor za aldoia, of 
sseoì vijv “Plav, Sol dà Eyxosvovow 1 dvrlgvovouw, ol zeoh viv 
“Aoregsv, Oxal fj uèv dv Tavgors poveves Tos Efvovg: la yag 
zoùs zaîs mayaloass zal 7 zoîg aorgoyadorg alxitoudvovg S avroùs 
Abyesv xaì Ooa elòn Oarpovov: ov ydp Deoù xiveiv Enì va maga 
puoiw. , 

Orav d ó dalgov avdgh zogourp zaxc, D 

Tòv voov EBAave zgrov. 
‘0 8& Peog, TOrekelog dyadog dv, didlog ayatonoróg dor. 
Toù zolvuv äÀkovs miv slvas tous dvegyoövras, lip’ Erégov òè 
dvloraadau zeg elnóvas, Ereïvo mêysorov vermijgsov, Tquds zat 
Tegsov: 12ú uèv Negulllvov elnóvag Eyes, os dvne zv nad’ 


2. yeyovaoir] Lub. yeyovaor. 

3. zoïs ovouaci} Nempe quae 
statuis imponuntur. Sensus: Dae- 
mones nomina deorum sive homií- 
num, quae statuis imponuntur, sibi 
vindicant. Frustra igitur Io. Alb. 


‚Fabricius (Hist. crit. de la rép. des 


lettres T. IX. p. 134) suspicatur le- 
gendum zoös dxuflar. zoïs vorjuaor 
(c. 27. n. 14), scil. zöv drÔgorzov, 
== zoös EAnorrag Tous dvêg. zegd 
ra elôoda. Praecedenti gèy respon- 
det infra ‘O ÖÌ Geós etc. CÉ c. 24. 
n. 18. : 
4. Ol uèy … ‘Péav] Part. pag 
deest in Lub. Ibidem verba ol zeol 
zv ‘Péav usque ad dvréuvovorr 
praetermissa sunt librarii negligen- 
tia. — Deûm mater et amavit for- 
mosum adolescentem et eundem cum 
pellice deprehensum exsectis virilibus 
‘semivirum reddidit, et ideo nunc sa- 
cra eius a Gallis sacerdotibus cele- 
brantur. Lactant. Inst. div, IL. c. 24. 
Tatian. Orat. ad Gr. c. 8 (n. 9). 

6. of òÌ … “Apramer)} Arg. dxed- 


f. 


vovo pro êvrégvovour. — Dianam 
intelligit Aricinam, cuius sacer- 
dos rex dicebatur; erat servus ali- 
quis fugitivus, qui tamdiu sacerdotio 
praeerat donec gladio eum fugitivus 
alius servus fortior vinceret. Ovid. 
Fast. III. 271. Tatian. 1. c. c. 29 
(n. 4). 

6. zal 7 uìr …. Eévovs) Ex- 
spectabas in sequenti oratione parti- 
culam ÖÌ respondentem praegresso 
uév (c. 24. n. 6). Sed auctor ser- 
monem abrumpit: non vult plura 
tantae crudelitatis exempla afferre, 
id quod etiam sequens yede indicat. 
— De Diana Taurica satis con- 
stat. Ovid. Trist. IV. 4, 63. Minuc. . 
Fel. c. 30. S. 4. 

7. zoïg dorgaydlois) ‘Aorga- 
yalorat ueotiyes sb Eustathio no- 
minantur Iliad, £ et w. xarergo- 
zoùrzo Òë [pnoly] 8E aorpaydlor 
N zorovror zuwûv èvergouvov. 
Gesner. 

8. avrods] Sic ex Par. 1. 2. 
Lub. Bodl. 1. 2. Mon. reposui pro 
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historia cernere. Ac daemones quidem esse qui in haec nomina 
invadunt argumento est cuiusque illorum operatio. Alii enim 
virilia exsecant, ut Rhea, alii vulnerant et incidunt, ut Dia- 
na, et Taurica hospites necat; omitto enim eos dicere qui 
se cultris et flagellis dilacerant et quot sint daemonum spe- 
cies: non enim dei est ad ea quae sunt contra naturam im- 
pellere. 

St daemon viro parat mala, 

Mentem laedit primum. 
Deus autem, quum perfecte bonus sit, perpetuo beneficus est. 
Alios igitur esse qui operentur, alios quorum ratione habita 
erigantur statuae, maximo sunt documento Troas et Parium: 
quarum civitatum altera statuas habet Neryllini, qui nostra 


vulg. avzoös. Scriptor non refiexive 
loquitur. Cf. c. 2. n. 9. 

9. “Oray …. zgdzrorv] Incerti 
tragici fragmentum. Barnesius Eu- 
ripidi tribuit. Cf. Poett. trag. gr. 
fragm., ed. F. G. Wagner, Vol. UI 
(Vratisl. 1848) p. 222sq. Laudatur 
etiam a scholiaste Soph. Antig. 620: 
Mera coplas ydp vd zuvos dol- 
Ôcuov xal xdeuwor Ènog népavrar, 
zo” Orav xel., ita quidem, ut in v. 2 
post zedrov additum sit: @ Boúde- 
Tat. Simillimam sententiam suppe- 
ditat fragmentum incerti tragici apud 
Lycurgum c. Leocr. $. 94 ed. Bekk. 
(ap. Wagn. L. c. p. 206). — Bod]. 4. 
2. Mon. Aet. Ozav o Ôaluov. Lub. 


… © 2 NW € 


or dv o Öaluov. 

10. vedelooc] Arg. Bodl. f. 2 
zélecog, Aet. zederos. Mox Arg. 
dlötos, sed superaddt® w. 

11. êp' êrégov] Suffr. Petrus 
transtulit: nomine aliorum. Gesne- 
rus melius hîc, quoad sententiam 
scriptoris, legendum esse suspicatus 
est dp’ brdooss, „in honorem alio- 


rum“, qua quidem structura Noster 
aliquoties utiter. Eamdem lectio- 
nem Sophianus in Mon. indicat pun- 
ctis (:) supra w positis. At vero 
vulgata lectio est proba. Illa enim 
praepositio cum gen. interdum ad ra- 
tionem transfertur, quae est alicuius 
rei vel personae ad aliquem vel ad 
aliquid, ubi Latini dicunt quod atti- 
net ad, ratiane habita, nostrates in 
Beziehung auf, hinsichtlich, seg. 
genit. nunc personae (Xenoph. Mem. 
Socr. II. c. 3. S. 2) nunc rei (l. c. 
HIL c.9. S. 3, coll. Herbst. ad III. 
c‚, 3. $. 2). Plura exempla attuli ad 
Tustin. Mart. Apol. IL. c. 4. n. 3, Co- 
hort. ad Gentt. c. 2. n. 9, Quaestt. 
et Respp. ad Orthod. 96. n. 1. — 
Paullo ante Aet. avroös pro àldovg. 
Mox idem cum Bodl. 1 acesy pro 
Tagcov. 

12. 1 uèr etc.] Mon. veovili- 
ov. Bodl. 1. 2 vepvidiv. Act. vev- 
eeÂÂlv, in marg. autem literis minia- 
tis NegsdAlves. In Lub. verba zal 
Hoortes: Tob Aisfordgov omissa 
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sipês, to Öë Ilagsov 'Alekavdpov zak IIgoréog* zoù ’Adekdvdgov 
Ees éd vrije dyogäs zal d zdpos xal 1 elvoiv. Of uèv ovv &A-30 
Aos dvÒoravreg to 13 Nepviklvov zoopnue elo: Önuoorov, WP et- 
zeg xaì rovzoig Kooueirar sródig, elo OÌ Pauzòv zal zenperitev 
xaì läoSar voooüvrag voulberas, Kat Hvovol 1Oze dt avrd xal 
govoù zepsadelpovos Kal orepavoùor vòv WH avdgidvra of Towa- 
eis. 'O Òë zToù “Ahekavdoov zal 190 zoû IIpwriug (roùrov à 
ox dyvoeïre Ölpavra Eavròv eig TO nùg zegì viv 'Odvualav), 
0 uèv xab avròg Aéyerar zenuartsew, WPrg dl voù “Alekavòoov 
[29 Avonag:, eldos aprore, yuvarmavés] 
Önuozekzig ayovras Svotas wad Eopral 55 énnxom Oe. IlortegovB 
ovv ò Nepvllivog xab o Ilpwreùg zak o 'AMEEavöoog eiow of 
raûra êvepyoövreg zegd za ayehgara 1 zis vÂNs nj ovOraog; 
ZAAN n uèv vin gadxóg Eorw. 
Eavrov, Ov merazouijgas sdduwv eig Erepov oyijua EEeoriv, os Tòv 


Tt 2l8ab yadxòg Övvaras xad 


xodovizzijga ò sagd Td Hgodórm "Auaog; 'O 228Ì Negvddivos 


sunt; causa mendi est repetitum 
‘Alekavögov. — 41°. De Neryllino 
nihil usquam reperio. 20, Alexan- 
drum, praesertim quum paullo post 
Homeri de Paride versus citetur, 
editores, Gesnerum secuti (etiam 
Lindnerus et Clarisse De Athenag. 
vit. el scriptt. p. 32), accipiunt de 
illo Priami filio qui alio nomine Paris 
dicebatur, Sed haud dubie versus 
iste Homericus ab aliquo huius loci 
lectore, quod virum de Paride inter- 
pretaretur, in margine vel supra li- 
neam adscriptus erat et postea in 
ipsum textum irrepsit. Cf. c. 14. 
n. 10. Vides illum versum inchoatam 
narrationem intercidere. Quid igi- 
tur? Intelligit Athenagoras notum 
quendam sui aetatis hominem. Til- 
lemontius (Mémoires T. Il. p. 350. 
672) coniicit hunc Alexandrum fuisse 
sceleratum istum hominem qui ab 
urbe, in qua haud“multo ante obi- 


tum Marci Aurelii obiit, nomen 4pco- 
vorerziens accepit; vitam eius Com- 
modi tempore Lucianus (,,Alëëav- 
Òeos 7 Wevòógarrist) seripsit. Re- 
sistit vero ipse Atlhenagoras, dum 
Alexandrum in foro Pariorum sepul- 
tum esse perhibet, quum e contrario 
ille in paphlagonia urbe Afwvov zei- 
gos dicta mortuus et humatus sit. 
Qua de causa Moshemius (Diss. de 
vera aetate Apologetici Athen. S. VII) 
significatum censet esse „„vafrum 
quendam et callidum veteratorem'', 
quorum multos illa aetate novimus 
per Graeciam et Asiam migrasse: 
„qui quum vivus falsis mortales pro- 
digiis in sui venerationem protraxis- 
set, mortuus@®iam a plebe deus sa- 
lutatus est 30 Proteus est ap- 
prime notus ille philosophus cynicus, 
patriâ Parianus, de quo Lucianus 
(1leel Ilegeygivou zedevrijs) expo- 
suit, id quod eliam scholion in marg. 


_ 
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vixit aetate, Parium autem Álexandri et Protei; Alexandri 
adhuc in foro sepulerum et simulacram est. Ac caeterae 
quidem statuae Neryllini fublicum ornamentum sunt, siqui- 
dem et his ornatur civitas, una autem ex illis et oracula 
edere et aegros sanare existimatur, ac propterea sacra faciunt 
et auro illinunt et coronant statuam Troadenses. Quod vero 
ad Alexandri et Protei statuas spectat (hunc autem non 
ignoratis se în ignem circa Olympiam iniecisse), huius etiam 
statua oracula dicitur edere, Alexandri autem statuae 
[Infeliv Paris, forma pulcherrime, mulierose ] 

sacrificia publicis sumtibus et dies festi tamquam exaudienti 
deo peraguntur. Utrum igitur Neryllinus et Proteus et Ale- 
xander haec circa statuas operantur an ipsa materiae natura ? 
At materia aes est. Quid tandem aes per se potest, quod 
rursus aliah in formam diffingere licet, velut pelvim: ille 
apud Herodotum Amasis? Neryllinus autem et Proteus et 


Par. 1 et 2 monet: Toözov Aëéyer 
Tocoréa zegì où Aovxuavòs yod- 
per, Op dxeivog val Ilegeyoivor 
nadi. 

13. Negvillvov] Bodl. 1. 2. 
Aet. Negeddivov. 

14. sëneg] Bod. 4. 2 ozèe. 
Gesner. male reddidit: ‚nam his 
quoque civitas ornatur.* 
| 15. avror] Deest in Lub. 

16. re] Bodl. 1 ôè. — Dechair. 
iubet legi ôt’ avrov. Non muto. Est 
Öt aura propler ea, h. e. propter 
eracula et morborum sanationem. 

17. dvòpsdvra) Bodl. 1. 2 àr- 
Öoa. 

18. o} Deest in Arg. De re cf. 
Prolegg. c. VII. p. LXXII. 

19. T@ ÖÌ roù 'Al.] Arg. dò- 
rò aleEavògo. 

20. Aöezage .…. yevarwavés] 
Hemer. Il, 11.39. Adeas supra n. 12, 


21. Bal] Par. 2. Arg. Bodl. 4. 


2 òë. Cf. c. 2. n. 1. Deinde éav- 
tov ex Par. 1. 2. Bod. 1. 2. Aet. 
refinxi pro vulg. aöróv. Pro ov 
gevan. Arg. òv gerar. — De sen- 
tentia cf. Epist. ad Diogn. c. 2; 
coll. libr. meum De Ep. ad Diogn., 
ed. 2, p. 99. Amasis, Aegyptio- 
rum rex, ut Herodotus II, c. 163 
refert, quum ‘ab illis minoris fieret, 
eo quod non esset splendido loco 
natus, lepido commento populi iudi- 
cium castigavit; siquidem auream 
pelvim, quae tum suis tum procerum . 
pedibus lavandis diu usurpata fuerat, 
in dei simulacrum converti iussit, 
quod cum singulari veneratione pro- 
sequerentur Aegyptii: illud nempe 
simulacrum, quod ex vili pelvi trans- 
formatum esset, nihilo magis honore 
afficiendum, quam se qui ex humili 
fortuna ad regiam adscendisset. 

22. òt] Morell. Duc. Maran. er- 
rore omiserunt. 
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«ab ò IIgmoreòg zal o AÉtavdgog zb zÂkov zoïs voooùaw; “A 
pag 1 elxoòv Aéyeras vÒv tarte, ae bvrjere xaì Swvrog zal 
vogoùvrog slede 

27. Tl ovv; Ilgòra mèv af tijs Wvyijs &âoyor zal dwòad-C 
paroiderg seeì vàg Ööbag xwvijoei ÄdAore Eila eldwla, rà uèv 
drò vijs vÂng EAxovor, va òë Lauraig avankarrovor: «ak xvodor * 
Pndoyer Öë zoûro Wvyy pakiora Toö vAixoù spoohaBousa xat 
Sdrsovynoadeioa mvevparog, où mods Tà ovgdvia zal zov Tov- 
m00g za êrlyera Bllnovoa, *xadoks- 
alma xaì oagë, ovxtts nveüpa wada- 


\] ’ \ d 
zov norjv alda xaT0 
xs elo yijv, dg uOvOv 


gov Syivoudvn. AÌ oùv dadoyor avras xad ivdalmaroders b vijs 
Wvzijs xwvaoeig slÔolopaveig dnorlsrovos pavraclag. “Orav Ôë 


Tanakt zal evayoyog Puy, dvyxoog Suèv xab äseipos AoyavD 
8dboulvov, aBemgnros Òë zou alndods, dsepsvonros Öë voù 
zaroòs «al souroù Tov okov, ° dvanoopeaylonrar wevòeig zegì 
10 gvrijs doëag, of sregh zv DAnv daluoves, Alyvos seol rag 
Ilgvlooag zal zò zov Lepelov alpa Övreg, amarndob Òë dv9gu- 
zov, nzgookapovreg zag 1Zopevòoddkous vavrag vv nodddv rijs, 
Wovgijs wvijoerg, WP pavraalag avroig dg and zv elòdlov zal 


23. éenoyes] Codd. msti et editi 
êvegyel. Illud Maranus commenda- 
vit: ego recepi in textum. „„Mor- 
tuus enim Neryllinus, cum haec scri- 
beret Athenagoras, quamvis non 
multo ante mortuus, ut patet ex su- 
perieribus verbis: Os avje zÔv 
248’ nuês. Illud etiam vv, quae 
nunc efficere stalua dicitur, pro- 
bat legendum esse évngyes, ita ut 
his quae tunc statua efficere dice- 
batur ea opponantur quae ipso vi- 
vente et aegrotante Neryllino effe- 
cerat* Arg. vegvddov, non Ne- 
evillvov. 

4. avraïs] Ita codd. msti. (Bodl. 
4.2 8’ avrais.) Editi evrais. Cf. c. 
2. n. 9. Paullo ante Lub. &Ador’. 
Idem postea xvvoöat. 


2. ndoger etc.] Similia fere do- 
cet Tatianus, e.g.c. 13 (Corp. Apoll. 
Vol. VI) p. 62. Cf. Clarisse De Athe- 
nag. p. 67. 110. — Pro axaoges Bodl. 
1. 2 zdozovoew, Act. zrdagovor. 

3. éaxiovyxg.} Bodl. 1. 2. Mon. 
énvovynadeioa. 

4. naîfod. eis yijv] Haec appo- 
nuntur ad verba zoos ze êzíyesa 
magis efferenda. Praeter necessita- 
tem Dechairius proposuit xaêod. 
xaì eis yijv, Maranus xaôelzouévn 
elo yijv („depressa ad terram**), 
Lindnerus naôod. òë els yijv. 

6. yevouërn] Bodl. . 2. Act. 
yiyvogevov. Mon. et Bon. yeyvo- 
uévn. Caeteri codd. msti yevouérn. 
Editi ysyvouérn. Cf. c. 6. n. 19. 

6. cij] Deest Act. Pro siâo- 


, 
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Alexander quid prosunt aegrotantibus? Nam quae nunc statua 
operari dicitur, ea operabatur etiam vivente et aegrotante 
Neryllino. 

27. Quid igitur? Primum animae a ratione alieni et 
imaginarii circa opiniones motus nunc has nunc illas imagi- 
nes partim ex materia trahunt partim sibi effingunt et pari= 
unt; id autem anima tum maxime patitur quum materiae 
spiritum sibt adsciscit eique commiscetur, non ad coelestia 
et eorum opificem sed deorsum ad terrestria spectans, omni- 
no ad terram, ut sanguis tantum et caro, non amplius purus 
spiritus. Illi igitur a ratigne alieni et imaginarii animae mo- 
tus visa pariunt cum insano simulacrorum amore iuncta, Quan- 
do autem tenera et flexilis anima, robustioris doctrinae igna- 
ra et inexperta, veritatis imperita, patris et creatoris uni- 
versorum considerandi insolens, imbuta faerit falsis de se 
opinionibus: tum daemones circa materiam versantes, qui 
nidores et victimarum sanguinem liguriunt atque homines in 
fraudem inducunt, adhibitis in auxilium hisce motibus qui 
vulgìi animam ad falsas opiniones inclinant, perficiunt, men- 
tes eorum invadendo, ut tamquam ex simulacris et imaginibus: 
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Aouaveig Lub. elodouaveis, Arg. 
el8olouavovoas. 


7. eraln] Arg. en4ij, Bod]. 1. 


2. Aet. ezaioi. 

8. uès] Lub. dè. 

9. évanroopgaytonra:} Lub. èva- 
nocpgayieera:. Bodl. 1. 2. Aet. 
Era zooopeaylaetar. 

10. evrijc] Hoc ex codd. mstis 
textui inserui (n. 1). Excipiendi 
Bod]. 1. 2 qui «vroor habent. Editi 
avzijs. 

11. xviooas] Lub. et Mon. xv/- 
cas. In Mon. alterum a supra li- 
neam habetur. Mox Bodl. 1 iepéov. 

12. wevdoöólovs] Galland. (cum 
exemplo Mar. Veneto) wewdodobas 
vitiese. 


Li 


13. pavrastag avrois «rd. 
Maranus haec observavit: Fraudem 
daemonum eodem modo exponunt 
alii scriptores. 4e ovelgov, ait Ta- 
tianus c. 18, znw els avrodg z00- 
yuatevouevort ÔoËav. Tertullianus 
Apol. c. 22: „„Eadem igitur obscu- 
ritate contagionis adspiratio daemo- 
num et angelorum mentis quoque 
corruptelas agit furoribus et amen- 
tiis foedis aut saevis libidinibus cum 
erroribus variis, quorum iste potis- 
simus quo deos istos captis et cir- 
cumscriptis hominum mentibus com- 
mendat.“* Quod ait Eusebius Praep. 
ev. V. c. 2 „stolidos et faciles ani- 
mos a daemonibus in errorem in- 
duci pnescie quibus simuleexarem 


144 ATHENAGORAE ATHENIENSIS 


ayolparov, BniBarevovreg aúrùòv Ï*roïig vonpaow, elooeiv za- 

elyovor® zal Ooa za’ WSEavrijv, ais dPavaros over, Aoysùs 3: 
xiwveirar Wvg, 165 sgounpvvovoa Ta uElhovra 1 Gepanevovoa 

za Eveornsóra, tourwov vijv Òdkav waproövras ol Òaipoveg. 


28. 'Avaykaîov Òë Toos, *'xara ta zooetonuéva, zepì Tv 
òvoparov odlya edmeiv. ‘Hoodorog miv ouv zal 'Alétavdoos ó 
voù Didirvov 2 8v vj vgòs Tv unréoa Ensorolf) (Exaregor òë èv 
zij SThovnóker wal &v Mépps zai Onfaus els Aoyovs toîg Legeù- 
oiv dpigdas Aéyovrar) pact srag Pèrelvov dvBpurovs avroug 
yevéodar padeiv. Hoodorog miv °”Hòn av, zöv af elnoveg oav,B 


motibus®, xevnoeot riot vÔûv EÉod- 
voy, id explicandum videtur ex ver- 
bis Athenagorae. Illi enim simula- 
crorum motus aliud esse nihil vi- 
dentur quam phantasiae illae, quas 
tamquam a simulacris daemones im- 
mittunt in. animos infirmos. Similia 
docent Minucius Felix c. 27 et Cy- 
prianus, qui illius verbis utitur pro 
suis in libro De vanit. idol., et La- 
ctantius II. c. 14. Ouidquid autem 
hoc loco dicitur ab Athenagora, pro- 
inissa explicatio est illorum effe- 
ctuum, quos c. 23 sub nomine si- 
mulacrorum edi fatebatur. Huc au- 
tem redit tota illius disputatio: Sta- 
tuae nihil possunt suâ sponte: Ne- 
ryllinus et Proteus et Alexander ni- 
hilo efficaciores: inani ergo specie 
daemones hominibus illudunt. Ta- 
tianus c. 18 Iustini, auctoritate fre- 
tus negat daemones sanare, Minu- 
cius et Cyprianus eo redigunt dae- 
monum molitiones „ut curasse vi- 
deantur.* ‚Nihil aliud possunt quam 
nocere‘*, inquit Lactantius II. c. 15. 
Ex his autem asseverare possumus 
nullam prorsus fidem apud Christia- 
nos habuisse Cornelium Tacitum, 
dum narrat (Hist. lib, 4) Alexan- 


La 


driae hominem caecum et alium 
manu aegrum monitu Serapidis ad 
Vespasianum confugisse, ac petente 
altero „ut genas et oculorum orbes 
dignaretur respergere oris excre- 
mento*“, altero „ut vestigio Caesaris 
calcaretur‘‘, imperatorem Serapidi 
paruisse et statim utrumque sanatum. 

14. trois vonuaocrr) Gesnerus 
malit scribi zois ovouaauv (c. 26. 
n. 3), „ut sit eorum nomina in- 
vadentes vel subeunles, nomina ’ 
aliena sibi usurpantes.* At vul- 
gata scriptura zoïs vonuacrr, pet 
se non spernenda, etiam loco Ter- 
tulliani n. 13 laudato consmendatur. 
Lindnerus mutata interpunctione le- 
git: … dsrufarsvorveg avraùv, vorj- 
uaotv elooeiv napizovor, Cum ad- 
Töv subintelligens «yaluaroy h. e. 
‚‚sub imaginibus delitescunt. Sed 
obstat praecedens avroîs. Antea 
pro oc in Aet. est «al. 

15. éavrijy] Ex Par. 1 sic re- 
scripsi pro vulg. aöryrv. Cf. c. 2. 
n. 9. 

16. 7 …. 17} Ita ex Par. 4. 2. 
Lub. Petr. dedi pro vulg. 7 …. 1. 

1. xara Td zooeenuéva) C. 17. 


— Praepositio zegel ante z. osop- 
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visa ad eos inania effluant; ac quoties per se,.utpote im- 
mortalis, accommodate ad rationem anima movetur, sive 
praedicens futura sive curans praesentia, horum gloriam per- 


‘cipiunt daemones. 


28. Necesse autem fortasse fuerit, secundum ea quae 
supra diximus, de nominibus pauca dicere. Herodotus igitur 
et Alexander Philippi filius in epistola ad matrem (uterque 
autem sacerdotibus Heliopoli et Memphi et Thebis in sermo- 
nem venisse fertur) cognovisse se ab illis dicunt eos homi- 
nes fuisse. Herodotus quidem ait: lam igitur eos, qùorum 


in Bod]. 1. 2 desideratur ; item ar- 
ticulus ò ante z. Delinzov. 

2. dv rj zv. v. u. êrzvat.) De hac 
Alexandri ad matrem epistola iam 
dixi ad Minucii Felicis Octav. c. 21. 
S. 4. Esxstitisse Alexandri M. epi- 
stolam ad matrem testimonio Plutar- 
chi res est certa; sed non minus 
certum hoc, eam ad quam Patres 
‚provocant epistolam ab impostore, 
pio fortasse animo, esse confictum. 
— Athenagoras voce éxaregos [Bodl. 
1.2 éxctepos] non intelligit utrum- 
que et Alexandrum et Olympiam 
matrem, quod vult Tablonski. (Panth. 
Aegypt. Prol. p. 31), sed Herodo- 
tum et Alexandrum, Sed maioris 
momenti est quod idem V. D. addit 
Alexandrum, temporis penuria pres- 
sum; ultra Memphim non processisse 
neque Thebas unquam pervenisse. 
Sed verum tamen est de Herodoto, 
qui se Thebis fuisse disertis verbis 
scribit. Lindner. 

3. Haovroder) Morell. Duc. 
Meran. ‘HAtondder, citra codd. msto- 
rum auctoritatem. Deinde év (Par. 
1. 2. Arg. Bodl. f. 2. Aet.) ante 
Méups refinxi. Huiusmodi dativis 
Herodotus (II. c. 13) uti solet. Arg. 

Corp. Apoll. Vol. VII. 


Wiper, eandemque formam Morell. 


et Duc. obtryserunt. 


4. Exelvor … 
zv ieoor … 


avrovs] H. e. 
zovg Heovs. 


5. “Hôn ... ylöooav] Herod. 
Hist. II. c. 144. Cf, Bachrium ad 
h. L. (ed. 2. Lips. 1856) Vol. I. p. 
158 sqq. Lindnerus: „An ex his 
verbis recte intelligi possit, ab He- 
rodoto tradi homines fuisse quos pro _ 
diis Aegyptii colerent, valde ‘equi-. 
dem dubito. Siquidem Aegyptii He- 
cataeo, decimum sextum e numero 
maiorum suorum deum se esse asse- 
renti, disertis verbis repugnabant, 
negantes axo Seoù yevécdar dv- 


Seozrov (c. 143). QPuomodo igitur, 


qui hominem ex deo gigni posse ne- 
gabant, aut ipsi credere aut aliis 
persuadere potuerunt homines fuisse 
qui nunc sub nomine deorum cole- 
rentur? Et si nihil diis cum homi- 
nibus negotii esse crediderunt Aegy-. 
ptii [cf. n. 7], quomodo iidem sta- 
tuere potuerunt homines fuisse deos, 
quorum postremus fuisse Orus À. e… 
Apollo dicitur? — Bodl. 1. 2 ‘Hoó- 
Öoros yxg. Morell, Duc. Dechair. 
Maran. ojv pro ov. Arg. väv dv o. 


A0 


d 
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zosovzovg dredelxvvoar opsas Saürovs dovrag, Psv 8Ì zoikdr 
dendlapsdvous. To ÖÌ zgózegpon tav avdpdv tovruv Bsoug el- 
vas vovs dv Alyunto äpzovrag, oùx dovras dpa zoïor audEn- 
seouor, xad Srovrov acì Eva Tov xpartovra eivas*  Üorspov dë 
aùrijs Baardeöoar 2pov tov 1'Oolgemg sraida, zov Anókhova 
“EAAnveg dvouafovor® Hroùrov, xaranavoavra Tvpòva, Paar- 
Aeüoas Dorarov Alyunrov. “Ooreig Òf Bors Arovvoog xard ‘EÀ- 
hdda yhöooav. '20T ze olv älhos zal vedevraïog Bacikeds Al: 
yÚrrov. 9 Iaga Öë voörov els “EiÀnvas kde ta ovópara vùvC 
Oev. 
Boros Abyss: 1S'Anolkova Öl zal “Apregiv Atovvoov xaì Zordos 


MK" 4nohdov ò Asovvdov zal “oudog, ads 0 avrds Hod- 


Aéyovouw elvar zaïdas, Anroò ÖÌ reopdv avroig xaì cornoter 
yevleBos. Oùg ovgerlovs yeyovóras smgorovs '° Bacidbag Eoyovr 
zij uèv ayvola vijg alndoös zeg Wro Deiov evoepelag, zui Öë 
dour zijs aoyijs Beos OpoÙ zaig yuvaskiv avrûv úyov. 19 Tous 
mév vvv Kadagods Poûg vous WP agsevas Kal tous mOSYovG of 


aavreg Alyúmrror Ovovoi, zag Öl 2 Ondeiag ov opw Èleoru Dverv, D 


6. aörovs] Her. zdvras. Bod]. 
1.2. Act. #eov pro Ôeav. Sequens 
8Ì deest in Bodl. 2. Non zoliòp 
est in Arg. Lub. Mon. sed zoddav. 

T. ovx êovras] Sic omnes Athe- 
nagorae codd. msti. Dindorf. (Herod. 
Par. 1844), Baehr. aliique recentio- 
res Herodoti editores pro illis ver- 
bis receperunt oèéovrag. Etiam 
Suffr. Petrus sic in suo Her. codice 
tegit: „quit cum hominibus versa- 
bantur.f Cf. n…5. Tum Bodl. 1. 2. 


Ket. zoïs &rOgoizors, Lub. et Mon. 


zoïs dvÔprouos. 


8. zovrov} Mon. zoörov. Her. 


aêsì. 


$. dorsoov) Her. vorarov. Et, 
sic hfc quoque scribendum putavik 


Gegherus. Non muto illam omnium 
codd. mstorum lectionem. Pro °Qpov, 
quod codd. nostri praebent, Baehrius 
‘Voor scripsit. 


10. ‘Ootesos} Her. ‘Ooioros. 
Mox Arg. zoörov ovouo{ove:. Her. 
oövoudfovot. 

11. zovörov] Bod. 1. 2 zovrov. 

12. Of etc.] Maranus inepte in- 
terpunxit: of. Alyvarrov (zaea 
…… Bev) 'Anodlor … “Ioudos (os 
… yevioÔoLr) ovs ovoerlovg ard. 
Frustra nodos in his verbis sibi ne- 
ctunt Gesnerus, cuius sententiam 
Rechenb. et Dechair. amptectuntur, 
et To. Alb. Eabricius (Hist. crit. de 
la rép. des lettres T. IX. p. 135). 
llle censet deesse àvôgosroe post 
Aiyonzov (— homines fuerunt), hic 
Bastleie (sc. joav) pro Baerteds 
legit. Capias (cum S. Petro) sic: 
Fuerunt igitur ek alii veges Aegy- 
pti, et quod inde conficitur homines, 
et ultimus isle quoque rex Aegypti. 

13. Ilaga …. Sesöv] Herod. II. 
ec. 60: Syeddv Et nad zcvze ra 
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imagines erant, tales demonstrarunt fuisse, a diis autem lon- 
ge distantes. Sed ante hos homines deos in Aegypto regnasse, 
quibus nihil negotii fuerit cum hominibus, ac semper ex his 
unum imperasse; postea autem illic regnasse Orum Osiri- 
dis filium, quem Graeci Apollinem vocant: hunc, quum 
Typhonem deiecisset, postremum in Aegypto regnasse. O- 
siris autem Bacchus est iuxta graecam linguam. Itaque et 
alii et ultimus rex Aegypti fuit. Ab his autem ad Graecos 
venerunt nomina deorum. Apollo Bacchi et Isidis filius 
fuit, ut idem Herodotus dicit: Apollinem autem et Dianam 
ferunt Bacchi et Isidis filios esse, Latonem vero nutricem 
illis et servatricem fuisse. Qaos coelesti ortos origine pri- 
mos reges habuerunt: partim verae erga<deum religionis igno= 
ratione, partim grato in imperium, animo deos cum uxoribus 
existimarunt. Maundos igitur boves mares et vitulos Aegy- 
ptit omnes immolant, feminas autem nefas iis immolare, sed 


ad Ecyov usque Herodoto tribuat. 
Bod]. 1. 2. Aet. faorderas. 


17, vo] Bodl. 1 et Aet. zov. 


ovvouara röv Bev BE Alyúnrov 
EAnlvde elo zijv ‘Ellada. Vide 
Baehrium ad h. |. 


14. ’Aróllov) Bodl. 1. 2. Aet. 
‘Anoldovos. Inde Fabricius 1. c. 
_coniecit: …. zv Hedy ‘Anollovos, 
diovveov x. “Ictöog. Male. Lub. 
mox os avròs Ho., Aet. as éav- 
zòs ‘Ho. 

15. ‘Axóldova ... yevéodar] 
Herod. 1. c. 156. — Hic autem 
scribit “Iotog- pro “Ioudog, Anroùv 
pro Anrù, avroïort pro avroig, 
coreiper pro cornelar (abstr. p. 
concr.). Particulam xal, ante “coor, 
quae in codd, mstis et editis deest, 
ex Herodoti textu recepí. Bodl. 4 
zeopnrv, non zoopor. 

16. Baorléas] Arg. Lub. Mon. 
Bescljag. Sic etiam Petr., quum 
Suffridus in translatione verba oös 


Tum Par.2. Bodl. 4. Clar. Aet. non 
evoeflelag sed Heocefelas. Quod 
autem primos illos reges Aegyptio- 
rum Athenagoras coelesti ortos di- 
cit origine, id ex Herodoti sententia 
nec sine aliqua dicit ironia. Hos 
enim natos humano more et nutritos 
et inter homines regnasse probat, 
ut originem illis non coelestem sed 
terrenam fuisse demonstret (Maran.). 


18. Tods … yoctpovor) Herod. 
IN. c. 41. — Pro uév vvv (editi 
uèv vöv) Arg. Bod]. 1. Aet. uèy 
oëöv, Lub. uèy ov. Cf. n. 28. 


19. &goevas)] Herod. Epoevas. 


20. Ônkelac] Heròd. A7déas. 
Posthac ops, sine ». 
10 * 
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dada Bfgat slot vijg “Todos, Peije ayaipa 8òv puvassijtov Bov- 
zegav dor, °° xaddnep of “Eldsves viv Toöv yodpovas. Tlveg 
8’ dy uädlov vaùra suorevdeiev AÉyovveg 1 of ward Oradoyiv yé- 
vous, ais zagd zargds, os zúv epwovvnv zal ov fozoglav 
Ösadeyouevor; Où yag rog Gepvonoroövrag 2 Gaxogous ta elÔo- 
Aa elxòg dvôourovs adrodg yevéodas weidsadar. 2 EU vs uèv 
oöv ‘Hoódorog Eheye zeqh rv 2 Fev oss zregì dvOparov ioro- 
eeiv Alyonzlovs, val Aéyovrs zó ‘Hoodorp: STà uév vvv Deia 32 
zöv donynpdrov, ola ijxovov, our sluì wgódvuog ?° dinyeictos, 
Blo 1} rd ovopara avrlov poùüva BAeyiora: wij suOreverv os mw- 
Gori Eer. ‘Ermel dà 'AMEEavdgog zal 'Eguijs d Tosopdysoros 
druxahoögevos 3 ouvijrzov zo dbdrov avrois yévos, Kal &ldos uv- 


elos, Pa urj Had’ Exaorov Bl xaraktyosps, oudt Aoyog Urs nara- 


21. gai] Lub. ieeat. In Arg. 
prima manus ige scripsit, sed mu- 
tavit primum in Zégas (sic) et tum 
in leoetas. Her. deinde “Iorog. 
22. sis éyadua) Her. zò yap 
zijs"Iotog àyadga. Pro zijs &yolue 
‘usque xa@dzep in Bodl, 1. 2. Clar. 
exstat dora» évr Öaudins opmars 
8eip, vox éorl autem superaddita 
est in Bod). 2 et Clar. Illa etiam 
supra lineam scripta sunt in Par. 2. 


3. xadoarsg] Sic codd. msti. 
Gesnerus ex Her. mutavit in xard- 
eg, eùmque Rechenb. Dechair. Lind- 
ner. secuti sunt. Articulus ol ante 
“EAA. ap. Her. abest. Pro accusa- 
tivo Toùv (cf. Dindorf. in Comm. de 
dial. Her., editioni Paris. 1844 prae- 
missa, p. XVI et Schaefer. Melett. 
critt. IE. p. 93 coll. ad Gregor. Cor. 
p. 427) Par. 2 'Tó et Bodl. 1. 2. 
Aet. Io (sic supra Aro: n. 16) 
exhibent. : 

24. mais] Lub. zaides. 

25. Eaxogove] Sie vocat non 
aedituos (Maran.)' sed ipsos sacer- 


, 


dotes. Thomas Mag. ceuvóregór 
zt jv veoxógov. Caeterum comp. 
c. 30. n. 27, 

26. El vi} Male Dechair. eËre 
coniunctim. Bodl. 1. 2 Ees. — ‘Hoo- 
Öoros, nempe solus; sequitur enim 
&rel ôt 'AléEavdgos. Vides dupli- 
cem huius enuntiationis esse stru- 
cturam, el Ëleye et zal Aëyover, ita 
tamen, ut verba ux zuoreverv «td. 
utrique structurae sint accommodata. 


27. Bev] Omissum in Bodl. 4. 
2. Aet. Mox iidem ut Par. 2 iczo- 
glav pro iorogeiv. 

28. Tà... &dgeora) Herod. 
II. c. 3. — Elditi uèv vöv (n. 18). 
Athenagoras scripsit MEN NTN. 
Arg. ze uìv Seia vor. Her. dzn- 
ynuctov. 

29. Öunyeicdar) Her. dEnyée- 
côat. Tum Èo 1 ex Herodoto Ma- 
ranus recte edidit pro vulg. &£ oö7. 
EZQH et EZQN facile commutan- 
tur. Mox Her. za oùvogara (cf. 
n. 10) avròy uoövor, non agnoscit 
êagora. 
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sacrae sunt Isidi, cuius imago muliebri forma est ac bubulie 
cornibus, quemadmodum Graeci Io effingunt. Quinam autem 
haeo dicendo fidem potius obtineant quam ii qui secundum 
generis successionem, filius a patre, ut sacerdotium ita histo= 
riam acceperunt? Non enim sacerdotes, qui simulacris vene= 
rationem conciliant, verisimile est mentiri eos fuisse homines. 
Quodsi Herodotus solus diceret deos historiis Aegyptiorum 
tamquam homines perhiberi, et quia dixit hic Herodotus: 
Quae igitur de dits narrantur ea, qualia audivi, non est- 
animus enuntiare, nisì tantum nomina eorum levissima: fi= 
des ei ut fabulatori non esset habenda. Sed quia Alexander 
et Mercurius Trismegistus cognominatus iis coniungebant ae= 
ternam genus, et innumeri alii, ne singulos recenseam: ne 


30. evvijxror] H. e. connecte- 
bant, adscribebant. Nempe cum iro- 
nia — ut supra (n. 17) — dicit Ale- 
xandrum (in epistola illa ad matrem: 
n. 2) et Mercurium et alios insuper 
innumeros, quorum hac de re expo- 
sitio satis inter omnes nota sit, ae- 
ternum ideoque divinum genus (ae- 
ternitatem s. divinitatem) illis apud 
Aegyptios hominibus vel regibus at- 
tribuisse, Ironiam si respuas, @x 
di8ov efficias dv@ponriuxov (ea vo- 
cabuli forma exstat cc. 9. 11. 32. 34. 
35), ita ut errorem ex non animad- 
verso scripturae\compendio (auxov) 
repetas. Cf. c. 3. n. 3. Illud ovv- 
íjnrov ex coniectura dedi pro le- 
ctione vulg. ovvantaov, quae a li- 
brario hîc, ubi èxexadovueros prae- 
cedebat, inducta est. Tu fortasse le- 
geris evvdxrovreg dlÒtov a. yêvos 
(scil. elol»). Quod mihi quidem dis- 
plicet. Maranus, qui vulgatam ser- 
vat („,quia idem dicunt Alexander 
et Mercurius, qui Trismegistus vo- 
catur et aeterno cum diis genere 





coniunctus est‘), coactus est ad 
gubiecta illa AAéEavdgog xal 'Eg-. 
Wijs supplere (to avrò) Aéyovor. 
Iam aliorum coniectationes apponam. 
Gesnerus, suffragante ei Suffr. Pe- 
tro, pro ovvarrtov rò aldsov con- 
iecit cvupovoùor un elvar «lÄtov. 
Nimia mutatio ideoque improbanda. 
Dechairius: cvvdzrov zò dvôge- 
muvov avrois yivos, reddens: quo- 
niam Alexander etc. genus huma- 
num illis adscribant. Sed cos- 
drtov non valet i. q. adscribant. 
Fabricius 1. c.: ovsyjzrtovto dlötor 
avrois yévoo — sibi ipsis contun- 
xerunt immortale genus h. e. ipsi 
vivi adhuc se deorum nomine ac im- 
mortali genere extulerunt.* Haec 
mutatio prorsus est contra senten- 
tiarum nexum. 


31. zazaléyorus) Lub. Bod]. t. 
2. Aet. Aeyouut. Tum Maranus non 
ovòù sed cum Morello mendose ov- 
Öìs. ‘Pro Aóyos Bodl. 4.2. Act. 
Aóyovs. 
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kelnsrai, 22 Baorheis Ovras avrods ur vevonlcdoi Osovs. Kel 
Örs 33 uèv dvOpooros, 6nkoùos pèv zal Alyvrsrlov of Aoysraros, B 
el, Peoùs Alyovres aidbga yijv 1jhsov oeknjvnv, Btroùs àlAove dv- 
… Hewrovs Bvnroùs voullovos nad Eeod toùg vapovg avrdv: Ön- 
Aoî dè zak “Anolloòngos &v TÔ seo Herv. ‘Hoddorog öà zal 
za Bratspara avrov pro wvorjgsa* Ey Ôë Bovel: nok 
ds dvayovor: vj "Tas vv Eoprmv edonras soórepov poi. °7 Tú- 
svvovras yap Óf perà riújv Dvolnv navreg zad ssc, pugiddes 
88 agra sokkel dvIpdrev: roy ÖÌ zÚsrovrar zOÓrov, OÙ 
Oos Oosòv dors Abyeuv. “1 Ei Deol, zal dÔdvaror, el ÖÌ zÚrove 
sas sad td sdôn dorlv edròv gvorijgsa, AvÒgoros, ws etrog C 
Heódorog: Ela} 8} wad al zapal Proû oùy Öcrov zowÖper 
del zorro sornymar dEayogpeverv TO oövopa èv Zai, dv vû 
Ufod vie 'AAnvalns, Önuodev zoÖ vnoù, savròg vo vijg 'AOn- 
walns *SEyogevar volyov. 6 Alpvn Ò' Eociv Eyoutvn, MPlvy zen- 
siòt *Txexoounuévn 8v nunl, uéyedos, ais Emoi Öonéer, oon 
zee êv Arlo tú rpogoesdie wadcopdvn. 'Ev Öë vij Muvy zaden 


N 


32. faardeig etc} Gesn. nega- 
tionem ur (ante vevou.) reposuerit 
apte flweideis. Fabric. l. c. censet 
vocem deesse sensui complendo : 
„eum reges essent, non pro dis 
eos habitos fuisse.* Lindn. nega- 
tionem gs) malit prorsus expungi. 
Ista omnia frivola: lectio vulgaris 
sana est. 

33. uèv] Pro uìv lego 10ar, 
quod et gententiae convenit et con- 
structioni; alioqui enim ad gèv ni- 
hil redditur. Gesner. Sed vox noar 
gubintelligi facile potest, praestan- 
tior itaque lectio ista videturs «al 


 Öze uèv ÄvÔporor, Ôndoùos (eiecto 


uìv) zal etc. Dechair. Uterque V. 


‚B. erravit. Priori gèy non ôt re- 


spondet, quia cogitando facile addi- 
tur: ov 8Ì Peol. Cf. c. 24. n. 6. 
Akeri uèp post ôndoùos respondet 


aperte dà post dAoï h. e. homines 


eos esse declarat etiam Apollodorus. 

34. zoös &. d. Byyroòc] Bodl. 
1, 2. Act. zovs avOgorovs zoos 
&llovg Pvnrovs. Quod templi et 
sepulcri nomina promiscue inter- 
dum usurpent of ë5o0, docet obser- 
vante Kortholto inter alia locus il- 
lustris Lycophronis in Cassandra, 
templum Iunonis (quo Diomedes ut 
sefvaretur se receperit) Tvufiov vo- 
cantis. Ubi Tzetzes: doveols por 
ëy TÔ zel dyovav zove Popoës 
rdpovs xaieicdar. 

35. szranuara) Codd, meti et 
editi goönpuara. Inepte. 

36. ‘Ey .……. Ayew] Herod. II. 
c.61. — Arg. vovoiords zrods, Lub. 
Bovoiesôt zodes, Bod]. 1 et Aet. 
Bovoiges xods. Lub. et Mon. cve- 
yoocs. Arg. zyj does, Bodl.1 et Act. 
zij ‘lord: Her. oevsjv. Arg. Bodl. 
1. 2. Aet. pos xoózegor. 
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dubitandi quidem ratio amplius relinquitur, quin qui reges 
fuerant pro diis habiti sint. Atque eos homines esse declarant. 


etiam Aegyptiorum doctissimi, qui, quum deos dicant aercm 
terram solem lunam, caeteros mortales esse homines ac tem- 
pla eorum sepulcra esse existimant; declarat etiam Apollo- 
dorus in libro de diis. Herodotus vero etiam eorum passio= 
.‚ nes mysteria vocat. In urbe Busiri festum lsidi ab iis cc- 
lebrari supra a me dictum est. Verberantur enim post sa- 
crificium singuli et singulae, plurima hominum millië ; quo’ 
autem modo verberentur, won mihi fas est dicere. 
[sunt], immortales [sunt], sin autem verberantur homines ob 
eorum passiones eaeque sunt mysteria, homines {sunt], quem- 
admodum ipse Herodotus testatur: Sunt ettam sepulcra eius 
cuius nomen nuncupare in tali re fas non esse duco in urbe 
Sai, in templo Minervae, post aedem sacram, toti postico 
parieti aedis Minervae contigua. Lacus autem adiunctus est, 
lapideo fundamento circumquaque ornatus, magnitudine, ut 
mihi videtur, quanta in Delo est iste qui rotundus nomi- 


Si dit, 


37. Turrovrar} Her. Tort. 
Arg. et Lub. mox @votar. 
38. «cora zoilei} Bodl. 1. 2 

xara nodldv. 

39. Tov] Ducaeus ov. 
gitur zeoxov ap. Her. 

40. woe 0. &. Aéy.] Aet. wol 
Eoriv Aéyerv. Bodl.1. 2 êgol gore 
Aëyerv. Adi Baehrium ad h. 1 

4f. Eil Aet. ol. | 

42. Eisl .…. Alyvartror) Herod. 
IL. c. 170. — Is voce af zapeal de 
Osiridis sepultura sentit. Caeterum 
plura etiam de hoc loco observavit 
Baehrius. 

43. tov) A Bodl. f. 2 abest. 
Her. ovx. Bodl. 2 zotoöuat. Po- 
stea rovvoua Arg. ut Her. ex edit. 
Baehr. (ro ovvoua Dindorf.). 

44. iew) Sic ex Par. 1 dedi 
(n. 21) pro vulg. teen. Mox Her. 


N 
iv. 


Non le- 


Pd 


Oxu0îs et Mon. vaoù. Septem verba 
Oxeoden usque AAnvalns in Lub. 
exciderunt errore librarii. 

45. éyóuevar] Hoc Lindnerus 
scriptori nostro recte restituit ex 


Her. pro égóuevor, quod comparet _ 


apud caeteros editores ut ín codd. 
mslis. ; 
46. Aluvn ò' ëoriv) Her. Koù 
êv r@ò veuévei Ofelol dcraäor peyd- 
Zoe AiPrvor, Aluwn TE dors nch. 

47. xexoounuien) Bodl. 1. 2. 
Aet. xezoounuêvny. Her. xewooun- 
uien val dopaouten zv xÚuio. 
Quae quidem verba Gesner. et Ma- 
ran. saltem in versione reddiderunt: 
sed omissio haud dubie ab ípso Athe- 
nagora profecta, non a librariis. Pre 
nonzid: Mon. xzonzids et Arg. x@t- 
xiöu. Her. pon uéyebog sed wed 
uéyaBos, tum éSóxee, porro nj év. d. 


\ 
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hd ze 8elunha tüv na9lov aedroö vvsros walfovos pvorgsa Al- 
yÚzrios. Kad où móvov ó rdpos zoö 'Oolgsdog deluvorar, allà 
xal 9 ragsyela. bC'Enedv opvor wopi0dij vergog, Öesnvvaor zoïos D 
xoploaort zagadelypera 1 vergv Evdwa, zij yeopij penenpiva * 
zal zijv uèv onzovdarordenv aïrkov 5% pasiv elvas toù oùy Ödtov 


in oövoga Èrì zosovto 


63 grimas Ovopdferv. 


29. “Ala eN ‘Elyvov ok zel solgow xaì Eorogplav sopol 


neel uèv 1 Hoaxdfovg* 


“ Eyérhos, oùdì Fev öriv dloar oudt zodra, 
8 Tijv iv of xagtOnnev: Eneura ÖÌ sépve zal adróv. 
Tosoùzog ov elxóros pèv êgalvero, elxórog ÔÌ avapag zvgar 


xattravoen ÎEavrov. 


Tegì ôt 'Aoxhnmoù ‘Hotodos uév: 


5 Tare dvdoòr ze Hev ve 
‘Xasar , dst) Ovdvurov Öë Badov wokoevrr zegavvò 
“Extave Anvoïönv pläov, ov Bvuòv oplvov. 


Ilvòagos òé* 


6'AhAa xédÖer zal oopla Òbderas. 


á8. rd Öeixnda] Sic ex Bodl. 2 
et Aet. dedi pro vulg. ze Ôlunda. 
Voci vvxròs (Bodl. 1. 2. Aet. von- 
zòs) adnectit Her. zoteüor, zà —= 
in hoc lacu speciem eorum, quae 
le perpessus est, nocte exhibent, 
h. e. ea quae illi acciderunt imitando 
exprimunt, guae mysteria vocant 
Aegyptii. 

49. zaorzela} Arg. za Óazela. 
Hic Athenagoras ipse insinuat Hero- 
dotum illis verbis de Osiridis sepul- 
cro cogitasse. Cf. n. 42; comp. c 
22. p. 24 B. Memorantur et alio- 
rum deorum sepulcra passim ab Ar- 
nobio. Tatianus Or. ad Gr. c. 8: 
ò ÖÌ 'Omupatòg Tdpos doriv Aro- 
vócov. Idem c. 27: Tüpos rod 
‘Olvuzlov Aids za’ vuäs Betxvv- 
zat. In loco qui sequitur Herodo- 
tus sentit de Osiridis simulacro’ in 


mumiae formam composito, ut ex 
testimonio Athenagorae patescit. 

50. Exear …. ovoudgerw) He- 
rod. II. c. 86. — Is habet ope pro 
opuot ac dein Ösrxvvovar ap. Baehr. 
(Dind. eexvöor). Bodl. 1. 2 xour- 
côtv pro RoR: Arg. xout- 
cÔnvar. 

51. veroor) Ita cum Par. 1. 
Arg. Bod]. 1. 2 edidi pro vulg. zov 
vergûv. Antea Arg. zeovdetygare. 

62. paclv) Her. pacl.  Mox 
ovx et zo oövoua. Par. 2, Bodl, 
1. 2. Aet. zezoseduar. 

53. zzeijyuar:) Mon. Bod], 1. 2. 
Aet. (etiam Ducaeus) zodyuart. Sed 
in Mon. genuina scriptura supra li- 
neam notata est. Her. oövoud{erv. 

1. ‘Heaxiéovs) Lub. ‘Hoaxdoös. 
Cf. Matthiae Ausf. gr. Gramm. (ed. 
2) p. 176 sq. Mon. neaxdeïs, sed 
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natur. In hoc lacu speciem passtonum eius nocturnam my- 
steria Aegyptië vocant. Non solum autem sepulerum Osiri- 
dis ostenditur, sed etiam conditura: Quum ad illos cadaver 
portatum est, ostendunt iis qui portaverunt exemplària mortu- 
orum lignea, pingendo assimilata; et eorum quidem prae- 
stantissimum dicunt eius esse cuius nomen appelbare in tali 


re fas non esse duco. 


29. Sed et Graecorum in poesi et historia sapientes de 


Hercule quidem: 


Crudelis, nec deorum vindictam reveritus est nec mensam, 
Quam ei apposuerat: deinde vero et eum occidit. 
Talis quum esset, merito in furorem actus est, merito se 


rogo accenso combussit. 


De Aesculapio autem Hesiodus: 


Parens hominumque deümgque 
Exrcanduit , ex Olympo autem feriens ardente fulmine 
Occidit Latoidem carum, ira commotus. 


Pindarus autem: 


Verum lucro etiam sapientia irretitur. 


supra syllabam eig scriptum est ove. 

2. Syérltog … avróv) Homer. 
Od. XXI. 28 sq. 

3. Tv iv ol} Sic ex Par. f. 
2. Arg..Lub. Bodl. 2. Mon. reposui. 
Bodl. 1 zijv 1jv ol, Aet. zijv @ oÂ. 
Gesn. Mor. Rechenb. (c. Bon.) zj» 
ol, Dech. Mar. Lindn. zy» òn (sic, 
c. acc. gr.) oi. Gesn. coniecit znv 
Öíj of, ut vulgo ap. Hom, est. Duc. 
ut supra in textu. Lub. srépver. In 
codd. mstis et editis post avròv ad- 
ditur “Ipuzov. Iam Stephanus non 
dubitavit quin superscriptum ab ali- 
quo fuisset tamquam declaratio pro- 
nominis evròr. Cf. c. 14. n. 10. 

á. ëavror) Arg. Lub. Bodl. 4. 
2. Mon. avrov. Editi (Bon. et Aet.) 
aöróv. Cf. c. 2. n. 9. C. 26: Ôi- 
varta ëavror els zo nùg. 


5. Terno …… delvov) Hi ver- 
sus habentur inter fragmenta He- 
siodi ap. Goettling. (Hes. Carm. ed. 
2) p- 263. — Gesn. Mor. Duc. Re- 
chenb. Ilarije dvòeòrv ò' ot dza- 
oat’ xrl. Sic etiam in Lub. Mon. 
Bon. comparet. Maran. Tarsje dv- 
Öoûv ze Pewv ze Or’ dzooart uti, 
Lectionem, quam (cum Dechair. et 
Lindn.) recepi, Par. 1. 2. Arg. Ot- 
tob. 1. 2. Petr. (Bodl. f. 2. Aet.) 
tuentur. In Bodl. 1.2 et Aet. deest 
xegavvd. Goettlingio v. 3 scriben- 
dum esse videtur; Exrave, Anvol- 
dao pilor ovv Êvuòrv oolvov. 


6. Alla … wOEov) Pind. Pyth. 
III. 54. 65. 57. 58 ex rec. Schnei- 
dewini (ed. 2. Lips. 1855) p. 75. — 
Lub. sopin pro copia. 
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TErgare naxeivov dydvoor mi0ôò vevods ëv eel pavels. 
Xeool d' dpa Kpovlov SÉlpas Ôs dupoiv amxvoav orégvur 


xaderier 


Qxtos, alOov Ì zegpavvos ° dvéonnwpe uOGov. 
LOTH rolvuw Beol soav, Kal oöre adrol srgds yevodr eiyov 


(17 govol, Oeklopa xdldiorov Bgorois, 


QG oÜre uijrno Oovag vosdod’ Eyes, 


Ov szraïdes. 


YAveniöeis yap zal xpeïrrov èmdvylag Tò Oeïov.) Woüre aré- 


BvyoKov 
xaì zenpatov Elarrovg. 


1 ävôgmonos yeyovóreg wal zovngoì òr opdie ijoav 
1AT{ ei ue zvodda Myew, 1 Káorogos 


à Iohvdetxove pvngovevovra ù S’Appidgem, &, ds etneiv Ad- 
7», gis zel zen avdgoror EE avôgairaov yeyovures, Beoi 
vogitovrar, Osóre xaù 'b'Ivaò perd tijv gavlav xaì ta Ènrì zig 
gaviag naÔn Heov dolafovar yeyovévas, 

1 Ióvrov nhavyreg Aevno9lav Erovvuov, 


- 9 
18 voi zov aide avrijg; 


7. ‘Ergaze) Pind. Erparev, tum 
xal xeivov, deïn zeoolv. Pro ayd- 
voot Arg. dyavòr. Mon. «yer op- 
gu0do (sic). Kaxeiwov scil. Aescu- 
lapium. Post paveig Pindarus addit 
(v. 56) avdo' éx Havarov zouloar 
gn aloxóra, h. e. ille auro pro 
mercede oblato permotus est Hip- 
polytum a morte reducere qua iam 
caplus tenebatur. Haec autem Atlhe- 
“nagoras brevitatis ergo omisit, quod 
ad propositum suum nihil confere- 
bant. 

8. ófwas) Ex Pind. Eininerds 
mutavit in Ófwdig et xaHeiden in 
xaÔilev. Arg. avavoav. 

9. dvéonnpe) Dechair. et Gal- 
land. dvéaxepe. Pind. dwéoncuwer. 

10. “H] Arg. el. Cf. c. 2. n. 
21. Paullo post Bod]. 1 non zeos 
‚ sed xgo. 


11. °Q .. zaidee} Hos (alios- 
que additos) versus, etiam ab aliis 
e. g. Sexto Empirico Adv. gramm, 
1. 279. p. 663 ed. Bekk. laudatos, 
Euripidis Bellerophonti attribuit Se- 
neca (Ep. 115). Matthiaeus (Eur. 
tragg. et fragm. T. IX. p. 152) cum 
Maximo e Danae petitos dicit. Sed 
cum illo faciunt 1. A. Hartungus (Eu- 
rip. restitutus. Vol. I, Hamb. 1843, 
p. 394 sq.) et F. G. Wagnerus (Poett. 
tragg. gr. fragmm. Vol. If, Vratisl. 
1844, p. 142). Caeterum putat Lind- 
nerus versus istos rectius locum ha- 
bere post verba zonuarov êlat- 
zovs. Quod haud statuerim, Sen- 
sus: Non auri cupiditate duceban- 
tur, ut solet apud homines fieri, 
iuxta testimonium poetae. — Non 
ÖsEloga (Par. 1.2. Arg. Lub. Petr; 
Öeftaua Bod]. 1. 2. Aet.) sed t5toge 


ad 
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Pervertit et illum ingenti mercede aurum in manu apparens. 
Manu igitur utraque Saturnius iaculatus respirationem 
pectoris abstulit 
Celeriter, ardensque fulmen inflivit mortem. 
Aut igitur dii erant, et neque eos auri capiebat amor 
(O aurum, munus maximum mortalibus, 
‚ Nec mater ulla tantum habet dulcedinis, 
‘Nec nati. 
Numen enim nulla re indiget et cupiditate superius est.) neque 
moriebantur: aut homines quum essent, improbi ob imperi-’ 
tiam erant et pecuniae cupidi. Quid opus est me plura dicere, 
vel Castorem vel Pollucem vel Amphiaraum memorantem, qui, 
ut ita dicam, heri et nudius tertius homines ex hominibus 
nati, pro diis habentur, quum ipsam Ino post furorem et ea 


quae ex furore perpessa est existimant deam factam esse, 
Naufragi Leucetheam cognominabunt, 


et filium eius? 


(Bon. et Mon., sed in hoc supra « 
habetur 8e) praebent Gesn. Morell. 
Recheub. Dechair. 

12. Qs} Particula in exempl. 
non est [neque est in caeteris codd. 
mstis]; eam, quod necessaria esset, 
addidi ex aliis auctoribus qui eosdem 
citant versus. Stephanus. Inde as 
pervenit in omnes Athenagorae edi- 
tiones. Arg. Lub. Mon. habent 
zosdoöe Èzes. 

13. oöze anéÔv.] Clare respon- 
det praecedenti ours etc. Eiicienda 
censuit Lindn. verba ovze axéûvn- 
exov, aut (in Cur. poster.) legendum 
„axoBvijorov scil. zo Heiov*. Ni- 
mirum parenthesis signum inepte 
posuit post azé@vnorov, non post 
dsior. 

14. TE det etc.] Athenagoras in 
hac loquendí formula, qua saepe uti- 
tur, habet ubivís ei: id quod hic 


Ld 
Ld 
t 


quoque Petr. agnoscit. Superflua 
igitur Gesneri coniectura z{ ge dei 
xn. dëyerv. Edili zl ue mz. Aéyeuv. 

15. 'Auprageo)} Lub. Uupsd- 
eeoos. — Cf. c. 17, n. 2. 

16. ’Twoo]} Arg. dvò. Mox Bodl. 
1. 2 @s pro êzi. 

17. Ilovrov …. nendijoerau) Hi 
duo versus, ab Athenagora. servati, 
ex Euripidea Inone desumti sunt. 
Cf. Matth. p. 205, Hartung. p. 463, 
Wagner. p. 217. — Ilöóvvoc, pre 
Tlovrov, Bod]. f. 2. Aet. In Lub. 
zhavijres. Cum èzovvuor subaudi 
animo xadëcovor. 

18. «al zòv zaie évrijs) Scil. 
Heop Öol. yeyovevar. Ino eiusque 
filius Melicertes post, quam in deos 
marinos mutati sunt, aliis nominibus 
vocabantur: illa Asvxodsag, hic Tle- 
Aalwovos. Cf. Apollod. III. 4, 3 et 
Ovid. Metam. IV. 538 sqq. 
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19 Segvòs Iahalpov vavrlioss vexdngerar. 

30. El yèg xaì lag anóntvoroe zal Beoorvyerg Bokav Eoyov 
elvar Beol, Pxaì j Ovydrno rijs Aepseroös Eeubgamis, Aayvos 
yvvij xal meuspóvog, Hôote Zwola Hes, val dia mmv ? Aepseroòd 
«al rtàg sepsoregds xaì jv Zeulgapsv ofBoves Evpor (ro yag 


aòúverov, elo *reproregav pmeréBakev 1 yvvn: ò wödog saga 


_ 


Kenole), zl Savpagròv tous pèv êrì Sagpyi zal Tvgavvld: vo 
zòv «at aurodg xÂndijvar Beos: EiBvila (Cutuvnrar Ö ad- 


zij «al IlÀatov)* 


T Kal zore Ön denarn peven wepdrnaov av@gorov, 
EE Soù Ôn xaraxhvopog éd srporbgovs yêver avòoas. 
Kaì °Beolkevas Kgòvos zal Tirav Janerós ve, 
. Talns 'Ozésva plgsora nad Oùgevoù o0G xadeooar 
“4v8gwonos, 1 Faidy ze zal Odgavòr oövoua Dbvres, 
Oùvera of 1Prgrsoros Eoev gepozov dvOgorov: 


19. Zeuvos] Deest in Bodl. 1. 
2. Aet. 

1. os) Gesner. mavult ol, sine 
ratione. | 8 

2. xal nj Bvy. elc.} Observat 
Suffridus Petrus, cum historiae mo- 
numentis non quadrare id quod de 
Semiramide pronuntiat Athenagoras, 
nisi forte illam brevi admodum tem- 
pore hoc deae Syriae nomen ha- 
buisse dicamus. ‘Sed minus attendit 
vir eruditus deam Syriam idem hoc 
loco non esse ac celeberrimam illam 
Syriam deam, quae praecipuum erat 
Syrorum numen; sed idem ac unam 
ex illis quae a Syris colebantur. 
Quidquid enim honoris Semiramidi 
delatum dicit Athenagoras id illam 
non sua sponte habuisse dicit sed 
propter- matrem Dercetum, quam 
proinde longe filia venerabiliorem 
apud Syros fuisse statuit. Maranus 
(in Add.). Vide Seldeni De diis Syr. 


syntagm. II. c. 3, qui inter alios, 


etiam Athenagoram nostrum notat 


quod ad Semiramidem referat quae 
ad Deam Syriam (de qua notus Lu- 
ciani libellus exstat) spectant. Adde 
Vossium De orig. et progress. ido- 
lolatriae I. c. 23. 

3. Zepxero) Par. 2. Arg. Bodl. 
1. 2 falso degpxer@. Sic etiam De- 
chair. Cf. c. 28. n. 23. 

4. zegsortegdv} Lub. zregvore- 
ects. Tam legunt ueréiafter Bodl. 
1. 2. Aet. | 

5. «ozij} Bodl. 1. 2. Aet. de- 
Zijs. Postea Bodl. 1. 2 xaô’ aúzovs. 

6. gigvnrar …. TlAdtov) Iu- 
stin. Cohort. ad Gent. c. 37 (coll. 
16): zavens ÖÌ zijs Zufvddns (h. e. 
Babylonicae — Cumanae) as zen- 
ouwdoù zrodlol uiv zal dALor vÔv 
ovyyoeptor uEuvNvrA, zal Id- 


‚tov ÒÌk év ro Daidpo. Etiam in 


Theage Sibyllam nominat. „Sed ni- 
hil discernit de qua loquatuc'® (S. 
Petr.). — Antea editi minus recte 
Supvila. 

7. Kal …. dvÔporaov) Orace. 
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Divus Palaemon nautis vocabitur. _ 
30. Nam si et detestandi et deo invisi homines visì sunt 
dii, et filia Dercetûs Semiramis, lasciva mulier et cruen- 


ta, existimata est Syria dea, 


et propter Dercetâm Syri co- 


lumbas et Semiramin tolunt (quod enim fieri nequit, in colum- 
bam mutata est mulier: fabula [est] apud Ctesiam): quid mi- 
rum alios propter imperium et tyrannidem deos a suis ap- 
pellatos: — Sibylla (meminit eius etiam Plato): - | 
Et tunc evstitit decima aetas hominum, 
Er quo diluvium prioribus hominibus accidit. 


Et regnavit Saturnus et Titan et Iapetus, 


Quos Terrae et Coeli fllios praestantisstmos vocarunt 
Homines, Terrae et Coeli nomina imponentes, 
 Propterea quod primi fuere hominum: — 


Sibyll. III. 108—4113, ed. C. Ale- 
xandre, Vol. I (Par. 1841) p. 102. 
__— Pro Kal (Par. 2 et Sibyll.) vulgo 
An legitur. In locum utriusque ca- 
sus dativi Öexadrn yeveij, quem edi- 
tiones nostri scriptoris (ex Bon.) 
offerebant, Dechairius ex Sibyllinis 
substituit nominativum Öexarn yeven, 
qui Pat. 1 et Arg. probatur, eum- 
que Lindnerus secutus est. Tam Ges- 
nerus notavit: „Lege dexaen ye- 
ver)“ Et ita legendum esse pate- 
scit ex particula xal (v. 110) ante 
Bactdevoe. Hanc vero particulam 
Tertullianus neglexit„ liberius eos- 
dem versus Ad nation. II. c. 12 (Opp. 
ed. Oehler. T. I) p. 382 sq. citans: 
„„Decimâ geniturâ hominum ex quo 
cataclysmus prioribus accidit, regna- 
vit Saturnus et Titan et Iapetus, 
Terrae et Caeli fortissimi filii.®® Im- 
merito igitur Maranus ad Tertullia- 
num provocavit, istos dativos ut com- 
mendaret. 

8. où òrj] Sibyll. ovzeg. 

9. Bactdsvoe Ko.) Sic ex Par. 


1 et Arg. restitui; sic Dechair. quo- 
que ante me restituit ex Sibyll., cum 
eoque Maran. et Lindner. fecerunt. 
Lub. et Petr. Bacslevs ò Ko. Cae- 
teri codd. msti aeque ac Gesner. 
Morell. Rechenberg. Pwoulevs Ko, 
male propter metrum. Ducaeus fa- 
oilevs ze Ko. Mon. Tezärv c. cir- 
cumfl. 

10. zéva pig.) Arg. pig. zé- 
«va. Tertull. 1. c. fortissimi filii. 
Tum omnes codd. msti et Gesn. 
Mor. Rechenb. Ovoarovs Erddecoav 
(Mon. dxcdecar, Arg. et Lub. ëxd- 
Aecev) pro Ovgavoö ods drddeo- 
dav, quod sine ulla fere mutattone 
Maranus coniecit scribendum. Is au- 
tem in textu, ut Dech. et Lindn., 
posuit Ovoavoù ferdlscaar, quod 
quidem in Sibyll. vulgo legitur. Duc. 
ovgarlovs. 

11. Toids z. «. Ovgaror]) Duc. 
cum Sibyll. yalns ©. «. ovgavod. 

12. zreorioros) Sibyll. zpopd- 
@:oros, idque Gesn. et Suffr. Petr. 
praeferunt. Videntur, etsi decima 
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‘zog dêr loyui, ds Hoorléa zal Tlegola, zovs ò' dn} zlyvn, 
ag 'Aoxdnmóv; Ols pèv oùv *Súj adrol of deyduevos ziuijs pe- 
vedidooav 'Py avrol of dogovreg, of mbv popm, of dè 15 wai B 
aëdoï pgereizov Toù dvogarog. 16 Kal 'Avrlvovs priavdgonrle zûv 
Vgeréoov ngoyovaov Hpòs zoug Vaanxdove Ervye voulfsodas Heos. 


1 Of âë per’ avrovs dpacavlorog nagedtkavro. 
18 Koijreg del weüoras* zoal yap vapov, d ava, 6cio 
Koijreg êrventijvavro: où Ò ov Baveg. 


Ilotevov Kaliluaye zaîg yovaîg toù Asog arroreig avrod To 
rapo, xal voplfov 1 dnsoxsaoerv zahndèg zal zoïg ayvooùor «n- 
eúsoeg Tov zeÔvnsóra: Kùv pèv zò ävrgov 2OBlbrys, zov “Pla C 


Úromspvnoxp Tónov, av Òë viv 2!oogov HÖne, Ènionorsig zò 


. zedvnKort, ox eldag Örs povos didvog 


220 dyévnrog BHeós. 'H 


zag &zuoror 2Sof varo tòv sroddav xaì sromvav Aeyóuevor mÜÎor 


zeol Töv Bev Kal sepioorn nj zeoì avroùg eÚclBera (ov yap 
eiolv dv wevdeig of Aoyor), 1 el dANDEiG al yevioers, Poi Eow- 


NE / 


generatione regnarunt, primi tamen 
homines dici, quia primi regnarunt. 
Tertullianus 1. c. de Saturno, quum 
is'venisset in Italiam; ‚,‚rudes tunc 
agebantur et oculi et mentes homi- 
num, ut cuiuslibet novi viri aspectu 
quasi divino commoverentur, nedum 
et regis et quidem primi Pro 
Eoav Arg. Ëooav. 

13. 7} Bodl. 4. 2. Aet. of. 

14. 7} Bodl. 1 et Aet. z/. 

15. xal alâoï) Bodl. 1. 2 ei- 
Öosos, omisso xal. Mox iidem et 
Act. mezégeLv. 

16. Kal ‘Avrivovs etc.] Verba 
xoòs Tt. Varnxoovs noli iungere cum 
voultteadar Deós, „ut a subditis dei 
loco haberetur‘* (sic Gesner. quique 
eum secuti sunt), sed cum pediav- 
Poorig — „ob humanitatem in sub- 
iectos sibi cives.** Testibus Iustino 
Martyre Apol. 1. c. 29 et aliis (vide 
enae }, c. n. 6 observavi) Antinous 


deus habitus est ob metum impera- 
toris qui id praeceperat. Sed metus 
ille, ut Maranas advertit, non tam 
videtur esse terror animis iniectus, 
quam metus displicendi carissimis ob 
beneficia regibus, nempe Hadriano et 
Antonino, quos Athenagoras M. Au- 
relii parentes (t. vuerigov zeoyd- 
vov, Arg. vitiose ze. nuerégor aq.) 
appellat. Erat sane Hadrianus leni- 
tate et humanitate longe inferior An- 
tonino: sed quum magna íllius in 
Aegyptios beneficia exstiterint, non 
mirum si ab hominibus superstitiosis 
cultum Antinoi facile impetravit. Huc 
accessit gratia et auctoritas Antoni- 
ni, quem ex testimonio Athenagorae 
operam dedisse colligimus ut insti- 
tuta ab Hadriano impietas, eo mor- 
tuo, non abrogaretur, 

17. Oi ôë ... raced.) Haec 
verba non solam cum iis cohaerent 
quae de Antinoo protulit (,,cuius. 
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alios ob robur, ut Herculem et Perseum, alios ob artem, 
ut Aesculapium? Quibus igitur aut ipsi suhditi honorem 
detulerunt aut ipsi principes, horum alit metu, alii reve= 
rentia nomen [divinum] consecuti sunt. Ita Antinous paren- 
tum vestrorum in subditos humanitate consecutus est ut existie 
maretur deus. Qui vero postea nati sunt cultum re non ex- 
plorata susceperunt. 
_ Cretes semper mendaces : etenim sepulcrum, rez, tibi 
Cretes fabricati sunt; at tu non mortuus ee. 

Credis Callimache Tovis nativitatem, sepulcrum eius non cre- 
dis, et quum putas te veritati tenebras offasurum, mortuum 
praedicas etiam nescientibus; atque antrum quidem sî vides, 
Rheae partum in memoriam revocas, sin autem loculum cernis, 
mortem eius tenebris involvis, ignarus solum aeternum esse 
infectum deum. Aut enim fide indignae [sunt] quae de diis 
apud vulgus et poetas fabulae feruntur atque inutilis eorum 
cultus est (non enim ii existunt de quibus mendax praedica- 
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etiam posteri cultum admiserunt' 
Gesn. ), sed etiam cum superioribus 
Oils uèv (resp. nostro loco Öë) «td. 
Athenagoras data opera ambigue 
scribit (ad zragedëfarro non addit 
accusativum Özsovs vel Îeov), ne 
offendat imperatores. 

18. Konvee ……. Paver] Versus 
sunt Callimachi in Hymno Iovis v. 
8sq. Secundus integer erit si ad- 
das: .éool yaeg alei. Gesner. 
editores poetae dederunt super illis 
versibus: ed. Ernesti T.I. p. 4 sqq. 
T. Ik. p. 328q. Coll. Tatian. Orat. 
ad Gr. c. 27. n. 6. — Vocula a 
ante &va in Lub. omissa est, 

49. zsonrdoeev) Bodl. 1. 2. Clar. 
Ast. éruouuctserv. 

20. Blizys] Arg. vliëzers (== 
Pâászesg), superscripte 7 in vlëfns 
matatum. Antea Lub. &yräov pro 
argon | 


Plura - 


21. cogòv) Bod. 1. 2 copos. 


22. ò dyfvnroe] Ita Par. 4. 
Arg. Lub. Petr. habent. Mon. ó 
dyévyntos. Hanc lectionem Morell, 
Duc. Maran. 
iectura inseruere. Cf. c. 4. n. 10. 
Par. 2. Bodl. f. 2. Clar. Aet. Bon. 
ò yevvntòs. Et sic edidere Gesn. 
Rechenb. Dechair. Iam vero Gesne- 
rus scribendum ò &yévvytog vel go} 
yevvnròg est guspicatus. Praecedens 
vocabulum in Bodl. 2 dtôtos legitur. 


23. of) Deest Lub. 


24. od Eoozes) Hoc Par. 1. 2, 
Bod. f. 2. Clar. Aet. suppeditant, 
Caeteri codd. msti (Arg. Lub. Petr. 
Mon. Bon.) oë êovres, quae lectie 


in editt. Gesn. Mor. Duc. Rechenb. 


transiik; licet iam Gesmerus et Suffr. 
Petrus sensu flagitante illam tele 
xerant genuinam. esse. 


Lindn. textui ex con 


—_ 
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af dxropal, of xepavvol, ouxér 


elol, ravoagevor elvar, &rel zal 2 êybvovro oux Övres. 26 T(g 
yap zoîs pèv zuorevesv Aoyos, toïg dè amoreiv, dnì vo oeuvó- D 
zepov set avrav zv somrûv Eovognxorov; 2 Od yao av dr’ 
ovs &voulodnoav Heol, cepvorvorjoavrag Tijv xar avroùg Eoro- 
elav, oùror zà ndÔN Ta aúrdv dwevoavro. 25 uèv ov oUx 
=1domèv EOeor,: Dedv äyovres vòv zrougrijv roûde voö savrds zal 
zov sag avroö Adyov, xard Öivagwv rijv div) el xal un 005 


aëlav, &lndeyuzas. 


31. VEre dè zal zrpopag «al ulEerg Aoyonowodamw 3 aPlovs 
xa®’ suûv, Uva te groei voglforev perd Aóyov val olopevos Tj 35 
Bedtrreodar 1 vij dvoraoeos Panatew vuâg To BPlov 1 zuxgobs 
xaì arageerjTove Tj TÔv alruv vwegBolij tov &eyovrag *na- 
ewoxevacerv, smpòs eldórag malfovreg Ors àvodlv zor EAog, zal 
bois Ep’ udv uóvov, nara viva Deïov vógov «al Aóyov zzaen- 


25. éyévovro} Bod. 1. 2 éyé- 
vero. 

26. Ts yete xTÂ.} Simili argu- 
mento usus est superius de sacerdo- 
tibus Aegypti, qui et ipsi deos mor- 
tales faciunt. Gesner. Dicit Athe- 
nagoras poetis in narratione de diis 
fidem esse habendam, quoniam pro- 
positum ipsis fuerit de diis non nisi 
ea narrare quae ad venerationem iis 
conciliandam augendamque pertine- 
rent. Quodsi igitur occurrant quae 
huic consilio adversari videantur, exi- 
stimandum poetas, vi veritatis coa- 
ctog, sic — neque aliter — res deo- 
rum narrare potuisse. — Pro zoîs 
gtr Bodl. 1, 2. Aet. Ezi uèv. Male 
Lindn. zrepl avro pro zeol avròr 
dedit. ’ 

27. Ov ye «ri.} Pariter de 
sacerdotibus Aegypti c. 28: Ov ya 
rovs degvorowoövrac Laxógovs ze 
st8oia etrog dePgonovs adzous 


yevicdos weideotar. — Bodl. 1 et 
Aet. iavrörv vice avróv. 

28. rovde) Deest Bod. 2. 

1. “Ers Öë xrl.) Iam Athena- 
goras, postquam expositionem de 
atheismi crimine Chriístianis afficta 
(cc. 4—30) finivit (coll. c. 4. n. fl), 
transit ad refutanda reliqua duo sce- 
lera quibus praecipue illi infamaban- 
tur: Oldruzodelove uiberg (cc. 
3234: rds dvéònv wiëeris lust. 
Apol. IL. c. 26, acélyseiv Tat. Or. 
ad Gr. c. 32, «dtapopos Lijr zal 
ovupvoecrdar Tais dÔeulroig uwiËe- 
oiv Theoph. ad Aut. IIL. c. 16) et 
Ovéorera Öeizva (cc. 35—36: 
rds dvÔgoretov capnòv Popde 
Iust. 1. c.‚ dyêgoropaeytar Tat. c. 
25, caerûv droorelar Epanrte- 
côas Theoph. |. c.). Conferantur 
quae sunt adnotata c.3. n. 1. Comp. 
c. 34. n. 1 fin. In antecessum ob- 
servat (c. 31) mirum non esse talia 
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tio), aut si veri [sunt] ortus, amores, homicidia, furta, viri- 
lium exsectiones, fulmina, non amplius existunt sed esse 
desierunt, siquidem nati sunt, quum [ántea] nan essent. Quae 
enim ratio ut alia quidem credantur, alia vero non credantur, 
quum ad maiorem venerationem dits conciliandam eorum hi- 
storias poetae literis mandaverint? Non enim per quos exi- 
stimati sunt dii, quique eorum rebus gestis venerationem con= 
ciliarunt, ii perpessiones eorum mentiti fuissent. Nos igitur non 
esse atheos, qui deum agnoscimus huiusce universi creatorem 
eiusque logon, pro meis viribus, quamvis non pro rei digni- 
tate, demonstratum est. 
31. Adhuc autem et epulas et concubitus impios nobis 
affingunt, tum ut [nos] iusta de causa odisse sibi videantur, 
tum quod futurum existiment ut vel metu a vitae proposito 
nos abducant vel acerbos nobis et inexorabiles criminum ma- 
gnitudine principes praebeant: sed ludificantur cum iis qui 
sciunt iam antiquitus hunc morem, non nostra aetate tantum, 
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crimina contra Christianos proferri, 
quoniam virtuti semper divina qua- 
dam lege vitium oppugnet, et satis 
ista confutata esse ex doctrina Chri- 


__stianorum. 


2. «Oéovo] Legendum fortasse 
a8éogovs. Lindner (in Cur. poster). 
Nobis non est dubium quin vulgata 
lectio vera sit. Antea Aet. non 
Teopds sed orgopds. Mox Mon. 
teoeï (n. 4) et Lub. ueoeictas pro 
wioetv; Frustra mallet Gesnerus 
voutfouvro (videantur) pro vout- 
gortev (sibi videantur). Voces perd 
Adyov xal ológevos: in Bodl. 4. 2 
et Aet. desiderantur. De verbo de- 
8iszeodas vide Ast. ad Plat. Phaedr. 
T. X. p. 379. 


3. dxdEew) Bodl. 1, 2 dardèes. 
Phrasis Evoraois toö filov sive zijs 
gooijs (‚yLebens - und Handlungswei- 

Corp. Apoll. Vol. VII. 


se°*) frequens est apud philosophos; 
cf. Hemsterhus. ad Thom. Mag. p. 314. 
4. zagacxevadoeev} Bodl. 1 et 
Aet. zagaonevafeip (c. 30. n. 19). 
Bod]. 2 zagaoxevcdoer (n. 2). Verba 
quae sequuntur zoos slò. zat{. non 
valent i. q. ita lludentes nos (Gesn. 
et S. Petr), sed ludunt seu operam 
perdunt, apud eos qui sciunt etc. 
5. oĳx) Sic omnes codd. msti 
et Dechair.; caeteri editt. ovg. Ad 
sententiam quod attinet, xard riva 
Heior vouov xal Aoyov xel., eam- 
dem scriptor etiam supra c. 3 pro- 
posuit. Cf. ibi n. 8. Uterque locus 
ex libro De resurr. illustratur (Ma- 
ran.), qui incipit sic: Ilavel ôó- 
yuazs xal Aóyp rijs éy voïs ovoer 
ahndelas dyoutvo zapapvergi ze 
peddos: zagapveras Öt ovx 
öroxeigéerne vuvòs derijs vard pú- 
oiv Oouopevor 1 tijs nar wvrd 
11 | 
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xokovOnre , zgoorohepeiv zijv xaxlav rij ager. Oùrmo «al ° IIv- 
Bayóoas pèv apa vgraxooloss Erégors narephéydn zvgl, ‘Hoendher- 
zoe Öë zal Anudxgitos, O uèv vijg “Epeolov nókeus sjhavvero, B 
ó dè rijs “ABÔngsrv, nsxarnyogovpevos ueunvivas, xal Svoxpd- 
zovg AOmvaior Pavarov nartyvacav. P'AAN og Exeivor ovdèr 
xeboovs els dgerijs Aoyov Öia vijv zov zoldûv Öokav, odd’ 1juiv 
8 oudèy drsonorei srpds deHornsa Blou 1 zapd zivav äxgitoo Pla- 
opnula* eúdokoüper yag zagd za Ped. IIArv alkà vab s50dg 


zaùra dravrjoo za èyxhrjgara, 


9Tuiv uèv ov zal dt dv et- 


enzxa eù olda drodehoyijadar Epavrov. Evvloe yap PO ndveagC 


Özvegpoovoövreg, ols o Blog ds meo ora9unv roy Deòv xavorl- 
Cerou, Örzog dvvralriog val averlinzzoe Hixaoroe uv àv- 


Bpuros avrd yévosro, Tore tourove gnd eis Evvordv wore voÖ 
Beayvrdrov WP ëlevooudvovs dpagrnuartos. El uiv yap Ewa vòv 


Onee doriv Enaorov alzlas, dÂà 
öxò zv eijv Ëxdeouov onogdy érì 
8tapdoed rijs dindelag versiunnd- 
rov erovòalouevov, 

6. Ilvdayoeas etc} Pytha- 
gorae mortem varie referunt au- 
ctores: quorum sententias diversas 
Diogenes Laertius et Tamblichus Chal- 
cidensis enumerant. Maxime tamen 
huc inclinant omnium opiniones ut 
eum cum sodalibus exustum tradant, 
etiamsi de sodalium numero et mor- 
tis loco non conveniant. Heracli- 
túm Laertiùs scribit.apud Ephesios 
esse defunctum. Inde Suffr. Petrus 
sibi visus est lapsum ipsius Alhena- 
gorae aut librarii deprehendisse, 
„qui pro Hermodoro Ephesio He- 
raclitum Ephesium posuerit** Quod 
haud crediderim. Democritum 
apud suos insaniae suspectum Laer- 
tius quoque testatur, sed eiectum e 
civitate fuisse equidem nusquam alibi 
traditum comperio. In veterum phi- 
losophorum vitis non omnes scripte- 


« 


res eadem tradiderunt. Temere Aeg. 
Menagius (Observv. in Diogen. Laert, 
lib. IX. segm. 12 usque ad 47) vult 
transponi vocem ‘Hodxierzog, ut 
Anpöxeortos ÖÌ zal Hoandertog le- 
gatur; nam o wìv ad ‘Hodxderzog 
sine istiusmodi transpositione licet 
referre. In Arg. êzéoorg literis ae 
superscriptis in éra{goes mutatum 
est. Etiam S. Petr. transtulit: una 
cum trecentis sodalibus. Deest 
òt in Bod]. 4. 2 et Aet. post ‘Hod- 
xderzos. Bodl. 2 non ‘Ep. sed ‘Ape- 
ciov. 

7. “Ail'] Maran. «24e. 

8. ovòlry] Id Maran. et Lindn. 
cum Bod]. f. 2. Aet. Athenagorae 
recte reddidere. Caeteri ovêèy, quod 
librario debetur. Cf. Tustin. De mo- 
narch. c. 5. n. 6. Athenagoras At- 
ticus semper scripsit ovòér, ut paullo 
ante. — Porro Maranus ex òo&ó- 
znta Piove (codd. msti et editi) fe- 
cit oovornza lov. Vox illa Platoni 
usitata est, qui opponit daagrlar 
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divina quadam lege et ratione invaluisse, ut vitium bellum gee 
rat cum virtate. Sic etiam Pythagoras cum trecentis aliis 
igne combustus, Heraclitus et Democritus, ille Ephesiorum 
urbe pulsus est, hic Abderitarum, insaniae accusatus, et Sa= 
cratem Athenienses morte mulctarunt. Sed quemadmodum 
ili quantum ad virtutem attinet nequaquam deteriores propter 
vulgi opinionem fuerunt, ita neque nobis quod ad vitae rectie 
tudinem spectat tenebras offundunt inconsideratae nonnullo= 
rum calamniae: bene enim apud deum audimus. Sed tamen 
his quoque criminibus occurram. Quamquam vobis me vel ex 
iis quae dixi purgatum bene scio. Nam quum omnes intellie 
gentia superetis: quorum vita ad deum tamquam ad normam 
dirigitur, ut unusquisque nostrâm extra noxiam apud eum et 
reprehensionem sit, eos non ignoratis ne cogitationem quidem 
unquam levissimi admissuros peccati. Nam si unam in hac 


(Legg. IL. p. 627 D. II. p. 668 D). 
Caeterum cf. c. 22. m. 49. 

9. ‘Tuiv] Id ex Par. 1 reposui 
pro lectione vulgata vueïs, qua to- 
tus locus perturbatur. Lindner. edi- 
"dit: duweis uèv our (zal ... vzeg- 
peovoörres) ol xrd.: ita quidem 
ut coactus sit cum participio zegge. 
subaudire doré (coll. n. 10) et vueis 
mèr ovv iungere cum Èore voörovs 
«td. Mittamus futilem parenthesin ! 
Illud vuir iam Stephanus putavit 
legendum, ut sit ev ol8a dsrodedo- 
yijodar uavrovr vuiv h. e. zode 
vuös. Vocem êpavrov interpretes 
causam meam reddidere; significat 
Afhenagoram qui personam cuiusvis 
Christiani agit, scilicet devaafrros 
«ak dvertinzcoe Exacros nudv 
àspuoxoe. | 


10. zerres vreope-} Bodl. 2. 


zarts Özeppgovobrrs in duali, quia 
ad duo imperatores sermo est. In 
Arg. supra participium scriptum est 
3 et ze, ut Omsopgovsise legatur; 


videlicet accepit locum libraries in 
modum Lindneri (n. 9). Membrum 
autem oËs o flos xtd. apte et ele- 
ganter membro sequenti zovrovs 
und’ xrl. praemittitur. 

11. Exacroc] Codd. msti et editi 
éxdorov. Casus genitivus aperte fa 
xit a sequenti nudr. lam Gesnerus 
nominativum legi voluit. Maranus 
vero ëxadorov censuit. retinendum, 
quia v@oonos hoc loco i. q. Pvys) 
appelletur, ac proinde „homo unius- 
cuiusque nostrûâm'* sit ‚anima unius- 
cuiusque“*. Quamquam non potuit ta- 
lem vocabuli &vêgwozrog usum exem- 
plis confirmsre. In Arg. primum 
scriptum est voc, sed o erasum, 
ut éxdorov sjudv dy avs ydvosro 
legatur, Bodl.í non &sÔpmoxos sed 
&v@gozov. Pro ave Bodl. f. 2, 
Clar. Aet. avzòs, Morell. et Duc. 
mendese avzoù. Tum Lub. et Mon. 
yèvorte. 

12. devoouivovs) Bod. 1. 2 
ëleveopivov. 

1 * 


- 
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Bvradta Blov Bracesdas smensloueda, 1Pnav Úsonreveiv bwijv ov- 
Asvovras dapxì zal agar: j xbodove 1 EmOvylas Elarrovs ye- 
vouévovs duaprsiv® 1Sdnel dÌ dpeoenndvar miv ols dwvooogevr, 
ols Aadodpev, xal vöxrog zal wed ‘suboav zòv ÎHeóv oldaper, 
zavra ÖÌ ps avròv Ovra zal ta dv tj xapdla pv dpdv, 
montlopeda Toù dvraüda draldaylvres Blou Blov Eregov Brd-D 
oecdar, amelwova 1 Karà tv dvOads xaì Ezovedviov, oux nl- 
yeov (os Tbav perd Heoù zal ovv Oe axdiweis zal anadeig 
zijv wuvyijv, où ds oagnes, nav Eyopev, add ag ovpavior nved- 
pa, gevoger), 1br ovysarandazovres voïg Aoumois zelqova zat 
did svgós" ov yep ''xal npês os zeófpara 1 Úzofvye, zd- 
geoyov xal va aroholpsda xal dpavsodelnuev, Erdacer ò Beog. 
End zourois oux elnòs sjpâg EOehonaxciv, ovd !Saurovs Td pe- 
yael zagaddóvar xokacdnoontvovs Örxaorij. 


32. 1Toùs uèv ovv Pavuaordy oudty Aoyororeiv zepì sjndv 
a ssgì vv operégov Afyovor Deodv: wal za nad ary desxvú- 36 


ovort gvOrsjgsa. 


13. «dv ù. dvijv] Lindner. cen- 
iecik dxontevesn dv 1v, neglecto 
«dy. Corrupta ausus est emendare, 
anteaquam sana intellexit. 


14. del Bt etc.} Pro ols Èv- 
vooöuer Bodl. 1. 2. Aet. évouoù- 
gev. Non olôauey Lub. sed olda 
gìy, Mon. ola. Pro pôs Lub. 
sapds, syllaba ox punctis subnota- 
ta; idem ze, ante èv zij xagêig, 
Omisit. Infin. ogêv in Bod). 4. 2. 


Aet. desideratur.- Tum pro ozad- 


Aayévreg Mon. azadleyijvar. Post 
Blor deest Erepov in Bodl. 1. 2. 


‘Act. Pendet opésy ab oldager. 


Dechairio legendum potius videtur : 
zal zezeloneda zo dvraùda zel. 
Gesnero et Marano: .… oody ze- 
netoueda, «al (sc. srezeioueda) 


zoù évraüÎa utd. Omnes nempe 


3Xoijv d avroug, el Öeivóv to êr’ adetag zal 


incipiunt apodosin a verbis éal zov- 
Toig oöx elxòs xtd., proxime ante- 
cedentia ov yag zal nuêg ad Eria- 
gev ò Heóg usque parenthesi inclu- 
dentes. lo. Alb. Fabricius (Hist. 
crit. de la rép. des lettres T. IX. 
p. 135) legit 7 cduelvova, quando- 
quidem sequatur 7 zelgova. Con- 
sideratius Lindner. prius 1 mente 
supplevit. — Deus zdsrat pös dv 
coll. c. 16. n. 6. 


15. dy …. wevoöues]) Particula 
dy cum futuro indic. haud omnino 
inusitate dicitur. Epist. ad Diogn. 
c.&: zie dv …. nysjoerar TO Öei- 
yua; Tatian. Or. ad Gr. c.18: zoïs 
xaxoïs ay … karazerjdovrai. Adeas 
quos in libro De Ep. ad Diogn. (ed. 
2) p. 103 laudavi. Lub. geerd tod 
Seo. Bodl. f. 2. Aet. ev woyrje 


N 
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terra hanc vitam nos victuros crederemus, tum forsan suspi- 
cari liceret nos, carni et sanguini inservientes, vel avaritia 
vel cupiditate victos peccare; sed quum iis quae cogitamus, 
quae loquimur, deum tum noctu tum interdiu adesse sciamus, 
eumque, quum totus lumen sit, ea etiam quae in cordibus 
nostris latent videre: persuasum habemus nos hac terrestrí 
vita liberatos aliam vitam victuros esse, praestantiorem ista 
terrestri eamque coelestem, non terrenam (quippe quum apud 
deum et cum deo extra omnem immutationem et perpessionem 
animae, non ut caro, etsi carnem habituri sumus, sed ut 
coelestis spiritus, mansuri simus), vel collapsos cum caeteris 
deteriorem eamque in ignis supplicio; non enim deus quem- 
admòdum pecora aut iumenta ita etiam nos finxit, perfun- 
ctorie et ut periremus et evanesceremus. Propter haec veri- 
_simile non est ut lubenter peccemus, we magno iudici 
tradamus puniendos. 


33. Iam minime mirum [est] quod illi ea nobis affingunt 
quae dicunt de diis suis: quorum passiones mysteria efficiunt. - 


Decebat autem ut, si licentiose et promiscue misceri damna- 


praetermiserunt. „An pleonasmus 
hîc est? an werd @eov Simpliciter 
apud deum significat, ovv dea vero 
deo adiuvante ?“* quaerit Gesnerus. 
Respondet Lindnerus: „Ego poste- 
rius crediderim.* 

16. 7} Gesner. coniecit ov le- 
gendum. Sed, ut Dechair. iam mo- 
nuit, illud 5 praeferendum est. Tum 
Aet. xaraanlatovres, in marg. vero 
altera vox scripta est. 

17: zal …. @s] = ds ze. «% 
vz. zal nuës. Cf. c.15. n.13. Sic 
inverso ordine dicebant ovzos …. 
os. Cf. Wahlii Clav. librr. V. T. 
apocryph. p. 506. Arg. supra ulti- 
mam vocis zdgespyov syllabam a ex- 
hibet, ut zraxgsoya legatur. Signifi- 
cat illud adverbium obiter (neben- 


her, als ein Nebenwerk) sive ut hîc 
perfunctorie (obenhin). Cf. Tacobs. 
ad Philostr. Imagg. p. 606.612, Iu- 
stinus Apol. 1. c. 43: Ov yo doze 
ra àlla, olor Öëvdoa nal zeroa- 
zoda, undty Övvapera nooargpiser 
zocezeiv, drolnoev o Deòg zov &v- 
Sguorov. Mox Arg. non daodoi- 
uefa sed crollogeda. . 

18. avrovs] Ita codd. msti. Sed 
Gesner. Rechenb. Lindn. effecerunt 
avrovg. Cf. c. 2. n. 9. 

1. Tovs uès oùr xrl} Cf. c. 
31. n. 1. Criminis Oedipodeo- 
rum concubituum Christianis af- 
fictí apud veteres causae christianae 
vindices saepe fit mentio. Cfr. in- 
primis Minucius Fel. Octav. cc. 9. 31. 

2. Xen») Lub. zeg, Bodl. 4. 2. 
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dösapóews wlyvoadas xolvev Bgeldov, °n zov Ala gemronnbvar, 
dx uneoòs uèv Plas Ovyarpos ÖÌ Kóens sencudorounpdvov, *yv- 
vaa) 8 Ula adedpij yoeduevor, sj Sròn vourov zomen Oopta; 
Ov zal avóorov Ónip zov Gvlernv zal graoòv drolnoe zov Ala 
wal yap “oözos sj Gvyargl nerd zonduov êulyn, Baorleüsar Hé- 
Aeov val Endsnndijvar. P'Hueig ÔÌ roooürov ddrapogor eivas dné- B 
zogen, os undd dBeiv sfgiv zpds drsOvylav Eteivas. SO yap 
Bìbnov, pot, yuvaîra zpòs vo drsBvurjoas adrijs, fÖn penol- 
gevxen bv rij xaqdla atroù. Ols ovv undèv to zilov Bbeoriv 
deëv 1 dp’ a Enesev rods òpdalmous ó Deós, sjuiv pûs av- 
vous elvas, zal ols rò WBerv 10boos gosela, Ep Trega Pröv ò- 


Aet. et Ducaeus êzoíjv. Pro cdsa- 
pógos Bodl. 1 et Act. odSsapdeovs. 
Mox Bodl. 4. 2 Êweldev. 


3. 7 zòr dia .……. zezarâor.) 
Cf. c. 20 ibique n. 18. Pro 7 Bodl. 
1.2. Aet. xal. Voci ‘Péas Lub. vijg 
praemittit. Scripsit Lobeckius (Aglao- 
pham. T.I. p. 648) sdr èx unzgòs 
…… zatsÖoroensduevov. 


A. yvvasnl …. zoouevror) Haec 
Omnia in Lub. exciderunt. Editi recte 
cum Bon. et Aet. yuvauxl 8 d8ta 
a8elpij. Etiam Par. 1. Arg. Mon. 
yvvainì BE dÖehpij. Par. 2 et Ot- 
tob. 1. 2 yvvasx) 8’ ctdelpjj. Bodl. 
1. Ì. Clar. yvvaul zal dei. 
Theophilus Ant. ad Autol. TIL. c.3: 
nv ze ’Hoav iÖlav oddelpijv un 
gövov Tov die yageiv, dlÂ® val 
Ötd azógatos dvdyvov ddónro- 
zoueiv. C.8: vp “Hoev oróuartt 
grap ovyyiveodar To Ard. 


6. soy) Bodl. 2 zov. 


6. ovzos] Nempe Thyestes. Is 
deo cum filia sua (Pelopia) concu- 


bd 


buit, quia oraculo monitus fuerat: 
quem ex hac filia sua procrearet 
Atrei fratris eum ultorem fore. 
Quod past evenit. Aegisthus enim 
ex hac filia illius ita natus Atreum 
interfecit; unde etiam factum est ut 
regnum amissum Thyestes recupera- 
ret. In omnibus editionibus post 
éulyn legitur sic: Paoslevs déL0v 
xal @véorns êxdcnndijvas. Sic codd. 
quoqae mstí; in plerisque tamen non 
post êulyy, ut in editionibus, sed 
post fBascleds commate interpungi- 
tur. Excipias Arg., qui veram le- 
ctionem Baosheüsar Pélov zal éx- 
Buxndijvar indicat; nam is aperte 
habet: Baorlsöoar Hélov zal Ové- 
ovyjs denn ijver. Scholion in marg. 
Par. 1 a prima manu: xard xouvof 
zò ê&élov. Par. in marg.: azo 
(sic) xoevoù zo PéAov, quamquam 
in textu codicis ë&sAav exstat. De 
forma huius verbi c. 1. n. 10 adeas; 
xard xoevoù quid valeat dixi Tatían. 
Or. ad Gr. c. 1. n. 26. Inepta vero 
vox ista Gooris, uli iam Dechai- 
riug vidit, e margine, in qua aliquis 
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‚ turi erant, vel Iovem odissent, qui ex Rhea' matre et filia - 
Proserpina liberos suscepit, et sua sorore usus est uxqre, 
vel horum inventorem Orpheum, ut qui lovem Thyeste ipso 
scelestiorem et contaminatiorem fecisset; etenim hic ex ora- 
culo stuprum intulit filiae, quum regnare vellet et se ulcisci. 
Nos autem tantum absumus a promiscuis flagitiis, ut nobis 
ne adspicere quidem liceat ad concupiscendum. Nam gui ad- 
spicit, inquit [dominus noster], mulierem ut eam concupiscat, 
iam moechatus est in corde suo. Quibus igitur prorsus non 
ulterius spectare licet quam ea quorum gratia deus oculos 
formavit, nempe ut nobis lumen essent, quibusque, de ipsa co- 
gitatione in iudicium vocandis, iucundior adspectus adulterium 


ad pronomen ovrog notaverat de 
Thyeste Athenagoram hîc loqui, in 
ipsum textum obrepsit. Tales erro- 
res incuria librariorum natas quum 
alibi notavi tum c. 14. n. 10. Eam- 
dem quam equidem proposui lectio- 
nem Maranus commendavit, nisi quod 
ë9Elov pro Hélov scripsit. Prio- 
rem tantum commatii partem sana- 
vit G. Canterus (Novv. lectt. Jib. 7. 
c.38): Baasheüoar êHElov wai Ové- 
oens Erdsundijvar, alteram Dechai- 
rius: …… èutyn Baorlevs, &Hélov 
xal drösundijvar, — ita quidem, ut 
hic (debebat, quippe còmma post 
Baortisùòs collocans, scribere ovrog 
ò Baorleds) interpretaretur: ‚nam 
hic (Thyestes) oraculo monitus cum 
filia rem habuit, cumque rex esset 
et ut fratris factum ulcisceretur“* (2!) ; 
ille vero verba Paculedoar Hélov 
ad Iovem referret: „Iovem regni 
obtinendi causa cum filia rem ha- 
buisse, Thyestem autem semet ulci- 
scendi‘‘: cui interpretationi plane 
obstant quae praecedunt: xal yap 


ovzos zij Bvy. zard zerjouov êulyn. 

7. Hueïs òÌ] Respondet prae- 
gresso Toùs uìv. Cf. c. 7. n. 3. 
Etiam Iustinus Apol. I. c. 15 coram 
imperatoribus fatetur Christianos 
praecipue id agere ut caste vivant. 
Tertullian. Apol. c. 46: Christianus 
„animo adversus libidinem caecus 
est.** Cf. infra n. Âf. 

8. ‘O ..…. avroö] Matth. 5, 28. 
— Verbo wemotgevxer Bodl. 1. 2. 
Aet. aveijv addunt. Ex codd. mstis 
pro eöroù, quod est in editis, av« 
roù reslitui. 

9. unöty ro zÂëov) Sic codd. 
msti et editi, exceptis Arg. Bod]. í. 
Clar. Aet., Maran, et Lindn.: qui 
in uyölv zléov mutarunt. Articu- 
lus vero, cuius in locum Gesnerus 
ze substitui voluit, recte se habet: 
nam scriptor ad certum quiddam. 
animum advertit, quod liceat spe- 
ctare. Lub. non Ëxdacer sed Exdase 
(c. f. n. 2). 

10. róv opdaluòr) Act. zou 


| opdaiped. 


narégov zal untlgov vigijv dszovégoper. 


À 
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pdalgûy yeyovorov, bubygis dvvolag xosÔnooutvorg, nòös av 
ovzor ansorndeiep oopgoveiv; Où yap zpos dvÔgorinods vó- 
govs ò Aòyos wpiv, oùs dv ‘zig yevouevos sovngds zal AddosC 
(&v aoyú Ôë duiv, WP deororas, Heodldaxroy elvas tov za’ 1j- 
gäs Aóyov Bnsorovunv), ald Botev úuiv vopos 1*ôs rxasoorns 
méroov êmolyoev aúrovg xaì roug svbhag Hye. 19 Ask voro zal 
xa8' shslav toùs- miv vlodg xal Huyarigas vooüper, voùs dt 
adehpoëös Eyopev xaì aÖehpag, zak IS rog ngoBeBnróor vijv Tv 


17 Oùg ovv adedpods 


xaì ddekepig zal rd Aousd zoö yévovg vooöper dvópara, 1Psegh 
zoÂhoù 1uiv dvvfesora zal adipdoga avrdv ra cöpara piverv, 
nch úuiv MEyovrog 1°roù Adyov* V'Eay zig Ôiet zoöro dx dev- D 


14. uéggss évvolag) Bod. 1. 2 
uézoes Evvorad. Theophil. 1. c. II. 
c. 13: Kal steg ceuvórnvog où 
kÓvov ÖsÖaoner udäs O ayrog Aó- 
yos zò un) duagrdvess Eoyo, dAld 
xal uézeis évvotag. Minuc. 1. c. 
c.31: „„pudorem non facie sed mente 
praestamus.** 

12. dr] Abest a Bodl. 1. 2. 

13. Òsoxóras] Sic Arg., iuxta 
emendationem a prima manu factam. 
Sic etiam Morell. et Lindn. repo- 
suerunt. (Duc. ò dsorórat.) Idem 
commendarunt reliqui editores, quia 
Athenagoras ad utrumque imperato- 
rem loquíitur. Omnes msti et editi, 
iis exceptis quos ante memoravi, Òe- 
axòrys exhibent. Quid? Fortasse 


Öeonoóraig legendum, quod eodem_ 


fere modo pronuntiatur. Ante vuiv 
Par. 2 supra lineam xal. De sen- 
tentia huius commatii interpositi cf. 
c. î1. p. 11 B. 

14. òs] Arg. Bodl. 1. 2. Mon. 
1, Act. 1j. Sed in Arg. corrector 
Og ad marg. notavit. Mox pro av- 
sovs (n. 8: c, 2. n. 9), quod in 
editis invenitur, ex mstis avsovs 

® 


(solus Mon. avzovs) textui inserui. 
Tum pro xaì Gesnerus zpds con- 
iecit legendum, idque Suffr. Petrus 
videtur probasse, dum interpretatur: . 
„quae eam statuit iustitiae regulam 
ut eodem nobiscum loco habeamus 
proximos nostros** Attamen nihil 
vetat vulgatam lectionem retinere. 
Lindnerus ‘avzovs inepte cepit —= 
ds avzovs. Vox Ôukaroovrns eam 
significat conditionem qua quis talis 
est qualis debet esse. Cf. Tustin. 
De monarch. c. 5. n. 5. Formula 
Ötxasootyns uéTQov, „vollkommene 
Rechtbeschaffenheit‘* (cf. Pape Lex. 
gr. s.v. uézoov T.I. p. 154), dicta 
est respectu habito castitatis, quam 
scriptor Christianis vindicat (n. 1). 
Tertullianus Apol. c. 46: ‚‚Nos soli 
innocentes. Quid mirum, si necesse 
est? Enimvero necesse est. Inno- 
centiam a deo edocti et perfecte eam 
novimus, ut a perfecto magistro re- 
velatam, et fideliter custodimus, ut 
ab incontemptibili disceptore man- 
datam. Vobis autem humana aesti- 
matio innocentiam tradidit, humana 
item dominatio imperavit; inde nec 
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est, quia oculi in alios usus instituti sunt: ii quomodo tem-. 
perantes non credantur? Non enim nobis ratio est cum huma- 
nis legibus, quas improbus aliquis etiam lateat (vobis autem 
initio, domini, demonstrabam doctrinam nostram a deo tra- 
ditam esse), sed nobis lex est quae effecit ut summam inte- 
gritatem nos teneamus et proximi nostri, Ideo pro aetate 
alios filios et filias novimus, alios fratres et sorores habemus, 
et aetate provectiores patrum et matrum loco‘colimus. Quos 
igitur fratres et sorores caeterisque cognationis nominibas 
dicimus, maximae nobis curae est ut intaminata et incorrupta 


eorum corpora maneant, logo nobis iterum dicente: Si quis 


plenae nec adeo timendae estis di- 
sciplinae.** 

15. ded zoùro] Bod. 41.2 dd 
zoOtov, 

16, zois zoopefinóor} Scil. zij» 
. sAextar. Cf. Bretschneideri Lex. 
man. in librr. N. T. (ed. 3) p. 348 
et Wahlii Clav. librr. V. T., apocr. 
p-. 418. Verba xad unyzéeov in Lub. 
exciderunt. 

17. Ods .……. zal rd round 
_Morell. oò; ovr döeipds zal za 
Aoixd, Duc. ods ov» ddelpous zal 
za Joinrd. At in omnibus codd. 
mstis exstat ut supra in textu. 

18. zegì zoddod nuiv} Seil. 
dort. Dicendi genus satis notum. 
Nos: „Es kommt uns viel darauf an 
dass die, welche wir unter Brüdern 
und Schwestern u.s.w. meinen, ihre 
Köórper‘“ etc. Respicit haud dubie 
Athenagoras profanam a Gentilibus 
contra Christianos prolatam inter- 
pretationem nominum fratris et 
sororis, quae Christiani sibi invi- 
cem imponere solebant. Minucius 
Lc. c. 9: ‚‚se promiscue appellant 
fratges et sorores. Nimirum ‘in 
erotica Romanorum dictione frater 


et soror euphemistice audiebant qui 
stupri consuetudine coniuncti erant 
(== amator et amica). Cf. Kortholt 
De calumniis paganorum in vett. 
Christt. sparsië p. 168 sqq. — Vo- 
culam xal ante cdsdp@. omisit Lub. 
Pro avröv Bodl. 1 aëroö. 

19. zoù Aoyov] Hac voce ne- 
que lex (S. Petr. et Dech.) neque 
religio christiana (Gesn., Lindn., 
Lardner Glaubwürdigk. d. evang. 
Geschichte P. Il. Vol. L. p. 339, coll. 
IL. H. Friedlieb Schrift Tradition 
etc. Vratisl. 1854, p. 268) neque 
scriptura (Maran.) significatur, sed, 
quum ed nuiv Aëyovrog dicat, 
idem dominus noster, logos, cuius 
effstum aliquod (Matth. 6, 28) supra ' 
verbo pnol introduxit. 

20. ‘Ear zig xeÂ.] Videtur haec 
Athenagoras ex apocrypha aliqua 
scriptura deprompsisse. Maranus. 
Respici puto ad verba, quae in con- 
ventibus Christianorum sacris ex scri- 
pto, velut ex Agendis, praelegeban- 
tur, quibusque de iis instruebantur 
homines quae ad disciplinam exter- 
nam, in iis conventibus observan- 
dam, spectabant. Lindner (Praef. p. 
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zigov *'xarapidnen, özs soegen avrg zal BreipEgovros* Ouros 
our Gngsfieions0ns 3350 plinua uâddov dà 23 z0 zeooivnue deï, 
ds, sïzov uingov zj dsavolg konde Ebo nuag vijg aloo- 
vlov Twêévros Looijs. 

33. 'Elnlôa oùv Loojs alovlov Eyovzes, vv êv zovrw tû 
Blo xarapoovoöger, gEygr zal vv tijs Wuyijs nÖlov: yvvaiza 
gèv Exaazos 1pdv Tv syayero wara Tous LUP’ pdv Tederpdvovs 
vóuovs vonlfov, zak ravrny uEyor TOÖ sardornosoacdas. 637 
fee 0 pemeyds *naraBdidov els yijv rè onbopara &unyrov zegt 


XIX). Nobis arridet sententia Lard- 
neri [Ì. c.J, qui verba haec ex anti- 
quo scriptore christiano desumta esse 
putat, quem hac in re diligenter Jesu 
et apostolorum vestigia legisse Athe- 
nagoras hic indicet. Clarisse (De 
Athenag. vit. et scriptt. p.82). Vi- 
dentur haec petita esse ex quadam 
verborum Matth. 5, 29 explicatione, 
quae aut in apographum ev. Matthaei, 
quo usus est Athenagoras, irrepse- 
rant aut ab Athenagora ipso in com- 
mentario quodam inventa minus re- 
cte Christo ipsi attributa sunt. Rud. 
Anger (Synopsis evangg. Matth. 
Marc. Luc, Lips. 1852, p. 271). — 
Scripturae discrepantia huius loci 
fere nulla deprehenditur. Lub. éx 
Öevrégov Òid Tovro, verbis trans- 
positis. Tum Par. 2 in marg. ooo- 
xvua pro zeooxvrnua. Denique 
Bodl. 1 et 2 zijv (pro zj) tavola: 


21. xzarapsdnon) Scil. yvvaïixa, 
— Ort neeoen (êxelon) avrò — 
supple duagrdver. 


22. zo pilnuaj Etsi osculum 


apud priscòs Christianos signum es- 


set amoris fraterni, tamen quidam 
eo abutentes gentilibus ansam prae- 
buere calumniandi, ut ex Clementis 


Alex. Paedag. III. c. 11. $. 81 pa- 
tet: zovro éxréninnen vDrovolas 
alszeës zal Blaspnulas, vò dvé- 
Ön» zonjcdar TÔ pelnuart, Óxeg 
ëgoïv elvas mvorinov. 

23. zò zeooxvrnua} Puto hîc 
respexisse Athenagoram ad illum ri- 
tum, quo poenitentes volutabantur 
ad genua fratrum. Quare apud Ter- 
tullianum De poenit. c. 9 celebris 
illa phrasis occurrit presbyteris ad- 
volvi et caris det adgeniculari. 
Hinc orta illa Gentilium adversus 
Christianos criminatio, de qua. Mi- 
nucius Felix in Octavio c. 28: „Etiam 
ille, qui de ‘adoratis sacerdotis viri- 
libus adversum nos fabulatur, tentat 
in nos conferre quae sua sunt. 
Itaque auctor operis, cuius verba. 
hîc «ab Athenagora recitantur,. de 
huiusmodi ritu fortasse accipiendus: 
„Summa seilicet cautione osculum 
adhibendum, magis autem ado- 
ratio“ (uäldov Ö} ro zgoouven- 
ua), sive adgeniculatio quae caris 
dei fieri solet, ut Tertulliani verbis 
utar. Gallandius. Adstipulatus est 
Friedliebius (l. c.). Equidemì® vero 
ista censeo argutius a Gallandio quam 
verius disputata esse neque ullo modo 
ad sententiarum nexum quadrare. 
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osculum propterea repetat, quod eo delectetur |, peccat ); 
et adüciente: Summa ergo cautione adhibendum est osculum 
vel potius salutatio, ut quae, si paullum cogitatione inqui- 
netur, nos ab aeterna vita excludat. 

33. Quum ergo spem habeamus aeternae vitae, ea quae 
in hac vita versantur contemnimus, ipsas quogue animae ob- 
lectationes: uxorem quidem unusquisque nostrûm eam quam 
secundum leges a nobis positas duxit existimans, eamque ad 
liberorum dumtaxat procreationem. Quemadmodum enim agri 
cola iactis in terram seminibus messem exspectat, non alia 


Hic quid vult adgeniculatio? Nota 
illa corrigentis formula uàddov tè 
(wel ut verius dicam: c. 21. n. 12, 
Wyttenb. in Iulian. p. 223. ed. Schaef., 
Bornemann ad Xenoph. Cyrop. V. 
c.Â. S. 49, Herbst ad Xenoph. Mem. 
HI. c. 13. $. 6) indicat osculum pro 
pia salutatione quadam habendum 
esse. Ilgooxvvnuau est salutatio 
(Gesn.). Ileooxvvoò enim, manu 
ad os admota osculans reverentiam 
alicui testor (Herod. III. 11, 18), 
interdam valet í. q. saluto (Sophoc. 
Phil. 630). | 

1. vp” nudY) Maranus nullus 
‚ dubitat quin legendum sit vp’ vuav. 
Haec mutatio Lindnero displicuit. 
„Iribus enim modis**, is ait (in Cur. 
poster.), ‚‚nuptiae contrahebantur: 
confarreatione, coemtione 
et usu. Prior modus, qui sacrificio 
oblato per Pontificem Maximum et 
Flaminem Dialem fiebat, a Christia- 
nis observari salva religione non 
potuit. Idem statuo de iis nuptiis 
quae usu fiebant. Coemtione fieri 
quidem potuit. Sed Christianos ta- 
men puto suas sibi leges et instituta 
habuisse. Neque obstant tabulae 
naptiales, quae Tertulliano teste 


(Ad uxor. II. c. 3) secundum leges 
romanas fiebant, eo scilicet consilio, 
ut ín iudicio essent validae Cf. 
Rheinwald Die kirchl. Archäologie 
(Berol. 1830) 6. 121 et Locherer 
Lehrb. d. chr.-kirchl. Archäologie 
(Francof. ad M. 1832) p. 169 sq. 


Ad verba xal zavrnv supple yv- 


vaika voutbov, Matrimonium a Chri- 
stianis nullam aliam ob causam iniri 
ac prolis suscipiendae praeter alios 
testantur S. fustinus Apol. I. c. 29: 
Oùx éyamovgev el un) zauidov dva- 
zoopij, et Tertullianus Apol. c. 9: 
„‚Áb omni post matrimonium ex- 
cessu .…. tuti sumus,‘é 

2. xarafdÂder) Lub. Mon. Aet. 
«azaftadas. Pro zeosuéver Bod. 1. 
2. Act. uéver. De accentu vocis 
&unros accuratissime disputavit 
Spitzner. ad Il. exc. XXX. Aliter 
Clemens Alex. Paedag. Il. c. 410. S. 
10 illa comparatione utitur: zoîs 
yeywunxóór oxonòs 1j zosdonorle, 
vélog ÖÌ nj evzenvla, naddneg zaì 
zò yeooyd tijs Tv ozegudrov 
xarapfolijs atria uèv 1 zis sQo- 
pijs zgoundera, zélog ÖÌ avrp 
zis yeoeyias f tov nagzòv ovy- 
«oid. 


é 
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méves, oùx drrsonslgov, zal suiv géroov dreOvulag vj zasdorosta. 
SEögoss ò àv zoddodg zv sag nuiv, zal &vdpeg zal yuvai- 
xas, xaraynedoxovras dydgovs dlnld: toö pälkov *ovvioeodes 
zò Hed. EL Ì zo dv ragdevlg zal dv euvouyla geïvas pÄAkov 
zaolerno: Or Heg, zo dè mEyoss dvvolas val dnrOvglas HlOeiv 
andyer, dv zag dvvolag pevyoper, zokù zpdrsoov tad Eoya 
zapeszovpeda. TOU yap geldry Aöyov dhl Enudelker zal Ôrda- B 
exalla Eoyov ta vpêrega, Cn olós zis debyôn pbverv 1 dp’ Evì 
yago* °o yèg Öeuregog sungezns Eors mosela. 1°“Os yap dv 
änoköop, prol, vijv yuvaïna avroù zel yamjon dllnv, gowäras, 
oöre Wdrohvev drurgbrov ijs Enavol tig vv napdevlav oÖse 
ênsyageiv. 'O yap 'Panoorsgdv Eavròv zijs ssgorbgac yuvasnós, 


3. Edea 8 dy xe.) Parti- 
cula 8Ì respondet praecedenti yv- 
vaira uèv etc. Multos utriusque 
sexus Christianos hac aetate exsti- 
tisse qui a pueritia ad summam se- 
nectutem servarent virginitatem illi- 
batam, referunt etiam Iustinus Lc. 
c. 15 (mn. 10), Origenes c. Cels. I. 
c. 26, Eusebius De laad. Constant. 
c. 17, Tertullianus |. c.: „Quidam 
multo securiores totam vim huius 
erroris virgine continentia depellunt, 
senes pueri“* Ad uxor. L. c. 6: 
„„Quot enim sunt qui statim a lava- 
cro carnem suam obsignant?® De 
cultu fem. II. c. 9: ‚Non enim et 
multi ita faciunt et se spadonatui 
obsignant propter regnum dei? 
Minucius Oetav. c. 31: „„Plerique 
inviolati corporis virginitate perpe- 
tua fruuntur potius quam gloriantur, 
tantum denique abest incesti cupido 
at nonnullis rabori sit etiam pudica 
coniunctio.** Cf, Pitra Spicileg. So- 
lesm. T. 1 (Par. 1852. Á°) p. 323. 

4. ovvéoroîdau)} Act. ovveodar, 
Bodl. 1.2 ovvéoras. Voces zo Seg 
ab his tribus sunt reiectae. 


5. és) Deest Lub. Bodl. 1. 2. 

6. 7 He) Haec in Aet. de- 
siderantur. Mox Bodl. 1. 2 dxroryes 
pro axcyer. 

7. Ov .….  nuézege) Cf. c. 1. 
n. 19, 

8. 7 etc.] Haec verba epexege- 
tice ad ea quae antecedunt apposita 
sunt, Bodl. f. 2. Aet. dy pro êp'. 
Bodl. 1. 2 yagsjoet, non yadup. 

9. ò ye Bevzeoos evrgerijs 
or: mougela} Non solus Athenâgo- 
ras de digamis iusto severius visus 
est iudicare. Consuli potest longa 
series eiusmodi teslimoniorum apud 
Cotelerium ad Herm. Past. II [mand. 
4. $. 4] p. 64 [ed. Par. et p. 91 
Antwerp.; adde F. Chr. Baur Die 
sogen. Pastoralbriefe, Stuttg. 1835, 
p. 1175qqg.}. Non tamen praeter- 
mittendum quid sentiat Athenagoras, 
cum praesertim Tillemonlius, quo 
viro nemo aequior, memo ad víitu- 
perandum tardior, Athenagorae ver- 
bis adductus sit ut eum e Montani- 
stis [de quorum circa matrimonium 
placitis cf. Schwegler Der Monta- 
nismus p. 58 sqq. 236 sq} unum 
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superiniiciens, ita nobis cupiditatis modus procreatio libero- 
rum. Multos autem apùd nos reperias, tum viros tum mu- 
lieres, qui caelibes consenescant quod sperent arctius se cum 
deo coniunctum iri. Quodsi in virginitate et in spadonatu mane- 
re magis deo coniungit, se dare vero cogitationi et. cupiditati 
[ab illo] abducit: quorum cogitationes fugimus, eorum actio- 
nes multo magis aversamur. Non enim meditatione sermonum 
sed demonstratione et disciplina actionum res nostrae conti- 
nentur, ul quisque vel qualis natus est maneat vel unicis in 
nuptiis ; secundae enim decorum adulterium. Quicumgue enim 
dimiserit, inquit, uvorem suam et aliam duxerit, moechatur, 
neque eam dimitti sinens, cuius virginitati finem aliquis impo- 
suit, neque alteram duci, Nâm qui se ipse priori uxore spoliat, 


fuisse non affirmaret quidem sed 
tamen suspicaretur. Equidem satis 
causae esse non puto ut in hanc 
suspicionem vocetur. Nam 49. cum 
monogamia maximo esset in pretio 
apud Christianos, secundae autem 
nuptiae, etsi non omnino inconces- 
sae, aliqua tamen ignominia notaren- 
tur, digamis a sacra communione ad 
tempus remotis: quid mirum si mo- 
nogamiam Athenagoras ut commune 
Christianorum institutum commen- 
dat? Similiter Theophilus Antioche- 
nus ad Autol. III [c. 16]: Apud 
Christianos ugovoyauta znosiza:. Et 
Minucius Felix [Ì. c.]: „„Cupiditatem 
procreandi aut unam scimus aut nul- 
lam. 20. Metaphora non carent hae 
voces occultus est adulter. Lenit 
enim asperiorem criminationem dum 
occultum vocat adulterium: ac se- 
cundas nuptias nulla lege interdictas 
fatetur, siquidem tunc manifestum 
esset vitium. Hanc igitur vim habet 
deeorum illad et occultum adulte- 
rium ut digamus per gquamdam me- 


\ 


taphoram ac sensu quodam subtiliore 
et longius petito adulter sit, quia 
videlicet, ut addit Alhenagoras, dis- 
cedit ab ea matrimonii ratione, quam 
deus ab initio instituerat, unica uxore 
Adamo concessa. Maranus. 

10. “Os .…. wosgära} Matth. 
19,9. Verba us) &r) zogpvela (Lach- 
mann. sagexTog Aóyov aogvelag) 
omissa sunt. Pro z. yvv. aöroù 
(sic codd. msti) editi z. yvv. avroù 
reflexive. Loco yamsjog Bodl. 1 ya- 
gnoes. Lub. gorzäzor yauijoag àl- 
Any pro yaunon &. wouzäreu. 

11. darodverr) Bodl. 1 dzolv- 
ceen. Pro 6 Erzavoe Bodl. 1. 2. 
Aet. jj Ezasos. Est dreyageis uxore 
contra fas dimissa vel post mortem 
eius aliam ducere. Rössler: „Der 
Mann, meint Athenagoras, bleibt ein 
Ehebrecher, wenn er sich wieder 
verheirathet, weil nur ein Mann 
und ein Weib seien d. h. ein Mann 
nur ein Weib jemals haben soll.“ 

12. axoorsgûr &. 1. zg. yvv.} 
== daolvaov zijv zoordgar yvvai- 
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xaì ed zéOrsns ij uosyos dors ssagaxexadvuuivos, 1 zagafpalvorv 
pèv zv geïga toùüdeoù, 1*ör dv doyij ò Deos Eva avdga Endaoe 
sal ulav yvvaïna, TP Avov ÖÌ zrjv oagxòe sqds capa zard zijv C 


Evooouv zgoomibiv els zoù yévovg xowovlav. 


34, WAAN of zovoöros (DO zl av elmosws za anódénra;). d- 


xa. Pro zageneralvuuivog malit 
Stephanus zegpaxeralvuuivog ad- 
verbialiter, occulta ratione. 

13. zagaflaivov) Bodl. 1. 2 
xacapivov. Formula zjv geïiga 
zoö Beoù indicat zijv addo 71 
xeloin Deod. Paulo post (c. 34) 
zeïoa xal yvoounyy Peoù nominat, 

14. der … yvvaïxa] Matth. 19, 
A: ò zoujoag dr’ cgzijs èeoer zal 
Bijv Eroinoev avrovs (Gen. 1, 27). 

15. Avov xrl.) Editi woor òt 
ev odena ode ooïpra Kara jv 
Evoouwv z0òs uiEev (els o5jv Duc. 
addit) zoö yévovs xouwoviav. Sen- 
tentiam ex his verbis quomodo ex- 
trudere possim, equidem haud scio. 
Dechairius interpretatus est: „et 
carnem a carne, cui coníiuncta erat, 
separans, videlicet coitus gratiâ se- 
xus coniunctionem.* Gesnerus forte 
legendum censuit: Adov ÖÌè zv 
caps «td. ngòs giEw zal yévovs 
xosvovlar. Sed ipse dubitat an dici 
possit Aweuw Te zg0G ze pro dad 
zivog. Lindnero placuit: Avov të 
zv (odera zegde odpra zard znjv 
Evaoiv) zoos ulEiv vToù yévovs 
xouvoviav. Quae parenthesis non 
est unius assis: Codd. msti offerunt 
eadem verba ista quae sunt in edi- 
tis. Sed nonnulli excipiendi sunt. 
Etenim Par. 1. 2 (is supra lineam 
secunda manu) Arg. Bod]. 4. 2. 
Clar. Aet. praepositionem els agno- 
scunt ante zoö yévovg xouvovlay. 
Ut autem nihil desit ad sensus in- 


tegritatem, muta prius cdgxa in 
cagnòs (illud librario in calamum 
venit ob oe@gxa quod sequitur) et 
ex duobus zoos wikis (vel uiter 
potius) fac unum zooowe5iv (Athe- 
nagoras IIPOSMIEIN scripsit). 
Itaque redde scriptori certissima 
emendatione, quam Marano debe- 
mus, mutatione paene nulla: Avov 
ÖÌ zijv capxòs zede odgrxa Hardt 
zijv Evooiv (secundum uuionem) 
aeóoueEsv els Toù yévovs vor 
voviar, Matth. 19, 5: zal Esovrar 
of Îvo els odpxa uiav (Gen. 2, 
24). Cf. n. 14. „Sed°, sit Mara- 
nus, „„molestum forte videbitur, quod 
Athenagoras iisdem utatur rationibus 
quibus Tertullianus catholicam sen- 
tentiam impugnat in libro De mono- 
gamia. Revocat enim Tertullianus 
ad primam matrimonii institutionem 
c. 4. Profert etiam c. 9 latam a 
Christo legem adversus divortium. 
Sed saepe ex iisdem principiis di- 
versae consecutiones eruuntur. Cum 
enim haec duo argumenta, de quibus 
diximus, tum multa alia Hieronymus 
ex libro Tertulliani De monogamia 
mutuatar in Epist. 91 (alias 11), non 
ut secundas nuptias, ut Tertullianus, 
prohibitas et impermissas sed ut pro- 
pter intemperantiam concessas esse 
demonstret. Primam matrimoníi in- 
stitutionem pariter obiiciunt digamis 
auctor Constitt. apost. III. e. 2 et 
Clemens Alex. Strom. HIL. p. 461. 

1. AX oÎ zosoözoe «ri.} Per 


, 
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etiamsi mortua sit, occultus est adulter, tum quod manum 
dei transgrediatur , quoniam initio deus unum hominem finxit 
et unam mulierem, tum quod arctissimam carnis cum carne 
coniunctionem ad commiscendum genus colligatam dissolvat. 
34. Sed tales quum simus (o quid proferam tacenda ?) 


exclamationem @ el dv etrorge to 
drodónru in adversarios invehi- 
tur, quorum flagitiosissimas libidines 
Christianorum castitati opponit, ea- 
que comparatione ceu opportunissi- 
ma conclusione hanc confutationem 
claudit. Notandum autem hoc loco 
est proverbium 1% xoevn zijv oa- 
‚ poova [sc. êléyzer], h. e. meretriz 
pudicam videlicet castigat aut libi- 
dinis arguit, quod usurpatum anti- 
quis videtur, quoties deterior aliquis 
praestantiorem reprehenderet et ea 
ipsa flagitia, quae in se ipsum vere 
quadrabant, alteri immerito expro- 
braret. Non dissimilis huic forma 
illa est qua dicitur „Sus Minervam.* 
Suffr. Petrus. Pertinent huc quae 
Minucius Felix [c. 31] habet: „„Haec 
polius de vestris gentibus nata sunt. 
Ids est apud Persas misceri cum 
matribus; Aegyptiis et Athenis cum 
sororibus legitima connubia; memo- 
riae et tragoediae vestrae incestis 
gloriantur, quas vos libenter et le- 
gitis et auditis;, sic et deos colitis 
_ incestos, cum matre, cum filia, cum 
sorore coniunctos. Merito igitur in- 
cestum penes vos saepe deprehendi- 
tur, semper admittitur.“* Adde Ter- 
tall. Apol. c.9. Rechenberg. Pror- 
sus aliter Rich. Rothe (De disciplí- 
nae arcani in eccles. christ. origine, 
Heidelb. 1841. 49, p, 24) istam ex- 
clamationem interpretatus est, nempe 
de christianis mysteriis coram gen- 
tikbus alto silentió tegendis. ,„Ma- 


nifestum est hasce calumnias (con- 
cubitus Oedipodeos et epulas Thye- 
steas) haud facilius et solidius po- 
tuisse dilui quam ingenua et accu- 
rata convivii dominici, quod insulsis 
istis criminationibus ansam dederat, 
descriptione. Nihilominus tamen 
Athenagoras hanc viam contemnit et 
in toto opere suo eucharistiam, im- 
mo omnia in universum quae ad cul- 
tum divinum Christianorum referun- 
tur, taciturno calamo praeterit. Quid 
quod, dum hanc ipsam telam texit, 
lectoribus quasi per transennam in- 
nuit se in argumento versari profa- 
nis oculis obvelando, ex improviso 
haec verba effutiens @ò zl àv slzrouut 
Tad dxodônra?* Contra disputavit 
Neander Allg. Geschichte d. chr. 
Rel. u. Kirche T.I (ed. 2. Hamb. 
1842) p. 567; transtulit: „O was 
soll ich reden von dem, worüber 
man lieber schweigen sollte %* Non- 
dum loquitur Athenagoras de tertio 
crimine Christianis afficto, h. e. Ove- 
ovelov Öelzvov: quod quidem inde 
originem-duxit quod gentiles inepte 
interpretarentur agaparum, potissi- 
murh sacrae coenae, apud illos usum. 
Mox vero transitum parat; cf. infra 
n. 8. Crimen alterum, h. e. concu- 
bituum incestorum, cur maxime sit 
Christianis obiectum, c. 32. n. 18 
dixi. — Pro @ Bodl. 4. 2. Aet. os. 
Verba axovouey zt. tT. sapo. 
de nobis valet quod in proverbio 
dicitur. 


\ 
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xovoger za tijs zagorplas H zóevn zijv caopeove. POE pag 
dyogav ornoavreg sopvelag xaì warayoyas dÔEopovs zenomptvor 
voîs véorg swwaons alozgäs ndovijg xad undt röv doolvav perdo- 
mevos, &goeveg èv agoeor Ta Öeiva narepyatopevor, Ooov ceuvO- 
zega xaì evssdborege opera mavrolog aizà ffelfovres, * de 
moÖvreg al TO soumrov zToö Ôeoù xadov (ou yap ° avronolyrov 


Enì yijs zò xaddog, dia Urò gespòg xad yvonne sepróuevov D 


roö Heoù), Sovros dÌ & ovvloasiv adroig xaì vous operigous 
MEyovas Dzoug, êr avrûv we oeuva wal vv Dev aúrk adjoöv- 
zeg, Tara nHdg Aordogoövrar, xantfovreg' of mosyol zal zurde- 
gastaì rods evovgoug zal povoyapovs, Tof 8lenv yOvov Lûv- 
zege Sxal ydp oùros xarantvovor tòv Epseoovra, BAauvovres ò 


loyvoóregpos Tov aodervioregov. 


Kal zoöro êors oapxûv 


9 ante- 


6ôat dv@gorxûv, Tò zerpdvoov vópov, os Úueig zab of Ouiregor 


zgóyovo: ngòs zâcav Ösvarootvny Bkerdoavreg &Oijnare, zraga 5 


zovrovs 1Oauroös Brdkfeodos, os undt zove Up’ vpûv vara- 


2. Ol yde … nêovijs]) Similia 
alii patres narrant: Tustin. Apol. [. 
c. 27. n. 3. — Pro Oi Bodl. 1. 2. 
Aet. ov. 

3. zal unöì …. xarepyalòge- 
_ voc} Rom. 1, 27. „„Athenagoras Pau- 
lum magis graece fecit scribentem.** 
W. A. van Hengel Interpr. Ep. ad 
Rom. T. [ (Sylv. Duc. 1855) p. 146. 
— Pro «goévor Arg. doeévov. Cf. 
c. 22. n. 26. Praepositio èy ante 
&goeot deest in Bodl. 4. 2. ‘Act. 

4. ozewovreg]) Bodl. 1. 2. Aet. 
drtpoörsa, Par. 2 dvrigdrrar. — 
Lindner.: „zougrov z. Ô. xadóv, 
bonum a deo auctore profectum. In- 
telligit pulchritudinem.** 

6. avzosxolnrov) Bodl. 1 avro 
zountòv. Arg. «ll axò pro did 
özò. 

6. ovzor} Bodl. 1. 2 et Aet. 
avrol. Pro ô?, quod sequitur, Ges- 
nerus ye scribendum putavit. Neu- 


tiquam muto. Illud, post participia 
collocatum , id quod infertur fortius 
exprimit. Est enim oppositio: ayo- 
edy uìèv Eornoav utd, nuks ÖÌ Aos- 
dogoüvrar. Pro evrois (codd. msti) 
legunt Gesner. Rechenb. Dechair. 
Lindn. avrois. Cf. c. 2. n. 9. Mox 
Bodl. 4. 2. Aet. &eoïs pro Oeovs. 
Post Seovg non opus cum Dechairio 
xoLeîv supplere. Repetas cogitatione 
& ante Aéyovort ros operégovs 
Heoĳs. Justinus |. c.: zo pavepdg 
vuiv noartógeva val Trwoineve 
xt. (respicit ad incestos concubi- 
tus) sjuiv zeooyodpere. 

4. of Ôlany yOvor Evrer). 
Alludit ad versus Hesiodi Oper, 277 
sq.: 'Iy8var uès zal Aneol nak ola- 


vois aetenvoig, “Eoôerv dÂAndovs 


(sc.vóuos orla Erel ov Ölun dorle 
ér avroïs. Lindnerus censet post illa 
verba aliquid deesse, forsitan roos 


dyaBods «al dvebindnovs, et qui. 


/ 
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audimus quod in proverbio est Meretrix pudicam. Nam qui 
nundinas impudicitiae instituunt et infanda omnis turpitudinis 
diversoria adolescentibus proponunt et ne masculis quidem 
temperant, masculi in masculos horribilia patrantes, hone- 
stiora ac pulchriora quaeque corpora omnibus stupris violan- 
tes, dedecorantes etiam factam a deo venustatem (non enim 
venustas in terra sua sponte exoritur, sed dei manu et vo- 
Jantate mittitar): hi tandem quae sibi consciverunt quaeque 
diis suis attribuunt, tamquam de praeclare faetis ac deofûm 
propriis gloriantes, ea nobis in convicii loco obiiciunt, sicque 
adulteri et puerorum amatores eunuchos et semel nuptos vitu= 
perant, et qui instar piscium vivunt; etenim hi obvium. quem- 
“que devorant, et infirmum fortior insectatur. Atque hoe est 
carnibus humanis vesci: contra leges, a vobis et maioribus 
vestris ad omnem aequitatem descriptas, vim exercere: ita 
ut missi a vobis provinciarum praesides minime causis audien- 


instar pisctum vivunt wituperant 
homines bonos el iniuriarum patien- 
tes, idque propter ea quae sequuntur 
in fine capitis. 

8. «al yag … eivae noöxertar) 
… Transitus est, verbis ol lun» d- 
29vov Lövres ad finem usque capi- 
tis, a secundo obiecto (n. 1) ad 
tertium (c.35. n. 1); eodem enim 
calore, quo superiorem confutatio- 
‚mem claudit, hanc orditur, Nam ut 
ibi (Ol yag ayogav ur.) libidinem 
et impudicitiam , ita hîc crudelita- 
tem Christianis obiectam in adver- 
sarios retorquet. Oratio autem eo 
tendit ut adversariis odium apud im- 
peralores conciliet, quos piscium 
more vivere et justissimas impersto- 
rum leges immanitate sua praevaricari 
dicit. —- Arg. cvuzeocvra pro êu- 
zecóvte. Pronomen ovros ad i- 
zôvag respicit. | 

9. dareodou) Bod 1 axzeras. 

Corp. Apoll. Vol. VII. 


à 


10. aöroùs) Forte @ldovs re- . 
poni debere Gesnerus putat. Rectius 
refert Lindnerus ad antegressum cv- 
So@rovs, quod latet in «vAooasrós, 
praeeunte Dechairio qui vertit: ‚„ho- 
minibus istiusmodi vim inferre.“* „Das 
ist Fleisch_von Menschen geniessen 
— ihnen (wie den Christen geschieht) 
Gewalt anthun.* Suffr. Petrus aö- 
zovg arctissime cum zovrovg con- 
sociavit reddendo : „praeter has ipsas'’ 
(leges) vim et impresstonem exer- 
cere, scil. in alios (Christianog). 
Cum sarcasmo loquitur scriptor. Pro- 
nomen ovzog iunctum cum aùzòg 
intendit. Ita dicebant avzòs ovcog 
(De resurr. cc. 9. 11) et ovrog av- 
ros (c. 24. n. 4. De res. c.93. n. 
16) == ús ipse, eben (gerade) die- 
ser. Exempla huius dictionis prae- 
bent Lexica: coll. Wahlii Clav. librr. 
Vv. T. apocr. p. 80. 370. 

11. zovs) Bodl. 4. 2 et Aet. 
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| sseusondvovs syemovag tv dOvòr dlapxeiv Hraig Ölnarg, ols 


0088 sasogévois ui ragdyerv .Eavrodg oÙd zaxdg. dxovovor wi 
suhoyeiv Elsorv: 1Bov yap aragxer Ölzasow elvas (Eors: dè 1*8:- 
xasoovvng Îoa Ìoors pele), add ayaBoîs val 16 avelinanorg 
elvas svpönertar. 

35. ‘Tie ouv Zev poovòv eëror zosovrovg Övrag Nuds dv- 


Ögopdvovs elvas; Où yap Hors Ssracaodar npedv avOgoriudv 


To meóregov ov pevdóuevor, 
4 A ’ N ’ ‘ 6 e ’ « 
zò Oeuregov xav mév vig avroug °Eonras el Eogaxaow a 


uij spóregov asmoxtelvaol riva. 
Aéyov- 
uv, ° oùdelg oöros asnevdgraopdvog wg elneiw lÖeiv. Kalros xal 
doùdol slow uiv, voie mèv zal aieloug roïs Öë EAarrovs, ovg ovK 
Ed Aadeivr 
Ödxarepevoaro. Oùs ydg Foaarv oÙd'Ldeïv S wäv dsralog povevógs- 


T dAÀa zal rovrov ovdelg ad nudv ra Thsxaùra ov- 


Î 
vov Úropévovrag, Tourwv tlg dv Karelzos 1 °avdgopovlav 1 dv- 


Opuropoglarv; Tis 1° ouyl zv zeep) orovdijg vas ds ozdov ayovlas 


vO, 


zijv. Mox Bod]. 1 ééwogeïv pro ëéag-' 


xeÎv. 

12. zraïs Öixass) Causis, quae 
contra eos aguntur quibus minime 
licet etc. 

13. ov yde} Par. 2. Bod. 2. 
Aet. ovôt. Bodl. 1. 2. èzagpxei. 


14. 8eraroovvns) Sic ex Par. 
t. 2, Bodl. 1. 2. Clar. pro vulg. dc- 
xas0oovvn réposui. 


15. aveEixaxorg) Bodl. 1. 2. 


_ Aet. aleËrxaxorg. Christianorum pro- 


prium est illatam iniuriam patienter 
ferre. Consentaneum igitur non est 


‚eos homicidas esse. 


1. Tig oùv xrl.) Cf. c. 34. n. 
1 etc. 34. n. 8. Criminis Thye- 
stearum coenarum Christianis 
afficti apud priscos apologetas saepe 
fit mentio. Cfr. inprimis Minucíus 
Fel. Octav. cc. 9. 30. 


2. ev poovûv] Mon. evpgo- 
De rés..c. 12. 


"pevòouevos. 


3. zacacîar) Par. 2, Arg. Bod. 
1. 2. Aet. ozaoacîar. 

4. vò Öeötegor] Gesnerus ad- 
dendum censet wevdorrar et vertikt 
„„Quemadmodum igitur primum ab 
iis falso dicitur, ita secundum quo- 
que mendacium est.“ Hance versio- 


. nem caeteri editores, exceptis Ma- 


rano et Lindnero, repetierunt. Ipse 
Dechairius punctum post zò devtegov 
collocat et verbis Kay uév vis no- 
vam enuntiationem, immo.vero no- 
vum caput (XXX), incipit. Maranus 
edidit ut supra in textu exhibui; 
Lindnerus sic: „Tò zrgóregov ovv 
To devsegov [h. e. 
xard TO Ösjregor], xdv uév zig" 
«td. — Tò zpörepov oöv pevdó- 
kevot, scil. Christianos esse homi- 
cidas. “4 Aéyovour, Infantes scilicet 
a Christianis vorari (Minuc. Fel. c. 
9). Tertullianus Apol. c. 7: „Quis 
umquam taliter vagienti infanti su- 
pervenit? ... Si semper latemus, 
quando proditum est quod admitti- 
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dis sufficiant, eorum nempe, quibus neque quum verberantur 
fas est seipsos non [ad verbera] praebere neque quum male 
audiunt non benedicere; non enim satis est iustum esse (iu- 
stitiae autem est par pari referre), sed propositum est ie 
boni et patientes malorum simus. 

35. Quis igitur sanae mentis homo nos, quum tales simus, 
homicidas esse dixerit? Non enim fieri potest ut carnes hu- 
manas degustemus qui non prius alijuem occiderimus. Dam 
autem alteram mentiuntur: si quis de altero eos interroget 
an viderint quae dictitant, nemo tam impudens [est] ut vidisse 
se dicat. Atqui et servi sunt nobis, aliis plures aliis paucio- 
res, quos latere non possumus: horum tamen nemo inventus 
est qui talia vel mentiretur de nobis. Quos enim sciunt ne 

iustae quidem caedis adspectum sustinere, quis eos accusaverit 
vel occisi hominis vel vorati® Quis gladiatorum et ferarum 


mus? Minucius 1. c. c, 28: ‚Nec 
intelligebamus ab his fabulas istas 
semper ventilari, et numquam vel 
investigari vel probari.** 

5. Eenras}) Bodl. 1. 2. Aet. 
elontas (form. epic. et ion). 

6. ovâeic] Arg. Lub. Bodl. 1. 
Mon. Aet. ovôelg éorsv. 

7. alla zal Tovrov... Kate- 
vevoaro) S. Tustinus in Apol. II. 
c. 12 testatur nonnullos Christiano- 
rum servos aut pueros aut mulier- 
calas horrendis tormentis coactos 
faisse fabulosa illa flagitia in Chri- 
stianos fingere. „Forte non habebat 
in memoria Athenagoras quod apud 
Iustinum legitur‘‘ (Maran.), aut sal- 
tem fama illius facti ad ipsius aures 
non pervenit; neque una et altera 
exceptio abrogare solet regulam. At 
omnium vero oculos vehemens in se 
convertit perseculio quae hoc ipso 
anno quo scribebat Athenagoras, bh. e. 
a. 177, ecclesiam Gallicanam afflizit, 


servis tormentorum metu Thyesteas 
coenas et Oedipodeos concubitus in- 
dicantibus, ut ex Epistola Gallorum 
(ap. Eusebium H.E. V. c. fl) disci- 
mus, qua curarunt ut mala sua om- 
nibus orientis coetibus innotesce- 
rent. Paullo ante scripsit Athena- 
goras quam persecutio accidit. — 
Rechenb. xaô' spoe (pro uv) 
mendose. 


8. xv} Deest in Par. 2. Bod]. 
2. Aet. 

9. dvògopoviar) Bod. f. 2. 
Aet. dvögopoviag. Mox idem av- 
Seorofoglas. 


10. ovzì} Mon. ovz 7. Lub. 
ov «… Idem valet zör zegl oxovdijs 
ac Ty zeporovòdorwv. Gesner. 
coniicit els o0y Vudv zepiorovöd- 
ezrovs tag xzd. Lindner. abundare 
dicit zöv vel id pro avzov poni. 
Quid opus nen corrupta emendare ? 
Sive dicas ëgo zt (= rovro gol 
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wal Sik Onoleov, zal galsora rde Pp’ Úpüv dyouévas, Eper; “AL C 
sjmeig, svÂnolov edvas Tò lÒeiv \lròv povevopevov' Toü dsvorteïves 
wopitovreg, arnyogevdauev | rag zorevrac Plas. Ikös ov 1 unòt 
doavres, Wa wij Eavrois Ayo zal placpa nooorgrwalgeda, po: 
wever Övvapeda;s '*Kai ot zdg zoig auPdodordtors yooutwas 
dvögopoveiv ze al Aoyov Úpébev Prijs EEanfleoeng zò Deo 
pagev, ward zoiov dudgopovoöger döyov; 16 Ou pep voö advoù 
woulbeev uèv zal to zate yaorgos Gov elvas zal dvd ToÖro at- 
zoö mékeuw v@ Ôsd, xal sragehndvdora els tòv lov povevew, 
val gj Enruêbvar uèv zo yevvndév, og vv dxriÔvrov ve-D 
xvoxrovouvrav, maÂ Öë TO zoapiv averpeiv: add doutv navre 
savrayoö Öporos #aì Foor, 18 dovdevowreg Tò Aóym zal ouw &oyov- 
zeg aÛTOO. 
36. Tie Täv oyv avaoraow zemosevsods êrì owpaorv dva- 
eensopdvors Eavròv nagadyor zapov; Od yap TÔv avrdv zeck 
dvaornjoeodar 1jpOv zeneiodar td opara xaì oHfeiw aura ds 
oùx dvaornoögeva, Kal amodooerv pèv voulbew viv yijv vods 39 
l8lovg wergous, oÙg Òl zig Zavròs Eynarédaper avrd wijve drar- 
znOrjoecdes. *Tovvavrlov uèv ovv elxòg zog pèv *uire Aözov 
Öptkev zo dvraùBa 1 vcovneoö 1 zenoroù Blow gijke dvderacrw 


boet) zeprorovdacrov sive Tav sre- 
guorovddorav, perinde est. 

41. vòv pov.] Ìta Par. 1 et 
Mon., item Maran. Caeteri zo pov. 
Rem quod attinet audias Tertullian. 
De spectac. c. 2: „Hinc vel maxi- 
me intelligunt factum Christianum 
de repudio spectaculorum* 
Apolog. c. 38, Theophil. ad Autol. 
UI. c. 15, Prudent. in Symmach. I. 
879 sqq. 

12. ras] Abest a Bodl. 2. 

13. unöt óe-] Arg. et Ducaeus 
ol unôt de. Pro ayos (attic.) valgo 
äyos (ion). 

14. Kel) Arg. el. 

185. zis} Deest Bodl. 2. De re 


LN cf. Minuc, l. c. c. 30. S. 2. 


Adde : 


16. Ov yeae} Bod). 1. 2. Aet. 
Öë ovx. Paulo post Arg. Bod. 4. 
2 uélleev, non uéleev. Tum Mon. 
zgoelndvdora. Bod. 1. 2 én zov 
B. Partic. zat ante zegsind. re- 
spondet praecedenti wév. 

17. aal un énvediwar pm. t. 
gevvnder) Vide quae observavimus 
in’ libro De Epist. ad Diognetum (ed. 
2) p. 106. Pre uèy Bodi. 1. 2 et 
Aet. gezo. 

18. &ovdevovveg etc.] Haec recte 
ita vertunt: leges a ratione accipi- 
mus, non ípsi praescribimus, h. e. 
ad rationis normam nos accommoda- 
mus, nunquam illi adversamur. Lind- - 
ner. Lub. hebet Ô. s. 4. zad odx 
desoürzes vvros. Sic etiam Petr., 
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hed 


lados, praesertim si a vobis dentur, non in iis ducat quae 
summo studie. dignantur? Nos autem, quum homicidium spe- 
ctare paene idem esse arbitremur ac perpetrare, nuntium his 
spectaculis remisimus. Caedem igitur quomodo perpetrare 
possimus, qui eam ne spectandam quidem ducimus, ne pia= 
culum et scelus nobis impingamns? Et qui mulieres illas 
quae medicamentis ad abortum utuntur homicidas esse et ra- 
tionem huius abortus deo. reddituras dicimus, quomodo homi- 
nem occideremus? Non enim eiusdem est faetum in utero 
animal esse et ideo deo curae esse existimare, ef editum in 
lucem occidere: item infantem non exponere, quia infantici= 
dae sunt qui exponunt, rursus autem enutritum interficere ; 
sed semper in omnibus iidem et aequeales sumus, rationi ser= 
. vientes neque ei imperantes. 

36. Quis est igitur qui, quum resurrectionem ecredat, 
resurrecturis. corporibus sepulcrum se ipsum praebeat? Non 
enim eorumdem est et certe tenere corpora nostra resurre- 
ctura et ipsa ut non resurrectura comedere, ac terram quidem 
proprios mortuos reddituram existimare, quos autem quis in” 
se sepeliverit eos a se non repetitum iri. Contra itaque 
qui nec rationem se huius vitae seu bene seu male actae 


Bodl. 1. 2. Mon, Aet. Bon. et editt 
(excepto Maraniano) offerunt aùz®. 
Auctor non reflexive loquitur; cf. 


nisi quod zò Selo Aoym (divino 
logo) pro zo dAoyp habet. Ilam 
lectionem Mon. quoque indicat: ò. 


z. À. zal ovx wpveg avrov (sic). 
Inde in Bodl. í. 2. Clar. Aet. ortum 
est Ö. zr. À. naì ovx xEatouvreg 
avroù. Cf. De res. c. 2. p. 67 B. 
1. àr}J Deest Bodi. 4. 2. Con- 
stat praeposilionem ésrì seq. dat. in- 
terdum referri ad rationem (perso- 
nae seu rei alicuius) ad aliquem vel 
ad aliquid: qwodattinel ad, in Bezug 
auf (c. 22. n. 45). Bodl. 1. 2. Aet. 
tavroù pro ëaveov. Arg. tipw 
pro zapor. 
2. avros] Bodl. 1 et Aet. av- 
Pro. axe, quod sequitur, 


a 


try. 


c. 2. n. 9.4 

3. Tovvavriov uìv ovv «cd} 
Hoc argumentum christianae inno- 
centiae ex superiori dependet; col- 
ligit ex antecedentibus ad consequens- 
per antithesin in adversarios longe 
procliviorem esse parricidii suspicio- 
nem quam in Christianos, quum illt 
post mortem nihil mali metuant, 
Christiani exspectent vel aeternas 
poenas vel aeternum gaudium. 

A. pijve} Par. 1 (is vero se- 
cunda manu) Arg. Bod]. 4. 2 Aet. 
un. In Lub. et Mon. gyre deest. 


« 
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elvas oloptvovs, ovvanoldvodus ÖÌ zò oapars xab zijv wvyijv 
xaì olov êvanrooplvvvodas Aoyskoudvovs, undevog àv drooyésdas 
zohgrjgaroe* zog ÖÌ undèy dvebfraorov Eoecdar saga TH Hen, 
gvyxokacîjoecdas ÖÌ zal zò vrmovgyijcar opa Taig dhoyoss óg- 
mais zis Wvyijs zal drsOvplarg seneioutvovs, ovdelg Aoyog Èyer 
ovdì zv Boeyvrdrov ze apagreiv. SEL Öl voo Àijpog zokds doze, B 
rd camèv xaì Ösalvddy zal dpaenodty odpa ovorijvas zak, 
xaxlag uèv oux dv elnórog Ôokav aropegpolpeda did todg ov 
‘suozevovrag aÂl’ eundelas: ols yap draröuev SEavrovs Aoyosg 
dösxoüper ovdtva. “Ors gévror ov xaÔ' us uóvov aveorn- 
geras Tà Goöpara, dÂÀd zal zard zolkovg zv pshocópwov, ° ze- 
eleeyov ênì. ro napovrog Öesuvverv , Eva mij EEayovlovs zois 7500- 
xeuubvosg drseuodyesv Boxer Aóyovs, °% svepì worsav xaì alcdn- - 
zöv xaì zijg tovraov gvoradeog Abyovreg, ú Örs svqeopurega za 
deopara Tv copdreov zal ra voijrà mpoayer zv aloPyròv, C 
Oxy. segorosg srepurbnropev zoîg aloPnroïg, ovvsorautvaov én 
gèv zov doopdrwv xark vijv Ensouvdeow zv vonròv 1 oopd- 
zov, dx Òë rv vonròv zöv alaOnròv: ov yap xokves 12 vara 
zòv ÏIv9aydgav xaì vòv IIidrove, yevoutvns vijg drakdoews zûv 
oogerov, êE ov vijv deyiìv ovvlorn dro vv atröv avrd «al 
sdh Gvorijves. AA avarelodo pèv ò meh vijg dvaoracemg 
Aoyos. 


6. ELÔÉ zo url) Est av@v- 
nopoed, qua eorum cachinnis oc- 
currit qui resurrectionis mysterium 
veluti frivolum quoddam et anile 
commentum eludebant. Lactantius 
Instit. div. V. c. 12: 
. piextes videmur, imitaminí; si stul- 
ti, contemníte aut etiam ridete, si 
_ Hibet: nobis enim stultitia nostra pro- 

dest.‘ 


6. éevrovs] Desideratur in Mon. 


7. “Oet wévror vol.) De phi- 
Josopbis idem disputantibus uberior 
‘est Iustinus Mart. De resurr. c. 6, 
Cf. ibi n. 22. 


Dd 


„Si vobis sa 


tantummodo coudrov excidit. 


8. aregteoyor) Bodl. 1. 2 ze- 

efsoyos. 

9. 7) Optimam lectionem Ges- 
nerus prava emendatione ol atten- 
tavit. 

10. xdr] Bodl. 1, 2. Aet. zal. 
In Mon. verba zov afsônrov x a Ì 
xqdroug zegex. vt. aloÂnrois, in 
textu omissa, a correctoris manu in 
marg. habentar. 

11. coudrov, êx ÖÌ rr von- 
roy] Haec desunt in Lub.; in Mon. 


teri codd. mstí atque editi omittunt 
verba zóp aloûnröv post éx dè 
zûv vontòr. Vidit Suffr. Petrus ista 


Cae- — 
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reddituros nec faturam resurrectionem esse putant, sed cum 
corpore animam interire et quodammodo exstingui opinantar, 
eos verisimile est nulli facinori temperaturos; qui vero nihil 
omnino apud deum examini subtractum iri, ae corpus cum 
anima caius motibus a ratione alienis et cupiditatibus mini- 
stravit punitum iri persuasum habent, eos ne levissimum quie 
dem peccatum admissuros consentaneum est. Si cui autem 
merae nugae videntur, putrefactum et dissolutum et prorsus 
in nihilum redactum corpus iterum coalescere, non sane me- 
rito improbitatis opinionem propter eos qui non credunt re- 
feramus sed stultitiae ; quibus enim rationibus nos decipimus 
iis neminem laedimus. Caeterum non nos solum corpora re- 
surrectura censere, sed multis etiam philosophis idem videri, 
supervacaneum est impraesentiarum demonstrare, ne propo- 
sitae orationi alienas inserere disputationes videamur, sive 
de iis quae mente et de iis quae sensu percipiuntur ac de eo- 
rum constitutione, sive hoc disserentes, incorporea esse an- 
tiquiora corporibus et ea quae sensu percipiuntur, licet prima 
nobis occurrant, iis quae mente percipiuntur esse posteriora, 
quippe quum ex incorporeis, per cumulatam coniunctionem 
insensibilium, constent corpora, et ex iis quae mente per- 
Cipiuntur ea quae sensu; nihil enim prohibet secundum Py- 
thageram et Platonem quominus, factâ corporum dissolutione, 
quibus ex rebus primo coaluerant ex iisdem eadem rursus 
coagmententur. Sed supersedeamus hac de resurrectione dis- 


putatione. 


flagitante sententia esse adiicienda. 
Repetita syllaba —roy effecit ut a 
scriba praetermitterentur. Fortasse, 
‚id quod Maranus commendavit, ut 
sibi Athenagoras constet in instituta 
divisione, legendum: cvvrotauêvov 
ë uèv rv «ooudrov, Kard Tnv 
Envouvdecrv, Tv ooudtuv, én ÖÌ 
rav vonròv Töv aicnrov. Alio- 
rum coniectationes reprobo. Nimi- 
rum Gesnerus pro vulg. éx òë tov 


\ 


vonròv ov yap nolver legi voluit : 
ër Òë tov vonrav ovòlv xolver, 
Lindnerus autem deleri maluit vel 
òë vel yap vel mutari ov yd in 
ovötr. 

12. xard voy Ilvô. x.ròv IIA.) 
Platonis de hac re verba sunt in 
Timaeo ; Pythagorae vero scripta ad 
nos non pervenerunt, quare ab aliis 
eius sectatoribus petenda sunt. Suffr. 
Petrus. 
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87. ‘Tweis òf, ò zävra 8v szäcs puoes zal *rasdele zon- 
geo) xaì mérpsos zal prlavIperos zal rijs Paoidslag àbras, dra- D 
Aehvuivo uèv ra ëyxinpara, dmsdederyors Òë Ors Hal Oeogefeis 
waì Brseineïg wad Prdg pvyds wenohaopdvos, viv Baauhuuiv zepa- 
Aajv Erwedoare. Tlveg ydp xaì Ösxaidrepos dv Ölovras tuyeiv, 
sj oïtiveg sel uèv vijg dozijs Prijs Vuerbgag evyopeda iva *nais40 
_gèv sroga satgog Kard To Öwesörarov Pdradlynode zv BPacs- 
kelav, Sadiny dè zal Ezldoorv wal 1 aop Vudv, neävrov 7 Uso- 
zesoloov yvouévov, dopfavp; Toùso Ò dor aal spoe S nuav, 
9 öraag sjpemov Kaì sSvysov Plov Öidyouwev, aurol Öë ssdvra zk 
10 vexeheuouive zeoÎvuws Oangevoiper. É 


1. zadel} Lub. zacölg. 

2. es] Morell. et Maran. er- 
rore omiserunt. 

3. zijs) Deest in Mon, et Lub.; 
in illo correctoris manus inseruit. 

4. zaïc)} Mon. zag, sed genui- 
na lectio a manu recentiori supra 
lineam scripta est. Mox zaza ante 
zò cx. in Arg. desideratur. 

5. Ôradéynode) Bodl. 1, 2 Öra- 
8ëgesode. Male dcadlynrart Gesne- 
rus coniecit legendum esse: „ut fi- 
lius în regno olim parenti succedat.* 
Velim consulas Prolegg. p. LXXI sq. 

6. adEnr] Sic codd. msti, Bod}. 
2 et Aet. exoeptis qui (ut Bodl. 1 
in marg.) usitatius avéncev prae- 
bent. Genuinam lectionem avény 
servarunt Gesnerus eiusque pedise- 


quus Rechenbergius; caeteri cum 
Ducaeo et Morello avEnoer textui 
inseruerunt. De voce aöën, incre- 
mentum (Plat. Tim. p. 44 B. al), 
doctissimus 1. G. Krabingerus 
(in collatione codicis Mon. mihi 
missa) consulendos dicit Thom. Mag. 
Eclog. vocc. Atticc. p. 10, 45 ed. 
Ritsch., Ast. ad Plat. Polit. p. 654 
et Legg. p. 146, Valckenar. Adno- 
tatt. ad Thom. Mag. p. 151 sq, Ia- 
cobs. ad Philostr. Imagg. p. 584 sq. 
Redundare xal ante 5j ctozij Gesne- 
ro, Rechenbergio et Lindnero vide- 
tur. Sed alia est ratio huius parti- 
culae, hîc quippe érsturixs (ctiam) 
usurpatae. — Tertullianus ad Scapul. 
c. 2: „Christianus ... necesse est ut 
et ipsum (imperatorem) salvum velit 
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37. Vos aatem, o qui omnino in omnibus rebus naturâ et - 
doctrinâ boni et moderati et humani et imperio digni estis, 
iam mihi, postquam criminationes dissolvi, ac nostram in 
deum pietatem et mansuetudinem et animae temperantiam de- 
monstravi, regio capite adnuite. Quinam enim digniores qui 
ea quae petunt impetrent, quam qui pro imperio vestro pre- 
camur ut filius a patre, prout aequissimum est, regnum acci= 
piatis, atque incrementis et accessionibus etiam imperium 
vestrum , omnibus ditieni vestrae subiectis, augeatur? Id 
“_‘autem et nostrae est utilitati, ut placatam et quietam vitam 


transigamus, et imperata omnia alacres ministremus. 


cum toto romano imperio.* Apol. 
c. 30: „Precantes sumus semper 
pro Omnibus imperatoribus, vitam 
illis prolixam, imperium securuiw, 
domum tutam'‘ etc. Prudent. Peri- 
steph. X. 417 — 420. 

7. dzogerplor] Sic aperte codd. 
msti : excipias Bod]. 1. 2. Clar. Aet. 
Bon. qui vxogeigöv exhibent. Sed 
Gesner. substituit éxuyerolor, cum 
eoque Morell. Rechenberg. et (er- 
rore typographico) Dechair. faciunt ; 
Duc. Maran. Lindner. recte vzoger- 
etov. Ex vulg. yeyvouévov (Par. 
2. Arg. Lub. Bodl. 2. Mon. Bon.) 
effeci (reliquis codd. mstis fretus) 
yivouivov. Cf. c. 6, n. 19. 


8. judv} Ita codd. msti, prae- 
ter Bon. (duúv) et Aet. (hus). 
Editores vur, exceptis Ducaeo 
Marano Lindnero qui recte nuôv 
restituerunt. Christianos Athenago- 
ras, ut ostendat quantum impera- 
torum causa cupiant, dicit in pro- 
speris imperatorum rebus et in pu- 
blicis commodis sua etiam commoda 
invenire. 

9. Ôzos 70. «. 10. Plov Ötd- 
youuer] 1 Timoth. 2, 2. 

10. xexelevouiva) Lub. zedevd- 
ueva. Sic etiam Arg. supra lineam. 
lidem duo codd. mox üzegeroïger, 
sed Arg. supra lineam vangeroln- 
uev. 


AOHNATOPOY 


AGHNAIOT @IAMOZOOOT XPIETIANOT 
1IIEPI ANASTASERS NEKPAN. 


‚4. ° Havù 8óygart xal Aóyo zij dv zoïg ovow akndelas don 
mévo zagapderal Te peüdog* B vagpapveras ÖÌ oùn 8E uroner- 
wévne zivòs deyijs nare púoiv Oopdpevov Fi rijs wart aúrò Öreg 
goriv Exaorov alslas, add dro rv zijv Exdeopov onogav èn C 
Sösapdogk zig almtelag zersapnórov ozovòalógevov. 6 Toùüro 


1. HEPI ANASTAZSEQS NE- 


. KPQN]) Ìta ex Parisino 1 et Otto- 


a 


boniano (N. 94) reposui. Argento- 
ratensis zegl dvacrdoeos, absque 
vocabulo vergr. Parisinus 3, in 
quo titulus non praefixus est, habet 
in marg. zegl avaordoeos. Caeteri 
codices msti (Parisinus 2, Claromon- 
tani 41. 2, Aetonensis, Bigotianus, 
Florentini 1. 2) pariter atque edito- 
res omnes (Nannius, Gesnerus - Ste- 
phanus, Morellus , Ducaeus, Fellus, 
Rechenbergias, Dechairius, Mara- 
nus) legunt zegl dvaordoeog Tt dy 
vengov. Sed illa lectio, antiquis- 
simo Parisino firmata (coll. Acct. 
apost. 23, 6. 24, 15. 21. 26, 23), magis 
concinna est ideoque etiam Carolo 
Benedicto Hase, doctissimo 
mstorum Bibliothecae Parisinae con- 
servatori, cuius sententiam super ea 
percontatus sum, in literis ad me 
datis probata. Pari modo, ex con- 


iectura omisso tr» articulo, egre- 


gium ‘hunc Athenagorae librum G. A. 
Teller (Fides dogm. de resurrect. 


carnis, Hal. et Helmst. 1766, p. 91) 
et C. A. Credner (Beiträge z. Ein- 
leit. ín d. bibl. Schriften T.I, Hal. 
1832, p. 54) citaverunt. 

2. Tlavrl Öoyparz: .…… oxzovòa- 
Couerór) Scholion in marg. Par. 
1 (manu saeculi fortasse undecimi) 
et 2 (prima manu): “Ors [Dechai- 
rius Te contra codd, mstos: illud 
“Ors est eius qui locum summatim 
refert] zavrì Ôoygare xaì Aoyp dAn- 
Bstas éyouévo zagvplorarai Te 
Weddos, oùx én pvorerijs - atria 
Oenwusvor, dÂd EÉ d@Eouov rijs 
dindelas Ötapdogás [Dech. dra- 
poes contra codd.] zov To wevdog 
veriunKrov, èx Kaxoogodor zal 
ovxopavreir Gray dyadòr zal Hetov 
gonovòaxrdrov. Cf. Supplic. p. Chr. 
c. 31. n. 5. Dechair. laudavit Cicer. 
De nat. deor. IL. c. 5: ‚Non enim 
sumus ii quibus nihil verum esse 
videatur, sed ii qui omnibus veris 


‚falsa quaedam adiuncta esse dica- 


mus, tanta similitudine, ut in iis 
nulla insit certa iudicandi et assen- 


ATHENAGORAE 


ATHENIENSIS PHILOSOPHI CHRISTIANI 
DE RESURRECTIONE MORTUORUM. 


1. Omni sententiae et doctrinae quae cum rerum veritate 
consentit adnascitur aliquid mendacii; adnascitur autem non 
ex subiecto aliquo principio secundum naturam productum 
aut ex propria cuiasque rei causa, sed ab iis qui adulteri- 
num semen ad corruptionem veritatis cordi habent de in- 
dustria excogitatum. Id autem licet deprehendere primo qui- 


tiendi-nota.** — Lectionem êéy voîs 
oöotv Maranus ex Big. reposuit. 
Priores editores, ut est in reliquis 
codd. mstis, éy rovzoss exhibuere. 
Ms. Vall. veritatem in se se admit- 
tenti. ‚His vocibus èr roîg ovorv 
indicat Athenagoras veritatem cer- 
tis rebus ac principiis constare, 
idque opponit iis quae mox de men- 
dacio pronuntiat, nempe nuîlo il- 
lud subiecto principio <niti, nulla 
naturali causa contineri (Maran.). 
Falsa ista lectione ép rvovross 
S. G. Lange (Ausf. Geschichte d. 
Dogmen T.I. p. 203) in errorem 
inductus putavit illud scholion esse 
genuinum libri De resurrectione 
ínitium: quam opinionem perversam 
iam Clarisse (De Athenag. vit. et 
scriptt. p. 26) reprobavit. Deest in 
Arg. 4 ante weudog. 


3. zagaptverar} Clar. 2 zagn- 


pvoera:, sed ab alia manu o dele- 
tum est. 


4. 7} Sic Duc. et Maran. edi- 
derunt; caeteri editt. 1j vitiose. 

5. drapdogd) Par. 3 et Clar. 
2 Ötapogd. — Rechenberg. pro- 
tulit Clement. Alex. Strom. V. c. 8. 
S. 18: „zoïs uìy yag xzaxois voüzo 
ovvndes,* prol ò 'Euredoudijs, 
„zò EOéleuv xqareir Tv dlndv 
dea Toù dnioteiv.* Itaque redo- 
loutvp xoq8ta, ut Basilius Homil. 
in Ps. 39 loquitur, in veritatis con- 
siderationem incumbunt. 

6. Toùro ò Eorev) Editi z. òé 
ëoruv. Aet. zoùroy êoriv. De sen- 
tentia cf. Supplic. c. 7 (n. 8). La- 
ctantius Inst. div. V. c. 3: „,Philo- 
sophorum doctissimi, Plato et Ari- 
stoteles et Epicurus et Zeno, ipsi 
sibi repugnantia el contraria dixe- 
runt. Haec est enim mendaciorum 
natura, ut cohaerere non possint. 
Clemens Ì. c. I. c. 13. S. 67: To 
yde weddos uvelas deroonde Eger, 
zadanreg of Bdxyas Tt toù Ilev- 
&éos dsapoernjsaca: wéÂn. 
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& for edoeïv zodrov mèv Ek vöv mala taïg regi vovrov 
poovrlouw Bsyodaxorov xaì tig Enelvaov eds Te TOUG Eavrav 
sgeoBurloovg xaì voùg OpOYEOvovg Yyevomévne Ösapooâs, ovg 
sjxiora Òë 8E aurie zij tòv 'év uéomp orgepopévov tageyijs. 
Ovòiv yap tv alndòv of tovoüror warédinov acvxopavrnrov, 
oÙ zvijv ovoiav Toù Heoù, ov Srijv yvöoiv, ov tijv Evéoyerav, 
ov rd touroig Epekijg kad eipuov Enomeva val tov zig evorpelag 
9yuiv Únoyedpovra Aoyov. "AAN of uèv nave xal sadarafD 
'anoyivaöorovor zijv seg) vouruov alnderav, of Öl zrpòg TO Öoxoûv 
Wavroïig Ötaorolpovoiv, oi ÒÌ zal sep) zor Eupavòv anopeiv 
Envendedovow. WWODev olgas Òeïv zoïg zeg) taùra mavovuEvoss 


Aoyov Öscrav, * 


2raöv uèv Únèp vijg aÂndelag, zv Òë zwegì vis 
aÂndelag: zal ròv uiv Usdp vijg alndelag zoog 1Proug ant 
oroùüvrag 1 ToùG aupiBakhovras, Tv Òk zel zig ahndelag 
mods zode eyvopovoövrag xad mer evolag Öeyonévovs viv dhij- 
Beiav. yv Everev yon touG eol tourov Blerateiwv &HÉAovrag 
zijv Éxaovore ngoneipévnv yoelav oxoreiv zal vravr zovs Aóyovs âf 
mezgeiv, tijv ve seg) Tourov zabiv medagpolev mgdg TO Öfov, 
yal ui TO Öoxeiv tijv aùrijv mdvrore pvharrew dqyijv dpt- 
deiv zoÖ zgoornkovrog wal WPrijs érmfaddovons Exaorp zogas. 


7. év pio) Clar. 2 êgéow. 

8. z. yvactv …… Tt. Êvépyerar] 
Scil. zov Heov. Cf. Sir. 36, 8. Ep. 
ad Rom. 11, 33; Sap. 7, 26. Ephes. 


3, 7. 


9, nuiv) Nannius omisit. Trans- 
tulit: mo nec pietatis depictri- 
cem orationem. Valla: libros quo- 
que nobis relligionem exponentes. 

10. avzois} Gesn.- Steph. et 
Rechenb. eavzoîs. Scriptor vero 


non reflexive loquitur. Cf. Suppl. 


c. 2. n. 9. Uterque c. 2 zoos zo 
oxoör a«vroig recte edidit. — 
Par. 2 pro dtworgégovorv habet 
orgépovoLv et supra lineam ta. 
11. ’Oôev olpor zel.) Scho- 
lion in marg. Par. f (prima manu) 
et 2: 'Eupilooópos dyar val rij 


vrodider odrelos mEoïjrrar Kord 
zò zagòv zgootuior ò Bavudoros 
oörooì val Beïos ave, Td re 
ngoüravradvra TOv mpoxeluevor 
Aoyov nal Únorégveodar waxoogd- 
los zeigvueva [Dech. zeepmwpevor 
contra codd. mstos] zeopeivov, zal. 
[Dech. hanc vocem omisit contra 
codd.] Oxos zen zede avro: [Dech. 
raüra contra codd.] zapaoxevase- 
odar vòv dindeiag góuevov [scil. 
Aóyov: Dech. ärouevov contra 
eodd.} dxzaidevov. Additur aliud 
scholien in matg. Par. 1 (manu 
‚saec. XI) et 2: “Oet voïs zegl dóy- 
ga nal Aoyov dAndij zovovuivors 
Ösezòv goela Aóyov, unde zal zeef, 
zòv uèv Ömke rijs dindebas 
nod vous xiorovs «al dosorsxovs, 


„ 
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dem ex iis qui olim in hutusmodi rebus investigandis ver= 
sati sunt atque ex eerum et cum antiquioribus et cum aequa- 
libus dissensione, non minime autem ex ipsa earum rerum 
quae in medio versantur perturbatione. Nullam enim verie 
tatis partem tales homines a calumniis liberam reliquerunt, 
non essentiam dei, non [eius] scientiam, hon operationem, 
nen quae ex his aptà serie consequuntur et pietatis formam 
nobis exprimunt. Sed alii veritatem in huiusmodi rebus 
omnino et iù perpetuum desperant, alii ad suas opiniones 
detorquent, alii etiam res ante oculos positas de industria 
in dubium vocant. Unde arbitror iis qui operam in huiusmodi 
res insumunt duplici opus esse disputatione, alterÂ pro ve- 
ritate, alterâ de veritate: priori pro veritate adversus incre= 
dulos aut dubitantes, secundâ de veritate ad eos qui aequo 
sunt animo et veritatem lubenter suscipiunt. Quamobrem qui 
his de rebus quaerere volunt spectare debent quid quogque 
tempere expediat eoque disputandi rationem metiri, et dispu- 
tationis ordinem ad id quod decet accommodare, neque, ut 
eamdem semper exordiendí rationem observare videantur, 
negligere convenientiam et locum quibusque rebas congruen- 


zóv ÖÌ zeel rijs alndelag 
aoòs Toös evyvoudvaos Òezouévovs 
xal érteexaòg [sic codd, msti;, Dech. 
Ereuxòe] vous Aóyovs, ode «al zen 
aard Tv nOoreruérnv Oródeouv 
agoyeiv* Oatrog ÖÌ zal rij» 
zaËiv roö Orig xal zeg xard 
nv dmipdllovoar TÔ zedyuar 
zoelav zooovigerv: neongeitat yag 
zò el Eoruw zal zl Eoruv [Dech. c. 
Par. 2 omisit xaù zé Eoruy, sed Par. 
1 praebet] zoù zove ovvnyogeiv. 
Athenagoras igitur duas facit partes: 
pro veritate et de veritate: 
querum ín prima adversariorum 
obiectiones contra resurrectionem al- 
latas diluit (c. 2 [n. 9] sqq.), in se- 
cunda christianam resurrectionis fi- 


dem confirmat (c. 41 [n. 21] sqq.); 
inter utramque partem, ut c. 41 
ait, hoc interest quod in altera 
mendacium redarguitur, in altera 
veritas stabilitur. 

12. zov uèv vaig z. alnd.) 
Haec in Act. desiderantur. Mox ver- 
bazóv ôt [Aet. uèv pro ôt] zeel z. 
alndelag: xal zov (Duc. vijg men- 
dose] uèv vaio z. dindelac ab Arg. 
absunt. Utrobique mendum creavit 
repetitum adnêelag. 

13. zove) Clar. 2 rag, sed in 
marg. zovs altera manu. 

14. xal g7j} Deest prior vocula 
in Aet., posterior in Par. 3 et 
Clar. 2. 

15, zis] Nan apparet in Act, 


> 
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Qe miv yap zede dródeskv zal zijv puoswijv drodovdlar, zav- 
gore sgwrooreroüoiv of zeg) 'Pavrijg Aoyor zv Unie adeijs, 
eig dk zeds vd zoeswdlorepov, dveorgappévor of Úrsèg avrijs 
zòv zsgk avrije. Oùre yag yewoyòs övair', àv zpoonxovraog 
xarafaddew vj yi Td orntepera, wr) spoebeledv ra vic ayglasB 
… &Àns zel voïg xarafaikoutvoss Tudors ontopaor Avparvogeve, 
ore largòs 1Slvsival ve zv Oystivûv pagpdsuv Tò Öeoptva 
Beparelag coïpars, ur vijv Evoöoav xaxlav WP ngoraÔrgas nj eijv 
Enudölovoav dnuoyov: oÖrs gijv oO viv ahndesar 2 39Eloov dr- 
Ödoxerv , zegd vijg dÀndelag AEyov, meïoos Buvarr Av tiva wev- 
8odoklag zivòo PLuzosougovens zij zòv dxovovròy diavola zal 
zoîg Adyosg dvriorazovons. Aid zpòg TO yeesudloregor dpogûv- 
zeg «al sueis *nooraosoper Ho Öre tons Úndp vijg aAndelas 
Aóyovs zv zegh vijg adndelag* ward ròv auròv ÖÌ zpónov zorij- C 
gas «ab vûv Èrl zv vijg dvaoraoemg Adyov ox dygeïov pal- 
veras ?Sononòùor zò Ölov. 2*Kal yap 8v zrovross suglonogev 
zoög mèv asuaroûvrag saven, vivag 8Ì dupifdldovrag, val 
ev ye ras szgwrag ÚnoÔloerg Öekaudvov tivag &r Vong voïg 


Tum in Clar. 2 ex voce ëxcorp al- intelligo, praesertim sequente aori- 


tera manus éxarégm effecit. Deni- 
que in Arg. prior scriptura zoögag 
in zoelas est mutata. 

. 16. avzijs) Scil. alndelag, de 
qua est sermo, Nanníus substituit: 
de rebus .… pro rebus. 

17. og öÌ) Sine ratione Dechai- 
rius legendum @s ye coniecit. For- 
mula os uèr zgòs …. ds 8Ì zgos 
haud insolens est: Ps.- Tustin. 
Quaestt. et Respp. ad Orthod. 77 
‘et 101 (Corp. Apoll. Vol. V) p. 108 
et 152. C. 2 dicit Ooo uìy .…. Oaov 
öé. Pro dveorgauuivog Aet. avs- 
oteauwivns. 

18. dveivai} Cur Io. Alb. Fa- 
bricius (Hist. crit. de la rép. des 
lettres T. IX. p. 136) hanc aoristi 
II formam verbi ovvlnge mutari velit 
cum praesenti tempore érséras, non 


sto: zeïcat Övvarr dv. Pariter 
dvveivaL apud alios apologetas temere 
tentatum est, ut exempla ad Tatian. 
c. 39 n. 6 a me allata docent. 


19. zeoxajoas) Id Athenago- 
rae ex Par, { et Big. reddidi. Cae- 
teri codd. msti nec non editi zzeo- 
xaêdoag. Dicebant Attici xadijgar 
teste Phrynicho. Interdum iis, ut 
Platoni, aoristus xaêägas illatus est 
culpa librariorum. Cf. Lobeck. ad 
Phryn. p. 25 et Stephan. Thes. gr. 
ling., ed. C. B. Hase, Vol. IV. p. 
760. 


20. &Gélov Öcôdoxers) Arg. 
Par. 3. Clar. 2 dcödoneen éOédcov. 
Cf. Suppl. c. f. n. 10. 


21. dxorkovgoans] Act. òzo- 
xovgoveng. 


@ \ 
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tem. Quantum enim ad demonstrationem et naturalem ordi- 
nem attinet, priores sunt semper sermones de veritate iis 
qui pro veritate sunt, quantum autem ad maiorem utilitatem, 
conversâ ratione hi pro veritate illis de veritate praeeunt. 
Neque enim possit agricola semina convenienter terrae com- 
mittere, nisi prius sylvestrem materiam ac bonis seminibus 
nocentem evulserit, neque medicus salutare pharmacum ae= 
groto corpori infundere, nisi prius residentem vitiositatem 
expurgarit aut irruentem cohibuerit: neque profecto qui ve= 
ritatem docere vult possit, de veritate disserens, quemquam 
persuadere delitescente in audientium animo falsa aliqua opi- 
nione et iis quae dicuntur obstante. Ouamobrem nos quoque, 
ad id quod utilius est respicientes, nonnunquam sermones 
pro veritate iis quae de veritate sunt praeponimus; pariter 
nùnc quoque facere in hac de resarrectione pertractatione non 
inutile videtur considerantibus quid deceat. Nam hac etiam 
in re nonnullos invenimus omnino incredulos, quosdam du- 
bitantes, atque ex iis qui prima principia susceperunt quos- 


22. zeorwocouer) Clar. 2 zgoo- 
raocouev, sed o erasum. Paullo 
ante Aet. apogòy ze pro dpogûvs- 
TEG. 


23. oronoùor) Scil. zuiv. An- 
tea enim dpoodvreg zal nueig. 
Arg. zols oxorovot. 


24. Kad yae .…. azogoûvras) 
Scholion in marg. Par. 1 (manu 
saec. XI) et 2: “Oz: [Dech. omisit 
contra codd. mstos] zò zeqì [Dech. 
omisit contra codd.} zis avaard- 
ces Aoyp oë uèv zdsrn [Dech. 
navvtel@s contr. codd.] amsorodory, 
ol ÖÌ dupifallovorur, odd vel 
Try Òelauivov os Eoriy dvaoracis 
[non recte intellexit scholiastes sds 
agdras vrodtoers: mn. 26} eloly 
[Dech. hoc verbum omisit contra 
codd.} oëssves [Dech. Otsvesl èx’ 


lons zoïs dupifallovorr azuoroù- 
oep dÂoyog val dvasrlos. 

25. ôt] Clar. 1. Act. et Ms. 
Vall, «al: id quod editi quoque ha- 
bent, excepto Maraniano. 

26. zds zgorag vrodeoeg] 
Coniici posset eos hîc designari qui 
recens conversi caetera quidem dog- 
mata credebant, sed adhuc de re- 
surrectione fluctuabant, Hanc enim 
pro veritate disputandi rationem, 
quam in prima parte operis sequi« 
tur Athenagoras, utilem esse ait c. 
11 ad eorum qui recens ad religio- 
nem accessere dubitationes et falsas 
suspiciones evellendas. Sed satius 
est prima principia hîc intelligere 
omnipotentiam dei et mundi crea- 
tionem illo volente. Non enim alia 
statuit principia Athenagoras in hac 
prima parte, quam postquam absol- 


/ 
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dupifdddovorv drvogpoövrag: vò ÖÌ ssavrov smapaloydrerov Oes 
zaùra PP neoyoveiv, ov mvrvaoùv Eyovreg Èx Tv apeyuarov 
driotlas apoeujy, ov alrlav zvplonovreg elneïv eühoyov, Ôt 
iv antoroùorv 1 2 dearopovorv. 

2. 1 Exorduev dè oPros. TEL zoa druorla wij goyel-D 
gws Kal xard twa Öokav axpirov dyyivoudvn vuolv, dÂlà were 
zevos altlas loyvoag zal tij ward Tv alderav aopaketag* TÓze 
3yap Tòv elxora oasber Aöyov, rav aörò TO noëyua zeok OÙ 
dxioroüowv asuovov elvar Öoxf* Tò yep Tos toïg ox ovorv anl- 
Grog dxsoteiv dv9gorov Eoyov ovy vyrasvobon xoloer srepì zijv 
dAderav yeoptvov. Ovxo0v Pyon nad voug srepì vijg avaord- 
Gewg amuoroövrag 1 Ötarogoövrag pij zgdg TO Öoxoùv avroig 
Saxolrws xaì To Toîg dxoldorous xegagropdvov Tnv segì vauryg 
depbgerv yvaunv, all 1 C undemsâg alrlag dbarrteuw rv rav 42 
av9oozuv yéveoriv (Ì Ön zal Mav Eorlv 7 svekbdeynrov), 1 zò 
Bed vijv vv Ovrov dvaudtvrag Sairlav eig rnv zoùde voù ‘doy- 


vit ait c. 11 se id quod sibi propo- 
suerat perfecisse ‚tum per ea quae 
naturâ prima sunt, tum per ea quae 
ex his consequuntur.* Maranus. 

27. zaogovoer) Ms. Vall. agunt 
(= zedrrovoLr). 

28. Ötazogovoer) Clar. 2 Ösa- 
mogoÙst. 

4. Zuoròuev) Aet. enorzovuev. 

2. El zäca druoria wel.) 
Scholion in marg. Par. 1 (manu 
gaec. XI) et 2: “Edeyzos dvrenden 
Hôn rôv zel zijv avdoracuv d- 
nioros èyóvrov drò to ur) 100- 
geloos avlayoyeiadart [sic codd. 
msti, nisi quod Par. 2 ovidayoyei- 
e8at vitiose habet; Dech. «. z. un 
xe. ui) ovllayoyeiadas: unde inepte 
coniecit &. zr. ap. ocvvaymyeiodar] 
zoig zard àxpsrov oËar oisron- 
Zazovuivoig, ddAd ur wer doyv- 
eës eizlas waì dopeletas: dp dv 


ön [Dech. 8Ì contra codd.} zal z0 


- 


ztoròr népvxer  dvaplasrdveiv. 
Tò yag zois [Dech. zoig omisit 
contra codd.] ayav atavoïg ar- 
eteiv dvÎpourov Eoyov ovg Oyuas- 
vóvrov Tov Joyvouóv. Ei Òë voözo 
of zijv dvdoraoiv driotoüvres 1 
Ötazogoövreg [scil. zotovorr], el 
uìèv unòeuidg alriag dEÉdnrovreg 
zjv Tôv dvdeorov yiveorn TOÖTO 
Aneodauv, Eyyvden ròv Ëleyzov TOÖ- 
zov [codd. et Dech. zoözo] axzol- 
eovrar* 1 TP Bed zijv aêrlav [scil, 
rÔv Övruov] dvaridévres orjv TÔv 
dvÎodrov dvdoraouw 1 [Dech. 7 
omisit contra codd.] as dòvvasor 
1 òs dBovinrov [Dech. dfovdev- 
rop contra codd.} zo Öed ozs- 
groöouv, Örep oyarns dvoldg vat 
doefelag,. — Pro EiPar. 3 et Clar. 


‚2 Ors dederunt; Aet. illud Eé prae- 


termisit. Mox Clar. 2 xeì zj» ua- 
rd zijv vice ua} vijs xard env. 


Locum editores non intellexerunt. 
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dam non minus animi incertos quam qui dubitant: omnium 
autem absurdissimum est quod ita animo affecti sunt, quamvis 
nullam prorsus’ ex ipsis rebus habeant ansam incredulitatis, 
nec causam probabilem afferre possint, cur non credant aut 
cur dubitent. 

2. Consideremus autem sic. Si omnis incredulitas non 
temere et ex inconsiderata opinione, sed cum gravi aliqua 
causa et tuta in inquirendo verg diligentia quibusdam insi- 
det [, non est quod repugnetur]: tunc enim iustam habet ra- 
tionem, quum ipsam rem cui fidem derogant incredibilem esse 
patet; profecto enim res quae non sunt incredibiles non cre- 
dere hominum est minime sano de veritate iudicio utentium. 
Oportet igitur ut etiam qui resurrectioni fidem derogant aut 
de ea dubitant non ad id quod temere ipsis videtur et quod 
hominibus intemperantibus gratum est suam ea de re senten- 
tiam dirigant, sed aut nulla ex causa hominum originem re- 
‚ petant (quod sane perfacile refellitur), aut deo rerum cau- 
„sam adscribentes ad hoc doguia velut ad-quoddam principium 


Marani interpunctione El xzäaa .…. subaudias éoriv, ut alibi: cf. e. g. 


dopaletes (zove …. ZEouEvOv) ov- 
xoùv nihil lucrramur. Medicinam ex- 
cogitavit Hemsterhusius (ad Lucian, 
Opp. ed. Bip., Vol. III. p. 341) le- 
gendo Eöloyos dors näoa d- 
auotit «td. Sed nimia est muta- 
to. Quid igitur? Apodosis ad ver- 
ba Ei zäca .….dopadetag supplen- 
da est: naZmog Exec (so ist es 
gut). Tam nulla restat difficultas ver- 
borum alioqui perobscurorum. Sae- 


pissime hoc ozïjuw dvavranóöoros, 


apud veteres reperitur: de quo ade- 
as a me observata in Epist. ad Diogn. 
c. 3. n. 1 (Corp. Apoll. Vol. II. 
p. 165. coll. librum meum De Ep. 
ad Diogn. ed. 2. p.401); adde Wi- 
ner. Gramm. d. neulest. Spr. (ed. 
6) p. 529 et Rost. Griech. Gramm. 
(ed. 7) p. 642. Cum ëyysvouévn 
Corp. Apoll. Vol. VII. 


Suppl. c. 25. n. 1. Big. ëyylveras. 
Hemsterhusius (Ì. c.) existimavit ex 
verbis xaì zijs «. z. dh. dopa- 
Aeiag efficiendum esse. «cx vijg 
x 7. ad. doapelas. Quamquam 
nulla est emendandi necessitas. 

3. yao) Deest Par. 3 et Clar. 2. 

4. zon) Aet. non agnoscit. 

5. axofroc] Abest a Par. 8 
et Clar. 2. De verbis quae sequun- 
tur cf. c. 19: zò roïg dxoddororg 
xaì Adyvoeg pliov Deyouer «ri. 

6. undeurag .……. yéveorv) Big. 
unösuiav alriav ébdnzeuw zij tv 
avdoorov yevicer. 

7. evsEileyurov) Hanc vocem 
(Plat. Hipp. mai. p. 293 D. ed. 
Steph.) Clar, 2 in evêllenrov de- 
formavit. 

8. aiziar) Aet. aistas. 
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“_pazog asofdénew ùnódeow, «al dia zavrng Berxvivan vijv dvd- 
Geaoiv ovdapoder Eyovoav ro siardv. °Toùro ÖÌ sromoovar, 
tav dito Bvendoaw ij dôivarov Wv rò Hed 1 dBovinrov 
sa veroodbvra vûv Coparov 1 xal Inavry drakvdévra sake 
Evòoars val cvvayayeiv zoog vijv tv Pavròv avdoaorwv ov- 
oraow. 'Edv ÖÌ zoöro po) Ôövoovrer, zavododwoar vijg dÔlov zad- B 
eng dzuorlag wal zo Plaopnueiv à ps) Obpig: Örs yad oÜte TO adv- 
varov Äéyovreg alndevovoiw oöre zò afoöknrov, én züv Óndnoopd- 
vaov !Byevrjosras pavegov. 1*TòÒ ddÚvarov vevs yevaioneras zat dAT- 
Bssav zoroörov 1 êx vou mij yvoöoreiv Pro yevnoónevov, ij éx Tod 
8vvagiv dgnoùoav gs) Eye sgoe zò zosijoor xakdg TO Eyvaoogbvov. 
16% ze yao dyvoöv ms zv yevéodor Oeovrov oux dv our Ëyeupijoas 
oùze moijoar TÔ rapanav vvndeln Örveg dyvoei® ze yevaionov 
- vaks zò srospOnsopevov, wal móBev yévoit av Kai zes, Öuva- 
wev ÓÌ 1 Id Oog Eyov zes zò zowijoas TO ysvooxouevov dj C 


9. Toöro të etc.] Nunc Athe- 
nagoras în prima tractatus 
parte aggreditur confutare ne- 
gantes resurrectionem, hoc 
usus dilemmate: ‚‚sî resurrectio non 
futura est, aut ideo non est quia 
deus non potest aut quia non 
vult mortuos resuscitare** At 
utrumque demonstrat absurdum esse: 
non posse (c. 2—9) et non velle 
(c. 10).” Rechenberg. laudavit loan- 
nem Dam. De orth. fide IV. c. 28. 
p. 29 simili modo dicentem: Ovro 
zolvvv nicteve ugl Tv veroor 
vijv dvaoraour Èoeodas Dela fov- 
Ander wa) vevgart: ovvgouov yap 
Bret vj PovArjoet oiv Övvaurv. 


10. 09} Non legitur in Par. 3 
et Clar. 2. \ 


11. zdven) Arg. zavea, sed 
in zeven mutatum. 

12. avrûv} Abest a Par. 2. 
(Clar. 1%) Act. et Ms. Vall. ; pari- 


ter apud Nannium. Iam Stephanus, 
in editione Gesneriana, (ex Par. 3) 
repobuit. 

13. yernoera:) Deest Arg. 

14. To dòúvaror xr.) Sch o- 
lion in marg. Par. Î (manu saec. 
XI) et 2: “Ors [Par. 2 et Dech. 
omisere] zo «Övvarór zuvs zouijoal 
zi 1 8E dyvolag toù yevnoouêvov 
ovufalver 1 ér To un avrdgxos 
Ëzeuv neos zò [Par. 2 et Dech. ' 
“eds TO omisere] êzerelëaar vO 
ëyvoouëvov: ëyzeroijoar yadg Tos 
dÔvvdroug oùx êy zoîg caPpeoo 
Aoyuodein. “Ayvorav ÖÌ j dÖvva- 
wier ngooonterv (Par. 2 et Dech. 
hoc verbum omisere) Oep, zp 
[Dech. zo contra codd, mstos] xaà 
ngò yevioeog [Dech. yevsedar con- 
tra codd.] axoufag Aexvoyvooövrs 
[nota novum hoc verbum, ut ayvoéo 
et dupryvoëo formatum neque in 
Steph. Thesauro repertum, pro quo 
Dech. contra codd. suppeditat inepte 
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respiciant, et ex eo demonstrent nihil omnino resurrectionem 
habere quod sit credibile. Id autem perficient, si demon- 
strare queant vel non posse deum vel nolle mortua corpora 
aut etiam omnino dissoluta iterum coagmentare et ut iidem 
homines constituantur conglutinare. Qaodsi id non possint, 
desinant impie inereduli esse et blasphemiis ea quae non licet 
appetere; nihil enim veri ab iis afferri, sive non posse dicant 
give nolle, ex his quae dicemus perspicuum erit. Rem ab ali- 
quo perfici non posse certo intelligitur aut ex eo quod non 
cognoscat quid faciendum sit, aut ex eo quod satis virium 
non habeat ad id quod cognovit praeclare efficiendum. Ete- 
nim qui ignorat quid faciendum sit nec aggredi nec perficere 
omnino potest quod ignorat; et qui praeclare novit quid fa- 
ciendum sit, et unde et quomodo faciendum, vires autem aut 
nullas omnino hhbet ad faciendum quod cognoscit aut non 


denvodoyoùrri} zò zoÔty Exaorov 
envy avoraov zag aedroù Anpddv 
Eornxev wal Öcalvâdv nadir eis 
noîïa peranezognser, êoydrns [Dech. 
ëxctorns contra codd.} éoziv doe- 
Belas. O yèe axes ovzog el- 
Bois zoòs advvaros Eler vaùra Aa- 
Bar zode To 8E aegis drzavaya- 
yeïv ; — Dechair. attulit Cicer. De 
nat. deor. II. c. 30: „At et ignora- 
tio rerum aliena naturae deorum est, 
et sustinendi muneris propter imbe- 
cillitatem difficultas minime cadit in 
maiestatem deorum. 

15. zo yevnoouevov) Athena- 
goras erklärt gleich das yernooge- 
vor durch zounÔnodgevor, wal zó- 
Oer yévorrt’ dv zal zòg, und noch 
deutlicher in der Anwendung oùze 
dyvoeiv vòv Beov Övvaròr rv 
dvaarnooutvov copdrov Tv pi- 
gev xTÂ., d. h. Gott müsste nur den 
Körper der wieder zusammengesetzt 
werden soll nicht genau kennen, 


wo seine Theile hingekommen seien 
welche dazu gehört haben. Rössler. 
— Antea pro ysvaooxeras (Par. 4. 
Arg. Aet., at Big. yiverau) et yc- 
vooreen (Par. 1. 2. 3. Arg. Clar. 
2) editi yryvasorerar et yeyvoionen 
habent. Sed deinceps, ut omnes 
codd. msti, formam offerunt Nostro 
usitatam yevasoxov (Aet. yeva0x0v), 
yevoonóuevov (Clar. 2 yevoonóue- 
vov) etc. Cf. Suppl. c. 13. n. 10. 
Mox Clar. 2 dAxoödav pro dexoù- 
day. É 


16. “Ore yap ……… 0 ra yuv.} 
Ita ex Par. í. 3. Arg. Clar. 2 re- 
finxi pro vulg. ò ydp …. Ore yuv. 
(Gesn. - Steph. Rechenb. Dech. ô,ra 


yiv.). Arg. Par. 3. Clar. 2 dven- 


Dein rò nagdrzav transpositis ver- 
bis. Tum Clar. 2 zosnoóuevor 
pro zoendnoopevov. 


17. zo zoo) Deest Act. 
Idem dpxovaas pro dexoùoar. 
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wij dpxoöoar Eyov, ox av Eyzesenoese vijv doynv, el 1° coopgo- 
voln zal tjv dÖlav &rrontwarro Övvauiwv, èyyeronoag ÔÌ asregr- 
onbserog oux av ênuvelboeie vo Öokav. “ANN oüte dyvoeiv vòv Dev 
Bvvaròv töv avaornoopévov oopdruv 19 rv puow vard te uê- 
eos ódov xal pogrov, oüre mijv 3 Oros yogei vv Avoptvor Exa- 
Grov, xaì zoiov 2!röv grpsgelov pboog ÖËdextar vo Aviv zai 
2Byaogijsar zò TO ovyyevig, Kav zdvv zag dvdoonroig dÔte- 
xpitov elvar doxij zò zò sravrl zadsv zooopvòs nvopévov. Ws 
yap ox úyvonro moo zig odxelag Eractov ouotacemg oUTe zov D 
yevnoomdvaov otouyelov 1 pio dE öv ra Tv dvdowrov cw- 
wara, oüse zò pégn zrourov dE dv 2*igelhev Anjeodar vò dolor 
noòs zijv toù dvdeoreiov caopaTrog GUGTADIv, eUÔNAov ais ov- 
ÖÌ perd rò Öralv@ijvar *rò zäv ayvondnoeres Koù Keydonvev 
Exaorov av elÂnpe zoog vijv Ekaorov ovushjewow. 2%'Ocov uèv 
yeg xarà zijv vùv xgatroûoav zag npiv TÔP spaypparov TaEy 
xaì zijv èp' érégov xelow, pmeilov Tò ra ui yevöpeva mgoys- 
vaùoxsiv: Öoov ÒÌ srpog tijv aklav TO Feoù zal tijv rourov co- 43 
plav,- dppörega nar püoiv, al brdiov èn’ Tons Prö rd wij 
yevóueva mpoywoionerv Tò zal Ösahvdlvra yivoooreLv. 


18. copeovoin) Clar. 2 cw- 
pooveln. Dein êxzronéwarro (Par. 
1.3. Arg. ar. 1. 2. Big.) pro 
vulg. dzronéperaxs reposui. Par. 3 
et Clar. 2 non (tav (sic caett. 
codd.) sed odxelar. Cf. c. 12. n. 9. 

19. zv p. ... koot0ov) Îta 
codd. mstí et editi, nisi quod ze 
Par. 2. Aet. et Nannius omiserunt. 
Noli fortasse zo sive Te pro ze ob- 
trudere. Est uégos (6lov) mem- 
brum aliquod corporis (integrum) et 
mÓetov pars alicuius membri. Cf. 
c. 3. n. Î4. Io. A. Fabricius (Hist. 
crit. de la rép. des lettres T. IX. p. 


436) scribendum censet sic: pvouv 


Olov re nara Te wéqog nak wóErOv. 
Non muto. 
20. daroc) Par. 3 et-Clar. 2 Ozn. 


21. zov ovoigelov} Codd. msti 
et editi zoùö arorzelov. Excipias 
Big.: unde Maranus ròv crougeioov 
recepil. Similis error reperitur c.7. 
n.9. Pro Öëdexrar Act. dedenrar. 

22. zoensar) Aet. zoencas. 
Mox idem xal xàv. 

23. 7100) Aet. zoos. 

24. nuellev) Arg. Aet. et De- 
chair. uedlev. Par. 3 et Clar. 2 
Euelle, sine v. De illa forma apud 
Atticos non repudiata adi Matthiae 
Ausf. gr. Gramm. (ed. 2) p. 298 
et Boeckh. ad Plat. Men. p. 148 sq- 
De addito » cf. Suppl. c. í. n. 2. 

25. ro zàäv} Designat auctor 
hac voce („,das Ganze**, cf. Aesch. 
Prom. 456, alios) corpus, werd 
zo dradvdijvar — postquam disso- 
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satis idoneas, is prorsus non aggredietur, si sapiat ac vires 
suas consideret, temere autem aggressus non perficiet id 
quod sibi proposuit. Deum autem neque latere potest quae 
sit corporum ad vitam revocandorum natura, seu membra in- 
tegra seu membrorum partes quod attinet ‚ neque quo abeat 
unumguodque eorum quae dissolvuntur, neque quae pars ele- 
mentorum exceperit id quod dissolutum in loca sibi con= 
gruentia migravit, quamvis hominibus discerni omnino non 
posse videatur quidquid cum partibus universi sibi cognatis 
rursus coaluit. Quem erim non latebat ante propriam cu- 
iusque constitutionem neque futurorum elementorum natura, 
ex quibus humana corpora, neque eorumdem elementorum, 
partes, ex quibus decerpturus erat id quod ipsi ad humani 
corporis constitutionem aptum videretur: facile patet eum 
neque, postquam totum [corpus] dissolutum fuerit, ignarum 
fore quonam migraverit unumquodque eorum quae ad cuius- 
que perfectionem adhibuerat. Nam quantum ad vigentem nunc 
apud nos rerum ordinem et de caeteris rebus iudicium atti- 
net, maius est ea quae nondum sunt praenoscere; quan- 
tum autem ad dei maiestatem eiusque sapientiam attinet, 
utrumque secundum naturam {est], et quidem facile [est] ae- 
que ea quae nondum sunt praenoscere ac quae dissoluta sunt 
cognoscere. 


lutum fuerit nempe in diversa ele- 
menta, ut ex praecedentibus (azoïov 
töv orougelov uEooG ÖëÒexrar TÔ 
Avôtv) patescit. Marano autem le- 
gendum videtur els zo zadv, quum 
antea dictum sit: zo To zravri na- 
Av 7z000Pvòs nvouivor. Reddidit: 
„‚postquam idem corpus in va- 
rias universi partes dissipatum fue- 
rit,“ 

26. “Ooov uìv yap ur2.} Sch o- 
lion in marg. Par. Î (manu saec. 
XI) et 2: ‘Avöomrous uiv yag 
zoözo [hanc vocem Par. 2 et Dech. 


omiserunt} Òoxeî uéya, movov zaù 
xard zijv oixstar [Dech. xar of- 
xelav contra codd. mstos] pvouw zo 
za uëllovra yivooreuv, De Òë 
uóvp tò naì vaüra elòëvart dnor- 
Béotegov dvÔparov zal zode Tov- 
Tous zak zat Òsadvdévra node zoïa 
HETAHELOONKE- 

27. zo} Pendet ab éxr Èons. 
C. 1: ér’ long voïs dupifladdovoer. 
Editores êx’ È. commate a dativo 
tg inepte seiunxerunt. Aet. et 
Nannius zo to. Idem. editor postea 
yevdueva vitiose. 
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3. Kal miv zal viv dövagsy, og Zorsv dgxoùoa nds vijv 
zv hrm dvaoraosv, Öelxvvoiv 1 voUrov aúrdv yévaors, 
1El yap ui vra zaza TTV ndr giozaow ênolnoe ta zor 
dvôgenav gaöpare sal rds ToUrov deyde, wal dradvbvra, xa0’ 
Ov &v tuyn P*rtgónov, dvaorrjoes perk vis *Tono evpagslas” 
8m dons yae aúrd zal zoùro Övvarov. Kal id lyp Blaos B 
ovòlv, xav &E ving UnoBdvral zives va zoorag dpyds, «dv 
êé% rav ozoielov *ois sepairov ra oöpara Tè zv avHporov, 
Sxav èr onspudrwv. °'Hs yag éort vvageos nal rv zag’ ad- 
zoïg vevomiondvny Äuogpov ovdav poopdoas, xaì zijv dveldsov 
xaì dôtaxoopsyrov zeokdoïg xaì Osapdgors stdeos woopijGac, zak za 
uéen zov ozouyslov elg Èv ovvayayeiv, zal to ontgua Èv ov 
xaì dsrhoöv eig nokdd Össheïv, xal zo ddsepPporov dragdeûoor, 
xal Sr pn Löve Öoövar boonv, tijs avrijg dors zal vo ° dra-C 
Aehvuévov Evòoas, val to xeluevov dvaorijdar, Kal To zeOvinds 
Cmoonorijgas sradsv,, val to pîagrov 1 perafpadeiv els éoBagolav. 
To adroù d av ein zal vijg aurijs Ovvepeog xad doplag zal 


1. El ydg un Ovra etc.) Comp. 
c. 40. p. 50 B. Simili ratione alii 
priscae ecclesiae patres creationem 
_protoplastorum ortumque omnium 
deinceps nascentium hominum dicunt 
dei potentiam probare ac maxime 
cum futura convenire corporum in 
vitam revocatione. Cf. ad Tustin. 
Mart. De resurr. c. 5. n. 16 et ad 
Tatian. c. 6. n. 6 observata. 

2. zgozov) Morell. et Duc. male 
TUROY. 

8. Eens] Sic omnes codd. msti; 
etiam Ms. Vall, aequali factli- 
tate. Editi vero avrijs. 

4. òs zroorov) 1. q. ut prin- 
cipiis omnium (Nann.), als Urstof- 
fen (interpr. Campid.). Mox in Clar. 
2 re ante rörv dro. excidit, 

5. er éx] Aet. zal iv. 
6. “Hs yde êéors url} Scho- 


lion in marg. Par. 1 (manu saec. 
XI) et 2: Tadüra zeonzdn elreiv 
did ze tT. var ogg vnroordsra 
nai zo, pet êneiva èr ovvöoraopdv 
[Par. 2 et Dech. usitatius cvsdv- 
acuöv] Ev 7 oregudrov nara- 
Bolijs zooegzoueva. 

7. vjv nog avdroic vevouond- 
vnv) Ita scripsi ope Par. 3. Clar. 
2 et Big.; eamdem indicant scriptu- 
ram Par. 1 et Arg., in quibus est 
zv zag aörijs vevogrouivnv. Ms. 
Vall.: Nam quam deus habet pote- 
statem ad eam quae informis est 
formandam propter id quod pu- 
tant. Caeteri codd. msti (Par. 2. 
Clar. 1% Aet.) aeque ac editi envy 
zage Tijs vevousouivng. Dechair. 
supplet pvoeog, reddens cum Nan- 
nio a sua conditione. Solus Mara- 
nus dedit zijv zap’ adroïg vevo- 


\ 
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„3. Et profecto etiam potestatem, [dei] exeitandis ad vi- 
tam corporibus parem esse probat eorumdem origo. Nam 
si non exstantia hominum corpora eorumque principia ín prima 
creatione fecit, etiam dissoluta, quolibet id contigerit modo, 
pari facilitate excitabit: pariter enim potest id quoque. Nee 
de hac ratione quidquam detrahitur, sive ex materia nonnullî 
prima principia, sive ex elementis ut principiis humana cor= 
pora componant, sive ex seminibus. Cuius enim potestatis 
est et informi ut ipsi existimant materiae formam affingere, 
et specie ac ornatu carentem multis variisque figuris ornare, 
et partes elementorum in unum cogere, et semen quae res 
una est et simplex in multa dividere, et quod incompositum 
est componere, et quod vitae expers est vitâ donare: eius- 
dem [potestatis] est et id quod dissolutum est coagmentare, 
et quod iacet excitare, et quod mortuum est ad vitam revo- 
care, et quod corruptum est ad statum corruptionis expertem 
convertere. Eiusdem auctoris eiusdemque potestatis ac sa- 


wionérnv. Cum vevogrouirns sub- 
intellige vAn» ex antecedentibus, ita 
ut verba &gogpov oùsar locum 
obtineant appositionis. 

8. zo} Deest Arg. 

9. Bcalelvuivov) Nannius de- 
dvuuëvow (sic). 

10. gerafaleiv) Duc. uerafpdd- 
Aesv. Pro els dptagolar Arg. els 
àpdaprov. 

11. Toù avroù Ô' dv el xrl. 
usque ad finem c. 4] Scholion in 
marg. Par. Î (manu saec. XI) et 
2: Heel zôv axropovuivov zuclv 
Ort zg Övvaròv &vOgorov Varo 
var Boodivra zal els avrÔv 
önóoracuv werefalóvra Had zodwp 
róv lyÎvoy [r. O. omisit Dech. 
contra codd. mstos] vro dvôporav 
BeoPirrov 1j zal [hanc vocem Par. 
2 et Dech. omiserunt] Goor êrdoog 


ä&zeg zal vao (Par. 2 et Dech. 
oz] èllov Anelov Envoi zal 
node ovoracuv Tv ToUrov CWuC- 
zov ueriBaler, — mûs oùv [indi- 
cat oöv apodosin} zò els tocourov 
dróoraoiv varareguarottv avdis 
ëp' Evl omuart, dvÔpanrov ovord- 
cet, ÈÉavaorijvar: [repete animo 
Övvaroy scil. dor{: Par. 2 êEava- 
orijoar, unde Dech. êEaevaorgoes 
coniecit], zevd roïg aAloug vró- 
oraosy xatralsròv [Par. 2 et Dech. 
zataÂurov et iidem mox yoapeiour 
pro zeap.] zoïs vaò Tovrar zoa- 
petoew; Coll. Ps. - Tustin. Quaestt. 
Gent. ad Christ. 15 (Corp. Apoll. 
Vol. V) p. 320 et XI (15) p. 340 
ibique adnotata. Adiice Cyrill. Hieros. 
Catech. 48, Gregor. Nyss. De opif. 
hom. c. 26, Augustin. De civ. dei 
XXII. c. 20. Cf. infra c. 7. n. 20. 


Ld 
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zò n dsareÎpvugbvov zhsjder Gov savrodandy, ózóoa, zoîg ros 
oözois copaciv Enszplyev WBetoode xal vov dx tourwv ayelgev 
xógov, drangiver uòv dreidev, Evôoar, ÖÌ sdhuv zoïg obmelois 
… Mgfoeor zal moglous, xûv elo Uv 8E Brelvoov Pyoenon Lov, 
av els zoda, xav dvreüden elo Eregpa, xav TC drelvoig avrois 
gvvsahvdly Enì vds smpurag apyas Èverdij zara Tv puvorjv 
els vavrag dvdhvouw* ò Ön zal uadrora tagdrrev BÒoké vuvalg D 
xal Töv ërì copla Bavuatogévov, loyvoag oux old örws 1yn- 
‚Gapévov Tas zapd zov zodhdv pepoutvac H Övarvognders. 

h. Oöros 1òl yé pacwv solid pèv oopara tv èv vava- 


3 xal srorapoîg Ovodaverov 1y9vor yevéodar zoopiv, 7ok- 


ylous 
da Öë röv &v srodluois Pvyoxovraov 1 zat àlAnv Tuva TEayv- 
zégav alzlav xaì ngayudrov zeglovaciv rapijs duorpoivrov zoïg 
-goorvyyavovor Eworg mgoxeiotas Popdv. Tav oùv oörws ava- 
huoxouévov copdrov, Kzal vv Taùra ovuninoouvrav P pEGv 
wal moolav els sodd srÂjdog Eaov ÒsaPpvrrouivov zal ra zig 44 
zgopijs *roïg zôv tpepoudvav oua Evovutvov, ngdrov pèv 
vijv Ôvdugiorv Toirov paciv advvarov, zgòs ÖÌ raven TO Öev- 
Oraòv avdounov ë- 
Boorndlvrov Loaov, Pòrooa eds teopnv avdpwrois Enirsjdera, 
id rijs vovrov yaargds lovruv zai voïg Tv pereidnporov oo- 


ki Ld Eed \ \ , 
zepov amvogortegov. Tv yap Ta C@pata 


S 


/I 


_ 12. dvaredpvuuivor] Act. ôca- 
vedosuuivor. 
13, eloîe] Clar. 2 elder. — 
'Enciôer: h. e. ab illis animalibus. 
14. uégeor zal wootors) Eadem 
formula deprehenditur cc. 4. 5. 6. 
8.16.17. Cf. c. 2. n. 19. Nullam esse 
puto, ut Marani verbis utar, in prima 
voce difficultatem: et quum saepe 
in hoc opere occurrat, membra cor- 
poris ubique videtur significare. At 
quid sit uógrov fateor mihi non ita 
facile visum esse, nec sine plurima 
inquisitione perspexi membrorum 
partes hac voce designari. Supra 


Praeterea humores, pituitas, bilem 
et alia huiusmodi nequaquam hoc 
vocabulo significat Alhenagoras, qui 
c. 7 declarat „„resurgentia corpora 
ex propriis iterum partibus consta- 
re, nihil autem ex iis quae humi- 
da aut sicca, calida aut ffi- 
gida dicuntur aut partem esse 
aut parlis locum ‘et speciem occu- 
pare, immo non semper in partibus 
alimentum accipientibus permanere, 
nec cum resurgentibus resurgere, 
nihil tum conferente ad vitam san- 
guine sive pituita sive bili sive spi- 
ritu.* — Pro xdy .…. xàv, quod 


c. 2 opponitur wogsor toti membro. geeiter, Aet, zab .…. zal. 
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pientiae, fuerit etiam id quod discerptum est ab omnis generis 
animalium maultitudine, quaecumque eiusmodi corporibus ac= 
currere solent suamque ex illis satietatem capere, inde sepa- 
rare, et propriis membris et membrorum partibus iterum ad= 
iungere, etiamsi in unum ex illis animalibus migraverit, 
etiamsi in multa, etiamsi inde in alia, etiamsi cum illis ipsis 
unâ dissolutum ad prima principia secundum natyralem dis= 
solutionem redierit: quod quidem nonnullos visum est maxi 
me perturbare eosque sapientiae laude insignes, quibus gra= 
ves nescio quo pacto visae sunt quae a vulgo iactantur dubie 
tandi rationes. 

A. Hi scilicet dicunt multa éorum corpora, qui in nau-= 
fragiis et flaminibus misere perierunt, escam piscibus facta 
esse, multa item eorum, qui in bello obierunt aut ob aliam 
tristiorem aliquam causam et calamitatem sepultura caruerunt, 
quibuslibet feris exposita esse ad vorandum. Quum ergo sie 
absumta fuerint corpora, quumque membra et membrorum 
partes ex quibus constabant in plurimas belluas dilaniata et 
cum earum corporibus per nutritionem coagmentata fuerint: 
primo quidem fieri posse negant ut inde eliciantur, deinde 
vero aliud esse difficilius dicunt.: Nam quum pastae humanis 
corporibus belluae, quotquot ad homines alendos aptae sunt, 
in eorum ventrem. descendant et cum edentium corporibus, 


15. zoenen) Arg. zoonoerv. Ë orationem pergit, yé ad ovros 


16. dxeivorig avrois) Sic Par. 
4. Clar. 1. Aet. Pariter supra zov- 
zov avròv, C. 6 vavrns ye avrijs, 
c. 8 zovroig avrois, Suppl. c. 34 
zoĳrovs aùúroús. Cf. iDi n. 10. 
Caeteri codd. msti avroig êxelvorg. 
Pro ovvôradvdiv et évezdij Big. 
ovvöralvd nj et verdrijven. 

17. dcazoendsic) Aet. Öraxo- 
enseLs. 

4. òé ye) Big. ônj yap, quae 
quidem lectio placet Marano. Sed non 
est quod offendas ín illis particulis: 


pertinet., Cf. Klotz. ad Devar. p. 
361. Clar. 2 pact, sine». Cf Suppl. 
c. f. n. 2, c. 12. n. 22. al. Mox 
Aet. êvavylors pro êv vavayiorg. 

2. xoi) Arg. Par. 3. Clar. 2. - 
Big. 7. Cf. c. 23. n. 12. 

3. gEEDT #. KOECOvY) Cf. c. 3. 
n. í4. 

4. zoïs] Deest Clar. 2. Tum 
Aet. zoezouévov. 

5. zov) Non est in Aet. 

6. oxóca)} Par. 3 et Clar. 2 
ògoios ws. 
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gaosy Evovudvov, dvaysyv elvas ’râcav, ed uien zóv dvOpo- 
nov, ónóoa zgopij yéyove zoïg geveknpoor Laois, srpog Ezepa 
zòv dvôorov pezayopeïv coöpara, zv gerakd ° vovrors Toa- 
pévrov Lov mv dE dv ëredpnoav zoopijv draxoodpevóvrov B 
els dxelvovs Tous dvBoonrovs dv 1 dydvero troops. Elra zoi- 
zoss dmicoaywdoüss zas év 'Plspois zal pavlaus zodundelsag ze- 
svopaylas zalk zog nar’ drviBovdv dydoûv Únd vv yevonoout- 
vov 12ä8ndeoufvovs zaidag, zal 1Srijv Mndrerv zpenelav drel- 
vnv zal ra tgaysxk deïnva Ovisrov xal zosavras Ònj zivag dnt- 
evvelgovor: ‘trap “Enos nak Baopdgors xasvoveyndelsas cvp- 
pogds: Ex te zoÚrov naraorsvdtovorv, os voplkovow, döbva- 
zov zijv dvaoradiv, ag où Övvautvov zv IE ary geor Eré- C 
gors ze nad Erégois ovvavaorijves coöpacw, adh Hros za zûv 
soorkoov ovorijvas tb ur dvvactas, perelsjdv9órov zv tadra 
evgringoivrav gegöv moos Ertoovg, 1 ToUrov drododtvrav zoïs 
ssoortégois êvdeag Ebev va töv Oorboov. 


5. PEgol dk Boroûorv ol zosoöros zgeïrov uèv viv voû 
Önusovoyrjdavrog wal dsosovrog tóÖe TO say ayvoeiv duvauiy 
ze nak coplav, Eraoròv Gadov picss zal yéver vrjv zpoopvij xab 
xatakknhov cvveopooavros TEopnv, «al mire sädav pvoiv z006 


7. zäear) Arg. zùor. 

8. £aors] Nannius {ons (sic) 
mendose. 

9. zovzous) Scil. zôr dwHoo- 
xov couaot. Par. 3 et Clar. 2 zov- 
zov. 

10. dyévero} Nempe {òa. Par. 
3 et Clar. 2 dyévorzo. | 

11. depots) Clar. 2 Zeup. Idem 
«al omisit. Tum Aet. et Nannius 
Enurolundeloas. 

12. éòndecuivovs] Arg. éÔnde- 
wévovs et Clar. 2 &dndouévovs. 

13. zv Mnò. roanegar) Sc ho- 
lien in marg. Par.1 (prima manu): 
Hv 'Aorayog [cod. “Agzedos] #H0:- 
vâto [cod. dOvvaro}, dre Kopov 


xeguéoooer. ‘H lorogla zap ‘Hoo- 
Öórp. Harpagus filii sui membra - 
ab Astyage apposita imprudens co- 
medit. Her. 1. c. 19. Cf. Diogen. 
6, 37. 


14. zag’ “Ei. «. Beep.) Clar. 
2 ov raed Baofdgois mÓvor did 
xal zag, Elnou. Barbaros carne 
humana vescentes quod attinet, vi- 
desis Aelian. Var. hist. IV. c. f et 
Pompon. Mel. IL. c. f. 


15. avzòv] Clar. f avroù. 
16. ux} Aet. zal. 


1. 'Euol Öë Öoxodeer xrl.) 
Scholion in marg. Par. f (manu 
saec. XI) et 2: Avors TÔv TOLOV- 
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coagmententur: necesse esse omnino ut hominum corpora, 
quaecumque belluas istas aluere, in alia hominum migrent 
corpora, quippe quum belluae, quas interim aluere, acceptum 
alimentum in eos homines traiiciant quibus ipsae in cibum 
cedunt. Tum his tragice addunt liberos quos parentes fame 
aut insania urgente ausi sunt vorare et pueros quos per ini= 
micorum insidias appositos epulati sunt, simulque Medicam 
illam mensam et tragicas coenas Thyestis et alia huiusmodi 
adnectunt novo calamitatis genere apud Graecos et barbaros 
perpetrata: ex quibus efficiunt, ut ipsis quidem videtur, im=- 
possibilem esse resurrectionem, quum eaedem partes cum 
aliis et aliis corporibus exsuscitari non possint, nam aut prio= 
rum corpora consistere non posse, partibus ex quibus con-= 
stabant ad alios traductis, aut, si hae [partes] prioribus red= 
dantur, imperfecta fore [corpora] posteriorum. 


5. Sed mihi videntur eiusmodi homines primum quidem 
conditoris et gubernatoris universorum potestatem et sapien 
tiam ignorare, qui uniuscuiusque animalis naturae et generi 
congruentem et aptum accommodavit cibum, ac neque omnem 


zov dróoov. Agia. [Omiserunt 
AgéBa (sic) Par. 2 et Dech. — Quae 
igitur sequuntur ex scripto aliquo 
illius archiepiscopi Caesariensis de- 
sumta sunt: penes quem fuit Par. 
1: Proll. p. XIII] El uèv (Par. 2 
et Dech. uèv ovv] èv tavrp zò 
Anpdir els Tpopnyy [Dech. omisit 
els To. contra codd. mstos] weue- 
vijxor vû Eon dperoplnjros, elzer 
äv ziva dvdoluiv Ó Aoyoe zal 
nods vnv ovvrarddeomv azoglar” 
dxerön ÖÌ [omisit ôÌ Dech. contra 
codd.} zorautor Ôlanv Oevuaror 
zò uÈèv tijs Toopijs Üreroijkder zoÖ 
[Par. 2 vreucâtrov pro vx. zoÖ, 
Dech. orssoedérov} zes cvyxe- 


nooenKóros TOP elinpora úzelel- 
Bovros zal zode Td ovorsjoarre 
ozougeta mpoxegmgnxòros, ds uy- 
ÖÌ ry avror eilingivûo tov on 
keoov Ovra Tr zÔÌs zenuarifer, 
zé dv äzogor TÔ viv deyijv nu» 
éxdorp [Dech. éxdtoroy contra 
codd.] zijs cvoraceos reiden dv- 
Öóvru, zalep &E [hanc vocem Dech. 
omisit contra codd.] dxelvor dga- 
vilouévop Ta yvijora val zooo 
yoga TH Ötwonedacdirr: [Dech. 
zois Övaonedaofelort contra codd.} 
els êneiva dveriulxros, vöv dÔvel- 
ov. zijv oloninelar wjuiv zeoun- 
Bevsacdas [Par. 2 et Dech. erv 
eöxinoier nuiv voprevsactar] ; 


\ 
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voos 1j pou navròg Gaparog lévas *Öixarooavros wite 700s D 
dsdxgrosy tvÔv Evodlvrov andes Eyovrog, dddd zal vj 100’ 
Sxaorov puoes rv yevontvov TO Òpdâv 1 maoyev à mnépuxev 
Brsrgérovrog, &lAore Sxal xudvovrog, zal zâv O Bovderas xaì 
sgos 0 Bouderar ovyyopoövrog 1 meraorgépovrog: npòg ë *roïg 
elonuévois und zijv Enaorov tòv spepovrav 1 rpepoptvav &ne- 
enépdas Övvaulv ze Kat puow. PH yap àv Ëyvooor Ots ui 
záv ò ngoopkgeral ri Onevòooes vijg E5oder Cavaynne, TOÛtO 
ylwerart zò Co voopn 7 zeoopvijg: alla za uèv apa TÔ z000-Â5 


8 regsnzvooopévoig vijg xoulec pigeor-pielgecdar 


omiÄrjoas zoig 
ssépvxev, Èpovpeva ze Hal Ösayopoupeva «al rporov ° Erepov 
Ötapopovgeva, ds mÒt xarà Beayd zniv zewrv zal «ord puow 
Prvomeivor brpev, TO zov ye tijv els TO Toepöunevov OUyKOUOUV 
Uoregoûv ovdt zâv Tò zepdèv xaì tv mooryv Ôekapevov 
weragohnvy voi Teepoudvors moolois 1Psrpoorehaber avrg, vvv 
èv zat avrijv WPrijv yaoriga zis Doentxijg Òvvapeog aronet- 
voutvuv, Tv Òë xard tijv OÖsvrégav geraBoknv zoì mijv 1d B 
jnats ywvogbvnv nbipw Ötanpivouévov, xaì mpòs Erepov tu peTa- 


\ 


2. Òrxarooavros) Temere Io, 
A. Fabricius (Hist. crit. de la rép. 
des lettres T. IX. p. 136) opinatur 
Ötournoavrog legendum. Maiorem 
veritatis speciem habet adloze, loco 
dâld zal, ut respondeat sequenti 
&llore. Arg. non yevouévov sed 
yevvouivov. Cf. c. 15. n. 7 et 
Suppl. c. 4. n. 10. 

3. zal} Arg. Par. 3. Clar. 2. 
Big. ôt. Deinde pro zäv ò pf. Clar. 
2 zag ò B. Idem verba zoos ò 
Bovlerat praebet bis scripta. Cf. 
n. 6, c. 15. n.4, Suppl. c.14. n. 3. 

á. voie sle.] Aet. zovs eion- 
wivovs. Infin. érecxépder a Òo- 
«odouv praecedenti pendet/ - 

5. ’H) Nann. Morell. Duc. Ma- 
ran. 7. In his voculis multum pec- 
catur: Suppl. c. 21. n. 27. c. 22. n. 


ad 


46. al. Tum ux deest Clar. 2. Po- 
stea Aet. zäs pro zûv. Denique 
Arg. oz (sic) pro 0. 

6. ovdyuns) Arg. av ovdynns. 
Ulud ep culpa librarii natum est ex 
priinis literis vocabuli ardyxns. 
Cf. n. 3. 

7. zeoopvns) Big. zeoopvòs. 

8. zregezt.) Dechair. egsrcvo- 
couévoig mendose. Paullo ante ar- 
ticulus za, ante xpocog., in Par. 
2 et Aet. desideratur. 

9. Eregov) Deest'Aet. — Re- 
chenberg. prevocavit ad Nemesium, 
qui in libro Legt pvoeos dvÔoaorov 
c. 23 (zegt Toù Pgszrixoù) vim 
animae nutrieutis danoxgerixnjv 
scribit éxuplvae TX srepurr« ÖLdt 
yaoroós, Öt oveor, Ör Èuerv, 
Ös ZÖgorov, Òid oroparos, Ösct 
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naturam cum quolibet corpore coalescere et commisceri vo 
luit neque eorum quae coatuerunt secernendorum difficultatem 
experitur, sed etiam singularum creaturarum naturae conce- 
dit ut quae sibi congruunt faciat aut patiatur, interdum impe= 
dit quoque, et quidquid vult et ad eum quem valt finem con= 
cedit aut interpellat; praeterea [videntar] neque eorum quae 
alunt aut aluntur vim et naturam considerasse. Profecto enim 
perspexissent non quidquid comedit aliquis, ut necessitati ex- 
teriori cedat, id congruens esse animali alimentum: sed non-= 
nulla statim atque circumplicatis ventris partibus excepta 
sunt corrumpi solere, dum scilicet vomuntur et secernuntur 
et alio modo eiiciuntur, ita ut ne paullisper quidem primam 
et naturalem coctionem sustineânt, nedum cum partibus quae 
nutriantur commisceantur: quemadmodum etiam neque quid- 
quid coctum est et primam immutationem accepit omnino ad 
partes quae nutriuntur pervenit, quippe quum nonnulla in 
ipso ventre facultatem nutriendi amittant, alia in secunda im- 
mutatione et ea quae in hepate fit coctione secernantur, et 


vor, Ôt orov, Òt opdalpóv, 
did zis Ennwois, dra Töv dÔn- 
Aov nòoov. 

10. % zov} Ita codd. msti, 
Nann. Morell. Dechair. Reliqui editt. 
1jxov. Mox Nannius ovvrpepous- 
vor (Act) pro vulg. zoepouevov 
(sic caett. codd. mali). 


14. @domepoör) —= wie denn 
auch wirklich. Valla: qwemadmo- 
dum igitur. Editi Goreg oùv. Par. 
3 et Clar. 2 ovv omiserunt. Pro 
ovò? (id omnes cedd. msti praebent) 
Maran. uxòt substituit. Respondent 
verba antecedentibus a2it ret uèv 
xtÂ. 


12. zooozedcfer) Arg. Par. 3. 


Aet. Clar. 2 zooorziagerv. Sic Nan- 
nius quoque edidit. 

13. 757} Non egnoscunt Par. 
2. Áet. et Nannius. Idem editor gmox 
asrorgivauivov. 

14. èv prar:) Haec disserit 
Athenagoras ex mente veterum phy- 
sicorum, qui docuerunt nobiliorem 
chyli portionem ad hepar delatam 
ulterius elaborari, perfici ac in mag- 
sam sanguineam mutari. Indeque 
facto sanguine illum ex hepate per 
venas distribui deferrique ad singu- 
las corporis partes, ut in iis tertia 
coclione elaboratus in animalis sub- 
stantiam vertatur. Vide Aemil. Pa- 
risanum, Medicum Venetum, |. VL, 
Kxercit. II. c. 3. Rechenberg. 
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gooovvrovsd viv zo tobpev deflnre Ovvagiv: xaì aörijs 
18 ye vijg dv ijnars ywopévno perapohijs où zdons bels zoopijv 
dr@garois zoeovens, dik elo à& sbpvre sepsrropara Òraxorvo- 
gévns: vijc ze WU nazakeupdelons troops êèv avrois ë59' Ors zoïg 
veepoudvoss 19 ubosos zal moplors zoog Eregov ze perafbailovens, 
sera Tv drixgarerav vou °ndeovdlovrog 1 sepsrvevovrog Hal 
pOelosw zog 1 s00g Eavro zgdrew vo nigoidoav elmôòros. C 
6. Todkijs ovv oöons dv sao voîg Eoiorg vijg pvorwijs Ösa- 
Pogâs, «al avrijg ye ‘rijs xara púow Toopijs Exaorm yéver 
Sasov zal zò tpepogéva copurs ovvekalharrondvns, Ptoscvijs ÖÌ 
ward viv Exdorov Cadov Tgopijv ysvopdvns xadaodems xaì dra- 
wolosms, dei ssavros pHelpecdas uèv 5 zal Orayooeiv jj nEpvrev 
î zes Ereoóv “rs perapakdeiw záv ndoov adkórorov els vijv 
zoö gov soopiúv, ds ovyxoadijvas ur Ovvdpevov, ovupalvov- 
dav dd Sxol xard pvc elvas Tv zo zrpépovrog Oöparog Òv- 
vauty Tais Toû voepomdvov Gwov Bvvapzor, xal zaúrv C EMHoû- 
gev ò dv mépvre nqsrnolov 7 xal xadapdersav axis toïsD 
puverxoig wadagolous eihsnqgsveorarny yevéodas zooohnpsv els od- 


15. ye} Par. 2. Aet. et Nannius aut quod deficit. Etiam interpres 


ÖÌ. Tum ysvouérns in Clar. 2 ex- 
cidit. | 

16, els) Par. 2. Aet. et editi 
és (c. 15. n. 20). 


“17. nazaiee pd.) Arg. zara- 
Aeupdnons, Clar. 2. xutadepdel- 
ons. 

18. uéo. «. mog.) Cf. c. 3. n. 
14. — Nemesius 1, c.: “Exaxorop 
yee TÔv goglav Toù Lov. pvor- 
nog Elnet n00g Evvro rijv obnelar 
zeopjv, val êlxvoas zaréger zal 
xaraoyòv elo Eavro pmerofddder, 
xaì ofraos TÔ segerzov Ewel. 


19. adsovdg. 1 zepurr.) Par. 
3 et Clar. 2 transposilis vocibus zre- 
@eze. 1 nÂeovdg. In fine elo@óros. 
Pro % wegess. Big. 1 êldelzowros, 


Campid.: „indem das in grösserem 
oder geringerem Maasse Vor- 
handene die Oberhand erhält.* Nan- 
nius 20de Eevrò dedit, non zode 
ëavro: id quod in omnibus compa- 
ret codd. mstis. 


4. rijs] Aet. et Nann. non ex- 
hibent. Postea éxxarov Clar. 2 pro 
ërworo. 


2. roerrijs) Sic Par. 1. 3. Arg. 
Clar. 2; editi (ut Par. 2. Clar. f. 
Aet. %) male relrys. Mox iidem illi 
codd, msti ysvouévns offerunt, cuius 
loco editi yevouérns habent. Cf. c. 
7.n. 16 et c. 15. n. 22. Stepha- 
nus ante «az vocem zijs non male 
fortasse additam fore existimat. : 


3. zel drayooeis …. zedoln- 
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ad aliud quidpiam eommigrent quod a nutriendi facultate alie 
num sit; et ipsa immutatio, quae in hepate fit, non tota ho- 
- minibus in alimentum cedit, sed in consuetas superfluitates 
secernitur : et quod superest alimenti in ipsis illis membris 
et membrorum partibus, quae nutriuntur, interdum in aliud 
quidpiam vertitur, prout dominatur id quod redundat aut 
luxuriat et corrumpere aut in se convertere solet quidquid 
attigit. 

6. Quum igitur multa sit in omnibus animalibus naturae 
varietas, et ipsum accommodatum ad naturam alimentum pro 
vario animalis et corporis quod nutritur genere immutetur, 
quumque triplex sit animalis cuiusque alimentorum expurga= 
tio et secretio: necesse et omnino corrumpi et quo convenit 
discedere aut in aliud quidpiam mutari quidquid alienum est 
ab animalis nutritione, quippe quod coalescere non possit, 
congruentem autem et secundum naturam esse facultatibus 
animalis, quod nutritur, vim corporis nutrientis, eamque, 
congruis colis percolatam et accurate naturae secretionibus 
expurgatam, sincerissimum fieri substantiae incrementum; 


wiv els ovolar] Scholioninmarg. ram Bibliothecae Parisinae conser- 


Par.1 (manu saec. XDet 2: «. e/o Vätor. 
drooxvpalroudy ror xórgos. B. 
els cAdoloorp dvoixerov [Dech. «- 
vofxesar contra codd. mstos} zal d- 
agdopvlov TP zgepouivp [Dech. 
pepoudvp contra codd.}. y. elo elis- 
xosveordenv dâloloouw, Hr val 
[Par. 2 et Dech. zat omiserunt] zgóo- 
Ames av el wak zoos ovolar zo- 
eodaa Tov zospouévov GûLpLATOG. 
Cacterum in Par. 2, ut: apud Dech., 
desunt a. B. y.(—= 10. 20. 30). — Tam 
vero desinunt scholia Par. 2 in edi- 
tione Dechairiana. Quae dein- 
ceps offero scholia ex Par, 
1et2 nunc primum prode- 
unt; mecum communicavit C. B. 
Hase, illustrissimus manuscripto- 


4. tt} Omisit Nannius. Mox 
Clar. 2 osoy pro oxóoov. 

6. xal} Deest Aet. 

6. &9oöoar Öt dv zep. «or- 
znolorv] Nann.: „postquam descen- 
dit per naturalia, ut sic loquar, 
cribra et secernicula.* Interpr. 
Camp.: ‚wenn sie die von der Na- 
tur bestimmten Scheidungen durch- 
laufen hat. Triplex enim fit, ut 
scriptor antea exposuit (comp. c. 6. 
n. 14), in animantium cibis purifi- 
catio et excolatio (xctêagous zal 
Öidugeors). Itaque patet quid xpe- 
Tyefov nomine hîc designet. Uti- 
tur verbo xpiveey in eadem materie 
pro zoeifer. 

7, ua] Deest Act. 


& 
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olav: iv 8 wal povnv Ezadndeov äv vis voïg zodyuaow 8 òvo- 
paoster tgopijv, ads dssopaldovoav zäv ózooov akdórgrov zal Bla- 
Beoòv ele vijv voù zoepoufvov Edov ovoraaw zal Tov zrokuv dxeivov 
ôyzov °&neucaydtvra mgos zijv vijg yaorpòg arondnowaw zak 
viv tijs oedteos Geparelav. "Alla Wravrny uèv oùx dv Tg 
aupioBnrdeev Evoùodar td zpepoptvo copar, WH ovvòrarde- 
xouévnv Te zal segidartoubvnv maar voig Tovtov pégeor zal uo- 
oloig* tijv Òë Erégog !ZEyovoov zal zaga puow peloesdar: pèv46 
vaytos, úv Edóopeveorbonr ovpulin Övvaper, pIelgev ÖÌ ovv 
evuagelg vijv xgarndeioav, elo ve pOyPNgoDS Exrplneodär zuuouS 
xaì pagpaxadeis zoworprag, oc mnÔlv olxeiov 1 pllov Tò Toe- 
popévoo ooöpatt pégpovoav. Kal rovrov rexungrov uiyiorov zò 
„szodhoig vaòv zoepoptvov Lay Èr Tourov Braxolovdeiv 13 adyog 
a xlvdvvov 1 Ddvarov, nv Uzd opoògorfgag òptlens zij voopi 
xarausgiyuivov ovvepelxvonral tu WE paopaxddeg zal zraod pi- 
giv: 0 òf zal sravrag 'Pptaprixov av eïn Toü tgepoutvov ca 
garoc, el ye toéperart uèv reà tpepopeva voîg olneloig zal xard B 
pio, prelgeras Öë zoîs &vavriois. EÌnep oùv zij Örapooë töv 
zij pioe Örapegóvrov Lov sij sard piow WS ovvduonrar Too= 
pú, xaì taverne ye aurijg | 
Còov oÖrte to Tvyov Èx zovrov zijv z00g TÒ tpepduevov cùpa 


2  . € KA] 
oÙte zäv Onep àv spooevéysnras TO 


8. dvoudoerer] Arg. Par. 3. 
Clar. 2 ovouaoere. Cf. Suppl. c. 4. 
n. 2. Paullo antea Aet. rt pro zu. 


9. êzercaydevra] Ferri utcun- 
que potest hoc participium êzero- 
azöévra [Nann.: infarctum et in- 
culcatum]}] ab dszeecayouar. Sed aut 
valde fallor aut scriptum reliquit 
Athenagoras éxzicagôérra per « non 
eu, ab éacoorrogar. [Par. 1 in marg. 
énioazdévra. Arg. Tòv zolinv & 
0. Erioyvöévra, sed supra « scri- 
ptum est ec et in marg. ab alia ea- 
que antiquÂ manu êzerouyêévra.] 
Significat enim éxsoorroua: non so- 


lum sternor, insternor, sed etiam 
accumulor: unde èêxeoazdels- vel 
éniosooyuivog accumulatus, con- 
gestus: ut ita hîc interpretaremur: 
„et magnam illam molem ad sabur- 
randum ventrem congestam,** Suum 
tamen cuique hic relinquo iudicium. 
[Maranus coniecturam istam assensu 
comprobavit.} Tolerari enim potest, 
ut dixi, etiam lectio ézescagderra. 
Stephanus. 

10. zevrnv uìv] Par. 2. Clar. 
1 (3) Aet. et Ms. Vall. nec non edi- 
tores (Marano excepto) addunt zv 
ellsxpeveordenv. Nannius reddidit 


DE RESURRECTIONE MORTUORUM. 209 


quam quidem solam alimentum appellaverit, sì quis vera 
nomina rebus imponat, ut quae quidquid alienum et noxium est 
nutriendi animdlis constitutioni et magnum illud pondus ad 
ventrem implendum et ad famem satiandam inculcatum:abii- 
ciat. Sed hoc quidem alimentum nemo dubitaverit cum cor-= 
pore quod alitur coalescere, implicatum et conglutinatum 
omnibus eius membris et membrorum partibus: quod vero 
aliter se habet et a natura alienum est cito cofrumpi, sì in 
maiores vires inciderit, facile autem corrumpere si vicerit, 
et in pravòs succos et venenatas qualitates converti, quippe . 
quum corpori nutriendo nihil cognatum aut amicum ferat. Et 
huius rei maximum signum est quod in multíis animalibus ex 
eiusmodi alimentis consequatur dolor aut periculum aut mors, 
si prae acriori appetitione aliquid venenosi et a natura alieni 
admixtum alimento traxerint: quod quidem corpori, quod 
alitur, perniciem omnino affert, siquidem quae alantur cogna- 
tis et ad naturam accommodatis rebus aluntur, corrumpuntur 
vero contrariis. Igitur sì pro varia animalium ‘natura variae 
sunt ciborum naturae congruentium species, nec quidquid ex 
his ipsis {cibis] ab animali sumtum fuerit id cum corpore, quod 
alitur, totum coalescit, immo nec pars illius quaelibet, sed 


hanc sincerissimam alimoniam. pro zovzov, sc. zr. coöguatoc. De 


Equidem expunxi, quum a Par. í. 
3. Arg. Clar. 2. Big. absint. Ha- 
bentur in marg. Par. f et Arg. (1- 
youv ïnjv slhungeveorarne), 
ut ad lectorem monendum apposita : 
quod argumento est in aliorum co- 
dicum textum e margine. irrepsisse. 
Mox Clar. 2 cprofneijoeser. Idem 
posthac zò couatt zò toepouiro. 


11. ovvdrardenouivnsy] Sic Par. 
1. 3. Arg. Clar. 2. Big. Caeteri 
codd. msti aeque ac editi ovuzrde- 
xouëvnjv. Amat Athenagoras istius- 
‚ modi composita. Dein Arg. zovzar 
Corp. Apoll. Vol. VIT. 


wêgeot x. moplorg adi c. 3. n. 44, 


e 12. Ezovoar) Nempe troop». 
Big. êzovzos. 

13. &lyos] Arg. dióyos et su- 
pra lineam Aya. 

14. paouarodes) Aet. paoua- 
xòöovs. 

15. püeegrixdv) Clar. 2 pag- 
zixòv. Mox Aet. zgezouévov, non 
Tgepouëvov. 

16, cvvôrnenea:} Clar. 2 dugj- 
enzart. Aet. rooij pro Toopn. 

17, aöze] Act. Oss. 

| 14 
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Blyezas 18 ovyxgaorv, dAÀ edrò póvov zò did ndons nbpeog ni 
sadaopévov zal Ï° gerafeflnnog elkxoivòs zode tv TOù 7010Û 
göparog Evoow xad voîg zgepoptvois uEgeow eddopoorov, edòn- 
Aov oög ®ovdiv rv saga piow Evaodeln zot av rourosg ols oUK 
Sort zoopn zooopuvijs naì naraddndog, adhd ror zat avrijv vijvC 
noulav Ösayooei, solv Erepdv viva pevvijoas yvpov, dpòv zal 
Biepdaguivov, A ovordv &nì Zndeïov zinrer nddoe ù vóoor 
dvelarov, ovvdrapdeloovoav zal Tnv xard pvc Toopnv 1 «al 
eday viv Prijs veopijs deopbvnv odpna. "Alla zov droo 
nors, peppadxoiug Tiv 1 ulo Pekzloow MH zaîs pvoraïs 
B Govanes vixndtv, mer oux oklyns êbedóun zis Biens, ads 
undèy “*ploov voïs nara pvarv elonvisòv dia TO moòs zv 
pio dauysoarov. 


7. °Ohoos Ôë. xav ovyywenon zie viv Èx vourov elosoüsav 
zgopúv (weooeenodw ÖÌ toùro ovvnborepov), xalzsp ovoarD 
zaed puow, Öraxglveodar zal marafdddeiw eig Ev vs vv vypas- 
vovzor f LEngaswvovrov ú Gepuaivövrov 1 Ppvyóvraov, ovd oÙ- 
sos én Tv ovyyoondtvrov Pavrois yevnoeral vt zopovEyov, Tv 
Suèv avsorapfvov coparov ê vv olxelov gepüöv *ndkhsv ovv- 
soropdvov, oùderdg Òë zov elonuévov pégovs Ovrog, 5 oudt 
zv os wigovs èntyovros oytow 1 rdw, où uijv odd? zraga- 
mévovros mavrore voîg P roepoudvorg TOÖ coparog pige, 1 Gvv- 
evsoragdvov 7 zoïg avioragivors, ovdèv Guvrekouvrog Ër zgòs 
zò Eijv oy algaros Bod pllygparog ov gohijs ou nvevuarog. 47 


18. ovyxeaour] Clar. 2 oúxpa- 
ov. 

419. uerafefdnxoc) Aet. et Nan- 
‚ nius werafeBnxos. Tum Arg. non 
xocov sed Tocovrov. 

20. ovôlv) Par. 3 et Clar. 2 
ovòly dv, et mox aróre (sic) pro 
ov av. 

21. zdeiov) Par. 3 et Clar. 2 
xliov. Haec tantum forma in Sup- 
plicatione deprehenditur. 


22. zijc} Galland. (cum. exem- 
plo Mar. Veneto) mendose praeter- — 
misit. Paullo antea Aet. xerd av- 
Tnv pro xaù avrnjv. 

23. dvv. vin.] Par. 3 et Clar. 
2 ôvvaueouv nrrnpdér. Deinde Act. 
ovoa pro ovx, et EEeoún pro dEed- 
óön. 

24. péoov roi) Nannius pé- 
eovres. In fine Arg. douyxgerov, 
non dovyugeazos. n 
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ea tantum quae omni coctione expurgata et ad sinceram cum 
certo quodam corpore coagmentationem immutata et partibus 
nutriendis accommodata sit : liquet nihil umquam a natara alie- 
num cum iis coagmentatum iri quibus nec aptum nee congruum 
est alimentum, sed aut cradum et corruptum per ipsam alvum 
eiici, antequam alium quempiam succum gignat, aut, si diu- 
tius consistat, dolorem ab eo gigni et morbum vix curabilem, 
qui aut cibum naturae congruentem aut ipsam carnem ali- 
mento egentem corrumpit. Sed etiamsi pellatur aliquando, 
aut quibusdam medicamentis aut cibis melioribus aut faculta= 
tibus naturalibus superatum, non sine magno discedit damno, 
quippe quum nihil pacificum ferat iis quae secundum naturam 
sunt, propterea quod cum natura coalescere non possit. 


7, Omnino autem etiamsi quis concedat intromissum ex 
eiusmodi rebus alimentum (ita enim appelletur consuetudinis 
causa), gquamquam praeter naturam sit, secerni et immutari 
in aliquid humidum aut siccum aut calidum auf frigidum, ne 
sic quidem his concessis quidquam promovebunt, propterea 
quod resurgentia corpora ex propriis iterum partibus con- 
stent, nulla autem earum rerum quas diximus pars [corporis] 

sit, neque partis speciem aut locum occupet, immo neque 
semper in partibus corporis alimentum accipientibus perma- 
neat, neque cum resurgentibus resurgat, nihil tum ad vitam 
conferente sanguine sive pituita sive bili sive spiritu. 


Neque 


1. Engasvóvrorv) Nann. Enpar- 
vóroy. 

2. avroïs] Aet. avzijs. 

3. uès} Aet. et Nannius omi- 
serunt. 

4. nady) Aet. et Nannius non 
agnoscunt. Verba èx sûr olxelov 
k. x. Cvviorapêvos in Árg. ab- 
sunt. Mox 8Ì, post ovderos, in 
Aet. excidit. 

5. oddk e7js) Par. 3 et Cler. 2 


ov8’ Ölos. Pro os Arg. els. Non 
n vdEiv Aet. sed xzol réber. 

6. spepoudvoic) Act. zoepo- 
uévov. 

1. sole] Par. 3. Clar. 2 et Ma- 
ranus praetermiserunt. 

8. ov} Exulat ab Aet. Verba 
ov zolijs ov zvevuarog non haben- 
tur in Par. 1 et Arg.; nec legun- 
tur ov zvevgaros in Par. 3 et 
Clar. 2. 8 


14 * 


Pe 


\ 
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9OUdà ydg dv diend sock tk rqepopeva oopara Öendrjoeras. 
«ab vóze, ovvavnonumévas zij Tuv Tgtpouivov évdela zal pAogá 
zijs &E av êrplpero goelag. “Ena®’ Ön xäv uéyor oagzog pÔa- 
verw tijv Èk vijg vosavrng voopijs 1 gerafokyv Unodoîro zig, od 
ovzog avayen zig Ëozar viv veooord pevaBindeioav èn zig HH zor- 
äade Toopijs odgaa, goansraddoar Erégov zuvog avdgurov ca- 
part, soad: os wégog ele ryjv êneivov veheiv ovurinjgwow, To 
uijve aöcijv Tijv goohapfdvovoar Gagxa sravrore puiarrev B 
noogelnpe, uúve vv évaodeioav rave povigov elvas zoal za- 
oaubveiv ij smgooertdn, zmoddnv ÖÌ val zijv dnì Garepa Òlyeotas 
uezafodny, ord uèv zovois 1 poovrios Ösapogovuivyv, adkors 
Öë 1Sduszass 1 Kaparois 1 vooorg GuvrnKondvyv, zal taîg 8 
igynaugeog 1 sepspubeug êniyevoptvasg Övorgaolass, un CUW- 
gezapakkopdvov oagsì zal zergelij Tv Ônuòv Ev vo piverv ame 
Sioriv rv TOopnv Öeyouévav. Tosouvov Ôë 1Oyivoutvav ênì 
vijg oapxòs nadnuarov, zokv y Ere mâddov evoor vig av vaûra 
ndoyovoar tijv ë& avorselov toepoutvny Capra, vv uiv els 
. Öysov sgeïodsav xad sravopdvnv dE ov WV agooelinper, elra 
stdhsv amortvovsav Ov av. vúyn zgózov zal 1 perovulvnv jj mid 
zivs vv Eunpooder Óndescov alròv 1 shetoors 1° pova ÔÌ za- 


N 


9, Ovöt yap zel.) Scholion 
in marg. Par. 1 et 2: Qeaior [de- 
est Par. 2} «al xaravaynaorindr 
sis ovynarodeorv. — Particula xel 
ante rote in Aet. locum non obti- 
net. Pro zv ropepogivov Clar. 1 
Tod TREPOLEVOV. 

10. uerafolsjv} Act. stole: 
Anv. -Maranus transtulit: „„Huc ac- 
cedit quod, etiamsì quis“ etc. Cf. 
Suppl. c. &. n‚ 1 et c-20. n. 20. 

11. rovaade) Par. 3 et Clar. 2 
zasavrsjs. Mox Aet. zpoeredacd- 
Cas. 


12, eden Priores editt.. cum 


póvigov iunxerunt, Maran. cum 
} évodeicay. Valla pronomen non 


transtulit. Arg. Pavernv. Aet. agoe- 
zéÔn pro zooaetén. 


13. Awraus] Aet. voos, omis- 
so Òë praegresso. 

14. éynavo.] Arg. éxxaùosos. 
Tum Clar. 2 émuysvouèvarg. 


15. ëorlv} Clar. 2 èorì. Cf. 
Suppl. c. 1. n. 2. Imprudenter De- 
chair. verba êv zò uéverev comma- 
tibus censuit includenda esse. 


16. yivouivov] 1d Stephani mo- 
nitu reposui (Par. 12); Maran. ézu- 
ywoptvav (Par. 2), priores editt. 
yevouévov (ut caett. codd. msti). 
Cf. c. 6. n. 2. 


… Â3. zeogeidnger) Ita codd. msti 
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enim quibus rebus aliquando egebant corpora, tum quum 
alerentur, iisdem etiam tunc temporis egebunt, una cum 
illius, qui alebatur, indigentia et corruptione etiam eorum 
ex quibus alebatur usu sublato. Iam si quis ponat inductam 
ex eiusmodi alimento immutationem certe ad carnem usque 
pervenire, ne sic quidem necesse faerit mutatam recenter ex 
eiusmodi alimento carnem, si alterius hominis corpori accedat, 
rursus in partis loco ad eius complementum censeri, quippe 
quum neque ipsa caro, quae adsciscit, eam semper retineat 
quam adscivit, neque ea, quae adscita est, ibi constanter 
permaneat quo accessit, sed multam in diversa mutationem 
accipiat, nunc doloribus vel curis dissipata, hunc moerori- 
bus vel laboribus vel morbis, et exortis ex aestu aut fri- 
gore intemperiis tabefacta, humoribus, qui cum carne ct 
adipe immutantur, non accipientibus alimentum ut id quod 
sunt permaneant. Quum autem talia caro patiatur, certe 
multo magis haec pati reperias nutritam ex cibis haud con- 
gruentibus carnem, nunc turgescentem et pinguescentem ex 
iis quae accepit, deinde rursus abiicientem quolibet modo 
et imminutam ex causarum quas prius diximus una aliqua 


(Aet. zooefdnper); editi apocel- 
Ange. 

18. merovuivnv) Aet. zecovué- 
vnv. Cum praecedente part. dzro- 
arúovoav cogilatione suppleas a 
agooeilnper, cibos assumtos. Ex 
aieioot, quod mox legitur, Galland. 
(cum exemplo Mar. Veneto) zdei- 
ovos fecit. 


19. uóva) Nempe éx zovrov 
& ngocsiinper nj odgË, lediglich 
die Nahrung bleibe in den Glie- 
dern des Körpers (rd uéon, mem- 
bra corporis, c. 2. n. 49. c. 3. n. 
414), welche etc. Cum participiis 
zajv êBeileyuévnv et zgoonepvxviav 
aìimo odexa subaudias. Editores, 


Nannium secuti, uöva de carne 
interpretatí sunt, ita quidem, ut 
verba zijv ©. r. p. êEerdeyg. nrd. 
appositionis locum obtinerent: „so- 
lam autem nianere eam Carnem, quae 
colligandi, condensandi, fovendi vim 
habet, nimirum quae electa sit a 
natura‘t etc. Marano videtur legendum 
ovv, scil. cdpxa: „eam autem, 
quae a natura electa est et iis adhae- 


‘rescit quibuscum vitam’ naturae con- 


gruentem vitaeque labores adimplet, 
solam in partibus, quae ab ea col- 
ligari et contineri et foveri solent 
[interpr. Camp.: ‚zu deren Verbin- 
dung, Bedeckung und Erwärmung 
es von Natur bestimmt ist], per- 
manere.* Athenagoras zijv ùzò tijs 
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ganbvesv cos mégeow à cuvdeiv | orbyerv 1 Sahne nipvsev 
zijv Únd vijg pussug dleskeygevnv xal vovross zpoonepvxviav 
ols vijv ward pio svvekininoe Loorjv nal Tobe &v vj Loi zd- 
vovg. 204 oöre yap Kad 0 Öei zpsvoudvov zov Evayyog dEN- 
zacpbvov, oüre Hard Ovyyoendv svagadeyddvrov tv én Exel-D 
voss yeyvuvaoudvav, dhndèg Öeumvúvas Övvaròv TO npòs adrûv 
Aeyömsvov , oÙt’ äv ovynpadeln sort sà vv dvgairov coipere 
zoîg zis aurijs ovor puoeos, Kav Ur ayvoieg nor? xdardos 
mijv alsônouw 8’ Erkgov zivòe meraoydvreg zorovrov oaparog, xäv 
aüróder Óm Evòelag 1 gavlas Opoeidoüg Tivog pmravddor capa 
Met ye un Aehndacw wuâg avOporoerderg ziveg Ovreg Hijgss, 
nf mexrjv Ezovres pvoww 8E avOgorov zal Onplov, olovs nidr- 
zerv elaodaoiv of Tohumgoregos Tùv somrov. 
…, 8. Kal zl Òeë Aéyesv zegì vôv pndevì Loo Esgòs zoop ' 
‘ droxdnowtdévrov cwudrov, uovnv Öë tijv els yijv zapijv drl 48 


‘ 

piceos BEerdeyuivnv vocat eam car- 
nem quae talis est qualis debet ease, 
non contrariam naturae, sed veram 
ac genuinam, et zovzois zgoorepv- 
«vier propriis cibis nutritam iisque 
affinem ac congenitam. Fortasse sunt 
qui pro &Esileyuérnv legerent éöer- 
Anyuévny. Non muto. Etiam De- 
mosthenes 30, 34 (ed. Bekk.) eëdey- 
sat et Euripides Troad. 296 eiley- 
wévac valgo exhibent. Pro zépv- 
xev Clar. 2 zépvxe. Cf. n. 15. Arg. 
non ovveEéndnde sed cvveEininge, 
ita tamen, ut ge supra fe scriptum 
sit. 

20. “Aid etc.] Dechair. verba 
ovze yap 
semicirculis inclusit.' Aet. et Big. 
need cvyzoeonoer pro xard ovy- 
zwensiv. lam supra, c. 3. n. 44, 
complures laudavi patres, qui eidem 
difficultati ab incredulis obiectae re- 
sponderunt; sed responderunt alio 
modo atque Athenagoras, qui hanc 


.…. deyogevov perverse, 


quaestionem uberrime ae sagacissime 
tractavit. Hunc unum ut afferam, 
S. Augustinus loco supra citato ar- 
gumentum proponit sic: „Quaeritur, 
cum caro mortuî hominis etiam al- 
terius fit viventis caro, cui potius 
eorum in resurrectione reddatur? 
Si enim quispiam confectus fame 
atque compulsus vescatur cadaveri- 
bus hominum, ... num quisquam 
veridica ratione contendet totum di- 
gestum fuisse per imos meatus ní- 
hilque inde in eius carnem,mutatum 
atque conversum, cum ipsa macies, 
quae fuit et non est, satis indicet 
quae illis escis detrimenta suppleta 
sint? Respondet autem hac ratio- 
ne: „Quicquid carnium exhausit fa- 
mes, utique in auras est exhalatum: 
unde diximus omnipotentem deum 
posse revocare quod fugit. Reddetur 
ergo caro illa homini in quo esse 
caro humana primitus coepit. Ab 
illo quippe altero tamquam mutuo 
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aut ex pluribus: sola autem in partibus ea permanere quae 
colligare et continere et fovere solent carnem, quae a na= 
tura electa est et iis adhaereseit quibuscum vitam naturae 
congruentem vitaeque labores adimplet. Enimvero neque iis 
quae modo investigavimus ut par est diiudicatis, neque iig 
quae contra disputata sunt per concessionem approbatis, 
verum esse demonstrari possit id quod ab istis dicitur: ne= 
que umquam hominum corpora cum aliis eiusdem naturae 
coaluerint, sive imprudentes alicuius fraude sensum prae= 
ripiente degustent de eiusmodt corpore,.‚sive per se ipsi 
inopia aut insania adducti se contaminent similis naturae cor= 
pore; quandoquidem nos non latet quasdam esse in humana 
forma belluas, vel compositam habere ex hominibus et bel- 


luis naturam, quales effingi solent ab audacioribus poetis, 
8. Et quid attinet dicere de corporibus, quae nulli ani- 
mali ad vescendum destinata neque aliud sepulcrum quam 


sumpta deputanda est: quae sicut 
aes alienum eí redhibenda est, unde 
sumpta est. Sua vero ili, quem 
fames exinanierat, ab eo, qui pot- 
est etiam exhalata revocare , redde- 
tur. Quamvis, etsi omnibus periisset 
modis nec ulla eius materies in ul- 
lis naturae latebris remansisset, unde 
vellet eam repararet omnipotens.“* CÉ, 
etiam quae in Enchiridio c. 88 scribit. 

21. el ye etc.] Haec Reinerus 
inepte interpretatus est: „Je ne pré- 
tends pas parler ici de certaines bê- 
tes qui au dehors ressemblent à 
Phemme, ni de celleg dont la figure 
tient en même temps de lhomme 
et de la bête, si toutefois ce ne sont 
pas là des contes et de imaginations 
de poëtes.** Scilicet sarcastice ad- 
iecta sunt, nisi egregie fallor. „In- 
veniuntur sane qui illa negabunt 
scientesque (avróôsr) humanâ carne 
vescentur , quippe semibelluae.* 


Infra c. 8 concludit expositionem 
verbis hisce: T'aôca mèv oùsy énì 
ndeiov unvverv ouw eüxargov* ÒKO- 
Aoyovuirns yap Èges znv Eniros- 
ct, voig Ye un weboÔsjoors. Est 
el ye hîc, ut c. 6. p. 46 B. al, 
pro ésrel ye: cf. Herbst. ad Xe- 
Roph. Memor. Socr. IV. c. 3. 6. 
12. Particulâ 7 eadem res, ut 
clarior fiat, duplicí modo. enuntia- 
tur; respicit igitur Athenagoras ad. 
Centauros, quos quidem Sophocles. 
in Trach. saepe vocat &ijpgas, coll, 
Hom. Il. 4, 268. 2, 743. Pind. Pyth. 
3, 8, — ad Satyros, Faunos, Tri- 
tones, Nymphas, Sirenes: quos par- 
tim homines partim belluas fabulan- 
tur fuisse. Pronomen zure ante 
Ovreg Clar. 2 non exhibet. 

1. zoos seopnv} Nann. zeoo- 
seopijs, Big: zoos zevprjv. Vece 
soudreov intelligit corpora humanae. 
Pro els yijv Aet. els vv yijv. Ex 
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ziwij vijs púoems gepospapdvov, Orov ye Pund allo Tm vûv 
feooov voig dx TOU avroù eïdovg els tooprjv anexhnjowser ò sour- 
aag, xäv ëv- dors zuol zv Ersgpopevdöv zgoprj yivyras ward 
puow; SEL uèv obv Eyovos Öesevivas odgxas dvdgarov dvd 
zou els Bedeiv anorinewdeleas, ovdtv xolvoer zag * allndo- 
paylag slvas wark pio, dorep àÀo Te Tv vi. pvoer ovyse- 
goenpévov, xaì Tous ye ta voraùra Aéyeiv todpavrag zoig Tv 
psdzazov Evrovpáv oadpaciv, og olxesorbgors, 1 nad vous eú- 
Et Öë rovro uivB 
6ovd' elmeïv evayig, to ÔÌ capxûv avdoorov dvdponroug pe- 


wvovorarovg Poplos toÚrorg avroig Eoruûv. 


zaogeiv EyOioróv ve wal srauglagov zal dons dwOlopov zal za- 
e& póow Peoosems 1 zgakeos êvaylorepov, 'rò ÖÌ zagd puow 
où dv sore zwordesen els Tgoprjv Toîg Tavrns Öeoutvors uEgeor 
xaì moplors, zò ÖÌ py gwooov ele tgopijv oux av Evodein Tov- 
zois & und? zpfpew népvrev, oudt za vv avdpwrov sparta 
evynordeln zot av zoïg ópolois copaow, ole Boruv els Tgopijv 
Sragd pvorv, Hdv sokhaxig ra zijg zovrov Up yaoreòs ° xard 
ziva mxgordenv Gvupogdy: droyweoüvra ÖÌ zis Ogerrxijs òv-C 
vdpeos, «ad ondvdpeva mqòs Ereiva ndhv 8E dv viv zogen 


geuosoaudvor corrector in Arg. 
fecit uewospaouivov. 

2. und). Aet. uy ôt. Par. 3 
et Clar. 2 ovd’. Galland. (cum ex- 
emplo Mar. Veneto) zörv ante {av 
Omisit errore. Arg. Par. 3. Clar. 2 
mon éx (Aet. &£) zov avroù sed êx 
zavroù. In Arg. alia manus supra 
“prius « scripsit 0%. 

3. El uèv ovv «ci.} Scho- 
lion in marg. Par. fet2: 'Evrge- 
stuKoTator Toro xal dvacxsva- 
‘Geuxooraror Tv Öit zijv dlindo- 
paylav olouévov rijv rv vergûv 
dsaaraou dÔereiv. 

4. dâAndopeylas) Cler. 2 @1- 
Andopavias. Aet. mox al ov 
pro àldo ve. Tum tís @p.‚ non 
zij p. 


5. optor} Arg. pnot. 

6. ovò'] Deest Arg.; Par. 3 
et Clar. 2 ovz’, Par. 2 ovĳx. Po- 
stea Dechair. zo wuèv (pro ro òt) 
mendose. Tum Clar. 2 zauglagov 
(sic), in marg. vero zegutagor. 
Idem cod. dvagictepov, sed super- 
adiecto y in êvayécrepqy mutatum. 

7. zò Ôë x. pvauw) Post haec 
verba in Arg. Beoosos 1 zedieus 
ex praegressis culpâ scribae repetita 
sunt. Deinde els Toopnv, post z0- 
onderen, desiderantur apud Nanni- 
um. Idem edidit uégeoe «al zool- 
outs (Par. 2; u. «. koptoes Act.) 
pro w. «. wogtoug. (sic rell. codd. 
msti), qua de formula c. 3. n. 44 
consulas ; errorem. iam Stephanus 
correxit. 


hd 
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terram in honorem naturae sortita sunt, quum ne ullum qui- 
dem animal creator animalibus eiusdem speciei ad vescen- 
‚dum addixerit, quamvis in aliis quibusdam diversi generis 
cibus sit ad naturam accommodatus? Si ergo possunt demon- 
strare carnes hominum hominibus ad vescendum destinatas 
esse, nihil vetabit quominus se invicem comedere naturae 
congruat, velut aliud quid ex iis quae naturà concessa sunt, 
et qui talia dicere audent amicissimorum corporibus ad deli- 
cias epulentur, ut magis congruentibus, et eadem amicissimis 
apponant. Si vero id vel dictu impium est, homines autem 
de hominum carnibus degustare teterrimum quiddam et sce- 
leratissimum est ac nefando omni et contra naturam cibo et 
facinore detestabilius, deinde si quod contra naturam est 
numquam membris et partibus alimento egentibus in alimen- 
tum cesserit, quod autem in alimentum non cedit nequaquam 
cum iis quae nutrire non solet coaluerit : numquam sane homi- 
num corpora cum similibus sui corporibus, quibus hoc ali- 
mentum contra naturam est, coaluerint, quamvis saepe per 
eorum corpora pertranseant acerbissima aliqua calamitate; 
sed remota a nutriendi facultate, et inter eas universi par- 


8. ago] Arg. zeg. Dein pro 
En Aet. 7. 

9. zard Tivat nixg. ovupooev] 
Etsi carnibus hominum temere occi- 
sorum vesci semper nefas apud gen- 
tés moratiores habitum est, tamen 
in summa fame et deficientibus aliis 


-_nutrimentis licere etiam carnibus ho- 


minum a nobis non caesorum vesci, 
nobilissimus Pufendorfius noster De 
LN. et G. L II. c.6. S. 3 docet; 
miserandum quidem cibum illum 
nominat, nefarium vero dici posse 
negat. Atque hoc etiam Athenago- 
ram voluisse verba de esu carnis 
humanae xzar« zwa ssxpordeny 
Gvupogety indicio sunt. Rechen- 
berg. Huic sententiae Pufendorfia- 


nae patrocinium ab Athenagora im- 
merito petitur. Paullo ante dicebat 
„homines de hominum carnibus de- 
gustare teterrimum quiddam ac-sce- 
leratissimum esse ac nefando omni 
et contra naturam cibo et facinore 
detestabilius.* Nec dicas eos excipi 
qui non occiderunt. Parvi enim id 
intererat ad propositum Athenago- 
rae. Cibum eiusmodi nefarium et 
sceleratum appellat, ut probet na- 
turae contrarium esse, nec id ge- 
nuinum alimentum posse converti: 
quod quidem non minus ferit eos 
qui non occiderunt quam qui hoc 
facinus patrarunt. Praeterea c. 7 
eos qui \mprudentes de humana car- 
ne gustaverint distinguit ab is qui 
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loze oödraasv, Evoöras pèy 19 rovrois dp’ òoov dv Exaorov vUjn 
zgóvov: dxeider Ok drangslvra nds oopla zal 1! Bvvdger voÖ 
sëoav Loiov pu oùv saïg odnelaig dvvauso: ovyslvavros 13 £vod- 
zat goopvag Exaorov Exaorm, av scvgì nav, xdv dors xara- 
Geri, wav Ónò Anelov ij vv Ersrvyovrov Looy saradaravnd, 
xav toù avròs caiparog dxxoniv zgodrahvOjj zv llov pegûv 
Evoodlvra 138Ì svader dAANdouG erv aurijv Voyer zodgav neos zv 
zoù adroù coparog 'Yappovler ze zal ovoradv xaì rijv vo Dd 
vengodévrog IP xad naven Ösadv@lvróg avaoradwy kad Loorv. 
Taöra pèv oöv &rì shsiov unnuverw oùx 16 eönaupor: Opokoyov- 
mévnv yap Eyes zijv drlugsow, zoïg ye maj weboÔnoors. 

9. 1 Iodòv ÖÌ Ovrov vv elo trijv mooxeunévnv trac 
zenosuorteov, mapairoùpar 2Òn vòy Tog xatapevyovrag ênì 
zà tÔy avôgonov Eoya wal vous tovrov Önwrovoyovs dvôpu- 
move, oì ra cvvrgsfbvra zv Eoyov 1 zedvo zakarwdivra 1 
xal &llos drapdaplvra xaivovpyeiy dövvaroùoiv, elra HE Sopolov4g 


scientes hoc committunt , quamquam 
„‚Ínopia aut insania adducti* Po- 
stremos semibelluas esse pronuntigt, 
nullo inter eos qui occiderunt aut 
non occiderunt delectu ac discri- 
mine adhibito. His ergo verbis xard 
viva zingorden» CvLPOEdS non 
excusatur facinus edentium carnem 
humanam, sed generatim designan- 
‘tur omnes quibuscumque id evenit 
sive imprudentibus sive scientibus, 
sive occiderint sive non, Eadem 
calamitatis voce pariter compre- 
hendit c. 4 quidquid in hoc ge- 
‚ nere aut alieno scelere deceptis aut 
fame vel insania incitatis contigisse 
narratur. Maranus. 

10. zoözoug) Nempe éé ov znjv 
agournv Èoge ovoracer. His uni- 
untur ad tempus matus vel minus, 
quippe ante resurrectionem, prout 
cuique accidit; exinde (dxeider hîc 
de tempore dictum ; cf. Steph, Thes. 


gr. ling., ed. C. B. Hase, Vol. III. 
p. 404) autem, in resurrectione, ab 
illis separantur et rursus coniun- 
guntur ad priorem corporis composi- 
tionem, prout natura requirit,. Hugo 
Grotius (De verit. relig. chr. II. c. 
10), ut Rechenberg. adnotavit, non 
inconvenienter huc adplicat simili- 
tudinem de chemico desumtam: qui 
ut quae congenera sunt quamvis dis- 
secta colligit, ita deus partes huma- 
ni corporis distantes. aut dissipatas 
reducet atque recomponet, idemque 
faciet in suo universo, quod in for- 
nacibus aut vasis facere chemicos 
videmus. 


if. dvvauer …. odxeiarg) Haec 
omnia desunt in Clar. 2, sed ab alia 
manu in marg. sunt additg. Parti- 
culam zal ante dvvaues Act. non 
agnoscit. 


42. évoörau . .… kazadazaen- 
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tes dissipata unde primum ortum habuerunt, cum iis iungun- 
tar quantum cuique obtigerit temporis: exinde: autem rur- 
sus separata illius sapientia et potestate, qui totam animalis 
naturam propriis facultatibus temperavit, secum invicem con= 
venienti ratione coeunt, sive igne succensa, sive aquis pu- 
trefacta, sive a feris aut quibuslibet animalibus consumta 
fuerint, sive pars aliqua a toto corpore avulsa ante caete- 
ras dissoluta sit: secum autem invicem rursus coagmentata 
eumdem occupant locum ad aptam eiusdem corporis compo- 
'gitionem et constitutionem et illius quod mortuum aut etiam 
omnino dissolutum erat resurrectionem et vitam. Haec igi= 
tur pluribus persequi non est opportunum; confessum enim 
habent iudicium, saltem apud eos qui non sunt semibelluae. 


‘ 


9. Quum autem multa sint ad propositam quaestionem 
utiliora, auditos impraesentiarum eos nolim qui ad hoamana 
opera confugiunt et ad eorum opifices homines, a quibus ope- 
ra sua, si contrita aut tempore labefactata aut alia ratione 
_fuerint corrupta, renovari non possunt, deinde ex figulorum 


Sj) Similiter Tatianus Or. ad Gr. 
c. 6: Kav zöe dEapavlon gov TÔ 
cagxlov, dEarusodeioar Tv Vânv 
ò xóouos xezonnen: xav éy zoe 
zagois, xaàv dèr Palarraus êKôa- 
zavjdò, xdv òzò Ôneltov dsvaora- 
6Pö, tageloig évanòneigar ziov- 
ciov Ösorózov. Kal ò wèv zrogos 
xaì àdeog oĳx olde rd axoxvel- 
ueva* Ôeòs Ì o Pacudedorv, Öze 
Boökerar, vijv Ogarijv atrò uóvp 
öxóoraguv dronaraorijger npds TO 
eozaiov. 

13. òì] Aet. xp. 

14. aguovtar} Arg. deuoviag. 

15. 1 «. a. deal.) Omissa sunt 
in Arg. 

16. söxaegov) Par. 3 et Clar. 2 
àxsrgor. Negatio u1j, ante wisod., 
in Arg. deest. Nann. legit zois ye 


kv wicoÔngors, unde interpreta- 
tus est: „saltem apud illos qui fe- 
rinos et belluarum ritus odio pro- 
sequuntur.** Errorem iam Stephanus 
correxit. Valla ista verba z. y. us} 
kië. in translatione praetermisit. 
Caeterum adi c, 7. n. 24. 

1. Ilollòv Òëè Ovror «cl 
Scholion in marg. Par. f et 2: 
“Ors [deest in Par. 2} of daò wijs 
zat’ avÔgorove Öngiovgyr d- 
oÔevoùs droegias éuzedoùr PovAó- 
uevor zò avrov dvouoraroy Öóy- 
ua ox Ëoruv ogov eireiv dEvhol- 
tovouv elo Heov, loor Zoyikóuevos 
Heop ual avÔgorovg. — Articulus 
zy, post ovrorv, deest in Aet. 

2. òn) Nann. òë. Tu fortasse 
Òn vvv scripseris. 

3, óp. t. «egau.} Clar, 2 o- 
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zoîs xepapeùot Kal zéxroor Öesxvivas ssespwptvovg TO xal Tov 
*Oeov unt av Bovdndijvae gnjre Povhndlvra Bvvndijvar vergw- 
Bèr 1 Cxal dsadvdiv avaorijoas oûpa, zal uy Aoystondvovg Ört 
dia Tovrov zoig gevoloroig BEvBolfovomv els Heuv, ovvekicoüvreg 
Tòv navrn Öseorpsovrov Tag C Övveuers, uâldov Öë zal Tv Tav- 
zass zowuivov "rag ouolag zal ta teyvira voîs puarxoîg. IIepì 
mèv oùy vourov orovòaterv oùx averurlunrov: nlldiov yap as 
dind6s zo Szoïg Enurvokaloss zal paratoig dvriikyerv. MaxoùB 
ye uijv Bvdokóreoov vol mdvrav din9torarov tò pijcas °rò za- 
pd avdgonors dÔvvaròv sragd Hed Övvarov. Ei ôt Öt avròv 
zoúrov 1ag dvdólov zal did zavrov tv mixgd mpóoder 
U gEnraopévov Öelxvvoiv ò Aoyog Övvarov, evÔndov as oùx adv- 
varov. “Ald uv ovd’ apoudnrov. 

10. 1To pap aBovinrov 1 dg &Òixov avrd dorv apovhn- 
zov ?ú ds avabrov. Kal maw Tò &disov 1 sepì avròv Hew- 
peïrar tòv dvaorndogevov 1 zegì äÀAov viva zag Paùróv. "AAN 
Ors mèv ovdeig aÔrneïras zöv EEodev val rv êv voïg ovaiv dptd-C 


kotovro orepageüor, sed ab alia 
manu ë inter o et a positum est, 
vera lectio ut appareret. 

4. Seov] Morell. et Duc. incu- 
riâ omisere. 

5. xal} Rechenb. negligenter 
praetermisit, 

6. dvraueic} Gesn.- Stephan. 
vitiose Òvvdueos. 

7. ede ovslas) Sic omnes codd. 
msti, exceptis Par. 3 et Clar. 2. 
Aet. qui zes ovolaeg exhibent. 
Etiam Nann. et Maran. ras ovolag, 
sed caeteri editores rig ovotars 
praeter rationem. Antea Aet, zaù- 
ras pro Tavraig. 

8. rois] Aet. zis, . 

9. ro .…. Ôvvaróy) Coll. Luc. 
18, 27 (Matth. 19, 26). Cicero De 
nat. deor. III. c. 39: „Vos enim 
. ipsi dicere soletis nihil esse 
quod deus efficere non possit et qui- 


dem sine labore ullo. — Clar. 2 
Övvaròvy zagd Hed verbis transpo- 
sitis. Arg. zaga Tò ed Övrarov. 

10. as dvôolov) —= als der 
gewöhnlichen Ansicht Gemässes. 
Contrarium est zagdÖofor. Nann. 
et Mar.: ut probabilia; interpr. 
Camp.: „als richtig Annehmbares.“ 
Maranus: „Probabilia intellige ea 
quae certo probantur.“ 

11. éEnvraouivorv) Aet. êfera- 
cepêvoov. Idem &doyos pro ò 4ó- 
yos. Nannius ëvöndov, non evòn- 
Aov (c. 6. p. 46 B, c. fl. p. 50 B, 
c. 12. p. 53 A. al). 

1. To yap efovdnrov xcd.] 
Scholion in marg. Par. f: Tov 
nard TO dÒvvaror elvar Dep vijv 
dvaoraov TÔv dvÎgorov zoij- 
cat Aigo: ixavòr Eleyzov elinyò- 
zog êzì zo aBovintrorv zoen 
Aouròv. Todro ÖÌ rò dfowdnror 
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et fabrorum similitudine demonstrare conantur nec deum vel- 
le nec, si velit, posse mortuum aut etiam dissolutum corpus 
exsuscitare, neque reputant se per haec gravissimam deo con- 
tumeliam facere, dum nihil discriminis ponunt inter reram 
omnino distantium facultates, vel potius inter eorum qui illis 
utuntur naturas atque inter ea quae arte et ea quae naturä 
continentur. In haec igitur studium Ínsumere reprehensione 
non caret; stolidum enim omnino est levia et inania refel- 
lere. Certe vero est multo congruentius consuetae sententiae 
et quidem omnium verissimum haecce dicere: quod apud ho- 
mines fieri non potest id a deo posse fieri. Quodsi per haec 
ipsa, ut consuetae sententiae congruentia, et per omnia quae 
supra in quaestionem venerunt, rem posse fieri ratio demon- 
strat: liquet alienam non esse a [dei] potestate. Immo neque 
a voluntate aliena est. 

10. Quod enim in dei voluntatem non cadit, vel ideo non 
cadit quod iniustum sit vel quod indignum. Raursus id quod 
iniustum est, vel circa eum qui resurrecturus est spectatur 
vel circa alium ab eo. Sed nulli creaturae externae, quae qui= 
dem in rerum natura numeratur, iniuriam fieri perspicuum 


} oe &dióv dorew dBodinror j 
as dveilsov. AA oùte àÖexov 
dea ovd avaËrov: Öud voùro ovòt 
aBovinzov. Tò uìv yap àöunov 
1 zeg) avròv Bemgeirar ròv dva- 
Genoópevov 1 zepìl àdlov. 
ovte vv ËÉwder dÒsmeiral z5° 
ov voegd Pias, ovÒk zenvooôns. 
‘H voeod pév, Ors un Èuxodrov 
avrais nj rv drÔgaorov dyaora- 
gis. Ils ÒÌ 7 Trôv adoyov dòt- 
undein, vòv êv zj zakwtola ui) 
Ovzov; Apîagra ye Looij zie nj Töv 
meds pdogdr Uangerovvrov zoete 
Ov wevror ovòk zrepi auúrov Tor 
dvsorauevor vÎeoondeln zo àadr- 
xov.zijs o Aoxingier drodagfdror- 


Aid 


za, jv Ôe dyatornra Toù dE dg- 
zijs zagayayövzos ndngaoaro. Od 
TP obuatt dÒrxov, el nj zal òóËar 
pigov Td xpeizrove ovvanTtouirvg * 
où zij Wvzyij, Tò zat dozas odun- 
zijorov zal dpîapror dvaörgoud- 
vn. Ov TÔ Dep avdErov, Ore 
unòt Ore pîÎagrov zagijyer avd- 
tov: vóv Ôk zal uäldov év8olo- 
zegov Ôres àpdagroy axoredtoes. 
Totum hoc scholion in Par. 2 desi- 
deratur. 


2. de ded] Arg. addit à 
os àÔuxov. 


3. «vrór} Par. 3 et Clar. 2 


«vsoïs. 
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govgévaov, zgódndov. Odre ydp Pal vonral puoeis dr rijs zv 
dvôodraov dvaordoews döundeiev Äv: oùdd yde Euzódsóv vs 
zavzass zgòs zò elvas, où *BhaBos ody ÖBeis ú zv dvOgdrzov 
dvaoradig: où uyv oudt vv akdyov 1 pvors oudt Sròv dpi- 
zove Tovòl yao Ëorart mera vijv dvdoraarvt zeg) Ök To wij òv 
oùdiv &dixov. El 8Ì zal elval vic vRodoiro SÔra zavróg, oUK 
av ddsndeln vaöra, zv avOgorlvov ooparov avaveondtvrav: 
el yap °Órelzovra vv vj pvoes tav dvOgarov zal rai zov- 
zov zoeleig Ovruv IO dydeöv, vzò ze Lvyov nyuiva val dovdelav D 
savzolav, ovôlr adireiras, 1 modv gäldov, dpdaprov zal dvev- 
Öscöv ysvoudvaov zal gyxérs Oeopévov vijg vouruw zoelas, 13 êAev- 
Beowdtvra ÖÌ zaons dovkelag oux adinndrjoeras. ° Ovdt pag, el 
povijs pereigev, PP yrsaoaro av tov Ônprovgyor as zapd Tò Öl- 
sasov dharropeva Tv dvBgosrov, ov un IFrijs avrijg vovrois 
zeruynsen dvaordoeos. Uv yap 1 pöois oùx Ven, vouroig oùdt 
zò zédog Îeov d Ölxasos nipergei. Kools dÌ zovrov, zag’ ols 
‚ Wovdepla Toù dsxalov sploig ovl plupis adinlas. Od psjv50 


4, af vonral pvoerg) Scholia- 
‘stae (n. 1) sunt voegal pvoers, na- 
turae intelligentes, h. e. angeli et 
homines. Cf.c.12. n. 35 et Suppl. 
ce. 24, coll. Tustin. Mart. Apol.I. c. 
28. Opponitur enim 1 ròry dAóyov 
pvors. Homines vero, quippe om - 
nes resurrecturi, hîc non designan- 
tur (nullam iis iniuriam fieri infra 
demum exponitur: Ov wijv ovd 
dxeivo pijoar Övvaròv ued.), sed 
zivìo zag adrovs, h. e. procul 
dubio angeli (daemones a Genti- 
bus vocati), ab initio immortales 
ac sine fine perdurantes (c. 16. p. 
567 D), qui ad Christianorum Ôeo- 
Aoyixòv uégos pertinent (Suppl. c. 
40). Vocantur vontal pöcers, 
quìa ipsi non oculis sed mente cer- 
nuntur. C. 16: voög xad Aoyog 
8éöoras zoïs drÔgonois zede dea- 
«oor vovo. Sic deus ab Athe- 


nagora (Suppl. c. 5) dicitur vonrós, 
h. e. vd govo zal Zóyp Pemgot- 
kevos, cf. Suppl. cc. 4. 10 (n. 2) 
22. 23. Pariter a Platone (Tim. p. 
48, 92. ed. Steph.) dicitur. Oppo- 
nitur oeazór (Polit. VI. p. 609 D); 
consociantur so Seïov val d@ava- 
zov xal vonrov (Phaedr. p. 80 B), 
atque vonrór ze zal asudde (1. c. 
p. 83 B) et -aoaparovy (Soph. p. 
246 B). 

6. BAdfosg Arg. Blan. 

6. zöv awvzor) Big. vr éu- 
prov. 

7. ovdt ya Ecros) In marg. 
editionis’ Nannianae adnotatum est 
zò yap zapdner, sed adnotatum, 
opinor, óvag ovg vzag. Stephanus. 
Caeterum adparet inde, alienum a 


‚crasso fanaticorum errore Áthenago- 


ram fuisse, qui bestias homini fami 
liares etiam ín vitam revoeatum fri 
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est. Nec enim spiritualibus naturis noceat hominum resur- 
rectio: prorsus non enim iis impedimento est quo minug sint, 
non damnum aut iniuriam infert hominum resurrectio; nec 
vero etiam [noceat] brutorum et inanimorum naturae: pror- 
sus non enim erunt post resurrectionem; quod autem non 
exsistit iniuriam non accipit. Si vero etiam fingas ea semper: - 
futura esse, nullam accipient iniuriam, hominum corporibus 
renovatis; nam sì nuno hominum naturae eorumque, dum 
adhuc egeni sunt, usui obsequentia ac sub iugum et servi= 
tutem omnem missa nullam accipiunt imiuriam, multo magis, 
iisdem hominibus extra perpessionem et indigentiam omnem 
positis nec iam eiusmodi rerum usu indigentibus, liberata 
omni servitute non accipient iniuriam. Neque enim, sì voee 
instructa essent, creatorem incusarent quod immerito: infra 
hemines, non eamdem atque illi resurrectionem sortita, col- 
locentar. Quorum enim natura non est aequalis, neque etiam 
iis finem aequalem is qui aequus est constituit. Praeterea apud 
eos, quibus nulla iustitiae notio, neque [est] ulla ob iniusti- 
tiam querela. Nec vero etiam illud dici potest iniustitiam 


13. peectoaro} Mor. Duc. 


cum Cotsacko medico Bremensi Mar. 


somntarunt. Quem errorem diu ante 
confutavit Aen. Gazaei Theophrastus 
in Dialogo platonico-christiano de 
resurrectione mortuorum c.7: Jud 
sl un val rv aloyov dvdoraors 
ylvernus p. 74 et 76 ed. Barth. 
Rechenberg. Cf. A. Ostertag Evang. 
Missions-Magazin Bas. 1857. p. 47. 

8. ded zavroe] Sic Nannius di- 
vise; caett. editt. dtazarrós. Mox 
Île zravey (Act. et Par. 2) pro 
_ saëeo. 

9. vzelu. vùv} Clar. Q vv 
özelx. 

10. érder) Act. érdeos. 

î1. 029) Aet. xoddv (n. 19). 

12. ev. … ovx dÔrundijo.] 
Coll. Rem.-8, 21. 


geedeavro mendose. 

1á. zij avrijc) Par. 3 et Clar. 
2 zois avroig. Mox Maran. ex vulg. 
zervgnnen (codd. msti omnes) effecit 
gervger (sic). 

15. ovdeula zt. Ö. xpiass) Ita 
Par. 1.3. Arg. Clar. 2. Big. et Ma- . 
ranus. (Clar. 2 xpíosv.) Caeteri ov- 
dè vr. 8. wiv xgiosg. Rechenb.: 
„„Animantia bruta ut iuris ita iusti- 
tiae nullum habere sensum, dudum 
ex rationis defectu, quo homine in- 
feriores sunt, phjlosophi probarunt. 
Cf. Selden De iure nat. et gent. 
L IL. c.16. Si illa a quibusdam 
factis sceleratis abhorrere dicuntar, 
id naturae fieri instinctu, nulla vero 
legis aut iustitiae reverentis puten- 
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16 U8’ xeivo pisart Övvaròv eds zel adròv Bemgeïral zic dòt- 
xla Tov dvsorauevov àv9qorov. "Eort miv yap ovros èx Wvyijs 
17 al coöparos, oüte ÖÌ elo Wugijv oöre els cûua Ölzeras vijv 
Oöre yap Tijv Wvyijv adineiodar 18 oproer zig copgo- 


vöv, Ors Anoeral ye tavry OCvverBaddov zal tv zagoùdav 
9 


aösxlav. 
Eoorjv: el yap vv èv pdagrd val zaênro T° xarorukodoa owuars 
mnôtv 1ôiknras, old päkdov Paptdeern zal aratei cvfùaa 
ox ddundoerar. “AAN ovòk To cöpa adixetral t° Bel yagB 
vöv pôagròv dpîderm ovvòv ols dÖrneïrar, Öijhov Ör odd 
&pdagrov apdagro ovvòv adisnIjoeras. Où pijv oud dneivo 


2rov Jeoù TO Öradvdiv dve- 


paln zis av dg evaliov Eoyov ° 
orijoar GÖpa xaì ovvayaysiv= el yap vo geigpov 2 ovx dvabiov, 
zor Ëort Tò pAapròv noujoar Göpa xaì nadnrov, *nolù päl- 
Aov zò xgeïrrov ouw avaliov, Onep Eoriv apdagrov xaì drzadig. 
11. El òë Òva zov xara puoiv seoorov xaì Tv vovrtog Êro- 
uévov Öëdsixrar Tv EEnvaouivav Exaorov, euÔndov órs: zal dv- 
\ \ El ed , e hed 

varov «al Bovhnrov zal aliov Toù Ònuioveynoavros Eoyòv n TûvC 


l8tadvôlvrov copatov avdoraoig* Öd yep voórov Edelyon ped- 


dum est. Sic Theseus apud Sene- 
cam Hippolyto v. 913: Ferae quo- 
que ipsde Veneris evitant nefas, 
Generisque leges inscius servat 
pudor.** 

16. ov] Editi ovòë (Par. 2. 
Arg. Aet.). Paullo infra omnes oud 
êxeivo. 

17. zal) Aet. non agnoscit. 

18. pnase Tes copoovar) Arg. 
pijderd Tis GPEov ov. Pro 1j- 
erat, quod sequitur, Arg. xAnjoe- 
zat. habet. E.G.Gersdorfius, Bibl. 
univ. Lips. praef., mecum communi- 
cavit beatum patrem suum in marg. 
edit. Dechair. adnotasse „legendum 
zonderar.** Dechairius (cum prio- 
ribus editoribus) insulsam Nannii 
versionem repetiit: ‚„Neque sapiens 
animam iniuriem pati dicet, ideo 


quod hoc modo non eam' rationem 
vitae retineat, in qua iam in prae- 
sentia agit. Iam lo. A. Fabricius 
(Hist. crit. de la rép. des lettres 
T. IX. p. 137) transtulit recte: ‚„Ne- 
que enim sapiens quisquam dixerit 
animam iniuria affici, siquidem hoc 
ipso (zavry — hoc modo, cc. 42. 16) 
imprudens (structura v. Aav@dro c. 
partic. satis nota est, c. 16 et Suppl. 
c. 22) simul eiiciet (h. e. iniustam 
prenuntiabit) etiam vitam praesen- 
tem.“ Interpres Campid.: „Denn 
Niemand, der bei gesundem Ver- 
stande ist, wird. sagen die Seele 
leide Unrecht, weil er in diesem 
Falle unvermerkt zugleich auch das 
gegenwärtige Leben verwerfen wird. 

19. xzazosxovoa) Clar. 2 xxrvor- 
xoösar. Móx Aet. döôluneas pro 
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aliquam circa hominem reviviscentem spectart. Constat: enim 
is ex anima et corpore, sed neque in animam neque in cor- 
pus accipit iniuriam. Neque enim quisquam, si sapiat, in- 
iuriam dicet animae fieri, quod imprudens hoc modo simul 
vitam quoque praesentem excludat; nam si nunc in corpore 
corruptioni et perpessioni obnoxio habitans nihil iniuriae pas- 
sa est, multo minus patietur cum eodem corruptionis et per= 
pessionis experte coniuncta. Neque etiam corpori quidquam 
fit iniuriae; nam si nunc, corruptioni obnoxium cum incor- 
rupto coniunctum, non laeditur, perspicuum est illud pror- 
sus non laesum iri si incorruptum eum incorrupto coniunga- 
tur. Nec vero etiam illad quisquam dixerit opus indignum 
deo esse corpus dissolutum exsuscitare et colligere; nam 
si deterius non indignum [eo fuit], id est corruptioni et per= 
pessioni obnoxium corpus facere, multo minus praestantius 
indignum [erit], id est [corpus facere] a corruptione et per- 
pessione immune. 

11. Quadsi tum per ea quae naturà prima sunt, tum 
per ea quae ex his consequuntur, unumquodque eorum quae 
in quaestionem venerunt demonsträtum est, liquet corporum 
dissolutorum resurrectionem opus esse eiusmodi quod deus 
et facere et velle possit quodque eo dignum sit; ex his enim 


nôlunrar, et zoldv pro zolù (n. ptione laedetur: sed plenior et ac- 


11 et 24). 

20. «wpfdero] Aet. praorù. 

21. el ydo …. «dundjoerau] 
Ita locum restitui ope Par. 3 et 
Clar.2. (Clar. 2 pêaero pro pâae- 
zòv.) Caeteri codd. msti el ydg vûv 
pÎagrov dpPderm cvvov, odd 
dpÔdero (Arg. et Ms. Vall. &- 
pragrov) dÖrundnoerar. Où uijv 
kerl. Sic editi quoque. Solus Ma- 
ranus utriusque illius codicis lectio- 
nem refinzit, dicens: ‚‚Non displi- 
cet haec sententia: Si nunc cor- 
ruptibile incorruptibili animae con- 
deenctum est, neque eltiam incorru- 

Corp. Apoll. Vol. VII. 


curatior illorum mstorum sensus. 
Par. 1 et 2 (vestigia istius lectionis 
genuinae indicantes) in marg.: El 
yèe[Par.2: Tò ódóxdnoovoù- 
ros: Elydel vöv piagrp cuvor 
oùx dôtneieou, Örjlov Ore ovöb 
dpîdero ovvòv ovx aÖunDsoertar. 

22. Tov) Id ex Par. 4.3. Arg. 
Clar. 2 pro vulg. zoos (Par. 2. Act.) 
reposui. k 
23. ovx] Aet. ov. 

24. zrolv} Aet. zroldò (m 19). 
De sententia cf. c. 3. n. 4. 

1. dalvdévrov] Nannius ava- 
Au@évrorv (Act). 


15 
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8og zò sovroig avrsnelusvov zal tò sv ansorouvrav zaoakoyov. 

IT yep Ôei Alpen segì vijg Ekaorov avröv npòg Exaorov dv- 

zuoroopijs «ak rig zoog addnde ovvapslas, Sel ye Oei zal ovv- 

dpeiav eineiv, ús ézegporntl zivs xeywpiouEvov, ovl Öë zal 

tro Övvarov Aéyeiv Bouinrov, zal To Tò Head Bovinròv zavras 

eivas Ovwaróv, xaì zard Tjv vod Bevindévrog allev; 9 Kal are 

wèv Eregos o steel vijg aÂndsiag Aoyog, Eregag Öë ò onig-rije 
dandelag, elpnras did zv zgohapdveov S uerolos, ols va Òsevn- D 

wogen Exaregog, xal sore «al srpòs vivac Eyes TO zondiuov* 
Tycodves Ok Eomg ovdlv, zújo ze wouwijs aopahelag Evérev zal vic 
rúv elonutvov noòg Ta Aeumogeva ovvapelag, ar avrdv roU- 
zov xaì tv ToUToLG mQoGNKÒvE0Y sradiv sroujoaddar rijv doynv. 
8 Tlgooijxe ÒÌ rò pèv zò mpwrevew Hard pio, zò Öò 90 
Bogvpogeiv zòv zoûrov ddoroieïv ze vab spoavelpperv nàu ònò- 


2. Ti yap... dËlav) Scholion 
in marg. Par. fet 2: ‘Avrixerror 
yde Tö Övvard tò adtverov, TW 
Bovinrò ro dfovânrov, rò afia 
zà avakror: cuvaperav Òë Ayers 
zaù âvvaroù zgds zo Povinror* 
Arep ovòk Öidpoed pnow [hoc 
verbum deest in Par. 2] eivar zagd 
Bed, Gereo Èpnuer, dl ovt 
«vdEra. — Pro avròv, post érd- 
crov, vulgo zor legitur. Maranus: 
„Vel delendum zov vel, ut Dechair. 
coniecit, legendum avzeòv.“* Menda 
est ex similitudine lilerarum av (av- 
où) et ov (Exdarov). 


3. el ye] Act. el ôt. Tum Arg. 
xeyweLuEvor pro —uêvOv. 


4. và 8vvaròv .… elvar Ôvva- 
zov] Non id dicit Athenagoràs quod 
eum dixisse opinatus est Petavius 
(lib. I de deo p. 83], „quidquid 
deus potest id eum velle“* [„et quod 
vult id emnino posse'‘]; sed illud 
Bovanrov idem valet ac, ut ita di- 
cam, vellibile, neque id desi- 


goat quod deus actu vult [sive factu- 
rum se decrevit], sed „quod velle 
potest.“ Maranus. Sic antea c. 10 
aBovinrov intelligit id quod deus 
velle non potest. Ait enim idcirco 
aBovinrov esse, quia vel iniustum 
est vel indignum deo. To yap d- 
Bovinrov 1 as àÖrxov avrdò dor 
dpBovinroy 1 as dvcërov. Itaque 
dfovinrov interpretari non dubi- 
tavi id quod in dei voluntatem non 
cadit, et Bovdnrov id quod velle 
potest. Quos refellit hoc in libro 
Athenagoras, hi minime inquirebant 
utrum resurrectionem deus necne 
promiserit hominibus, sed eam fieri 
omnino non posse contendebant, 
Quare Alhenagoras statuit eos, si 
cum aliquo rationis colore increduli- 
esse velint, demonstrare debere re- 
surrectionem vel in dei potestatem 
vel in eius voluntatem non cadere. 
Idem (Praefat. P. UL c. 13). Ad- 
stipulatur Clarisse De Athenag. p. 
88. 

5. Kal oes etc.] Illis contra ad- 


\ 


\ 
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convictum est contrariae opinionis mendacium et absurda in= 
credulorum ratiocinatio. Quid enim attinet dicere de alte- 
. rius cum altero conversione et mutua cohaerentia, si quidem 
cohaerentiam dicere oportet, quasi aliqua dissimilitudine dis= 
crepent, ac non potius dicendum est quod deus facere 
potest id eum velle posse, et quod velle potest id omnino 
posse facere, idque eo dignum esse? Atque aliam esse dis- 
putationem de veritate, aliam pro veritate, et in quo posie 
tum sit utriusque discrimen, et quando et apud quos utilita- 
tem habeat, satis supra demonstratum est; nihil autem vetat 
_quominus, communis securitatis et eorum quae diximus cum 
iis quae dicentur cohaerentiae causa, rursus ab his ipsis 
eorumque adiunctis initium faciamus. Atque alteri quidem 
naturâ convenit principatum tenere, alteri autem primam in= 
star satellitis comitari et viam sternere et ante quidquid in= 


versarios absolutis (cf. c. 2. n. 9) òÌ Sogvpogeir zal olov nagariu- 
Athenagoras prius, quam alteram areuv t@ ù7éo, dre pvaer zal Òv- 


partem orditur (n. 21), nonnulla de 
ratione exponit a se in hoc tra- 
ctatu adhibita. Cf. n. 8. 

6. usreioc) Non i. q. medio- 
criter (Valla) sive uicungue (Nann.), 
sed satis (Maran.), ut apud Plato- 
nem saepenumero, €. g. Phaedr. 
p-.277 B. ed. Steph.: Òoxeï mor Òe- 
Önloadar wereios (hinreichend). 
Cf. Astii Lex. Plat. s. v. Scriptor 
autem ad c. 1 (n. 11) respicit. Ad- 
verbium zore non valet quibus in lo- 
cis (Maran.) sive wann und wo (in- 
terpr. Camp.), sed quando (Nann.). 

7. nodver} Aet. nodvoer. 

8. Ileoarjne …. ylverar zoetm- 
Öéortegos) Scholion in marg. Par. 1 
et 2: ‘Avanepalatoorg airuwdeoriga 
negì zis tabemg (Far. 2 ovvrdie- 
MS , ‚mala lectio‘ C. B. Hase] zov 
zegì zal Üzég, Ort TÔ Tporo- 
orofreiv uìv To zrepì puoee zal 
rdEes val zoete zooovigeras, TÔ 


vòuer naradseorinn: Elartrov ydg 
rò ro (alterum zo desideratur in 
Par. 2} weüòog aneiëyzerv TO Tijv 
dlndsrav Enidovverv. Ov povov 
ÔËë zoöro, alla nal ry zTdEer Öev- 
Tegos ovzos, dg TO Peddog dare- 
Aëygov: Onep Weüdog dE Enroro- 
eds zapsuvepdden. Al opo zal 
roúrov ovzog êyovrov È69' Öre 
zal ò rte zoaralaufdveror zoer 
mòëgregos, as dvarodr tjv dac- 
oziav te val wevòodollav. Igòs 
Er uèv ovv télog dupórepor zip 
evoifperav [Par. 2 aoifreav] dra 
pigovrar: OÙ uév vor val Ey ed- 
oiv, add ò uév doruw ò zeqì [Ô 
zegì est appositio ad o wév. Par. 2 
did ò uèv zegt dori) dvayratog 
zoÎs ziotevovorr, ò ÖÌ vrèg z0òs 
Tròv woLgdv val rd zgócora. 

9. zo doe.) Sic codd. msti; in 
editis deest ille articulus. Antea 
Clar. 1 et Big. zoerijxes. 
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gov dmsroÖòv zaì npooavres. 'O plv 1°yap seol sijs dândelas 
kóyos, dvayxaîog òv zäoiv advÔgoiros z90s acpalsav wal oo 61 
znelav, mgwroorarer xaì vj poes xal vj takes val zij zoela: zi 
puoer gev, oo vijv vv npaypdrev yvöoiv zagezópevos, vj zabes 
Bé, abo én zoúroig wad dpa vourous Undgyov dv ylveras gnvvens, 
fj zeela dé, as zig dopakelas Kal zij Gwrnplas zoïs ywo- 
Oxovos yivogevoo IÌngofevog. 'O d unèg rijs aindelas pvoes 
ze zal Övvapes naradelorepos, Elarzov yap to !ro webdog 
8lyzerv zo viv alnderav ngatuveiv: val zdber 13 devregos, 
xarà yap Tòv wevdodokouvrov Byer zv layúve wevòodoëla dB 
8E drionogâs '*nepún zal zrapapdigâs. "Ala Öp zal zoÚrov 
oözos dyóvrov npordereres wolddsg wal ylveral more 19 ygermdt- 
repos, ds avasgdv zal 16 zgoradalgov zijv Evoyloücay tiu 
amiorlav «al toi ers spooroùos Tijv dupspollav 1 pevdodo- 
&lav. 1 Kal zoos Pv pèv Endregog advapbgeras Télog: els yap 
sv svolpesav Eyes zijv dvapoger 196 ze zo weùdog EMEyyov zat 
ò zijv ahndesav ngarivov: oÙ pijv zal sadarak Ev elouv, dk 
0 mèv dvaynaîos, Pas Epyv, zäor zoîg sorevovors zal zoïg 
zijs dhndelag val zijg ®®DÖlag oornelas poovrikovow, ò & EorwC 
Örs xal tio: xaì zog tuvac ylverar yoermÖtoregog. Kal raùra 
gèv vpiv xepalumdûs zgoergrnjodm mods Úrópvnow rûv ijòn 
Aeydlvrov. 21 'Iolov dà En) zò srgonelpevov, nai Oeintlov alndij 


10. yae) Deest Aet. Par. 3 zaed plogds, Arg. za- 


11. zrgóëevoc] Aet. zeoëevov. eadooeas (sic). nen 
12. zò] Est in Par. 4. 3. Clar. 15. zoetwdéorepos) Quia dicen- 


| 


2; in reliquis codd. mstis et editis 
deest ille articulus. — Dechair. pro- 
tulit Cicer. De nat. deor. I. c. 24: 


 „Mihi non tam facile in mentem 


venire solet quare verum sit aliquid, 
quam quare falsum.** C. 32: „Iti- 
nam tam facile vera invenire pos- 
sim, quam falsa convincere!* 
13. Öevregos) Ita codd. msti; 
editi devzegov. 
‚44. érepún) Arg. ézipver.\Pro 
zaoepdoeds Nann. Vragapdoeds, 


te Lactantio De falsa relig. 1. c.23 
„primus sapientiae gradus est falsa 
intelligere, secundus vera cogno- 
scere.*f Rechenberg. 

16. zeoxadaioor] Arg. Par. 3. 
Clar. 2. Big. zpodsaraalonr. Cf. 
c. 1. n. 19. In Clar. 2 xal ante 
zois &grs excidit. 

17. Kel] Aet. 7. Mox pro «é- 
los Arg. Aóyos. Cum êxctregpos ex 
praecedentibus Aoyog subaudi. 

18. 0 ze} Aet. oùre. 

19. os Epnry] Supra: 'O uèv 
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commodum sit aut praeruptum removere. Nam de veritate 
sermo, quum. omnibus hominibus ad securitatem et salutem 
necessarius sit, princeps est et naturàâ et ordine et utilitate : 
naturâ quidem, ut rerum cognitionem afferens, ordine, ut 
in illis et simal cum illis exsistens quorum est monstrator, 
utilitate, ut securitatis et salutis iis a quibus cognoscitur 
sequester. Sed pro veritate sermo naturâ et potestate infe- 
rior est, nam minus est mendacium redarguere quam veri- 
tatem confirmare; etiam ordine posterior est, nam vim suam 
depromit adversus eos qui falsis opinionibus detinentur: fal- 
sa autem opinio ex superiecto semine et corruptione orta 
est. Sed tamen, quamvis haec ita se habeant, saepe prae= 
mittitur fitque interdum utilior, quippe quum eruat et ante 
expurget obstrepentem nonnullis, incredulitatem et insiden-. 
tem iis qui recentes accessere dubitationem vel falsam opi- 
nionem. Atque ad eumdem quidem uterque sermo finem re- 
fertur: ad pietatem enim refertur tum qui mendacium ar- 
guit tum qui veritatem confirmat: non tamen omnino idem 
sunt, sed hic [est] necessarius, ut dixi, omnibus credenti- 
bus ac veritatis et salutis suae curam gerentibus, iste inter- 
dum nonnullis et adversus nonnallos est fructuosior. Atque 
haec quidem summatim dicta sint ad recordationem superio- 
„rum; Veniendum est autem ad propositum, ac demonstran- 
ya zegì rijs aindelas Aöyos, d- 
vayxaïos ov zräcuv dÈvodnrous 


marg. Par. í: “Ors alnônjs ò ze- 
el zijs advaardoeog Aoyos Öeluvv- 
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zeòs dopdlerav wal cornolav. — 
Par. 3 et Clar. 2 &zaos pro zäor. 
Arg. zouw, de Epny, zoïs zuot. 

20. ê8tas]) Deest Par. 3 et 
Clar. 2. Caeteri agnoscunt; etiam 
Ms. Vall.: swae salutis. Deinde 
Clar. 2 zoecodëoregos. 

21. Iréov ÖÌ End vo zgoxelue- 
„ov Etc.] Tam Athenagoras ad al- 
teramtractatus partem trans- 
it (n. 5), in qua demonstrat 
veritatem resurrectionis. 
Cf. c. 1. n. 11. Scholion in 


ras dao tovroy: dro rijs al- 
zlas, xaf' jv zal Ös 1» yéyover 
ävÔpuoros xal oi ger dxcivov [c. 
1213}, [exciderunt, ob repeti- 
tum dxò zis, fere haecce: dao 
Tijs xouwvijc drÔg0zov picems 
(c. 14—17),} dro zis zo zourj- 
cavros «oloems, Kal’ ov Exa- 
otog {noe zeóvov zal xa8' odG 
énodstevoaro vóuovs [c. 18 — 23]. 
Accedit (cf. c. 13 fin, c, 14. n. 1) 
quartum argumentum: dad zo sé. 
loves zoÖ Blow (c. 24 —25). 


‚ 
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zov seg) vijg dvaoradeos Aoyov dn ze vijg ‘altlag aörijs, *xa® 
jv zal Òt hv ò sedrog yEyovev AvIpuros of ze per Èxeïvov, 
el 23xal mij xara zov Omosov yeyovaas zqorov, dn ze Eijs xor- 
wijs ndvrov dvôporov ds dvdpuruov puceus, Urs Öl and zís 
zoù zoujgavrog Èrì vourors xpioewg, Kad’ ocov Exaotog EÉnoeD 
zeövov zal xa0° oÖs droksretoaro vóuovs, Iv ox äv zig 
duprsoBnrioesen 2*elvas dinalav. 

12. WEan ÖÌ o uèv azò vijg alrlag Aoyos, Edv Jraokori- 
gev Pzórepov andg'xal perv yéyovev avdowros 1 Ttvog Pve- 
xev* el Öl Srsvog Everev, novegov èn) toöro yevouevov * auto 
zò Cijv zak Òsapbverw wad’ nv Eyévero pio nj dia geelav Tevog” 
Sel dà nara yoelav, újros zrjv aúroö ToÖ soufgavrog 1 aAAov 
zivòg TÔv aúrd spoonxóvrov «al shelovog poovrldog nErwoul- 
vov. S“O òf xad xouwóvegpov ononoùvreg eÜglonopev Ov: sväg 
eu Ppeovöv val Aoysxij nice madg TÒ moreiv Te KivOUuEVOG OU-52 
Öèv dv xard npófeoiv dveopei sore paärnv, dÀÀ ijzos vijg dÔlag 
Bvenev yordeos 1 Òik yoelav adkov zivòg dv seppóvriner 1 Ôs 
aùrò Tò yivopevov, PoÀnij zwe pvairj xaì Grogyij zeg oiv 
avroù yévearv wivoogevog® Solov (Asyéato yao dt elxovog zivós, 


N 


E … 


22. nad] Aet. zal. Idem po- nihil frustra facere“‘, hoc est sem- 


stea Oz: pro of ze. 

23. xai} Deest Clar. 2. Arti- 
culum zor ante ógotov Nannius non 
suppeditat; Par. 3. Clar. 2. Aet. zo. 


24. elvar) Clar. 2 un elvar. 


t. “Eoes ÔÌ xed.) Scholion 
in marg. Par. 1'et 2: Aro zis 
aizlag: el un udrnv yéyoven, 
dit ztuvog Evenen: zal el trvos 
[sc. Evenen], êrl vo Ev uóvor zal 
Öwauéverv 1 Öid zoelen Tivós, ad- 
Tod ToÖ zoejoarzos 1 ÄAov zov 
Tô zoujoavtr nEoonxóvrov. 


2. aóregov] Aet. zoóreqor. — 
n Respicit (Rechenb.) notam philoso- 
phorum regulam, „„deum et naturam 


per finem agendi habere propositum. 
Igitur homini sapienti non fit verisi- 
mile deum, qui mundum hominis cau- 
sa creavit, eumdem non ad altiorem 
finem, quam qui in hac vita obtine- 
tur, produxisse. Cf. Nemes. De nat. 
hom. c. 1 (ed. Oxon.) p. 27 sqq. 

3. zivos) Aet. zedig, et posthac 
nqórepov pro zótegor (n. 2). 

á, eúro} Omisit Morell. men- 
dose. Par. 3 et Clar. 2 êzì vovrp 
(cf. nm. 14 et c. 14. n.6) yevógevov 
avròr Éijv. — Commode abesset 
yevógevov. Cf. c.3. n. 16. Sed 
noli eiicere. Nos: „ob er ein ge- 
rade zum Leben geschaffenes Wesen 
sei.“ Fortasse autom legendum ye-_ 
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dum veram esse de resurrectiovne doctrinam tum ex ipsa 
causa, secundum quam et propter quam primus homo con- 
ditus est eiusque posteri, etsi eodem modo conditi non fae- 
runt, tum ex communi natura omnium hominum quatenus 
hominum, tum etiam ex futuro creatoris de hominibus iu- 
dicio, ad totum eorum vitae tempus atque ad vivendi ratio- 
nem accommodato, quod quidem iustum esse nemo dubi- 
taverit. 

12. Ratio autem ex causa deducitur, si consideremus 
utrum temere et frustra factus homo fuerit an aliquam ob 
causam; si quam ob causam, ulrum ad hoc ipsum: ut vivat 
et in qua factus est naturâ perseveret an ad usum alterius ; 
si ad usum alterius, vel ad ipsius creatoris vel ad alterius 
cuiuspiam eorum qui ad. deum pertinent et maiori cura ab eo 
dignantur. Quod quidem etiam dum latius consideramus, in- 
venimus quicumque sanae mentis est et rationis iudicio ad 
aliquid faciendum movetur, eum nihil ex iis quae ex animi 
proposito facit frustra facere, sed aut ad suum usum aut in 
eorum gratiam quorum curam gerit aut propter ipsum opus, 
cuius ad effectionem naturali quadam propensione et amore 
impellitur: veluti (utamur enim quadam similitudine, ut per- 


vouevos (c. 11. n. 13 al.) aut, quod 
praetuleris, yéyover uovov. 

5. el... &. zuvòe) Haec om- 
nia in Arg. negligentiâ librarii omis- 
sas ob repetitum zevós. Part. 7 
ante zesfav non agnoscit Aet. Dein- 
de Dechair. vitiose zó» avs (pro 
avrò) ngoonróvrov. 

6. °O ôn xnal wouvór. CxO. 
xe} Scholion ín marg. Par. 1 
et 2: ‘Anódoais mQ0g Exaorov. 
“Oet ov uérnv ev peovör Tig zal 
gopòg zroteï ze* xaì toörov zape- 
Öelyuara: [Par. 2 zal rd voù za- 
oaösiygarog:] zal dro rav zegì 
nuäs zaoaderyudeov Erdvodog 
xoos Peov zov vip zäcar coplav 


zal undë vevog zooodent Pwa dre 
zoöro' pûöuey àvAourov zorijoar 
avrov, all ovòù Örd zuva tÔv 
Úz avroù yevouévov zoelar, ov 
rör ueulovov, ov Tûv Karudeeoté- 
gov. Arad yao envy iÖlav zoelar 
xal diagovnjv Ösa dyadoryra To 
xagdyovzog vpiorarar Eractov 
tóv Aoyo Òsourovuivaor, ovyl Ô: 
àdlov zoelav. 

7. dlxij …. rooy) Par. 3 et 
Cler. 2 oker zere zal pvouj 
otogyij. Mox in Clar.2 ej» abest, 
sed a manu altera in marg. nota- 
tum. 

8. oor} Rechenberg. olrar, 
compendio editionis Gesn. - Stephan. 
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wa oapis yEvnras zo sponelpevov) ävdpwrog zosi miv olxov 
dia mjv °Ölav zoelav, zossi 8Ì Bovo zal zapndors 1 zoïs 


&dhois Eososs, obv ëoriv Evderjs, 


lOgsénnv, oön dÔlag Evenen zondes 


\ ’ ’ e ZN 
zv Exdorp Tourov aqpobovoar 
Ugara zo Ppaswvöpevov, 


dihd xard uèv zo zlhos Òik roüro, xara ÔÌ ro zgooejts dsaB 
eijv zorov ùv mepgovriner 'Plnigtlerav: zoieivar dà 18 val 
“ maïdag oöre did yoelav lÒlav oUrte dt Erepv ti tûv adrd ngo0- 
nrövrov, dAN ênl Mr elval te zal Oiopéverv zad’ Ooov olov 


ze zo0s Ux adroù !Syeyvogtvovs, vj röv zalduv xal tov 
16 dyyovov dradoy viv Eavroù zehevrjv zagagvOovpevos zal 


17 


zaöryp to Pvyròv anadavaribew ològevog. "Adhd vaûra pèv 


ùrò zovrov. 'O uévros Îedg oÜr av udenv dnolnoe vòv àv- 
Oomrov: Eors yap oopds, ovdty ÖÌ coplas Eoyov gararov* ouse 
dia zoelav lôtav* sravròs pag dori angoodeng. Tö òë uyde-C 


vòs Öeopévo tò zagdrav 1Sovdèv rüv Ur aùroù yevoutvov 
‚ Gvvredboeren av elo goelav lÔlav. "AAN WPovdt Ôrd ziva zûv Ún 
aúzoù yevouévoov Eoyov diolnoe tov av@gwrrov. Oudiy yap 2 vor 
Aoyop zal xglder powutvov oùre tûv geikóvov oUte Tv xara- 
Öseoréooov yêyovev 1 ylverar ngòo Ezégpovu geelav, dÀha ia vijv 
l8lav aûròv Tûv yevonévov Lov te xaì Òrapovsjv. Ovöt yae 
Ó Aóyos eögloner viva goelav zús zv dvAgdrwv yevtoemg al- 


zlav, zûv pèv aOavarov averdev Ovrov zal undepräs unda- 


pòs rag’ dvÔponruv dvvrelelag ngòs TO elvar Öeouéuov, vv p 


8ë dAóyov aogopévov zard piow P!xal très mods 0 sEpurev 


deceptus. Dixin’ ego vobis cory- 
phaeum editorum esse hunc? Exu- 
lat yap post Aeyéc@o ab Aet. 

9. (Òlar] Par. 3 et Clar. 2 ol- 
xetav. Eadem commutatio c. 2. n. 
18, c. 15. n. 27, Ps,-Iustin. Ex- 
pos, rect. fid, c. 2. n. 16 comparet. 

10. exérnv) Clar. 2 onornv 
(sic), altera vero manus in oxéznv 
mutavit. 

11. zard rò pauw. etc.] De- 
chair.: „si secundum id quod primo 


intuitu apparet iudicemus,. quanquam 


\ 


extremus finis ad ipsum referatur 
[did roöro — (lag Ev. goroeos), 
immediate vero [Nann.: „sed secun- 
dum proximam causam°}. illorum 
gratia quorum curam gerit® [z. òv 
nepeovr. —= Bor «. xaujdov 
«cÂ.]. 


12. drriuéëdecar) Aet. drreuelelas. 


13. zal} Deest in Aet. et apud 
Nannium. 


14. To] Arg. zo, Aet. tov. 


ct. c. 13. n, 6. 
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spicuum fiat id quod proponimus) facit quidem homo domum 
ad proprium usum, facit autem bobus et camelis caeterisque 
animalibus, quibus opus habet, conveniens cuique tectum, 
non ad proprium usum, si species attendatur, sin autem 
finis, ob hanc causam, sed proxime ob eorum studium quo- 
rum curâ tangitur ; procreat vero etiam liberos non ad su- 
um aut suorum usum,: sed ut sint et quamdiu fieri poterit 
‘perseverent homines ex ipso geniti, liberorum et nepotum 
successione solatium mortis suae adhibens atque hoc modo 
id quod mortale est immortale effecturum se sperans. Atque 
‚_haec quidem ab hominibus [fiunt]. Deus profecto nec frustra 
fecit hominem: est enim sapiens, nullum autem sapien- 
tiae opus inutile: nec ad proprium usum; nulla enim re in- 
diget. Qui autem nulla omnino re indiget ei sua opera nihil 
attulerint ad proprium usum. Sed nec ob aliquam rerum a 
se creatarum condidit hominem. Nihil enim ex iis, quae 
ratione et iudicio utuntur, ad alterius sive superioris sive 
inferioris usum creatum est aut creatur, sed ad propriam 
eorum qui creantur vitam et perpetuitatem. Neque enim ra- 
tio invenit usum ullum qui causa sit hominum creationis, 
quippe quum immortales extra indigentiam omnem positi sint 
nec ullo egeant hominum subsidio ut exsistant, bellaae au- 
tem naturâ subiectae sint et usus ad quos quaeque institutae 


16. yevvogévovs) Clar. 1 ye- 
vouivovs. Cf. c. 15. n. 7. 

16. &yyovor] Sic codd. msti; 
sed Duc. Mor. Mar. tacite mutarunt 


in &xyóvov. (Galland. ëyydvor ve- 


posuit.) Cf. Suppl. c. 23. n. 13. 

17. zavry] Aet. zavrny. Ae- 
schylus in Agam. v. 753 sq. uéyav 
poròs ifor dicit zeuvoöodes uNÔ 
&naiöa Bvrjorerv, quia scilicet li- 
beri parentum memoriam conservant 
(Rechenb.) 

18. ovötr)} In Par. 3 et Clar. 


2 additur &y particula, quae in re- 
liquis codd. mstis et editis paullo 
post legitur. 

19. ovdì] Aet. ovôtr. Mox 
idem éx’ pro va. Porro' pro ye- 
vouivav ÈËgyov habet yevouevov 
Eoyov. Par. 3 et Clar. 2 non drof- 
noe vòv sed énoinsev, absque vòv. 

20. tov) Aet. et Nannius zò. 
Apud eosdem deest za ante xara- 
Öseoréoov. 

21. zal... zepvrórorv) Scho- 
lion in marg. Par. 1 et 2: Toò 


ld 
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Exaosov yoelas avOgonoms adrondngouvruv, dÀd’ our aù vToj- 
zog ze0fj0das mepvrorov: Oluic yap oüre 1v oùre 2Pdorl zò 
&oyow val syepovov Úmdyew eis yoïjev zoïg &ldrroouw, ù zò 
Aoyixòv ùmorarteiv aÀóyoss, ovor zpds TO Apyeiv averstndelorg. 
Oöxoûv sl mite dvaerlog val mdrnv yéyover &vOgorog (odòèy 
zie rüv zò 23Oroù yevoutvov uarasov, wark ye tv voö 
soujoavzos yvoumv), pijve goelag. Evenen avroù 2*roù zoujoev- 
zog î ällov tvòg zv únò Hsoü yevopkvav zomudrov, eUÔn- 53 
Aov ots Kord uèv Tv szpùrov zal wosvorepov Aoyov Òs’ Eavròv 
xol viv är ndens vijs Önpsovoylas Gemoovutvnv dyadornva 
«al goplav dnolnosv à Heog *°ròv &vOoworov, xara Öë 2 róv 
podejdorepov voïg yevomévois Aoyov Öik zv avrv zv 27 ye- 
vondvav Gorjv, oUx dri pinpov Ebartouévnv, PP elra navrekds 
oBsvvvuévnv. 2 Eonerois yao, olgas, wal srrnvoig xal vnxroïis 


ëErjs: ov zepvxóraov vovvors zei- 
cîa, Euzaluv voie zgòs Zero 
Öedouévorg zoelar anondngovvrov. 
Pro oöx av codd. msti et editores 
habent ov rv. Excipias Maranum, 
qui articulum zór „sensu prorsus 
carentem** expunxit (itaque legit 
dll’ où zoĳrors ze-), atque Par. 
1: qui primâ manu illam suppeditat 
lectionem quam textui equidem in- 
gerui. Licet particulam aù aut ad 
zovrors (h. e. dvÔgurorg) zerj0dar 
referre: „sich ebenso dieser zu 
bedienen, aut copulare cum cil 
(frequens est ÖÌ wv) ad augendam 
vim oppositi: „aber dagegen 
von der Natur nicht bestimmt 
Cf. Matthiae. Ausf. gr. Gramm. (ed. 
2) p-. 1204, Herbst. ad Xenoph. 
Mem. Socr. I. c. 2. $. 12, Pape 
Lex. gr. T. IL. p. 323. Pro zoetas 
Act. zoelar. 

_ 22. éorl) Arg. Eorous. Deinde 
pro özordrzeiv Par. 2 rdeverv et 
Act, vaorderov. 


Id 


23. Jeov] Arg. et Big. zov 
Deod. 

24. v. zrouno.) Aet. respuit. Il- 
lico pro 7 Par. 3 et Clar. 2 unt’ 
(sic), Arg. els’. Maranus: Similis 
ratiocinatio apud Clementem Alex, 
qui, postquam statuit hominem vel 
propter se creatum fuisse vel pro- 
pter aliud, cfreatum propter aliad 
non fuisse sic probat: el Òè Eve- 
nev tv Allov O avgorog ai- 
gstov yéyover, oux Allnv airtar 
Ëoge ToÖ zoteiv avròv ò Beos 1 
ms ovx Ävev avroù olov Te Övros 
vòr uìp yevéodar Ôngrovoyor dya- 
Ôov, vòv (rovg) ÖÌ els yvaöow d- 
prrêodar Heod. „Si propter alios 
homo res expetenda factus fuisset, 
non aliam deus habuisset causam 
illius creandíi nisi quod absque illo 
fieri non potuisset ut deus quidem 
bonus opifex, illi vero ad dei cogui- 
tionem pervenirent.‘® Id autem quam 
absurdum sit probantem audiamus 
Clementem. Où yap &ilmg dr eò où 
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sunt hominibus exhibeant, neutiguam vero ita comparatae 
sint ut hominibus utantur; fas enim neque fuit neque est id 
quod imperat et principatum tenet ad usum inferiorum de- 
icere, aut quod ratione utitur rebus rationis expertibus sub- 
mittere, minime aptis ad imperandum. Quamobrem si nec. 
sine causa et frustra creatus est homo (nihil enim inter di= 
vina opera inutile, quantum ad auctoris consilium spectat), 
nec ob usum ipsius creatoris aut alterius cuiuspiam rei a 
deo conditae, liquet deum, si prima et latius patens con-= 
‘sideretur ratio, propter seipsum et elucentem in omnibus 
ipsius operibus bonitatem et sapientiam adductum fuisse ut 
hominem faceret, si vero propior et ipsis [hominibus}] creatis 
interior ratio spectetur, propter ipsorum creatorum vitam, 
quae quidem non ad breve tempus succendatur, postea om- 


nino exstinguatur. 


Evenen àvOponroe yéyover dnoinder 
0 Hede, el un àvOponror dyeyover” 
zal ijv (leg. iv) elzev dvanons- 
xevuuivnv logöv tT Povlecdar 0 
Ssós, Ôra vijg Ëfoder vou (leg. 
#0) zerosnnivar npooaverdngwoer 
Övvdgeos, AuBov zagd «avdgorov 
O zezoinner (leg. Oo zezoinxer. vel 
ò zezourpnoòs) av@gorov, zal Ov 
elzen elòev (leg. zal oùx jv el- 
greïv: eÎnev) nad- yeyoven 0 1jdé- 
Anser: ovölv ÖÌ o uij Òvvarar 
Heos. 'O ävdgoros kga, Ov zre- 
nolnzer O Beds, Ôt aùüròv algs- 
zóv doriv. ‚‚Neque enim illud pro- 
pter quod homo factus fuisset facere 
deus potuisaet aliter, nisi homo fa- 
ctus fuisset; sed si potentiam vo- 
‚_ lendo suspensam et reconditam ha- 
buisse!, opus suum per externam 
potentiam adimplevisset, ab homine 
accipiens hominis conditor, nec iam 
dicere possemus: dixit et factum 
est quod voluit. OQuare homo, quem 


Reptilibus enim, opinor, et volatilibus 


fecit deus, res est per se expeten- 
da* Paedag. Lc. 3. 

25. Tov] Deest Arg. 

26. zor) Arg. zo. Mox pro 4ó- 
yop Aet. Aoyous. 

27. yevouévov] Arg. yevvouë- 
vov (n. Î5). 

28. elra] Aet. elvas. Pro ofer- 
vvuivnv, quod in cunctis codd. mstis 
exstat, Nannius ovvervvuêrnv (sic, 
Aet. overvvuirnv, —v ==: Suppl. 
c. 30. n. 20, coll. Corp. Apoll. Vol. 


Ii. Proll. p. XVII) legit: unde Ste- 


phanus suo arbitratu cvveroflervv- 
uévnv effecit, id quod in omnes edi- 
tiones transiit, excepta Maraniana 
ubi genuina reposita est leclio. 

29. ‘Eoreroîs sti.) Scholien 


‘in marg. Par. fet 2: Ov ydo öt 


éavrd vaùret noagpijrrar, aldd eis 
ërépov zoelas* Ôid zal eije wuróv 
zoelas azossovulvng ard Tov uél- 
Aovra aiöva ovt zis zakwfoles 
xazaswoörar. 
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sj xaì nouwóregov ebneïv zûas zoig dhòyous tijv zoradenv Goonyn B 
BO Grséwerpen ò Des: S*roîg Ob adrov dv Eavroïs dyalpazopo- 
goöar zòv ssomrijv, vor ve auvenipegopdvors Kak Aoyssijs zpl- 
sos pepougapdvors, zv els del Övagovnv amerdngwoev ò zou 
Ens, iva yevdonovreg TOv Eaurdv soumrijv Kad zijv rourov Öúva- 
ulv ze zal coplav, vóum ze Guverógsvos wad Öluy, zourorg ovv 
drarovifworv dnòvoos ols vijv srpokaBoûsar Exgatvvav Luorjv, zal 


zeg v pOaproïg sal yuivois Övreg copactv. ‘Onóoa uiv yae 
&Mhov Prov yder yéyover, savoapdvaov Erelvov ov Evenen yé- 


yove, Pnavseras elnórmg wab avrà ra yevópsva To elvar, xaì 


ovx dv dsaufvor paryv, os dv undeglav 3*ëy zoîg Uò HeotC 


yevoudvois zoû uaralov zaigav Byovrog: BPrd ye uijv Ò’ aùrò zo 


elvas xab fijv xadaos népuxe yevógeva, ais avrg zijg alzlag 


30. drérv. o Beos} Sic codd. 
msti, Aet. excepto; is enim habet, 
ut etiam est in editis, axdverge 
Beos. 

31. zoîs ÖÌ etc.] „„Denjenigen 
aber, welche den Schöpfer selbst 


im Bilde in sich tragen (ayadgato-, 


pogeiv verbum frequens Philoni], 
Verstand in stch haben und ver- 
nünftiger Urtheilskraft theilhaflig sind 
[c.16: woög zal Aoyog Öëdoras voïs 
dvôgoirzors], hat der Schöpfer die 
beständige Fortdauer als Loos zu- 
getheilt, damit sie als ihren Schö- 
pfer und seine Kraft und Weisheit 
erkennende, dem Gesetze und Rechte 
nackkommende, — sammt denjeni- 
gen (Leibern) ohne Leid immer- 
dar fortleben [den künftigen ewigen 
Aeon durchleben: verbum cyvòso- 
ovigerv (Hesych. = ovvörcyesv els 
alövas, €. 13 cvrdsaudverv del), 
minus usitatum, etiam cc. 15 et 25 
comparet], mit welchen sie das vor- 
‚_hergegangene Leben überstanden ha- 
_ ben, obwohl sie sich in, vergängli- 


chen und irdischen Leibern befan- 
den. Wir geben zu, dass Athena- 
goras unter Gottes Ebenbild 
das gleich folgende voög xad Aoyeur) 
xoioLug verstand. H. Thiersch (loco 
Suppl. c. 25. n. 4 a me laudato p. 
175). Ut Thierschius, zov Tors 
de cerporíbus accepit interpres Cam- 
pidonensis: „und frei von allen Lei- 
den fortwährend in den Körpern 
verbleiben.** dMaranus quomodo intel- 
lexerit non exposuit. Dechairius de 
corpore et anima explicuit, ex qui- 
bus homines constent: ‚cum illis. 
sui partibus feliciter in aeterni- 
tate perennent.* Nannius reddidit : 
„una cum illis virtutibus felici- 
ter in aeternitate perennent. Valla : 
‚ut, procreatorem suum oognoscen- 
do eiusdemque potenliam et sapi- 


‘entiam, legem sequantur et ius, 
quibuscum perpetuo sine labore 


sint.“ Io. A. Fabricius (Hist. crit, 
de la rép. des lettres T.IX. p. 137): 
„his, quibus hanc praesentem vitam 
sustentarunt,* ogg nempe xaì 
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et natatilibus vel, ut latius pateat quod dico, omnibus bel- 
luis eiusmodi vitam attribuit deus; qui vero ipsius creatoris 
Simulacrum in seipsis ferunt, h. e. mente praediti et ratio 
nale iudicium sortiti sunt, iis perpetuitatem destinavit crea= 
tor, ut creatorem suum eiusque potentiam et sapientiam co= 
gnoscentes, ac [eius] 'legi et iustitiae obsequentes, in iis 
perpetuo citra laborem permaneant quibus anteactam vitam 
fortiter toleraverunt, quamvis in terrenis et corruptioni ob- 
noxiis essent corporibus. Quaecumque enim alterius causa 
creata sunt, illis quorum causa creata sunt non iam exstanti= 
bus, merito et ipsa esse desinent, nec frustra permanserint, 
proptera quod inter divina opera nihil sit loci rebus inutili- 
bus; quae vero ob hanc ipsam causam creata sunt.ut essent 
et vitam sibi convenientem degerent, quum ipsa causa colli- 


8ixn Feov, „ipsi quoque sint 
coaeterni.** Quid igitur? Ilud zov- 
ros ad verba antecedentia ysva- 
cxovreg utd. spectat. Deus homini- 
bus, quippe divina imagine (mente 
ac ratione) ornatis, perpetuitatem 
destinavit, ut una cum sive in co- 
gnitione:ipsius, nec non una cum 
(aeterna ipsisque insita) dei lege 
ac iustitia sive in iis quae divinae 
legi iustitiaeque conveniunt custo- 
diendis, in aeternum permaneant, 
idque dzxovaos, quum anima in vita 
futura cum corpore corruptionis et 
perpessionis experte sit coniuncta 
(c. 10. p. 50 A. coll. c. 3. p. 43 
C). De sententia cf. c. 13. p. 54 
B, c. 15. p. 57 A, c. 25. p. 68 A. 
hocque loco observata. Pro cvve- 
xipseoutvoug Par. 3 et Clar. 2 
Enipegoudvors. Pro geuoupauivors 
Arg. ueuougeouévors. Tres illi codd, 
msti dzexdsjoooer ò rouges. 
Particulam ze, ante «at copiav, 
Par. 2. Aet. et Nanníus praetermi- 
serunt. Aet. oopiag, non coptas. 


Post zovzors, ante ovvdrarovif., 
editores (excepto Marano) addunt 
incommode voculam ôÌ: quam, quum 
ab omnibus absit codd. mstis prae- 
ter Aet., expunxi. 

32. zov) Aet. zoù. Pro yéyo- 
ver Act. yéyove (n. 41). Cf. Suppl. 
cf. n. 2. 

33. zavverar} Arg. raverat. 
Deinde Aet. rd ante yevowera omit- 
tit. Intelligitur sententia, xavùge- 
Tat... Tov elvar, ex finis genio, 
quo sublato res ipsa etiam quae pro- 
pter finem est desinere putatur (Re- 
chenb.). 

34. év] Exulat ab Aet.; item 
zov ante uazalov. 

35. rd ye uojv xeÂ.} Scholion 
in marg. Par. 4 et 2: ‘Qs àvAporog 
«al al voegal zäsar [deest haec 
vox in Par. 2} ovolar: Òra yap To 
elvat na®’ Eaurds yeyóvaoiv, oux 
ällov zegev, as rt Bord (Par. 1 
Bora] zdven zal verd. 

36. £15j7} Mor. Duc. Mar. on», 
citra auctoritatem codd. mstorum. 
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zij pvoes ovverdnggivng zal zat avrò povov zò slvar Hemgov- 
mévns, Soudenlav ovdérove Òlaur av tv TO elvas navrelhog. 
apavl{ovoav alrlav. Tavrys dÌ &v vd elvar savrore Deogov- 
mévns, Òeë oufecdas zavrag val To yevopevov Lov, Êvepyoùr 
ze xal maczov a mépuxsv, Exarégou zourov dE adv yEyove td 
zag B Eavroù ovveropfgovrog, zal rijs wer Wvyijs oons ve xaì 
dramsvovons Oupalds Èv ij yéyove puoe, xaì 9 drarovovons àD 
népuxev (népuxe Öë zaîg voù coparog °C gmsorareiv opuais «at 
zò srpoorslrov ael roîg sgoosjnovor xplveiv wal meroeiv HOLT 
efors zals uérposg), Tou Ôë o@oparog Kivovuévov zard puauv 00e 
 & Ssépvsev, wal vdo anorhnpwdeloas aurò dezopdvov peropo- 
Aag, mera Öl Töv aldov zv sara “2 rag nhnlas nf par etdos 1 
méyedos viv avaoraow. 9 Elos yeg Ts perafodijs, wal zravrov 
dorerov, 1 avaoradis MH te Tv wat EKeiïvov tov zoovov segt- 
_-óvrov Ër mpòs TO npeïrrov perafohn. | 
13. 'Enì Öè rovroig ‘redadónnoreg, oU meïov 1 voïg nòn 54 
yevouêvois, zal rv Eavrv Enoxonoövreg pvow, mv te mer 
Evöelag xal pAopâs Lunv ovlpyopen, ds Tò sagdvrs Pio zoo0- 
yjxovoav, «ol tijv &v apBagola Örapovijv Bniloper Bepalog: 
jv ov 2rao avdeorov avarkarroper uarmv, Wwevòloin Eavrovg 
BovxohoÖvreg Elnlouw, anhaveorarm ÖÌ zeziorevnopen Èyeyyúo, 
zij zoù Ònuroveyrjoavros nuäs yvöup, xad Hv Ezoinoev àv- 
Bemrov dx wvyijs Sadavarov zal cwparog, voor ze Gvyxart- 
oxevaoev oütg) xal vopov Eupvrov &rì oornele zal pvlaxij zóvB 
zag avroù *Òedogévov, Eupeovl ve Bio zak Looij hoysxij zgo0- 


37. ovdeuiav) Deest in Par. 3 I. c. 28: „Duplex est enim vis ani- 
et Clar. 2. Postea Aet. Ôfer. _ morum atque natura: una pars in 
38, avroù} Nann. ro addit. appetitu posita est, quae est oeun 
39. dar.) In Arg. antiqua ma- graece, quae hominem huc et illuc 
nus supra ze posuit «, Öscaxovovons rapit; altera in ratione, quae docet 
ut legeretur. Clar. 2 zépvxe, non et explanat quid faciendum fugien- 


Pd 


nêpvxev (n. 32). dumve sit. Ita fit ut ratio praesit, 
40. êniorareïv} Aet. Ervorav- appetitus obtemperet. 
zov. Hinc (Rechenb.) anima a Chry- â1. zrép.] Clar. 2 népvxe, sine 


Á sostomo Homil. 99 vocatur Òéozorva v (n. 39). | 
Ì scil. roö coouaros. Cicero De offic. 42. vdo] Arg. zis. 
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gata sit cum natura et in sola exsistendi ratione posita , - iis 
pihil unquam possit accidere cur omnino esse desinant… Sed 
quum haec causa [ob quam creata sunt} semper exsistendi 
ratione spectetur, necesse est omnino ad perpetúitatem ani= 
mal ita creatum servari, ea agens et patiens quâe ipsius 
patarae congruunt, duabus partibus, ex quibus constat, id 
quod suum cuiusque est in medium afferentibus: ita ut anima 
aequabiliter in qua condita est naturâ exstet et permaneat, 
ac munus sibi congruum administret (est autem proprium 
eius munus corporis appetitus regere ef quidquid usquam in= 
ciderit id aptis diiudicare et metiri iudiciis et mensuris), cor- 
pus autem secundum naturam ad ea quae congruunt moveatur, 
et destinatas sibi mutationes accipiat, cum caeteris, quae ad 
aetatem aut formam aut magnitudinem pertinent, etiam rè- 
surrectionem. Est enim species quaedam mutationis, eaque 
omnium postrema, resurrectio et eorum qui tuno temporis 
adhuc supererunt in melius immutatio. 


13. His autem rebus confidentes, non minus quam iis 
quae iam evenerunt, et propriam naturam considerantes, quum 
obnoxiam egestati et corruptioni vitam diligimus, ut prae- 
senti aevo convenientem, tum immunem a corruptione per=- - 
petuitatem constanter speramus; quam non ex hominum com- 
mentis somniamus, falsa spe nobismetipsis illudentes, sed 
certissimo fideiiussori credimus, conditoris nostri consilio, 
quod is intendit quum hominem ex anima immortali et cor- 
pore constituit, ac. mente et lege insita eum instruxit ad 
conservationem et custodiam eorum quae ab ipso, vitae sa- 


43. Eiôos xcl.}) Scholion in zov habent et disfinguunt: …. we- 


marg. Par. f et 2: “O xaù Taùdos 
ò Deiós pnouw: navres uiv où 
xoundnooueda, zavres Ôk [deest 
8t in Par. 2} aldeynooueda. Cf. 
1 Cor. 15, 51 —53. 

1. zedadónroree} Ita codd. 
msti; excipias Par. 2 et Aet., qui, 
ut editt. praeter Maran., zefadôrxo- 


zafBoli® ênl ÔÌ...nôn yevouivors. 
«at zijv «tl. Nannius yevoudsns 
pro, yevonévoLg. 

2. zag} Clar. 2 zage. 

3. aBardrov) Par. 3 et Clar. 
2 &oogartov. 

4. Öeöouévaov] Arg. et Big. dc- 
Öoguévoov. (ce. 15. n. 27). 
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nxovrov, eu elôóres bg oöK av P rosoüzov zareonevaas Lov zal 

xäc: zoîs eds Orapowv dxoounoev, el usj Ôrapdverwn Efovdero 

zò yevógevov. El zolvuv ò toùde toÖ zavrog Önuiovpyós êroin- 

dev àvÒgorov énì Srú Loof Eupoovos peraageiv, zal yevöus- 

vor Deogov "rijs te meyakongerelag avroù val Szijg End zäos 

oplag zij zovrov kde ed 9 de Osnelg, Ixerd thv êrelvov 

yvonngv 1Oxal xa8’ nv elânys pioiv, 1 uv vijg yevboemog alrlaC 
nuotoöras vv ele del Osauovnv, 1 ÔÌ Ötagovs zijv ‘avaoraow, 

Tse zooels ovx av diapelverer ÄvOgworos. ‘En Öt rav elon- 

pêvav eüòndov os zi zis yevédeos alsla «al vij yvauy zo0 

nomovavrog Belxvorart Gapdg 1 dvaoraois. Toratrns ÖÌ vijg 

airlag ovens, xa®’ Hv elo tóvòs 1Pzagijxrar zov wóonov äv- 

Bporros, drxóhovdov Wavy ein Tov vovrois vard pio û xa8’ 

efguov Enouevov Òsaordwwaadas Aoyov: WiBneras dà xarà rv dEl- 

zac zij uèv alsla tijs yevéoeus 1 zv pevvndbvrarv WP 
nov pudis, vj ÖÌ puaes tav yevoubvov 1 toÖ sroumoavrog èrÌ 

zovrorg Ösxala xelois, Toros ze mxäor TÒ voù Blou tédos. 'Eln-D 
zacpfvov Öè nuiv 'Czav zgoreraypévav Bronentlov Ekijs miv 

zöv dvôgarov pvow. 


dvêga- 


14. UH röv zig alndelag Ooyparov ij zòv Onmooùv els 
dEéraow zgopaldoptvov andderkig, erv andavij voïg Aeyontvors 
Î 


5. zosovroy) Aet. zovrorv. Mox 
roïs apud Nann. desideratur. 

6. zó} Nann. zo. Cf. c. 12. n. 
14 et c. 14. n. 6. — Scholion 
in marg. Par. 1 et 2: “Ors Eupoov 
ëroinos Sòov, Pewpov rijs avvneg- 
Blsjrov coplas avroù. Cf. c. 12. 
n. 31. 

7. zijs ze) Nann. zijcde. 

8. rijs) Nann. et Aet. zoîs. 
Mox pro zàos Par. 3 et Clar. 2 
zavrns. 

9. «el} Deest apud Ninbion: 
Arg. Par. 3. Clar. 2 Seogia cvv- 
diauiverv del. 

10. zal} Clar. 2 «al ov. 

11. 7e} Aet. z. Paullo ante 


Nannius zijv omisit. Tum Act. dra- 
uelverv év doÎpörorg pro Òsuuei- 
veren àvÒporos. 

12. zagnxtar) Deest Arg. 

13. dv] Nann. ò’ av. 

14. Ereras ned} Cf. Cc. 41 fin., 
ibique n. 241. 

15. vo.) Nann. zov dvêg. 
Mox supra yevouivov in Arg. alte- 
rum » scriptum est (c. 14. n. 12, 
c. 15. n. 7, Suppl. c. 10. n. 10); 
scriba imperite mutare voluit in yer- 
vouivov. 

16. róv zooverayuivar) Nem- 
pe quae sunt de causa ob quam 
homo creatus (c. 12 sq.). 

1. ‘H zò eije dd. zei.) Scho- 
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pienti et rationis participi congruentia, sunt data: probe in= 
telligentes faturum non fuisse ut eiusmodi fingeret animal et | 
omnibus ad perpetuitatem rebus ornaret, nisi hoc opus voluis- 
set permanere. Si igitur huiusce universitatis opifex hominem 
creavit ut sapientis vitae particeps esset, et ipsius magnifi- 
centiae et elucentis in omnibus sapientiae speculator factus in 
his semper contemplandis permaneret, secundum auctoris con- 
silium et acceptam ab eo naturam, nascendi causa fidem facit 
perpetuitatis, perpetuitas autem resurrectionis, qua sine ho- 
mo permanere non possit. Ex iis autem quae diximds liquet - 
resurrectionem ex nascendi causa et consilio creatoris clare 
demonstrari. Quum ergo talis causa exstiterit, cur homo 
in huncce mundum induceretur, consentaneum est ut quae 
ex his naturâ aut ordine conseqauntur consideremus: in hac 
autem [veritatis] investigatione sequitur nascendi causam ho- 
minum genitorum natura, hominum naturam iustum creatoris 
de iisdem iudicium, et haec omnia vitae finis, His autem, 
quae principem locum tenent, investigatis consideranda est 
deinceps hominis natura. 

14. Veritatis dogmatum aut cuiuscumque rei ad investi- 
gandam propositae demonstratio, quae quidem indubitatis 


‚lion in marg. Par. f et 2: 'Era- 
valnwpis ziarvxoriga Töv zo0- 
séntaouivov zegl dvaordoeng Âó- 
yov: arxò rv avròv dpogudv 
rijs xaz’ dozde pnur Tòv drdoo- 
zov eis Tove Tov HoouOv 1000- 
8ov xal TÔv gerak Tnv doyny ênr- 
yevoutvov. ‘Ev yap Tò elo dEé- 
zacuv ngorelverv Ta arò rijs [ea 
vox deest in Par. 2} xouwrijs xal 
pvasxije drvotac, 7 vic zecl rd 
zodra róv Öevriguv axodovâieg 
lzgovrn òòn yéveorg, neve êna- 
xolovdei nj vaör yevouivov dydpo- 
zov pics, Eupoor ze Òngiove- 
yndeica zal aodg axernòrsoua 


Corp. Apoll. Vol. VII. 


[Par. 2 «ai agoarerrovioua] où 
mezoinjnózog TD vlug Tovro aldys 
xagacgedeioa, Èp' od lourd zal 1j 
Örzala xo tors ovveridiei nara TÔ 
anoxeipevor „ ToÜde où pdagroù 
Blov vélos [cf. c.13. n. 14)), — ê» 
roivvr Tt agovelverv Taüra HOOG 
nuonoors)je wal dEézaorv vl av AÀ- 
lo el 1 TÔv zgoredeoonuivor 
eloayoyinörepor, angpifleoriga zal 
Sempixorioa Eétaarg; — Codd. 
msti et editi textum deformarunt in 
hunc modum: …. rôv dvôqozov 
wiour, jj Ôed Tr vrije adndelag 

. zeopailoudvov. 1 dróderkss 
zip dadavij … zloewy ijeeg oÛx 


16 
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drspigousa nlosv, oux EEmOér nodev Eyes viv apyijv, ovd dx 
söv vor doxouvrov 1 3Ôsdoygivaov, akk Ì&x vijg zouwijg zal pv- 
osxijs Evvolas ú rijs 7ngòs tà zodra tv Öevrégov * axokoudlas. 
YH yag zel zv. ngarov *ëorh Öoygdrov, wal dei mOvns Úro- 55 
kvnoeos zis Tv pvounjv dvaxsvovons Evvorav, 1 mep rv nard 
pvouw Eroutvoav zoïs srpoross Sxal rijs pvoimijs axqkovdlas, 
xaì deë vijg dl zovrosg zabeog, Öesvivrag zl toïs nqorois 1 
zoë ssporerayudvoig anokovder war arderav, dnì °ro prjve rijs 
aàndelas H vijg Kar avenyv dopalelag dpuekei, uúte zé ° rij 
puoer zerayutva xal Öropsoutva ovyyeiv Sr) tov pvoixov elpuòv 
diaonâv. 'Odev olgas *yeijvas Ölwasov zegì Tv spoxespévar 
dorovòanorag, xal xplvesv dupgovor Pédovras ette plveras tv 
dvôgonivov ovopdrov dvdoraois ette wij, medörov uèv druoxo-B 
zsiv zals Tv sspos tv zoude Öziëiw ovvrekouvrdy tijv dÚ- 
vans, «ak irolav Exaorov etinye zoiear, zal tl gèv rourov 
noûrov Tl Òë Öeuregov 'Oré Öà zplrov zl ÒÌ drh vourosg Oore- 
zov. Taöra òÌ draraseuévous zen Hsgorny uèv vdbar vijv al- 
slav zij vv avôgonraov yevioeos, vor Bors zijv toö Önwrove- 
yyoavros yvoinnv 100 1v drolmoev dvOporov, vaury 138È zooo- 
pvòs brusoviiaper Tv tûv yevopévaov dvOprov pvow, 13 ovg 
eis vj valer Oevrepevovaav, Òia Öë zo un uvaadas ward zauròv 


EEoîdev xtd. Excipiendi Par. 1. 3. 4. dorl) Aet. oel 8ò. Cf. n. 16. 


Cler. 2 et editio Maranea, in qui- 
bus genuina lectio est quam textui 
‘inserui. In Par. Î ineptae muta- 
tiones istae: 1j ed pro 'H, tum sj 
ante daoderfis (Aet.in marg. dEé- 
zacis), denique sjees — supra li- 
neam scriplae sunt. 

2. dedoygivov) Clar. 2 dedo- 
eevoov. | 


„ 


3. axodovîles) Par. 3 et Clar. 


2 dxolovfelas. Sic iterum paullo 
post. — ‘H pvosur Èvvora, natu- 
ralis intellectus (Nann.), naturales 
notiones (Dechair.), naturalis ratio 
(Maran.), == o pwveexds Aóyos c. 
25. Comp. c. 17, 


5. wal zij …. el volg nEw- 
zois) Haec omnia in Arg. negli- 
gentia librarii, ob repetitum sroo- 
zorg , exciderunt. 

6. zo} Id ex Par. 1 pro vulg. 
zg reposui. 'Ex) cum dat. et acc. 
saepe commutatur: c. 12, n. 4. Pro 
7, quod sequitur, Par.3 et Clar. 2 
uijve. 

7. zg} Desideratur in Aet. Tum 
Arg. non avyzeiv sed ocvygopeiv. 

8. 7 rór p. elou.} Act. xaì 
Tnv p. elou. Est ò pvs. eiguds 
i. q. antea zj pvauun drodov@la. 

9. zenvar} Arg. et Par. 3 zeis, 
sed illic superscriptum ae, Stepha- 
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argumentis dicta confirmet, non forinsecus alicunde dedu- 
citur, aut ex iis quae nonnulli opinantur aut opinati sunt, 
sed ex communi et naturali ratione aut posteriorum ex prio+- 
ribus econsecutione. Vel enim de primis principiis agitur, 
et tum sola opus est admonitione ad naturalem notionem ex- 
citandam, vel de iis quae secundum naturam ex primis con- 
sequuntur ac de naturali serie, et tum opus est his in rebus 
ordinem adhibere, demonstrando quid primis vel principem 
locum tenentibus vere cohaereat, ut nec veritas aut veritatis 
tuta demonstratio negligatur, nec quae naturá ordinata et 
distincta sunt confundantur aut naturalis series distrahatur. 
Unde arbitror oportere ut qui aequum ad propositam 'quae- 
stionem studium afferunt, atque prudenter diiudicare volunt 
utrum futura sit nec ne humanorum corporum resurrectio, 
prae caeteris attente considerent quam vim habeant quae ad 
huius rei demonstrationem valent, et quem quaeque locum 
teneant, et quidem quid inter ea [sit] primum quid secun= 
dum quid tertium quid denique postremum. Atque in his dis- 
ponendis primo loco statuenda est creationis hominum caû= 
sa, id est consilium quod intendit creator quum hominem 
fecit, huic deinde convenienter subnectenda est creatorum 
hominum natura, non quod ordine posterior sit, sed quod 


sq. Pro Ösaralagévoos Aet. dra- 
zabaguévov. Nannius vroör’ Bors 
(codd. msti), caeteri editt. eoveéors. 

42. òë] Morell, et Duc. mendose 
omiserunt: comparet in omnibus 
codd. mstis et respondet praegresso 
zeornv (c. 1. p. 40C). Tum su- 
pra yevonévov, id quod antecedenti 


nus non dubitat quin auctor scripse- 
rit 1jv, per parenthesin olua: ad- 
dens: „unde, opinor, par erat 
—, nisi forte quis legat minus belle 
Oder olga elvas Ölxarov. Sic Nan 
nius: „quamobrem convenire arbi- 
tror.* At vero, ut iam Maranus 
contra monuit, necesse non est quid- 


quam immutare, modo illud 8lxasov 
referamus ad ëczovdanorag. Pari- 
ter alibi, e. g. c. Î: “Oder oluas 
dsiv «tl. 
10. zé ôÌ] Arg. Par. 3. Clar. 2 jj. 
14. soory) Par. 3 zertov. 
De causa creationis exposuit c. 12 


tijs tÔv avÔporov yerdoeog 
respondet (Suppl. c. 4.-n. 10), ín 
Arg. alterum » positum est (c. 13. 
n. 15). ki 

13. ovy] Deest in Act. (Par. 2) 
et apud Nannium; iam Stephanus 
(ex Par. 3) refinxit. 
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duporlouv yevlodas zv uolow, Wxav Ôrs gdhiora ovvundg-C 
zoow dÀlfdasg xal meds TO sqoxelpevov rmv Eonv zaglyovras 
Öúvagsv. 19 Ask ÖÌ zourov, ds zewruv xaì Tv & Ônpsovg- 
ylag dyovrov aoyijv, Evapyds Öeixvvulvns vijg dvaoradeaog, qV- 
Öèv úrrov xal Òrd rûv rijs zgovolag Aóyov Hors Aafeiv vrv 
seoì vavrns zloty, Aly dÌ Òra zis Exaoro Tv, avdgarov 
Operkoutvns ward Örxalav xplow tuis 1 Ölxns wal ToÖ ward 
ròv dvôgoruvov: Blov zéhovg. IIoddoi yap *C tov vijg dvaord- 
ges Aoyov ÖsadauBavovres vo rplro uÓvo Tijv zädav Brijges- D 
av allev, voploavreg viv airlav ylveadas Òid tnv xolouw. Tod- 
zo Òë srepipavg Öelxvvras weùüdog ÌÈx zoù U ordvrag gèv avl- 
oraoîdas Tod dzoOvijoxovrag dvdgdrovs, Pui zdvrac dk xol- 
veodas ToÛG advacravrag el yag govov Tò Kara zijv xqlow òi- 
xasov vijg avaoraceog 1jv alzuov, yeijv Öijnov vous undtv nuag- 


znxóras 1 Karopdacavras und 


14. nav Ors waltora evvvndg- 
zooiv …. zagézovzar} Nannius zal 
galsora [Par. 2. Aet. Ms. Vall. 
«al Ors 'ucddsora] ovvvndggov- 
euv [Àrg. ovvvnagzovoar] …. za- 
eëzovrae [Clar. 2 zagizovra]. Ve- 
ram lectionem Stephanus (cf. n. 13) 
reposuit. 

15. did ÖÌ rovror) H. ee. 4°. 
did zij alrlag rijs zv dvâqa- 
zov yevéoemos nal 2. Ös rijs TÔv 
ysvouivoovr dvÔpurov pòce os. 
Cf. c. 41 fin. (n. 21) et c. 18 init. 
— Paullo post Arg. ovöìs ÖÌ ne- 
zov. Cf. n. 4. 

16. zos) Clar. 2 zò. Mox pro 
nrjessaar (ab ézegeldew), quod 
’ fn omnibus reperitur codd. mslis 
(excepto Par. 2), omnes cum Nan- 
nio editores praeter Ducaeum et Ma- 
ranum inepte éxzelonoav legunt. 
Tertium illud est judicium dei 
super homines (c. 18 sqq.). Fue- 
runt qui solo hoc argumento resur- 
rectionem omnino suffultam esse 


dvloracdos, 19 zor’ Bore zobs 


vellent. Quinam fuerint nescimus. 
Validissimum argumentum est Ter- 
tulliano, qui e. g. De resurr. carn. 
c. 14 dicit: ‚„Haec erit tota caussa, 
Îmo necessitas resprrectionis, con- 
gruenlissima scilicet deo destinatio 
iudicii: de cuius dispositione dispi- 
cias, an utrique substantiae huma- 
nae diiudicandae censura divina prae- 
sideat, tam animae quam et carni.° 
Cf. Semisch Justin d. Märt. P. II. 
p. 136. : 

17. zavras] Cler. 2 zavra. 

18. un zdvrag Ôl} Scil. zode 
xoutÖn véovs zaidas. De infanti- 
bus prorsus recentibus iudicium non 
exerceri, neque remuneratorium ne- 
que condemnatorium, quia nihil un- 
qaam boní aut mali perpetraverint. 
Hunc loci sensum non perspexe- 
runt Rechenbergius et Dechairiug, 
quibus Clarisse (De Athenag. p. í1f. 
n. 23) accedit. 

19, zoör Eors usque zavrag 
deloracas) Haec omnia in Aet. et 
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utrumque simul diiudicari non possit, etiamsi quam maxime 
simul exsistant et ad propositam quaestionem par momentum 
afferant. His argumentis, ut principibus et a creatione re” 
petitis, clare demonstratam resurrectionem non minus etiam 
rationibus ex providentia deductis licet confirmare, id est 
ex debitis unicuique homini iusto iudicio praemiis aut poe- 
nis et proposito vitae humanae fine, Multi enim de resur- 
rectione disputantes ei argumento quod tertium est soli cau- 
sam omnem assignarunt ‚ resurrectionem fieri propter iudici- 
um arbitrati. Id vero manifeste falsum ex eo demonstra- 
tur, quod homines qui moriuntur omnes quidem resurgant, 
non tamen qui resurgunt omnes iudicentur: nam si sola iu- 
dicii aequitas resurrectionis causa esset, oporteret profecto 
ut neque ii resurgerent qui nec mali quidquam egerunt nec 


Ms. Vall. nec non apud Nannium 
desunt ; omissionig causa cernitur in 
repetito a«víoraoîar. Eiusmodi er- 
rores saepenumero (in hoc ipso ope- 
re, cf. e. g. n. 5) commiserunt li- 
brarij, Iam Stephanus illa verba in 
. textu reposuit, ope Par. 3: et fir- 
_mantur caeteris codd. mstis. Salis 
inepte Dechairius, cui Gallandius vin 
detur adslipulari, coniecit verba 
rovréortt (sic vulgo legitur: cf. 
n. 41) rovs xouidij véovs 
xzaïdag expungenda esse, quae 
sequuntur, zovs «ard zijv zgdrny 
jrlar ved, zal avvol (in fan- 
tes), ad ista clare respiciunt. Tum 
Nannius zovs Öë habet, non zovs 
ze, id quod omnes codd. msti (etiam 
Aet.) tuentur. Dein Act. non ze- 
levrijoavrag, sed zeieveijoavre. 
Benique pro xal avzol, quod in 
Par. 1 est, cui favent Par. 3 et 
Clar. 2 ubi legitur tantum avrol, 
exhibent Par. 2 et Aet. 0 (sic) xal 
avro), Aet. ef Nannius ol (sic) «at 


avzol, Stephànus suo arbitratu oìë 
(sic) xal avrol, quam quidem scri- 
pturam reliqui editt. receperunt, 
praeter Maranum, qui zal atol scri- 
ptori reddidit. Asxasovoer = 
probant, Stephano monente; „„òr- 
«acara enim late aliquando pra 
quibusvis probationibus accipi, satís 
notum esse potest. Frustra idem 
vir doctus coniecit pro êéov òè le- 
gendum èéòv ô1j aut ye. Prava quo- 
que emendatione lo. A. Fabricius 
(Hist. crit. de la rép. des lettres T, 
IX. p. 138), quippe haud intelligens 
participium &£ov absolute positum 
(Matthiae Ausf. gr. Gramm. ed. 2. 
p. Îf11 et Pape Lex. gr. T. I. p. 
714) et falsa lectione o? ante «ad 
evrol vexatus, locum attentavit: .. . 
zaîÖag: EE ov dt …. vedeverjoav- 
zas olovrar, avrol Öeracodor 
xzÂ.: transferens „siguidem autem 
omnes resurgere ....ezistimant, 
(loc ipso) ipsi (quoque) probant'í 
etc. 
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zopudij vlous zaïdag: BEòv ÔÌ zravzag avloracdas, vous te &l- 
dovs xal rj «al voùs xara zrjv neoryv mhsxlav vekevrrjoavvas, 
«al avrol Ösxaroûaw ads où Ôra tijv xolos 1 evaoradis ylveras 


sardà ngörov Aóyov, alle dra viv voù Önmioveygoavrog yvoinyy 56 


xal vijv zv Önwoverndtvrov pvaw. 


15. 1'Agsovong Öë zal govne vijg drol zij yevloer tov dv 
Ogdrov Pemgovuévns aizlag Öeibas tijv dvdoraov zerk puouijv 
dxodovêlav Enoutvyv zoîg dradvdeior ooöpaar, Ölzarov Voos mgòs 
nòèv dnoxvijder Prôv sporsdlvrov, dxodovdog Öl zoîs slon- 
bévorg Kal zag 8E Enaorov tv Enouévov apoppdg Vnmodeikas 
zoïg d& avróv cuvideïv pij Buvaptvoig, zal go ye zv ahkov 
zijv vûv yevopbvov dvôgorov puow, èn vijv avrijv &yovoav 
Evvorav zal zijv Vonv zaotyovoav neol zig dvaoradeog *n{oriv. B 
SEL yàe zäca xowûs 1 vÔv dvAgarov pvois èn Wvyijs aÎa- 
värov zal voù xard zijv yéveorwv avrij ovvaopoodtvrog Coparos 
Eyes viv ovOracww, xad wijrve zij puvoer vijg pvyijg Kad’ Eavrijv 
pjze vi puoer voÖ oomaros google dsexingwoe °C Heòs zijv zor- 
évòe yêveoiv 1 vnv Eoorv val vv ovuravra Blov, aAdd zoïs 
Ex zourov 7 yevouvoig av9garorg, U EE Ov yevvûvras zal Los 
ÖsapBiojgavres els Ev vu zat Kouwov navaknkoos rédog, Ôsi nav- 
zws Evòg Ovrog 8E duporégov Lwov, °toù xal zdogovrog dnóoaC 
madn Wvyijs «ak ondoa tToö oosparog, Evepyoùvròs te wal npdr- 
zovvog Ónóoa rijs aloônvxijs H tijs Aoyixijg Ôsîras zopie, 


4. ‘Agxovone … 
Cf. c. 14. 

2. T. zpoteivror) H. e. quae 
ad naturam hominum, judicium 
dei super eos et finení vitae hu- 
manae pertinerit. 


dad. couaor) 


3. zgo} Sic omnes codd. msti, 
atque Duc. Dech. Mar. ; caeteri editt. 
zoos. Quaenam rd &Ala sint, patet 
ex nota praegressa. | 


4. z{oviv) Aet, se ssíoriv. Il- 


lud oös ortum ex praecedenti kh 
ba; cf. c. 5. n. 6. 


_ 


5. EL yap zèou xrl. Scho- 
lion in marg. Par 1 et 2: “Oes «al 
ax aùrùe tie Töv drod- 
zovvrdolesos [—= pöceos) êzì 
jv aörnjv Evvoray ijs dvaordoeog 
Zetoaywyovusda. El yap ér wozijs 
xal cògatog òrtorn dvSgoro, 
Wozijs uièv voegds, coönartog dk Öle- 
xoù, xal ovrs govn Wvyi) &v8go- 
#06, OV cöga Wvzijs Eenuov, did 
[Par. 2 dll zal} zò &l dupoïv 
eúyuoruc, dvaynalos zoù ri pdo- 
e& Vroxeipivov drepdogdros dea- 
hagfaveiy voörco (Par. 2 vovréori] 
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boni, id est teneri admodum infantes; sed quum resurrectio 
concedatur quum caeteris omnibus, tum sane iis etiam quí 
in prima aetate mortui sunt, etiam ipsi argumento sunt re= 
surrectionem non propter iudicium fieri, si primaria causa 
spectetur, sed propter conditoris consilium et rerum can- 
ditarum naturam. 

15. Quamvis autem spectata in hominum creatione causa: 
demonstrare vel sola possit resurrectionem naturali serie se- 
qui dissoluta corpora, aequum tamen [est] ut nullam ex 
propositis rationibug defugiamus, sed convenienter iis quae” 
diximas, his qui per se perspicere non possunt, demonstre- 
mus quid unaqguaeque res ex aliis consequens, inprimis autem 
quid hominum natura, quae in eamdem notionem ducit nec: 
minus valet ad adstruendam resurrectionem, habeat momenti. 
Nam si omnis communiter hominum natura ex anima immor- 
tali constat et corpore quod cum anima in creatione coniun= 
ctum fuit, ae neque naturae animae per seipsam aut corporis: 
naturae separatim deus eiusmodíi creationem aut vitam et 
totam vitae rationem destinavit, sed compositis ex utreque 
hominibas, ut, quibus ex rebus constant quum gignuntur et 
vivant, cum iisdem ad unum aliquem et communem finem: 
vitâ peractâ perveniant: necesse est omnino ut, quum unum 
sit ex utrisque animal, quod patitur quaeeumque anima pa- 
titur et corpus, et quod operatur et perficit quaecumque sen- 
suum aut rationis iudicio eontinentur, tota eiusmodi rerum 


zòv avanarvsouóv, Twa ur) ËÉ nut- 
gelag add oloxineos àav@puorog 
zijv 8E où zeorjlder els desdeurn- 
zov Aauflevos rauovpy. Eodem 
argumento alii quoque patres usi 
sunt, quos laudavi ad Iustini Mart. 
De resurr. c. 8. n. 8 (Corp. Apell. 
Vol. HI). p. 234. 

6. Hes] Clar. 2 0 Heos. 

7. yevoutvors) Arg. yevvopé- 
vosg et supra lineam vevouévoig. 
Frequens est utriusque voedbuli com- 


mutatio: ef. c. 5. n. 2, c. 12. n. 15. 
27, c. 13. n. 15. Nannius yevoué- 
vne. Mox in Arg. supra yevvartas 
est yír scriptum, ut yfvorzras lega- 
tur: id quod evidenter habetur in 
ipso textu Par. 3 et Clâr. 2. 

8. dei) Aet. òn. 

9. zoù xal} Sic codd. msti et 
Maranus. Tantummode Aet. et Nan- 
nius roù omiserunt. Editores cae- 
teri xal zoû, transpositis errore 
verbis. 

\ 
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qòs Ev Ts zélog dvaptgeodar zdvra tov èx zourov slopov, 
wa wavra Kal Òsà sedvrov WOovvrolyy zede wlav dgpovlav 
«al zijv eavrijv ovundderav, dvOpuzov yEveoig, dvOpozov 
Upvoss, drpanrov Loor, dv9qarov srgaterg Kal nd, zak 
Blos zal zo zij puoes zpoornov zéhos. Ei Òë ula zlg dor. 
dppovla Toö Eaov navrdg zal ovunadera, zaì zv dx wvyijsD- 
pvoplvov zal tûv Öik Toù douaTog Brurtehovutvaov, Uv zlvas 
Bei xal zo drì zaas 12rourou zédoc. “Ey Öt vélos Ëoras nar 
alsjderav, To avroù Laiov xard zv Ewvroù ouortaciv Ovrog, 
ovzég dors zéhog 'Srò rédoc. Tò aurò ÖÌ Ldov Horas **na- 
Paps, Tûv avròv Ovroov zavrav dE ov Wbs geodv To Cöov. 
Ta aurd Öë wara riv idrafovoav Evooiv Horas, 1 zv Òsadv- 
Oévrov nak Evodlvrov zpòg rijv zo Gwov ovoraow. H Öè 
zv avrüv dv@gdraov ovoraorig dE dvaysns Ervoutvny Öelavvos 
zijv vÔv vengoêlvrov 1 xad OsadvôEvrov copdrov dvadraaw * 
zavrne ye Zweig oùrt av Evodeln rà aurd méon zard púsw5T 
dâAndosg, oÙT ay ovoraly vv adròv dvdpörov nj púas. 
18 El dè xad vous xal Aoyog Öfdoras trois avdoosrors mods dscagr- 
sv vonrdv, ouk ovordv póvov dÀld zal vijg voö Öóvrog dye- 
Bornzos zal coplas #alb Ösxaroovns, avdynn, Öcaperdvrov 
bv Evexer 1 Aoysarj ÖfÖoras wploius, zal adrjv Ösaubvev 19 zijv 
nd vourois Oodeidav xpiow. Tavrnv Öë Òsaptverv dÔuvarov, 
me) zijs Öebauvns avrijv xaì rijs &v ols Eovs Ötapevovons pi- 
gsos. O dè xaì vor xc Aoyov Ösbamevog ëoruv dv@goros, B 
où wvyn xa8' Eavrjv. “AvOgorov pa Òei tov dE dpporbpuv 
Övra Òrapévav Velg del. Toürov dà P'advvarov raudverv, ui 


“10, evvzgizn} Clar. 2 ovvréyn, distinzerunt sic: ovurdîerav dy- 
Aet. xporelzn, Nann. zeoorein. Spuzov: yéveorg dyPpoórov, pios 

14. púaus, dvOparov} Haec d, Loor d., xed. Pro zgdierg Act. 
in Aet. desunt; Nannius autem in et editt., praeter Maran., zo@ëts 
‘cod. suo legit, eademque praebent  (Nann. azedérg). 


pariter omnes caecteri editores ac 12. rovzois) Deest Clar. 2. 
codd. msti,- In interpunctione equi- 13. so zéloc] A Clar. 1 ezu- 
dem codd. mstos secutus sum (etiam lant. 8 

Ms. Vall. hominis ortus, hominis 18. xzabagds) Iq. zard zijv 


k natura, etc.); editores vero omnes éavroù ovoraoiv. 


‘ 
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series ad unum aliquem finem referatur, ut omnia et quidem 
in omnibus ad unum concentum eamdemque omnium affectio- 
num societatem concurrant, hominis creatio, hominis natura, 
hominis vita, hominis actiones et perpessiones, vitae ratio 
et naturae conveniens finis. Quodsi unus aliquis est totius 
animalis concentus rerumque omnium societas, sive ab ani= 
. ma proficiscantur sive corpore efficiantur, unum esse oportet 
his omnibus finem. Finis autem unus revera erit, si animal, 
cuius est ille finis, in sua idem exstet constitutione. Idem 
autem animal integre exstabit, si omnia, ex quibus tamquam 
partibus animal componitur, eadem exstent. Eadem autem 
secundum propriam coniunctionem exstabunt, si quae disso- 
luta sunt iterum ad animalis constitutionem coalescant. Eo- - 
rumdem autem hominum constitutio necessario consequentem 
mortuorum et dissolutorum corporum resurrectionem demon- 
strat; nam absque ea numquam inter se eaedem partes se- 
cundum naturam coniungentur, neque eorumdem hominum na 
tura constiterit. Quodsi,et mens et ratio hominibus datae 
sunt ad intelligentiam earum rerum quae mente percipiantur, 
non substantiarum solum sed etiam illius qui [haec] dedit 
bonitatis et sapientiae et iustitiae, necesse est ut, lis per- 
manentibus quorum causâ rationale iudicium concessum est, 
ipsum quoque permaneat iudicium ad haec [discernenda] con- 
cessum. Hoc autem permanere non poterit, naturâ quae id 
excipit et in qua residet non permanente. Qui autem et men- 
tem et rationem suscipit est homo, non anima per se ipsa. 
Hominem ergo necesse est ex utroque constantem semper 
permanere, Is autem non potest permanere, nisi resurgat, 


45. d6} In editt. Mor. et Duc. 
mendose excidit. 
16. zov) Non exstat in Act. 


17. zal Òralvd.} In Aet. Ms. 


Vall. et apud Nann. desiderantur. 

18. El 8Ì etc} Cf. c. 12. n. 
31. Qüae sit notio ovard»y quum 
per se patet tum ex c. 16 uxòt zas 


ovsoiag TÔv zeeurtovaor ovvebicoù- 
Gar zaig xa8’ vrofaarr Ötupe- 
eovaars, coll. Suppl. c. 5. 

19. zv) Aet. non agnoscit. 

20. els] Clár. 2 ês (c. 5. n. 16, 
al). Ù 
21. dôvv. dewu.] Arg. Par. 3. 
Clar. 2 dsau. dÖúy. 
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dviorduevov. 'Avaorageos yae un 2*ysvondvns, ouw av ú zav 
_dvôgdrov as dvdpoirav Ösaptvor pios. Tijs ÖÌ zov dvôga- 
soov pusens ur Ösagevovons, mary mèv 1 Wvyr) Gvvijgpooras 
zij zou owparog Evdelg val voïs zourov nadeos, udryv dà sd 
cpa senéÖnras soos zo PP rvyydveriv dv Opfyeras, zaiG vijg 
poyijs vlag Úmeîkov wal yaksvayoyovgevov, parasog dà d voùg,C 
parala òÌ peóvnois, zal dskasoeurns zagarenois, %*ú zak , 
zdone deerijs Eoxnois, «al vópwv Olois «al didrakig, nad ovvokos 
Bots seo dv dvOporoig kak Ôt av9gorrovs xakov, 
36 saikov Öl zal avrn vöv dyporov nj yeveolg ze wal púois. El 
8à zavrov «al szavraydder dnelsjdaras tv Egyov toö Hec « 
zal vôv Um dxsïvov 7 8idoptvov Ömgeöy zò parasov, deî 
zdvrog zv vijg Wuyijs avedevrijsm cuvdiarmovllev tijv TOÖ Gad- 
karos Osamovijv sata zijv olxelav puow, 


elneiv nav 


16. Eenféodo Ì pndels el rv Havarm zel pAopt dra- D 
xortoutvny Conv Ovouafoper Öscpovijv, PAoyskömevog ds oÙY 
sis toö sgoognparos 0 Adyog, ovj Pv vijg dsapovijs vò mérgov, 
rs undù zov Övapevóvrov * pios pla. Elnep pag xasd zijv 


22. yevou.) Arg. yevoudrns. 
Cf. c, 6. n. 2. 


ov yéveols. Ms. Vall. quoque ma- 
gis autem etiam ipse hominem 


23. rvyydverv) Act. zvygaver. 
— Chrysostomus Homil. 30 (Opp. 
T. V) p. 183 animam, ut Rechenb. 
observavit, aurigae comparat: Özzeg 
dorì» njviozos Geuats zal zvfeg- 
vúrns ziolp wal wovouròs ooydvo, 
zoôro elvar v@ yntvo Tour oneven 
zijv Wogijv Ò ndcoens èvouodérn- 
eey: aven waréges zals nvlag url. 

24. 7} Abest in Aet. et apud 
Nann. Mox Aet. vógoy vice vopav. 

25. Oet zeo dv a] Arg. Ore 
zag’ d. Deinde pro avPgerovs 
Aet. av@ganrous. 

26. wäldov .…. yéveols] Act. et 
Nann. uêâor ÖÌ zal nj sv deôod- 


ortus. Non apparet xal avern in 
Par. 2. 
27. 8c8ouévaor] Morell. Duc. 
Maran. Ösdouivov (c. 13. n. é), 
absque codd. mstorum auctoritate. 
Porro Stephan. et Rechenb. uazas- 
ov falso cum Öet coniunzere, com- 
mate post Ôwgedòv collocato. In fine 
cap. 1. ofxetlav p. (c. 16 al.) 
reposui ex Par. 1.2.3. Arg. Clar. 2 
pro zr. ôlavy p., id quod in Aet. 
(et Clar. 4%) sicut in editis. exstat. 
Cf. c. 12. n. 9. — Scholion in 
marg. Par. f et 2: “Oct el zo ud- 
zeiov dmelijkaras vv roù Îeod 
Eoyor zel vöv Òz avroù deogov- 
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Nam si nulla sit resurrectio, non sane hominum quatenus 
hominum permanserit natura. Hominum autem naturâ non 
permanente, frustra anima corporis indigentiae et perpessio- 
nibus sociata est, frustra corpus constrictum est quominus 
. ea quae appetit consequatur, animae habenis obsequens et 
fraeno subiectum, inutilis [est] mens, inutilis prudentia, et 
iustitiae observatio, vel etiam omnis virtutis exercitatio, et 
legum institutio ao dispositio, atque, ut verbo dicam, inutile 
quidquid praeclari in hominibus et propter homines, vel po- 
tins inutilis ipsa etiam hominum creatio et natura. Quodsi in 
omnibus omnino operibus dei et donis quae ab eo dantur 
nihil est loci rebus inutilibus, necesse est omnino ut animae 
perpetuitati respondeat perpetua corporis secundum propriam 
naturam permansio. | 


16. Nemo autem admiretur quod vitam morte et corru- 
ptione interscissam appellemus permansionem, apud animum 
considerans non unam esse huius nominis sententiam, non 
unam permansionis mensuram, quia ne permanentium quidem - 


una [est] natura. 


bévov, Òeì zavros Tij zis wos 
dzedevurijrm Goij ovvòrarcorigesv wal 
zijv TOù cögaTOG Òrapovijr, xaÎ0 
aipvuev. Zoonjv ÖÌ pasxovres Tnv 
Ötaxontouiynv Davérp deporov 
Coorjv, xaì Ösauovjv, oùg otro 
paudy Bteuornv ds ênl Tv &- 
pPdgrov ovordv, dlAd Hador zè- 
povrev Encor pices* Ors unÔt êEs- 
goötas 1 Tv xpeuerróvov daor 
zaïs xa8' drofaorv ovolais, ov8t 
5 [deest 5j in Par. 2} èxì zovror 
ròv voegdv òualn zal dperdin- 
zos Ösauovr) dEucoöras, êE ovzer 
8E dozijs öréornear, vj rard Pv- 
zv uóvp ovela dzoven enjv Örano- 
vijv, oux Èrs ÖÌ zal nord cöue, 


Nam si unumquodque eorum quae per- 


@rep oÖud dr uerafolijs Aauflaves 
sv dptagslav. Odre ovv zijn 
Ösapornjs Tv wvoegdv éEiGoÖusr 
zij vóv deÔgozov dwauovij, ovdl 
znv zelevenv Tv odvÔgorov ej 
zav xryvoov zedevrij, wa un Tad 
en oovebroodij zij zv dvÔgeroe 
pises zal 1 zv wrjvòr pios. 

1. Aoyc{óuevos] Sic Par. 1. 3. 
Arg. Clar. 2, sic Duc. quoque ‘ot 
Mar. „Quae lectio placet, ut sit 
Eeviféod eo undelg, Aoysfouevos ds 
etc.* (Steph). Caeteri codd. msti 
(Par.-2 1» Aoytfógeroe) et editi 
Aoyufóuevor. Antea Clar. 2 dsaxo- 
zogdvns pro dsanoxtonéeny. 

2. pies} Arg. Bzes püass. 


( 
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olnelav puaw Exaorov tav drapevorrov Èyer viv Örapovsjr, 
Boör dn rv xadapds dpddgrav zal dAavdrov spo zig àv 
deatovoav viv Ösapoviv,l zò und? zèg ovolas zûv xperrdvav 
evvelsooöodar vais xad’ Ondfacrv drapepovaars, oürt ênrl rv 


_dv9gorov vijv opakijv Bxelvnv mv dperdBhnvov druEnreiv dErov, 


dre òn *raòv mèv 8E agyijs yevoptvov deavdrov val rapevov- 
zov póvy tij yvoöuy vo zoyoavrog drteheurijvus, vûv Ök dv- 58 
Pparwov xark miv Örnv wvyijy and yevéoems Eyóvrov erv dpt- 
sdBhntov Bsapovyv, Cxara Öl To còöpa spoohaufpavóvrov éx pE- 
zaBodújs rijv dpPagolav: Örep Ó zig dvaoraseog 7 hóyos Bov- 
Astas* svoos Bijv anofdkrovreg, vijv ve Ôradvouw voö owparog, 
eis Ervopbvnv zij mert ëvöelas xal °pHogâs Loi, zeoiudvouer, 
zal perd zavsyv envy ger apBagslas Elnlfopev Örapovnv, oöre 
zij “rav dAoyov zekevrij ouvelrooûvres vijv rjpertpav zehevrijv, 
oÖre zij zov dÎavdrov Òapovij tijv zv dvOgorov Ösapovny, 
twa Pus Aadoper vavrp ovveliooövreg zal zijv zòv dvSporov 
puow zal Eonpv Hole ui goorn. 13Où zolvvv drl zouro B 
Bvogsgalveriv &brov, el tig dvopalla Oewgeïras zeol zijv vv dv- 
Booirov Ötapovúv, od Brverdrj pogropds Wwvyijs arò sv zo 
ooùparos gepv xal woplov Ösdlvous zijv ouvert Öranórnrer Loorv, 


3. ode'] Id ope Par. 1. 3. Arg. 


Clar. (f%) 2. Ms. Vall. dedi pro 


vulg. ovx. Respondet oùr’ quod se- 
quitur. 

4. zoöv uìv] Nimirum xaôa- 
eës dpPdprov xol dÎavdros. 
Athenageras, quod quidem editores 
et interpretes fugit, de angelis 
cogitat, cf. n. 10. Etiam c. 10 na- 
turas memorat intelligibiles praeter 


“homines: videsis quae ibi n. 4 ob- 


servavi. — Antea in Clar. 2 verba 
röv dvîÔgorov vijv oualnv êreluny 
envy uerafilnroy desunt, sed ab 
altera manu in marg. suppleta. 

5. enjv] Deest Clar. 2. - 

6. zazd …. dpdagolur] Cf. 1 
Cor. 15, 63 (comp. supra c. 12. n. 


43). — Pro êx gerapt. Clar. 2 xal 
kerofs., sed êx ab altera manu in 
marg. adnetatum est. 


7. Aoy. B] Arg. Par. 3. Clar. 
2 Povdsrar Aoyos (n. 16). 


8. jv} Scil dveotorr. Aet. 
zijv. 
9. pHogds] Aet. drapdooës. 
10. zóv alóyoy... rav dÔu- 
vdtov] H., e. brutorum (Aet. 
zÔv Aoyov)...angelorum (cf. 
n. 4). Paullo ante Clar. 2 ëxu{o- 

wêvny pro êlaifouer. 

41. un) In Arg. excidit. 

12. ols un zeooïrer) Quibus 
non convenit adaequare, h,e. bru- 


tis et angelis. 
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manênt secundum propriam naturam permanet: neque apud 
eos qui omnino incorruptibiles et immortales sunt quisquam 
istiusmodi permansionem inveniat, quia praestantiores sub= 
stantiae inferioribus minime adaequantur, neque in hominibus 
aequabilis illa et immutabilis [pèrmansio] quaerenda est, 


quippe quum illi ab initio immortales facti sint et sola crea - 


toris voluntatesperpetuo permaneant , homines autem secun= 
dum animam quidem ab ortu immutabilem permansionem ha- 
beant, at secundum corpus ex immutatione incorruptionem 
assequantur: id enim resurrectionis ratio sibi vult; ad quam 
respicientes, et corporis dissolutionem, ut quae hanc vitam 
egestati et corruptioni obnoxiam consequatur, exspectamus, 
et post eam speramus corruptionis expertem permansionem, 
neque brutoram morti nostram mortem adaequantes, neque 
immortalium permansioni hominum permansionem, ne impru= 
dentes hoc modo hominum naturam et vitam adaequemus 
substantiis disparibus. Non igitur hao in re moleste feren- 
dum est, si qua inaequalitas in hominum perduratione ap=- 
pareat, nec quia animae e corporis membris discessio ac 
partium dissolutio continuam vitam interrumpit, ideirco de= 


Ed 


13. Od volvvr zz.) Scholion 
in marg Par. 1 et 2: “Oss ov zen 
dmsoteiv viv Tv avÂoororv dva- 
eraotv, zal drò Töv zgoesonuivov 
«al dro rijs dsHeogovulrns dvo- 
uaÂlas zij vourov Soi. Ovòt yag 
énerÖn) zoereude Wozijsc dad cw- 
gatos en ovvezij Övandntes Loorjr, 
dasocelv zon vjv avdoraoiv: Ors 
und éd nj xaraà ovvalcdNouv 
lon Öraxónrteras zagdceomv «wal 
Öxvous zal ToÔxor viva nader [de- 
est haec vox in Par. 2} dratou- 
Baves Conv, nv evrijv zagarrov- 
meôa Aéyew dwadaufdver Loijv. 
Elzeg oör zv coaoötov Ôiuo- 
zzowdrns and yevdoscos Coons uéyot 


Avosog ov rageuzovueda rv ad- 
zv Aéyeuw avalaufdvecdar Loorjv, 
ovòt zijv dnéreeva rijs Ôradvoeog 
gory anuorein zor, zav ênl zooòp 
8sanóntnrae (Par. dsaxorrveras] 
Havdrp, odros vzò roö zexoum- 
xóTos ward yvounv dvouaitarg 
[Par. 2 arouallar] ovynendnoogd- 
vv. — Aet. et Nannius zovroy' 
pro zovzp. Mox pro zegel (Par. f. 
2. Arg. [Clar. 1%] Aet. Ms. Vall.) 
habent editores praeter Nann. Duc. 
Mer. éxzì (Par. 3. Clar. 2). Ste- 
phanus êxl zijs z. d. Òsauovijs cen- 
suit legendum esse. Discrimen ue- 
ev et gopiar c. 3. n. 14 exposi- 
tum est. A. 


\ 
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dia !*roör droysvaiorerv zon srjv dvaoradv. Oud? yap dreads) 
sv xard ovvals@nomw Lornv Ôraxonrtesy Öoxoùo af sara Tov 
Uzvov pvaiwds Eyyivógevas WP naplosis tov alsOnsemv zal zv 
pvosxòv Övvageov, leoudrporg zeövov diaornjpaawv Uavourror zv 
dvôgparov xaì voórov viva nak dvaBiworóvrov, tv aúrijv za- 
eastoöpeda 1S Conv Mbyeiv: zag hv alzlav, oluas, 1 rivig dôehpor C 
zoö Bavdrov tov Özsvov dvondfovow, oÙy ag dx tv avrôv 

. WSsgoydvov nj zarteov pivrag yeveadoyoûvreg, dAÀ ais zv 
dmolov zaddv rtoïs ze Pavobar zal 19 zoïg vzvoüow éyysvond- 
vov, Evexd ye zic Teeglas nal ®roö unÔevòg draistdaveotar 
zÔv snagóvrov nj yevondvov, pâdkov Ok pndb to elvas xad rijs 
las Eos. Elinee ov zv zv dvôgorov Loryv zocadrns 
21 ybuovoav dvogallag and yevéosos pméyor dsadvoeog, zal sa: 
xoszoutvnv zäoww ols ngoelrsoper, oU napartovpeda zv aúrijv 
Adyerv Eoorjv, oUdÌ vrjv drénssva vijg Övaldoews Lov, B ijzscp 
Eavrij ovveroayers tijv avagraaw, aroyivoionesv Opeldoper, wùv 
ênì swoodv Ösaxórntnrar TÔ pogsoud zij Wvyijs and toù ocd- 
gatos. 

17. Aörn yap zöv dvÔponrov 1 pvos, ävoder zal zard 
yvöunv zoù svouoavrog Ovysenhnoouévnv Eyovoa zijv dvopallav, 
dvoöuadov Eyes vv Lonv zal viv Osapoujv, zot gèv Uzvo 
mor? òÌ Pavdro Öiexorrtoptvnv «al vais Haf Exaornv sjdulav 
‘pgeraBohaïg, ox pparvouévov ëvagydös zoïg gaross zv 1 vore-59 
eov dnyivoutvov. *H rg av dnlorevoev, un vi melon ded: 


44. voör’] Aet. vovrov. Cf. 18. ze. nj zat.) Par. 3 et Clar. 

e. WU. n. 41. 2 zac. 1 70. 
15. srapéoerc] Aet. zoaëders, 19. zoïs] Deest in Act. et ap. 

‚ ___Nann. zeoëders, Ms. Vall. electio- Nann. 

nes. 20. zot} Arg. non agnescit. 
16. Coop déy.} Arg. Par. 3. Particula ye restrictionem quamdam 
Clar. 2 Aéyesv Lory (n. 7). De for- denotat: non usquequaque similie, 
mula quae sequitur zog 1jv aizlav sed in iis tantum quae ad quietem 
dixi ad Tustin. Mart. Dial. c. Tr. spectant. „Quatenus quidem ambo 
_ € 88. n. 10. quiescunt et nihil sentiunt eorum 
17. z. döelpòr v. Pàrdrov tr. quae adsunt et fiunt, immo nec 
Öxvov óv.} Consulas Supplic. c. 12. geipsos esse et vivere“ Ex hac 
k n. 12. . imagine, qua nonnulli utebantur, 
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” 


speranda est resurrectio. Neque enim quia solutiones sen- 
suum et naturalium facultatum, quae naturaliter in somno 
fiunt, vitam in sensibus positam interrumpere videntur, dor- 
mientibus certo temporis intervallo hominibus et rursus quo= 
_dammodo reviviscentibus, idcirco eamdem dicere vitam re- 
fugimus; quam ob causam, opinor, nonnulli fratrem mortis 
dicunt somnum, non quod ex iisdem proavis et patribus geni= 
tos fingant, sed quod similia patiantur qui mortui sunt et qui 
dormiunt, quantum quidem attinet ad quietem et eorum obli 
vionem quae adsunt quaeque fiunt, vel potius sui ac propriae 
vitae. Si igitur hominum vitam, quae tanta ab ortu usque 
ad dissolutionem referta est inaequalitate iisque omnibus quae 
antea diximus interrumpitur, eamdem tamen dicere vitam 
non refugimus: neque dissolutioni succedentem vitam, quae 
secum adiunctam habet resurrectionem, desperare debemas; 
quamvis aliquamdiu digressu animae e corpore interrum- 
patur. - 

17, Ipsa enim hominum natura, antiquitus et ex crea- 
toris voluntate inaequalitatem sortita, inaequalem habet vie 
tam et permansionem, nune somno nunc morte et aetatis 
cuiusque immutationibus interruptam, non aperte exstantibus 
iis quae prioribus superveniunt, Aut quis crediderit, nisi ex-, 
perientiâ edoctus sit, in semine ex similibus partibus con- 
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noli imprudenter concludere Athe- 
nagorsm Wvzoruvvvzian vel tale 
quid (Tatian. Or. ad Gr. c. 13. n. 
1) docuisse. C. 18: „Corpus, po- 
steaquam anima ab eo discessit, nihil 
jam ex pristina servat natura vel for- 
ma, nedum memoriam rerum acta- 
rum.** 

21. yégovoar]} Aet. yeuovoas. 

22. ijees bavrij} Cler. 2 el zus 
worjj. 

1. Bozepov) Clar. 2 vorégov. 

2. °H zig dv zel.) Scholion 


in marg. Par. fet 2: “Ors wal ass 
avrijs zis zeloug Ösdaanóucda 
wij dasotveiv zTjv avdoraar: Èy 
Ogotousger yag «al Örandaorg [sic: 
cf. n. 3) ozéguars Tooavrny zot- 
xchlav gegpdv val pehdv anoredov- 
wévnv Oedvzes un noóvegor d- 
yvaaudvnv, ol zdduw êv roîs vn- 
zious m- unÔls zov zard cvurio- 
anv tijs sjlsxlag Exparvoutvov za- 
zadagflavortes, olov yeveloov zal 
röv zorovrov, 1 Ppasvouévor uis 
duvgòs 8Ì zal os ra zevog oxsa- 


h 
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Bayuivos, év Oporopeger zal Sösarhacrm rûü onéggars vooov- 
zov xaì Tydixoirov droxeiodas *Övvapeor sj zv zaury drs 


ovviorauévaov zal zyyvvpdvov 


Oyxov sapogdy, òorlor prut 


xaì vevguv xaìl Syovdgov, Ere Ok zal pvov zal capxov zat 


onddyyvov «al rav Aosvòv Toû coparos megòv; Oùüre yap Èv 


vyeoîs Ers toîs origgaar vourov Eoriv LÖeiv ovdtv, oöre unjv 


zois vynloig êppalveral vt tv zoïg zehelorg SEniysvoutvov, fB 


zj vóv velelov yhurla ta vv zaenBnrorov, 1 vavross Tà TÔv 


yeyneaxórov. "Ald Ön xalros röv elenutvov tivûv piv od 
8hos vivaòv ÖÌ auvdgs Eupuswóvrov zijv pvoiijv dxokovdlar 
xaì zag vi puoe Tov dvgonrov Ersyivopdvas geraBokds, Opdas 
Foaorv 7öcor ui) rvplorrovouw Úrò xanlas ú GaPvulac zeqì viv 
zovrov xqlow, Örs ei ngûrov uèv yevéodas TÔv onepparov 


yoeplas els Onep dv zode TO rédog 
dpinnrat, velerodivrov ÖÌ avdes 
Vpeorw uiyot yijomoe Tv pvoexoòr 
Övvaueov, elta zezovnxòrov Ötd- 
Avouv. QAcreg ovv êrì covrov oùx 
êy r@ onépuart Òradrjdov ovens 
tijs Ösapoppadsos, ov tijs mEt 
radra dÖpnoeos [sive dÄpvvosos: 


e codd. msti dÒevaeos]), ov zis Lois 


zijs els vde zewtas agyds Övalv- 
Gems, Ouog dvayry pvosog Öed- 
8oois dao ròv agyov mods Ta 
uer avrds Émiysvöógeva nagero- 
Aovdei, ovdé zuvog éuzoôov iora- 
uivov rij pvourij Öeuij, ovrw z0- 
10 uällov ê zijs pvorxijs dxolov- 
Stag dvigvevov ò Adyog zsoroùrar 
zijv dvdorwouw, dxguféoregos ov 
eije zelgas ngòs Tnv tijs aÂndelas 
atoroorv zv zganv Els HEéraorv 
nuiv nooredévrov Aóyov. Ildvres 
uv yap [cf. c. 18.n. 1] elorvp ouOye- 
wei, co êx eije aïrije dgzije piv- 
zes, tijs Önuroveylas vv zgarov 
drâgaorov:. dll’ of ui» dE adrijs 
zijs zedene dezijs Keardvovras, ol 


Ötuer êxclonv én vijg Toù Deoù tov 
Önutovgyoù ayadornros Horyvear. 
Alla uijv val To npòs dvranróëo- 
gev [Par. 2 azodoorr] vòv xdoro 
BeBrouivoy ïijv avdoraaw puOY 
dpogdv zis Ösxacoovvne dexolpa- 
zat: as yap dyadòs oo axougeijs 
nuöv, oVro «al Öixasog: dAóys- 
grog yde 7 àvev Öuraroovvns dya- 
Bórns. — “H codd. msti et editi. 
Ita interdum 5, non praegressa in- 
terrogatione, invenitur cum prono- 
mine interrogativo: vel, id sí ali- 
ter se haberet, quis etc. De- 
chairius hoc non intellecto coniecit 5 
circumflexum, „quod num aut wirum 
significat.** Pari modo Paulus (Komm. 
äber d. N.,T. T.I. p. 600) haesit 
in Matth. 7, 9 (7 z/sc éoruv zed.) 
ubi coniecit 7 sit, ponamus, quod 
foret elev. Cf. Suppl. c. 19. n. 48. 
Tum dxiorevoe Clar. 2, sine v. Cf. 
Suppl. c.1. n.2. Pro ÒedsÖaygivos 
Act. Öedtadeypévoc, Nann. dcday- 
uévos. 

3. drarddorp) Interpretes (Nann. 
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stante formandique vi praedito tot et tantarum reposita esse 
facultatum vel quae istinc simul adsurgunt et compinguntur 
molium discrimina, ossium inquam et nervorum et cartila- 
ginum, insuper et musculorum et carnium et viscerum et 
caeterarum corporis partium? Neque enim in humidis adhuc 
seminibus horum quidquam videri potest, neque in infantibus 
quidquam eorum apparet quae adolescentibus superveniunt, 
aut in adolescentium aetate ea quae sunt virorum, aut in 
viris ea quae sunt senum apparent. Quamvis vero eorum 
quae diximus quaedam nullo prorsus modo ac quaedam ob- 
scure naturalem seriem et supervenientes hominum naturae 
mutationes exhibeant, sciunt tamen quicumque prae nequitia 
aut pigritia in his rebus dijudicandis non caecutiunt, primo 
semina spargenda esse, deinde his per singula membra et 


Dech. Mar.) de molli semine (,,wei- 
chem Saamen,* interpr. Camp.) ac- 
cipiunt. Solus Valla: „in similium 
partium et difficto saemine.* Rei- 
ner.: „dans ce germe si simple et 
si uniforme en apparence.s Aud- 
adastos, quod nuspiam alibi repe- 
ritur, admonente Steph. Thesauro 
gr. ling. (ed. C.°B. Hase) s. v. 
„idem videtur denotare quod ôra- 
ziaatsxos, effingendi formandique 
vi praeditus.* Vel legendum po- 
tius est Osardaarixo, ita ut menda 
sit ex compendio scripturae non 
animadverso ; huc quidem illud dca- 
ziacr) (c. circumfl.) in scholio, 
antea n. 2 allato, obvium inclinare 
videtur. Formandi vi semen prae- 
ditum est: ipsam quippe hominis 
formam, ut infra dicitur, semen 
éyyeyoanuinv („eingeprägt) non 
habet, h. e. nequíit ipsa forma in 
semine oculis conspici, quamvis in 
éo lateat, ut o röv pvoexds yevo- 
wévov esiouóg docet. Alia eaque 
haud contemnenda emendatio in Arg. 
Corp. Apoli. Vol. VII. 


suppeditatur, ubi « supra lineam 
praepositum est, «Öcaadacrg ut le- 
geretur, h. e. nondum formato sive 
adhuc informi. Caeterum de sen- 
tentia cf. Tustin. Mart. Apol. I. c. 
10 et De resurr. c. 5 ibique (Corp. 
Apoll. Vol. I) p. 60. n. 1 et (Vol. 
nr) p. 223. n. 15 observata. 

4, Övvdueor]) Act. vvogeos. 
Mox idem et Nann. ovviorauêvos. 

6. zóvöoov) Aet. zódgov. Par- 
ticula «al ante gvay in Par.3. Clar. 
2. Act. abest. Valla: étemgque. 

6. dxrcyevoudvorv) Variat enim 
cum aetate hominis statura et totus 
adeo corporis habitus. Rechenberg. 
— Clar. 2 Ezsyevoudvov, Act. ézi- 
yevouévoLs. 

7. 8oot) Par. 3 et Clar. 2, item 
Morell. et Duc. Osov. Supra pro 
vulg. 0oö®’ Odos exspectaveris oud’ 
0los: Tustin. Mart. Dial. c. Tr. c. 
47. n. 12; adde Ps. -Iust. Quaestt. 
Christt. ad Gent. TI. Conf. c. 3. p. 
164 B. Alibi Athenagoras dicit und’ 
Odos, ut cc. 2. 2. Suppl. cc. 1. 4. 
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zaraBohjv, saptpudfvraov Öl rovrov Kad’ Exacrov Suégos zal C 
mógtov xal ngoekdóvrov els pûs zv xondévrov êziylveras pèv 
ú xard miv °sgrnv sfhilar aùEnoig, 1 ze xavr aùEnsv se- 
kelooig, zeheiwdEvrov Öë vpeas zv puoindv Övvdptov pézos 
yriews, elra xerzovnxórov rv oopdrov 1 Oradvois. 19 Voreg 
ov dnì rorm, outre Toù ontpparos dyyeyoanuévnv Eyovros iv 
zv dv9porov Eortv 1 gogprjv oùze rijs Cois viv els rag 
moras deyas dradvorw, Io röv pvorxos yevouivov elopos 
nootjes viv lov zoïg our & auròv Tv peivoufvov Ejovos 


8. uégos x. uogsov] Cf. c. 3. 
n. 14, 

9. xoodrny) Deest Arg. et Big. 
Respicit scriptor ad zovs vnalovs 
antea memoratos (217106, puer non- 
dum adultus: Gal. 4, 1. 1 Cor. 13, 
11), et verbis quae sequuntur spe- 
ctat ad zedelovs, qui sunt in ado- 
tescentia (zédesos, vollkommen aus- 
gewachsen, reif: oppon. zasdlov 
vyjxsov ap. Polyb. V. 29, 2), tum 
ad zaenfnrdres, qui sunt in aetate 
virili (zaonfärv, über die Jugend- 
blüthe hinaussein: Thucyd. 2, 44), 
denique ad yeyneaxovas, qui sunt 
in senectate. Ad pueros pertinet 
aùÈnois, ad adolescentes radeloors 
(Reife), ad viros &pesus Tv. pvo. 
Övvageor, ad senes dsalvors z. 
soudtov. 

10. “Qoxeg oùv url} Scho- 
lion in marg. Par. f (bis: fol. 364, 
b. ín marg. super. a prima manu et 
in marg. infer. ab alia manu) et 2: 
Tv zöv avÔgdrov Lony 1 uoQ- 
piv ovx Èoruv dv vò ordouars 
satalafleis. Tijv Eopv uév: ov 
yde dyed ovota vol dzoyne [Par. 
2 deaynjs) dupalverv inavn oxoiov 
t {ov zeleopoonser. Aid Öë zoöto 
ovöù zoùro TO ard Lov mape- 
ovijsat navy: ov uijv [Par. f in 


marg. inf. et 2 ed ÔÌ roùro ovdk 
êxeivo O tr aniù everiraxrat 
(Par. 2 vzorcaxrar) drÔgarp ò 
«al zòv (Par. 2 ôs zòv zuvà pro 
o xal ròv) àv@gorov zageorijoas * 
ov uijv] ovd' Ors zò uijzo ovordy 
éòov Ötadvorr Bles [Par. 2 EEor). 
Toúror uìvy ovv ovdér êoruw dv 
TÔ ortouer: Karavoeiv: éx 8Ì vijg 
zeleas, olov Br: avdoorog, el 
xal us voroütoG* zoùro yap zis 
mogpijs êoriv. Kol adre [—= quod 
ea attinet, Par. 1 in m. i. et 2 05 
zal avrov]} ove Earuw év vr ondg- 
gars yvöorv Aafeiv, wad zdvyv. 
Ei 8Ì 7 zelga yvweuw ToOrov 
[ll- ce. Toros yròouw] zopëgerat, 
olv gûldov and vavene vijg pv- 
sixijg drolovdtes òër nuts Aóyos 
dafaov ro Ev8óorgos val. dvigvev- 
eas svelonsr Tijv dydoruory dopa- 
Aeortéoar zoos nice ve zal adn= 
Beerigar. Aupóregos uìv ouw of 
Aóyor, Oze dao vis zelgag zal 0 
axò [Par. 2 desunt ò and) eije d- 
vigvevoeos zijc aindelas, ús pv- 
Gixijs Noenvras dxolovdlac [Par. 
1 in m.i, et 2 dyvolas], olor veveg 
Ouoyeveig Ovres, ò uis°deo rijs zel- 
eas zode degnydrac zgofallóue- 
vos TOÖ yévovs, Ors ayadoryrs 
soù zenoumnórog dn yijs d dwÔqe- 
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partes explicatis et foetibus in lucem editis supervenire pri- 
mae aetatis incrementum, tum ex incremento perfectionem, 
porro ex perfectione remissionem facultatum naturalium us- 
que ad senectutem, denique fatiscentium corporum dissolu- 


ttonem. 


Quemadmodum igitur hac in re, quum nec semen 


vitam hominum aut formam nec vita dissolutionem in prima 
principia prae se ferat, naturalium eventuum series fidem 
eorum facit quorum argumenta oculis spectanda non tradun- 


€ 


nog Özicen O zgdros [M. cc. ò 
xodros v@gonros mdorn), dp’ où 
of xafelijs dsPpaonos èn ozégua- 
vos daufdvovos erv els tov Blov 
neoeyoyúv. 'Enel ôÌ Eoyov ò av- 
Pemoros Beoö zal ov [Il. cc. zal 
Eoyov ov} udrasov, Ors mnòdy 
uátaov Eoyov copod [Il. cc. Eoyov 
Gopoö gdrasov}, elxóre Aoyw zò 
rocoözor Ëpyov xal xndeuovlag 
àäËtov voyydveiv. To Òë bore zas- 
dayoyig (Par. 2 zardayoyler) v- 
nopeflijcdas TO Òé dors ÓvOul- 
geodar zoos TO Pélruov zds nqd- 
Eeic. [Par. 1 in m. i. et 2 Tlasda- 


yoyla (pro ro òf dort url.) ÒÌ el * 


dv àllo en 7 To zede To BPälzuov 
Övtuifeodar zag avroù (Par. 2 av- 
zoö) ngalss;] Toöro ÖÌ ov zode 
&2Ao [I. cc. additur ve} el un zo0s 
Euguodov dvranódooir dpogd [Par. 
2 dpogâr]. Ezel 8Ì ov uararov 
Eoyov ò ävOguoroe, 7 yde dv ov- 
8Ì zoaavrns HEloro xndeuoviag, 
ovòì ò umIGHÒs dea uizaos: Ha- 
varo Òk zaralvouigov, ov Hav- 
gaäotov Eoyov dvayxnp ovvapavlse- 
sbar zò Eoyp xal zov miatóv. To 
yäg madevser Tv Wvyijv wOvNv 
zoö Öranerovnnórog Ävev dnové- 
ueodar Tov uict0v wij zede tò 
dôtnp val gövaov jj; [Par 1 in 
m. i. et 2 pro ‘Ezel Òë «cd. prae- 


bent: El yèe wij Toûro, oùu dv 
zooavrns dnélave (Par. 2 dsédvoe) 
xndeuovlag. Ovxoùr odì ò uecdòs 
(Par. 2 uucdoù) udtasog ovôì én 
Boazei zö zogóver Blo ozedrafd- 
Bevos, Oce qnÔb zgóoxargov Lov 
ävPooros Oavdro cvvapavito- 
gêvnv Eyov wal eiv wvgjv, dp 
oö val ò mode Eorar pdeerog. 


Tò yde zor Adyerv pvzij 2óvy za- 


eézeodar (Par. 2 zegd. uÓvy) zòv 
mucôòv Are dÔavdro, voö ovp- 
nEzOvNKÓTOG avTj odueTOG dpa- 
nadérzog, un zede Tò dòlrp nak 
udratov fj (Par. 2 eln);} Tôs yag 
oöx &duxor Òvo zard tavròv Öra- 
zoaëauévov (Par. 2 ranger] 
TO uèv apesdeiadars zode dveido- 
oiv, TO ÖÌ zolvogstodar; Tò ôt 


‘avrò olga: zal pirasov èn’ dord- 


gors äcôas zovels vdv voû Egyov 
gvÂlnztoga (Par. f in m.i. et 2 
« uataov, os dz’ dor. pogdotas 
nenovnkòs zTò zò Ëgyov ovvenid- 
Óöcar]. — Par. 3 et Clar. 2 ou» 
post woxeg praetermiserunt. 


44. ò 7. pvo. yevou. eiguòs] 
Respicit ad naturales illas hominis 
mutationes antea allatas. Pro pv- 
gexoûg Act. pvasxaòr, pro yevoud- 
voy Arg. ysvouévov (cf. c. 18. n. 
9), pro eieuòs Clar. 2 ekpuos. 
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zò zuoróv, Psrokv mâlkov d Adyog dx sis pvauwijs axohov@lag D 
dviyveboov viv ahndesav siovouras tijv dvaoradiv, aopakigrepos 
ev sal zgelrrov rijs 'nelgag nps ziorwow alndelag. 

18. 'Tòv zeonv suiv els dkéraasv zgoredlvrov Aoyov 
xaì zijv dvagraowv miotouptvov savreg mbv elo ® Opopeveig, 
is èn zij aörijg puvres dpyijs: den yae avroig ú vv np0- 
zov avôgorov è Önmoveylas yEveorg dAN ol pèv SEE aurijs 
xgaruvovras rijs ngdrns doris EE noneg Epvoav, of Öé, zrage- 
nomEvos zij ve pudes zal zo Blo roòv avdganrwv, ëx vijg Toù 
Oeoù sregh npäs stgovolas Aauavovar erv zlorv: 1 uèv yag 
alzla, za’ úv *xal Ôs’ Hv yeyovaorv dvIporos, ovvelevyutvn 60 
zi púoes vòv avdporov, dx Öngioveylas Èyes vijv loyúv, ò 
8Ì rijs dirasoouvns Adyos, xa8 Ov xelves Oeds vor ev On 
wang Beprororag avAgdrovg, ÈR TO vouruv rékovg: ° piov- 
zas uèv yap dneidev, Hernpvrar Öë gâddov rijs zoovolag. Ae- 
Öesyuévov ÒÌ 1jpiv "rav mgotrov os olov te, xaids av Eyos 
xal dia Tv vorégov deikas TO srgonelpevov, Afym ÖÌ sa rijs 
dperhonbvng Exdorm tûv dvôgrov vard dixalav xplow zintjs 
î Öluys nad zo0 xark Tòv dwOgorsvov Blov zllove, adrûv òd 
zouvov sgorabas Tov xard puow Hyomevov, Pxal npûróv ye 
_draonbpacdas zòv zel vis wgloews Aoyov: toooörov póvov Úsves- B 
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12. zodv} Par. 3 et Clar. 2 20. natura (pvors) hominum (cc. 


solld. 

13. zelgas) Clar. 2 ozeigas et 
mox rijs dindetag. 

1. Tòs zeonv etc.} Codd. msti 
et editi inepte cum verbis praegres- 
sis copulant sic: .…. zgos aioro- 
ew dlndelas zTÔv zoons [Aet. 
agornv] nuiv etc, et ante zdvreg 
uév eiouv habent ors. Excipiendi 
sunt tantummodo Par. 1 et Maranus, 
qui genuinam offerunt scripturam ; 
in Par. f alia demum manus Ors 
adiecit. Illi els êÉéraouv nporedér- 
zeg Adyoe sunt 10. causa (airla) 
creationis hominum (cc. 2 — 13) et 


1417). Ait auctor c. 14: did 
Öë rovraor [h. e. rt. airlag crea- 
tionis hominum et r. pvcesos ho- 
minum], ws agorwr zal zjv êx 
Önurovgyias dgovrov dezer, 
évaoyös Ösuuvvuirns vijs dvaord- 


“oeos, oùdèy perov val dk zv 


tijs zgovotag Aòyov Eors Lupeiv 
rnjv negì ravdrno zioriv, Aéyo Öù 
did zig ëxaorp vrov dvpozov 
opssdouivns xard Öcnalas noloer 
ziuïje nj Ölune [ce. 18—23} vel 
zoó xard zòv drÔgasarivor lov 
zélhovs [cc. 24 —25). 

2. ouoyeveis) Clar. 2 ouovoye- 
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tar: multo magis ratio, ex naturali serie veritatem investi- 
gans, fidem facit resurrectionis, quum tutior et praestantior 
sit experientiâ ad confirmationem veritatis. 

18. Rationum momenta, modo a nobis ad investigan- 
dum proposita ac resurrectionem adstruentia, sunt quidem 
omnia eiusdem generis, ut ex eodem nata principio: prin- 
cipium enim iis est primorum hominum ex creatione origo; 
sed alia ex ipso confirmantur primo principio unde orta 
sunt, alia, naturae et vitae hominum consequentia, ex dei 
circa nos providentia fidem accipiunt: nam causa, secundum 
quam et propter quam nati sunt homines, cum natura ho- 
minum colligata, ex creatione vim deducit, iustitiae autem 
ratio, secundum quam: deus homines qui bene vel male 
vixerunt iudicat, ex horum [hominum] fine; illinc enim na- 
scuntur, sed magis pendent ex providentia. lis autem quae 
primum locum tenent demonstratis quantum potuit fieri, pre- 
clarum sane faerit etiam ex posterioribus demonstrare rem 
propositam, id est ex debito unicuique homini secundum tu- 
stum iudicium praemio aut poena et ex vitae humanae fine, 
atque ex ipsis illis id praemittere quod naturâ princeps est, 
et a iudicii ratione initium considerandi facere: unum tan- 


vitae humanae spectant (n.1). Na- 
scuntur êxeider (Act. èxeicîer) h. 
e. èx Önwrovoylas. 


velg, sed ab altera manu emenda- 
tum. 

3. dE …. tr. zp. dezije 8E non. 
Ep.) = êx Ônumrovgytas, ex crea- 
tione (n. f). 

4. xaì Öt 7v} Arg. et Aet. 
omisere. Etiam c.1f: na®’ jv na} 
de nv ò redroses yiyoven àvÔpe- 


7. z. zgotaov] H. e. zeör zgo- 
raÔivrov Aoyov, ad adelar et pi- 
cuv spectantium (n. 1). Mox pro 
Eos Clar. 2 Èyes. 


8. xal zodrór ye xrl.) Scho- 


”oG of ze ger Encivov. 

5. 7] Sic omnes codd. msti; 
etiam Ms. Vall, bene aut male. 
Editi vero (exc. Mar.) xal. 


6. pvovray) Scilicet où Aoyos 
qui 49. íudicium («pios») dei su- 
per homines et 2. finem (tédos) 


tion in marg. Par. 1: ['Ors càn- 
Bres 0 steel vis dvaordeeos Adyos 
Öelavvrau] Azòerijg Toùroen- 
cavros neloemg, za’ ovg ÈEn- 
gev Exacros zoóvovs zel xa8 095 
ênodstevoaro vopovs. Cf. c. 11 ibi- 
que n. et c. 14. n. 46, 
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nóvtos , peovrld zijs mgoensoúons toïg szgoxssmévorg doris xe) 
zdkems,\Br der zodg nonvijv Tòv Dev ToÛde zoÛ RE a- 
eadebapEvous zij tourov dopla zal Bsxasoouvn viv Tv ° yevo- 
mévov drdvrov dvardfvas pvlanúv te xal spdvoruar, el ye 
zais lôlass apyais '°nagaubverv 8OEkotev, zaùra Öë sepl TOU- 
zov peovoövras undèv Hyeiodas Purjre rav xarà yijv uijTe 
röy xat ovgavòy dvrmsspóneuron und’ argovónrov, all’ dà 
Brâv dpavis óuolmg xaì paivóuEvov, pangóv 1ô ze val meilov, 
Öizovoar yvan ni nagd toö somoavrog dripékerav.C 
deïsas yag ndvra WPra yevoneva tijs saga TOÙ zvousavros drri- 
gehelag, lÖlog Ôè Exacrov xa8' ò népune val zoos ò zépuxert 
16 yoelov yap olma: prhorutag Tò Karayev 1 Òrasgeiv vòv dj 


zò mgoopogov Endory púoer narakbyerv 89 Eleiv. 


9. yevouêvor) Arg. yevouévar 
(c. 17. n. ff). 


10. zagauêvers) Clar. 2 zaga- 
wévnv. 

il. wijve vc. «. yijv} Desunt in 
Act. In Par. 3 et Clar. 2 zij ante 
yv habetur. De re ef. Suppl. c. 
24. n. 21. 

12. zäv] Aet. zäs. 

13. ze) Nann. ôè. 

14. zaod} Aet. et Nann. sregì. 
Mox Aet. émipeleiag. 

16. ra) Hunc articulum , quem 
omnes codd. msti tuentur, excepto 
Aet., expunxerunt Morell. Duc. et 
Maran., at caeteri editt. (iam Nan- 
nius) recte servarunt. — Scho- 
lion in marg. Par. 4: “Ain dv- 
Dgairor zoela, &lÂn ad ideid do- 
aĳros val érsuilesa. 


16. aygetov} Codd. msti et editi 
hune locum turpiter deformarunt sic : 
zal ode  népvrev à zon. od 
‚ v&e xrl, Iam Stephanus, ex tribus 
vocibus à& zen ov unam componens 


10° ze wijv 


literis servatis ( el e&« saepe con- 
funduntur: cf. e. g. n. 10, Suppl. 
c. 21. n. 21, c. 29. nm. 10, alibi) 
earumque ordine, animadvertit le- 
gendum esse: xal aro06 0 zépv- 
xev: dyeetovyde «rd. = „inu- 
tilis (s. vanae) enim ambitionis esse 
puto velle‘ etc.; aut commutata for 
ma loquendi: „„inutiliter (s. intem- 
pestive) enim ambitiosi hominis fue- 
rit velle‘ etc. Cf. c. 23. p. 66 B. 
Caeterum yap particulam ita expli- 
ces ut aliquid adsumas cogitatione : 
Nunc de his creatufis non propo- 
situm est dicere; ‘nam ete. Cf. 
lustin. Mart. Dial. c, Tr. c. 19. n. 
1 et Epist. ad Diogn. c. 3. n. 12. 
Deinde pro nardyetv, quod o- 
mnibus firmatur codd. mstis (etiam 
Ms. Vall. deducere), praeter Big. 
ubi sarayveer comparet, Nannius ac 
reliqui editores exhibent xardverr, 
quod nihil prorsus siguificat; unus 
Maranus zardyeev reposuit, sed fran- 
gere transtulit, id quod nequaquam 
sonat. Coniecit autem Stephanus le- 
gendum xazayvvsir, frangere, pro- 
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tum subiicientes, studio convenientis rebus propositis -prin= 
cipii et ordinis, oportere ut, qui creatorem huiusce univer- 
siadmittunt deum, huius sapientiae et iustitiae operum omnium 
custodiam et providentiam assignent, si quidem in suis princi- 
piis permanere velint, et ut, quum de his ita sentiant, nihil ne- 
que in coelo neque in terra gubernationis et providentiae ex- 
pers éxistiment, sed ad omnia sive latentia sive in aperto ex- 
stantia, sive parva sive magna, procurationem creatoris per= 
meare agnoscant. Egent enim omnes res creatae creatoris pro= 
curatione, peculiariter autem unaquaeque prout a natura insti= 
tuta est et ad quod instituta est; atqui praeposteri studii esse 
arbitror [illas] inferre nunc aut dividere aut quid unicuique 
naturae conveniat recensere velle. Homo certe, de quo nuno 
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vocans ad Platonis Phaedrum [p. 
265 E. ed. Steph.], ubi ait Socra- 
tes oportere in disputando de re 
qualibet ro xar eôn Ösaréuverv 
zat’ àodoa 1 zépvre, val wij 
druzergein zarayvövas uEQoG mN- 
Öëv, naxoù mayelgov TEórp z00- 
wevov. Quem ad locum Cicero in 
libro De finibus II respiciens dicit: 
„Hoc est non dividere sed frangere 
rem.“ At vero melius ad senten- 
tiam Athenagorae quadrat illud msto- 
rum «ardyeev, idque procul dubio 
genuinum. Valet deducere a capite 
ad finem, res a prima usque ad ul- 
timam (Steph. Thes. gr. ling. ed. 
C. B. Hase s. v.), vel adducere, 
inferre (Ast. Lex. Plat. s. v.). Plat. 
Men. p. 80 E: ooâs voözov os 
éororsndv Aoyov nardyesg ; ubi Butt- 
mannus zageyeis requirebat, quod 
tamen librariorum caret testimonio. 
Comp. nostri scriptoris Suppl. c. f : 
Bvolas Karvdyovow dc ap Îélo- 
ou» àvÔgoror wal gvorgegee. Cum 
uardyeiv et Örasgeiv subaudi ani- 
mo zdvra sd yevógera, omnes cre- 


aturas (praeter hominem). Partieu- 
la vör deest in Clar, 2. 

„ 17. °O ye univ àvporog «r4.) 
Scholion in marg. Par. 4 et 2: 
drcEoöenorepov seg) dwaordoeug, 
Ors dvayxalog «al waradlnjdos rj 
dvdoorlvn pöcer jj dvafloos d- 
xóxsetas aut. El yag dpare 
ngoundelg TOÖ nezoupwórog Özé- 
ern Oso, zal deï ye vavrn Tijs 
&xò voû nidoarrog Öinveroùs èzs- 
gelelag dEtoöodar, ooreg zEopijs 
dia zijv Laonv, Öradazijs did eyy 
zoù yévovs Öapovijv, ovro xal 
Ötuns Örd 20 eis TEopijs zal dra- 
dozijs Evvouor. Tovrov ÖÌ rjg 
Toopijs xai ris dsauovijs éxì zo 
ovvaupotsgov pegouévov, éxì zov- 
zov zoù avvauporégov wovzij zal 
sugar: Kal vijv Ölunv axaganoël- 
or@s pigeotas. Aliud scholion in 
Par.1: Oörs yap dilndopaysiv l- 
xa10v, oùx éx rijs éréowv oaqxayijs 
xaì zieovellas envy Eavróy érxo- 
elbery Toopijv, ds ovdk én zv 
dvooiov yanov Tv zoù yEvovG 
dvevglorerv Öcadogns. 
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ävOgworog, sep où vùv ngöxeitas Mbyev, oo uèv dvdesjo Oeïras 
zoopijs, ds Öl Pvnrog Öradoyijs, ag ÖÌ Aoyixos dluns. EL dÈ 
zv elonutvoov Exaarov dor avdgoro xarà púow, zal deizar 
uèv zgopijs dia vijv Coyv, deïtau dè Osadoyijs dia ev zoû 
yévovs Ösapovnv, deïrou Òë Ölans dra vo vijg Tpopijs zak IP rijs 
Ösadoyijs Evvopov, avaysn Önnov, vijg Toopijg naì rijs ÖradoyijsD - 
dr) zò ovvaupdregov pepontvns, rd 1°zodro plgeodas zal erv 
Ölsnv, Aly 288 ovvapporegpor tov &r wvyijs xal oduarog 
avÎgorov, xaì ròvy rosoûrov dvOpunrov ylveodas navrov. TÔv 
mengayuévov dnòòsxov, tv ze En) zouroig Òlyeodas tuny 1 
sspwoolav. 21E dt ward ToÖ ovvauporkgou ploer viv ènì zoïg 
eleyaouévoss Ölunv jj Ösxala zplors, zal urjre zijv pvynv uOvNV 61 
dei xoulaacdas za Enlyeripa Tv gera voÖ ooparos elpyaopdvoov 
(argoorars pee aöry Kad Eavrijv vv seg) vas cwparixdg 
sdovds 1 Topas vat Segarelag yrvondvov zinugelngerov) pijve 

zò côua gÔvov (@xgpitov yap ToûTo xad' Eavrò vopov zal dbens), 

ó ÖÌ êx zorov av@pwros mv êp *P Endor rv eloyaouévov 
avrd Öfyeras xploiv, toûro ÖÌ oÖre nard tijvde vijv Loorjv. ed- 
eloxes cvuflaîvov ò Adyos (ov yap oaleras zo var’ dblav Ev 
zr zaqóvrs Blo, **did to zodhods pèv dÔlovs zal zäcav dvo-B * 
plav xal xaxlav dnsrndevovras méygs veheurijg Övareheiv naxv 

36 gsverpdrovs, xal voüvavrlov voùg xard sâdav doerijv 2 EEnra- 
ouévov tov Eavrôv Blov Erudeskapdvovs &v oduvess Lijv, èv brn- 
gelas, Ev ovxopavrlais, alxtasg rte wal zvavroloess xanonadelasg) 
oöre ÒÌ mera SPavarov (Fovòt yap Bor Er vo ovvagpóregov, 


18. rijs] Deest apud Nan. ‚‚In- 
diget autem iudicio, ut legitime ad 
victum prolisque productionem in- 
cumbat‘* (Dech.). Scholion ad 
vérba zijs zeopijs …. peeouévne in 
marg. Par. f: Ovòù yap Wvg yvr 
vr) Öeïrart TEOPpije, OV oÔua yv- 
uvòv dovegnuivov wvzijs, ooaïrog 
0vò' dvd uégos Ekaoroy zovror 
zijs did zò yévoc Öradorrjs êpa- 
t eros éoyuolag, 


19. roùro] Scil. ro ovvanpd- 
zegov. Nannius zovzor praebet, ui 
omnes quoque codd. msti. Iam Ste- 
phanus correxit errorem. Fortasse 
primitiva scriptura TATTON fuit. 

20. 82) Par. 2 (Clar. 1%) Aet. 
(Big. ? et editi òsj.- Arg. del öì 
cvvagporegoy Omisit. 

21. El ôt etc.] Hoc est initium 
prolixioris periodi, cuius apodosis 
incipit verbis eödndov xavel etc. 
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propositum est dicere, quatenus indigus est eget alimento, 
quatenus mortalis est successione, quatenus rationalis est 
iudicio. Iam vero si horum unumquodque homini secundum 
naturam est, si alimento eget propter vitam, successione 
propter generis perpetuitatem, iudicio propter cibi et succes- 
sionis legem: necesse est ut, quum alimentum et successio 
ad utrumque pertineant, iudicium quoque ad utrumque per- 
’ tineat, id est in hominem ex corpore et anima constantem, 
et eiusmodi homo rationem actionum omnium reddat, ac 
pro iis praemium aut poenam accipiat. Quodsi iustum iudi- 
cium utrique retributionem actionum statuit, et aequum est 
ut neque anima sola rerum una cum corpore gestarum talio- 
nem referat (non enim haec per se movetur iis quaê circa 
corporis voluptates et cibos et cultus peccantur) neque cor- 
pus solum (expers enim hoc per se est diiudicandae legis 
et iustitiae), homo autem ex utrisque compositus de una- 
quaque actionum suarum in iudicium vocatur, iam vero ratio 
reperit id neque in hac vita evenire (non enim ille pro me- 
ritis status in praesenti vita servatur, quum multi athei et 
iniguitati ac nequitiae omni dediti usque ad mortem expertes 
malorum permaneant, ii contra qui vitam suam ad omnem 
virtutem dirigunt in doloribus vivant, in iniurijs, in calu- 
mniis, cruciatibus et omnis generis calamitatibus) neque post 
mortem (neutiquam enim iam exstat utramque, animâ quidem 


Ex tam longo et sinuoso hyperbato 
[2'!] ut facile se expedire posset 
lector , diligenter parentheses notavi 
suis locis. Stephanus. Arg. zò cuv- 
appòreoov pro Toû cvvaupord- 
gov. Cf. c. 22. n. 24. 

22. éxaorp) Par. 3 et Clar. 2 
ëxdozov. 

23. xzar) Editi vara, 

24. ta To) Par. 2 (Clar. 1%) 
Aet, et editt. (exc. Mar.) ötd 8Ì zo. 


25. axeigdrovs]) Arg. azeige- 
otovg, a aeipagerv. Constat melio- - 
res scriptores dicere axelgazoc, a 
ne gd. 

26. dEnraouévor) Act. dénera- 
cuivov. 

27. ovôt] Clar. 2 ov. Cf. c. 24. 
n. 9 al. Mox Aet. zooifopér os g, 
et ÖÌ post onedavy. reiecit. Postea 


„sjzov vulgo legitur, non # zov (Cc. 


6. n. 10). 


we 


266 ATHENAGORAE ATHENIENSIS 


zoesfondvns pèv zis Wvyijs and toù coparos, onedavvvgtvov 
8Ì zal avroü Toù göparoc eig Bxeiva srad EE dv ovvepoondn, 
xaì undbv Er oolovzog vijg smgorteas pvijs ú.moepijs, H zoúC 
ye vijv gvijunv Tv zengayuévoor), evònkov zavrl TO Aeurupevov, 
örs dei xara tov dróorokov Tò pHaprov Toüro zal oxedaordv 
ëvdvoacdas dptagslav, wa, 2 Eooromdtvrov ZE avaoraseng 
zöv vergoôlvrov zal zak Evodlvrov zv xeyooroutvor 1 
«al naven Ösakehvuévaov, Enaarog xoulontas Oixalog & dia To 
cwuaros Bngatev, elre dyaÎd elre nerd. 


19. IIeòs uèv ovv zoös Ouokoyoövras Eenv zgóvosar val 
rag aùrag uiv waoadelautvovg apgag, elra vTòv olxelov Öro- 
Oégeov oux ol Örog Erlarovrag, voroÛrorg yenoasrt’ &v zis Ao-D 
yoig zal srolhd Psrdeloot vourov, el ye ndarvverv EHElus zà 
ovvrópmg xoù «at ridpousjv elonutva. °IIoòs Ôd ye voùg ne- 
el zöv zedruv drapegoutvovs Fos av Eyor zals Erlgav Öro- 
9lodas “mpd Tovrov adeyúv, ovvdiarogoövrag adroïc zel dv 
8oEdfovas, xaì Prosaöra ovvdraorentoukvovg, dod ye zdvrn va- 
Odnal 1 vûv dvPprov magdsras Eon zal opzag ó Blog, 
Copog 8E zig Badòg varandyvras vijg yijs, dyvola wal ouyfj xpd- 
zruv aúroúg ze obs dvAganove xaì tds vovrov zgdkes, (Ì 
zokù rovrov acpaÂésrepov vo Öokaferv Ors trois Eavroù zroufpa- 
oiv Eplornnen ò mousjoas , \rdvrov ròv Sonmodoùv Óvrov kj) ye 62 


28. det … apdaootar, fwa … 
xaxa} 1 Cor. 15, 53 et 2 Cor. 5, 
10. — Par. 3 et Clar. 2 non agno- 
scunt verba xal oxedaaròv, quae 
Par. 1. Arg. Big: suppeditant. Editi 


omnes, ut etiam Par. 2 (Clar. 1%) 


Aet. (Ms. Vall. et dispersum), xal 
Öiaonedaordv exhibent. Librariis 
placuit interdum Öca praemittere: 
e.g. c. 11, n. 16. Pariter oxeda- 
o8év c. 25 dicitur. Opponitur doxé- 
Öadrov c. 20. 

29. Zwonroundivrov] Act. £ao- 
zounudTov. 

1. e1jv} Nann. non habet.- 


2. xdetoor) Clar. 2 zdoloor. 
Mox Aet. ziarrvveiv. 

3. Ilgos Öë ye xc} Scho- 
lion in marg. Par. 1 et 2: Ilgòs 
zoös avrogaritovrag aHéovs zòr 
xòopov* Örs naos ovros Angoü- 


ouv, êxeiva dxovoovrar 6 0VY 


olóv ve naÎdral viv zöv dvôge- 
zov raodpdas Lory, ovdù zo en- 
Auvoörov ÈËpyov dventonónnror sl- 
vat, énel odeo ye ovôìy dvdou- 
zog Öroloer Tv ddoyov, xal An- 
esdöns ò Blog Eeras, wal nj ager 
&llos Ovoua, xaì vò êpaaBùs 
xal xa8’ nôoernjv Broùv wegrorov- 


4 
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a corpore separatâ, corpore autem ipso in ea dissoluto ex 
quibus collectum fuerat, nihilque iam retinente prioris na- 
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turae vel formae, nedum memoriam rerum gestarum): id. 


quod superest cuique perspicuum est, [nempe] oportere se= 
cundum apostolum corruptibile hoc et dissipabile induere 
incorruptionem, ut, vivificatis ex resurrectione iis quae mor- 
tua erant et rursus conianctis quae separata aut etiam omni= 
no dissoluta erant, merito quisque referat quae per corpus 
gessit, sive bona sive mala. 


19. Igitur adversus eos qui providentiam confitentur et 
eadem ac nos admittunt principia, deinde propriis senten- 
tiis nescio quo pacto excidunt, his utatur aliquis sermonibus 
ac multo etiam pluribus, si quidem dilatare velit quae con- 
cise et cursim dicta sunt. Sed adversus eos qui de prin- 
eipiis dissident forte optimum fuerit aliud istis principium 
praemittere, simul cum iis dubitantes de quibus ipsi rebus 
opinantur, et ad hunc modum una [cum iis] disceptantes, 
num prorsus in perpetuum hominum vita et tota vitae ratio 
despiciatur, ac densa quaedam caligo terris diffusa sit, igno- 
ratione et oblivione involvens tum ipsos homines tum eorum 
actiones, an multo tutius sit existimare suis operibus praeesse 
creatorem, omnium quaecumque sunt aut fiunt inspectorem, 


«+ 


Öacror: el ÒË dort rijn avÔgorl- 
vns Lorjs zede TA sTnvN Öcapogd, 
zavros vj vraldayij roù Blov zal 
zij zöv êupooveordoovr zode ed 
npeirrova mevagergioer kort zes wol 
dos Tröv crovdkgouivov av- 
voi, 1 xard vòv zagórra Blov 
nj sard ròv [ròv Par. f omisit] 
géllovra, el un Ouolog roïs «ló- 
you xaì àvgorog ovynaralve- 
zat TÔ Pavetro xal zv Woyiv, 
'Alld ward Tov zagóvra Plov ovg 
olov ze zijv urodarodoctar yevé- 
côat, TÔ un Vroordyerv Ta nEelr- 
zova Kal re paülae rijv n006 dÈl- 


ay zòv béovra voürov Piov avra- 


kospijv: ward zòv gillovra ÖÉ, 
el u «al To cvvegyòr zoos eds 
nodiers cÖua ovurpeaorein, àds- 
xos ò ép' ëvl uovo vijv dvrand- 
Öoouv ozediageiv drarpenuivos. 

4. zeò rovrov) Nempe rór 
neorov. Clar. 2 zegi zourov. 

5. vosvjrta) Arg. zaöra. Post 
ovvòruorervouévovg editt. ante Mar. 
zelelav oruyuijv notarunt. 

6. òszosoùr] Clar. 2 ozosoûv. 
Tum yevouévav pro yivoudvoov. 
Utraque vox saepe commutata a li- 
brariis: c. 15. m. 22. 


te 
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_vonévov Epogos, Eoyov ze zal Bovdevpdrov xgsrns. El pèv 
yèe undepla pnôapoù tròv av9gonrors zergayutvov 7 ylvosto 
xplois, ovdtv Bovo: sshetov zöv ddoyov avIporos pällov dè 
xaxelvov mgakovoiw aPhtoiregov, of rà an ° Boviayopoüvreg 
xaì poovrlfovreg evoepelag val Ôiasoouvns tj vis &lAns age- 
zijs, ó òë ° xenvadns Plos apsoros, ager Òë dvonros, lans 
ÖÌ arerdrj ylhos nharvg, zò ÖÌ zäcav Bepanever sjôovijv 1° d- 
‘yaîòv Tò pêysorov, Òoyua Öë !Exoevòv ToÚrov andvrov zal B 
vópog els to zvoîs axodagrorg xal Aayvois pliov 12 Ddyouer zal 
atlopen, aügrov yap dscoOvyoxouer. Toù yap zorourov Blov té- 
hog oùdl sdovn !Sxard ruvag, al avaroÔnola navrels. El 
dé dorl rug Td zooavrs TOUS dvOpdrovs rúv lÖlov zoumudrov 
peovris! zal aoïferal nov vûv eb ú zaxòs BeBiopbvov 1 Òid- 
«0801, ros Kark TÒv zagdvra Blov, Goövrov Pir rûv xar 
deerijv 1 xaxtav Befiororov, 1 perk Savarov, èv yogsopd zak 
Ösadvoer vvyyavovrov. 'AÀld var ovdtrepov tv elonuévov ed- 
eeiv Övvardv WPoufouévnv zvijv Ösxalav xplouw: oùte yàg ofC 
enovdaîor ward zv sagpoûdav Euonv plgovras zà tig deerijs 
Enlyesga, oöre mijv ol paùlos và tg xaxlag. Tlaelnus yap Af- 
yeiv Ôrs, oofopbvns vijg poems 1Oëv ú vùv doudv, od 1 Ovr- 
zij pos dvepzeiv old ve ev OvpRETPOv Ôlanv srhevóvaov 17 gf 
Bacvrégov pegopdvov ninupelgarov. °O ze yap mvglovs &nÌ 
gveglois dveldv aölros Apornjs 1 Övvaarns  vOgevvog oùx av 
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7. ylvorrto] Sic codd. msti o- 
mnes: editi yfyvoezo. Cf. Suppl. c. 
6. n. 19. 

8. dovdayoyourreo) Voce D. 
Pauli [1 Cor. 9, 27] elegantissima 
et significantissima utitur. Stepha- 
nus. 
9. xenvadns Bios] Arg. Par. 3. 
Clar. 2. Ms. Vall. zenvaodns 1 On- 
etöns Bios, Par. 2 (Clar. 1?) Aet. 
xznvaodis (Act. xzyvadn) Blog Hat 
Bnevoëns, id quod exstat etiam in 
editis. 


2 dyadv. 

11. xoerov) Deest in Clar. 2. 
Idem postea Aayvass pro ddyvors. 
Cf. c. 2. n. 8. 

12. Bayouey .……. droÖvijoro- 
uev) Tes. 22, 13. 1 Cor. 15, 32. 
Post: Bdyoger vulgo 8Ì legitur. W. 
A. van Hengel (Comment.:in prioris 
P. ad Cor. Ep. c. XV, Sylv. Duc. 
1851, p. 153) ze scribendum existá- 
mavit. Equidem vero illud ôè ex- 
punxi, praesertim quum neque in 
aliquot codd, mstis (Par 1% 3. Clar. 


10. «yaîòv) Arg. Par. 3. Clar. 2. Ms. Vall.) neque in Suppl. c. 12. 
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operum et cogitationum iudicem. Nam si nullam omnino 
hominibus rerum gestarum iudiciam datur, nihil homines 
amplius habebunt quam belluae; immo istis infelicius agent, 
ut quai perturbatos animi motus in servitatem redigant et 
pietatis et iustitiae virtutumque caeterarum curam gerant, 
belluarum vero vita optima [erit], virtus insipiens, iudicii 
minae res perridicula, voluptati omni indulgere maximum 
bonum, commune horum omnium decretum et una lex ami- 
cum illad intemperantibus et lascivis Manducemus et biba- 
mus, cras enim moriemur. Talis enim vitae finis ne volu-, 
ptas quidem, ut nonnulli opinantur, sed status omnis sensus 
expers. Quodsi hominum ereatori aliqua operum suorum 
cura est ac bene aut male actae vitae discrimen alicubi ser- 
vatur, [id erit] vel in praesenti vita, adhuc viventibus qui 
virtutem aut vitium sectantur, vel post. mortem, iisdem in 
separatione et dissolutione versantibus. At in neutro ser- 
vatà iudicii aequitas reperiri potest; nam. nec boni in prae- 
senti vita virtutis praemia referunt, nec mali nequitiae. Id 
enim praetermitto, naturâ in qua nunc sumus servatà, non 
posse naturam mortalem pares pluribus aut gravioribus pec- 
catis poenas sûstinere. Nam qui innumeros ex innumeris 
occidit iniuste latro vel princeps vel tyrannus, is sane una 


p. 12 C, ubi idem locus affertur, ex- 
hibeatur; librario haec particula, 
quippe in praegressa oratione iterum 
ac saepius posita, hìc quoque in ca- 
lamum venit. Aet. zlvo pro zio- 
uev. 

13. xara zus) Respicit sine 
dubio Epicuri placitum, qui sum- 
mum benum vel in voluptate vel in 
indolentia collocavit. Tyjp yo azal- 
Aayny Toû Avzoövros novi» elval 
psv. Nemes. De nat. hom. c. 18. 
Vid. Cicero De fin. bon. et mal. IF. 
c. 19. Sed quod Cicero monet, 
dogma illud de indolentia ad Hiero- 


nymum Rhodium tanquam eius pe- 
culiarem pertinet. Rechenberg. 

14. Èrs) Act. dx). 

15. co{ouivnv} Clar. 2 ooóo- 
uévnv , sed litera o superscripta. 

16. é» 1} Par. 3 et Clar. 2 és 
P, == manente natura in quo 
nunc sumus statu. Maranus: „Li- 
benter,‘* inquit, „‚hunc sequerer 
lectionem, si faverent alii codices 
msti. Pro ola ze iidem duo codd. 
Övvarar. 

17. 1 Pag.) Desunt in Clear. 
2, sed ad marg. ab altera manu ap- 
pogita sunt. 


\ 
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186v)l Pavaro Aúgere vijv èn zovroig Ölanv: O te uNÔèv zeegì 
Beoù dokaLov aindés, vPges dè zac zal Blaopnule ovv, zal 
19 zagogdv miv Td Deia, narakvov Öë vopovs, ufglsas Ök wai-D 
das opOÙ zal yvvaixag, xaraarawpag Ôë smdkeig adlaog, Èpzer- 
gag ÒÌ olxovs perd tav Evosouvraov zal 2 öntacag zogar, xal 
zovrois Ovvapavloag Önpovs xaì Aaovg 1 xal ovurav EHvog, 
nóg dv 2!êy ro pPaerg coöpars sgòs Tv ToÚrois CUuBETGOV 
doxtoere Ölanv, sepohaufBavovrog TO Gavarov To 2? xor diler 
xaì unòè zoog Ev Tu ròv eipyacutvov rijs Svnrijs êEagxovons 
pideos; Oör oùv xara vijv nagoödav Loonv 1 Kart allan Öel- 
«vvrar xploug ore merd Paverov. 

20. “Hros yap wavrehns dors oBbors zis Looij 0 Odvarog, 
gvvòradvoudvng TO Gopats vijg Yvyijg zal ovvdrsapderpoudvng, 
# mêver pèv *xad' Eavrmy dAvros n Wvyj, aontdacrog, adsd-63 
pHopos, pAeloeras °È wal Öralveras TO oma, ovdeulav Er c@- 
Eov oöre pvúunv túöv sleyaouévov oùr atoônow vv &r aïr 
saÔnuadrov. P ZBevvvuévns gèv yap navrehos vis cv dy9qa- 
zov Lois, ovdenla pavijoeras zv avÔqorov od Lovrov ppov- 
zis, où vöv vat’ agerijv jj xaxlav Bepsonorov 1j nelous, Eneio- 
xuxhnOnserar Òk sahi ra rijs dvopov wijs zal Tv tar ovv- 
erxopévaov drozov tò Ouijvog, TO ze vijs dvoulas vaúrns xepd-B 
hasov fddeornros. El Òè pÔelgorro uèv zò opa xal zogoln 


18. éi) Act. éxl. 

19. zapoeùr] Clar. 2 rags. 

20. 8niwous) Arg. Par. 3. 
Clar. 2 ònaaas. Mox Arg. taúry 
pro zovzoug. Caeterum voces Òijuos, 
Aaol, ëvog gradationem continent 
a minori ad maius. Interpr. Camp. 
transtulit : „und zugleich die Bewoh- 


ner von Städten und Bezirken oder- 


sogar einen ganzen Volksstamm ver- 
tilgte.“ Pro cvuzav Par. 2 et Aet. 
nv. 
21. ér zò pd. cou.) Arg. Par, 
3. Clar. 2 ér pd. rò cou, 

22. xar') Editi zard. 


1. x. ë al. n w.J Arg. Par. 3. 
Clar. 2 1j Wvg «. &. &Avzog. 

2. òë] Omittit Aet.; mox idem 
tò pro zo. À 

3. Spevvvuirns etc.] Dechai- 
rius perperam gloriatur quod per 
parenthesin ediderit: .……. za4ônud- 
zov (ofevvvuivns uèv …. aÖedrns) 
el Öè pêelgorro etc. Demonstrat 
Athenagoras nullam mercedem esse 
boni aut mali, si aut anima et 
corpus pereant aut-solum cer- 
pus; respondet igitur ad prius ver- 
bis SpPervvuévne uìv usque ad d- 
Beórnzog, ad alterum verbis EZ 8 


ha 
ld 
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morte horum scelerum poenam non persolverit;: et qui de 
deo nihil veri opinatus est, sed in omni convicio et blasphe- 
mia vixit, divina contemsit, leges infregit, stupra pueris 
aeque ac mulieribus intulit, urbes evertit iniuste, domos 
una cum inhabitantibus incendit et regionem vastavit, si- 
mulque incolas et populos aut etiam universam gentem 
exstinxit, quonam is paeto in corpore corruptioni obnoxio 
suffecerit pari his sceleribus poenae, quum mors debitam 
meritis mercedem praeripiat ac ne uni. quidem alicui faci- 
norum mortalis natura sufficiat? Neque igitur in praesenti 
vita iudicium pro meritis demonstratur neque post mortem. 

20. Vel enim mors est omnino: vitae exstinctiò, animä 
simul cum corpore dissolutä et corruptâ, vel manet qui- 
dem anima per se indissolubilis, indissipabilis, incorrupti- 
bilis, corrumpitur autem et dissolvitur corpus, ‘nullam iam 
retinens nec memoriam rerum gestarum nec sensum eorum 
quae-ob animam toleravit. Si enim exstinguatur omnino 
hominam vita, nulla videbitar hominum non iam exstan- 
tium procuratio, nec eorum qui secundam virtutem aut vi- 
tium vixerunt iudiciam, sed iterum advolvetur quidquid est 
exlegis vitae atque examen absurdorum ex ea consequen- 
tium et, quod huius licentiae caput est, impietatis deum 
negantis. Si vero corrumpatur quidem corpus et partes 


pBeigosto etc. Particula uèr (post OP, dSsórneog scil. omijvos, sive: 


Zpevvvuivns), cui ÖÌ ante pHel- 
gorto respondet, in Arg. est prae- 
termissa. Zierv. vis tv dvÔg. 
fois = ovvdralvouêrns TÔ coud- 
ze vie Wozijs. 

4. d@eornpros) Id Athenagorae 
ex Par. f et Big. reddidi. Ante me 
Morellus (qui codd. mstis non usus 
- est) textui tacite inseruit. Caeteri 
codd. msti et editi «feorns habent. 
Illam autem lectionem difficiliorem 
eamque praeferendam sic capias: co 
ze, tijs dvoulag tavrns wepdias- 


«al, zò zijs dy. rt. zepadarov, TÔ 
Gurjvog aÔsdrnsos. De part. ze 
adi Tustin. Apol. I. c.6. n.3. Sc ho- 


lion ín marg. Par. f et 2: Zvv- … 


vraxoveras TO ouijvog PW jj 0d- 
tros to ze [Par. 2 ov to ze pro 
oörog Td ze} xepdiarov zatrns 
tijs dHelag [Par. 2 transp. verb. 
rijs dBelac zavrnsl To cluijvog. 
Notus est ille vocis ouijvog (exa- 
men, turba) usus apud veteres; 
dixit e. c. Plato ouijvoc apstûvr 
Men. p. 72 A, ndovûr Reip. UX. 9. 
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sds Tò ovyyevis röv Aehvutvov Eraarov, gevoe Òè 1 Wvys 
xaô' Eaurv os &pdagrog, oùd oörmog Eler zagen nj xar av- 
zijs xeloss, ui mpooovong Öixasoouvng: PS drerdrny unit DHepirov 
VrolapBdverv èr Deoö «al zagdà Beoù ylveodal zeva xplow, 
ui) sgooeor: TO Ölsasov. ° Ov mpooeor dè zij xqloes To Öl- 
xatov, wij Gofopfvov to dsanqataptvov mv Örkatoouvny nj zijv 
dvoulav: ó yap Örangabdgevog Exaorov vv nara ° zov Blov 
ëp' ols 1 xelors ävOgoros wv, où Wvyij xad’ Eaurijv. To Öl 
göusav tlneiv, Só Aóyog ovrog dr oudevog pviater Tô Ölxarov. 
21. Karogdoudrov Îre yap viuoptvov, adsundijderar TÔ 
cpa dapds é& ToÖ xowovijsas pèv vj Wvyj Tòv êrì voig 
onovdafopévoss zóvov, pij xorvovijoas ÖÌ vijg ézl 3 roïg xarog- 
Oodeior veurjs, Kal cvyyvouns miv Tvyydverin svoldansg vijv 
woyijv ênl tevov zAnppelnparov EÖa rv zoû oduatos Èv- 
Öerdv ze xal zoelav, Ennlnreiv Öë avro to ocûpa vijg êrl zoî5 
xazogdodeios Howovlas, Óndg dv Tos dv vi Loo ovvdsijveyne 
zovovs. Kal *uyv zal ndnugelngarov zosvonévov où cobferas D 
zij wvyij vò Ölnasov, el ye uóvn vlvos Ölanv Ondp dv évoyhoûv- 
zos zoö owparog xal Sxpòs vas odselac òpkteis ú xsvijoers 
Elxovros Endnuuélndev, zork uèv Snard ovvagrayny zel, xlonnv, 
norì Öë xard teva Brasorégav Oknijv, 7 alkore ÖÌ xard ovvdpo- 
_mijv év gapsros méger zab Oeparrelag vijg vourov ovorùdeog. “H 
nòg ox &Öuov mv Wvyiv xolveodas wad Eavrijv únig dv oud 
Syvrivoùv Eyes ward vv Eavrijg puoiv oun Ogeltw, où xlvnouv, 


674 D, coptag Cratyl. p. 401 E. 
Coll. Tatian. Or. ad Gr. c. 22. n. 9. 
5. éxerôn) Par. 2. 3. Arg. 


adde Tustin. De resurr. c. 6. n. 8 
et Epist. ad Diogn. c. 4. n. à. 
Vid. Klotz. ad Devar. Vol. II. p. 


Clar. 2 êzrel. 

6. Où ze. ÖÌ rij xe. ro Ölx.] 
Haec in Arg. omissa sunt. 

7. tov] Clar. 2 vv. 

8. ò Adyog oùzros] Scholion 
in marg. Par. 1: Iotog Aóyos o 
ev avdoraov dÔerdv TÔv coud- 
zov. Maran.: „„haec iudicii ratio. 

1. te ydo} Par. 3 et Clar. 2 
kìv ye. Cf. Suppl. c. 8. n. 45; 


749 sqq. 

2. roîs) Clar. 2 zig, sed su- 
pra lineam os. Illico xaTog&moôeior 
gubstituit xarogdoges:. Verba quae 
sequuntur etiam a praegresso éx zod 
pendent. Vulgo autem in fine enun- 
tiationis, post ovvdenveyne zóvovG, 
adduntur axs ovx &Ôrxov; Quae 
solus Maranus eiecit, ‚„quum desint 
in Regio [h. e. Par.] 1 et iis reci- 
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quaeque dissolutae ad congrua elementa migrent, anima au- 
tem per se utpote incorrupta maneat, ne sic quidem locum 
habebit animae iudicium, quippe quum iustitia desideretar: 
siquidem nefas est suspicari ullam ex deo aut a deo iudi- 
cium fieri, cui non adsit iustitia. Iudicio autem abest iusti= 
tia, non exstante eo qui iustitiam aut iniastitiam exercuit; nam 
qui unumquodque eorum, de quibus iudicium instituitur, in 
vita egit homo erat, non anima per se ipsa. Ut autem sum- 
matim dicam, istiusmodi ratio nulla in parte retinebit ae= 
quitatem. 

21. Etenim si recte facta remunerentur, aperte fiet 
iniuria corpori eo quod laborum quidem in rebus praeclare 
gerendis susceptorum particeps fuerit, mercedis autem recte 
factorum particeps non sit, ac veniam quidem anima in qui= 
busdam peccatis saepe habeat propter corporis indigentiam 
et usum, ipsum autem corpus excidat societate recte facto- 
rum, pro quibus simul labores in vita toleravit. Quin etiam, 
si peccata iudicantur, non servatur animae iustitia, si qui-: 
dem sola poenas eorum persolvat quae obstrepente corpore 
et ad proprios appetitus et motus trahente peccavit, nuno 
simul abrepta et velut furto abducta, nunc violentius tracta, 
interdum accommodatione gratiam et cultum impendens ad 
corporis conservationem. Aut quomodo non iniustum [est] 
animam de iis solam iudicari ad quae secundum suam ipsius 
naturam nullum habet omnino appetitum, nec motum, nec 


sis multo facilius currat sententia. 
=— Pro zvyz. zoddaxis Par. 3 et 
Clar. 2 zoddaxss TvyJ- 


3. dd tr. ©. cou. Ëvò. ve zal 
ze} Scholion in merg. Par. 4: 
Olov Öre, zagdr vnoreverv, 1 ToÖ 
cöuartog d8gavla vpargsicdat ts 
Tijs dxgsfoös zaravayndkn vnovel- 
as. - 


A. uns] Act. un. 
Corp. Apoll. Vol. VII. 


5. koos) Deest Arg. 

6. zard cvvags.) Sic Par. f. 
3. Arg. Clar. 2 et Maran.; caett. 
codd. msti et editi zard zijv cvv- 
aen. Antea uès in Aet. non ap- 
paret} postea idem fsorégar pro 
Brarorigar. 

7. «44. 8] Ita omnes codd. 
msti: editi &® omiserunt. 

8. 1evruvo0r] Arg. Par. 3. Clar. 
2 nvriva oûs (sic). 


18 
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evy dogrjy, olov PAayvelas ij Blas f sheoveblag sj adsxlag xal64 
zoöv drl zovrous “adinudrov; El yap za ssdeiora zov zoroU- 
zov ylveras waxûsy dx TOÖ pij watangarsiv zoös dvÔgeirovs rûv 
dvoykouvrev zadûv, dvoyloövras dà Onò tijs voù obpartoe dv- 
delas xal zoelas zal zis zeg zoöro oxovòns zal Oeguzelas 
(zoörov yag Tvenev zâoa Wy urijoug zal nq zaurne 1 zeijdss, 
Fes Ôà yagog xal öoas xara zov Plov zqdbtss, èv ols zel 
seo) a Oscopeiras TO ze niÂngpedès xab 30 un ToroùTov), zoÙ 
Ölxasov, dv ols ngwrorader zò odpa zal vijv wvyjv Einer z005 
evuraderar WSxaì xouvorlav Tov Ep’ & Öeiras pater, *av- 
znjv xolveodas povnv, WPxal zag uèv dokters zal ras sydovag, B 
Urs Ôà poflous zal Adsas, êp' dv Iônzâv zò us) mérgsov Ozd- 
Öexow, ard toù cosparog Wize vv alonow, rag Ôè dn zourov 
dgaerlas xaì Tas rb tPvoic vuagrnubvors zigoglas dal vijv 
vuyeiv pigesdar pvnv, tnv pijve Öeoptuynv sosourov tvò6 pijze 
opeyonérnv uijte poflovudvyv 1 ndozovoar Î° ev zosoöror zad 
Eavrijv olov ndoyew népuxer dvOooros; 'Ahla nav in 2 póvov 


9. Aayvelac) Clar. 2 Auyvotar. 


Pre 1 Blas Aet. zal Bias. 

10. adeenuadzor} Par. 3 et 
Clar. 2 duagenuarov. 

14. 7 xeîoe] Arg. n «etos. 
Seholiean ad verba zal zoo vav- 
ene [scil. rijs ursjoeagl 7 zoïors 
in marg. Par. 1 et 2: Ei zeon- 
yeirae vis Yn ves n ntijGrs, KG 
ele n0ò zis xrndeoo viv zei- 
ouw; Kal pauev Öre nard TO z00- 
ziuotegov ebonsev- ov yae ôt 
davey nj xtc, dd did erv 
zeijoir. Ilavruoc ôt eo Evend tov 
zeïoóv doruw voÖ ov Evexa. 

12. wal zeg) usque ad zoö 8l- 
xa0v, és ol} Haec omnia in Aet. 
negligentiâ librarii propter repeti- 
tum dé» ols exciderunt. Clar. 2 re 
post zo omisit. 

13. zal xoevavtar] Desideran- 
tur in Aet. et apud Nannium, 


Ed 


14. aörns) H. e. nv Pogijv. 
Act. avzòr. | 

15. xal ras … tnv xlonos) 
Etsi affectus sint animi, obiecta po- 
tissimum specie boní aut mali excí- 
tati, tamen cum per se sensus, qui 
in corpore sunt, Êxcitentur, recte 
auctor illos a corpore zny xévnouv 
habere tradit.. Notum de affectu 
amoris illud Homeri (Il. 14, 294): 
Ye Ô' Lev, do uev EQos zvuevds 
peiras ‘upexcivyper. Nam ut Pro- 
pertius habet: „Si nescis, eculi sunt 
in amore duces.** Rechenberg. Me- 
zorord dean, sive affectus quidem 
esse intra terminos coërcendos ac 
moderandos rite, docet Athenagoras 
(in affectibus zäv to un wérgeor 
vxódixov), quod Peripatetici sote- 
bant contra Stoicos tueri, qui axd- 
Secay laudibus tollentes exstirpari 
affectus debere, non temperart, iu- 
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impetum, ut de luxuria vel violentia vel avaritia vel iniu= 
stitia et inde nascentibus peccatis? Nam si eiusmodi mala in- 
de pleraque oriuntur quod homines non comprimant tumultu- 
antes animi motus, tumultuantur autem propter corporis indi- 
gentiam et usum et corporis fovendi studium et cultum (horum 
enim causâ [sunt] omnis possessio et lubentius usus, praeterea 
nuptiae et caeterae vitae actiones, in quibus et circa quas 
spectatur quid vitiosum sit et quid non): ubi [est] aequitas 
ut, quibus in rebus corpus primas sentiendi partes sustinet 
et animam trahit in mutuam consensionem actionumque ad 
ea quibus indiget societatem, ea sola iudicetur, atque ap- 
petitus et volaptates, praeterea metas et dolores, in qui= 
bus omne non moderatum iudicio obnoxium [est], a corpore 
motionem habeant, consequentia autem ex iis peccata et ex 
peccatis supplicia in solam animam ferantur, nec indigentem 
Cuiusquam etusmodi rei nec appetentem nec metuentem aut 
quiàquam eiusmodi patientem quod homo pati solet? Quam- 


bebant. IJ. I. Rau De philosophia 
lustini Mart. et Athenagorae, Ien. 
1733, p. 75. Voluntas hominis libera 
in virtutibus aut vitiis amplectendis 
et utrumgque in cuiusvis arbitrio si- 
tum est (Suppl. c: 24). Affectus 
autem maxime quidem in corpore 
se exserunt, ad animam tamen pa- 
riter adeoque totum hominem perti- 
nent (De resurr. c. 21). Ex dua- 
bus enim partibus quum homo con- 
stet (c. 18. p. 60 D. coll. cc. 10. 13. 
15. 25), leges quoque divinae ac 
poenae ad utramque spectant. Cor- 
pus praeafficitur per sensus, deinde 
animam trahit ad consortium eius- 
dem affectionis. Anima enim per 
appetitus inordinatos corporis nunc 
raptu nunc farto abducitur a recto 
et vitis indalget (c. 21).  Pleraque 
adeo mala inde proveniunt, quod 
homines aon satis imperant tumul- 


… 


tuantibus affectibus, qui a corpore 
suam x{yoev trahunt. In affectibus 
enim zêy Tò ui uETEsov, ‚‚Omne 
quod modum excedit,“* contra legem 
est. (Debet homo secundum zò 
Eupvroy vouor xai Aoyov vivere, - 
nec bestiarum more rationalí iudicio 
destitutarum, c. 24.) Finis enim 
animae et is est ut corporis mode- 
retur affectibus (c. 12. p. 63 D). 
Peccatis autem, quae per volupta- 
tes corporales vel cibog vel cultus 
perpetrantur, anima per se non tan- 
gitur (c. 18. p. 61 A). 


16. záv] Aet. non habet. 

17. Èëyesv] Par. 3. Clar. 2. Aet. 
Èyer. 

18. zoïs] Aet. zijs. 
Nann. uóvoy pro uóvnv. 

19. 74} Aet. vo. À 

20. uóvov] Arg.etAet. uóvor. 

18 * 
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zoö 6öparog, dy9oorov dk Pduev elvas và nan, MEyovres do- 


Js die TO ulav EE duporioov elvas vv Tovrov Lonv, 


ov Ôn- 


zov ye sad zj Wvyij P'raüra mgoonneu pijgopev, ónorav xa- C 


Paps zijv lÔlav avrijg &moxondpev pidiv. 


El yeg dons 


xaddrral teopijs dor avevdeng, oùx av opezdein mort Tourov 


4 
Wy 


2lovdapdgs Oeiras zpòg vo elvas, oùT av oguijoesev ênl ze 


zovrov ols und ölos zoïjodar nEpvrev: dAÀ oÙd' dv Avrndeln 


ë dzoglav yengaraov 1 xrygarov, og ovdèv aur zpoonKov- 


TOVe 


El òë 2 xal ptopäs dor wqeizrav, ovdèy popeïras zò 


naodszav ds held Eavrijs: ov yap Öédorxev ov Av, ov 
voóoov ov srjgworwv oÙ AByv oU züg ov clôngov, bree) end? 


nadeïv èx rourov Övvaral tt BhaBegpov oUs ahyeswvov, oùy d-D 


9 ww \ , bd , bd a 
ztouévoov avrijg TÒ mapanrav oÙTE Oopdraov oUre GopaTIKOV Ôv- 


vaptov. 


El 8ë zò va mad vais wvyaig dÖralovreg ngooanverv 


äronov, zò tas 2’ êx tourov duapriag. zal rag êrì ravraig zi 
goeglas êrì govac pige zeg Wvydg UsregBaddovrog ädixov zal 


Kad ed hed , Ô , 
Tijs TOU Oeoù xgideog advabiov. 


223. Iloòg òë roïg elonutvorg mag ox äronov rijv uèv dge- 
zijv val mv zaxlav Tundè vondijvas dÚvacdar: yoolg 2 Eni vijs 


wvyijs (avdourov yap doerds 


21. zaüra zgoons.) Clar. 2 
xeon. zaùra. Mox Arg. òzór’ 
dv. 

22. ovdauds] Aet. oöx ovda- 
uòös. Antea Clar. 2 êvdrijg pro av- 
evòens. 

23. zal} Desideratur in Aet. et 
ap. Nann. Coll. Matth. 40, 28. 
Scholion in marg. Par. 1 et 2: 
Wvy) uìv xd’ Eavrijv dÔdvaros 
osx ov Öfdorner Pavarov, duc Öt 
zòv Aparov ovvÖrouov TÒv nQÔs 
eò ëpolxsov Eavrijs val vjv za- 
zoeag ovunrdderav etdafûs Èze 
node Tjv dao zovrov Öeddvoiv. 

24. unôt) Clar. 2 undëv (c. 22. 
n. f al). 1. I. Raa |. ec. p. 77: 
„„Recte ait Athenagoras [c… 18. p. 


3 hÂ Ld Á} ; ’ 
elvat YEVWOKOREV Tas oQeTag, 


61 A, coll. supra n. 15]: anima 
na® éavrnjy (per se) non tan- 
gilur corporalibus deliciis, quas 
corporis membra sentiunt, licet de- 
lectationem anima quoque percipiat. 
„Nam solius corporis,“ ut ibi 
bene adnotavit Rechenbergius, ‚‚‚nul- 
lae veluptates sunt propriae, etsi 
animae quaedam xa®’ ëaveny com- 
petant, ut quae ex doctrina et co- 
goitione rerum capiantur.“* Quan- 
do hínc Athenagoras nostro loco 
[c. 21} ait: anima nihil cladis ab 
igne, ferro et similibus accipere 
potest, quum nullum corpus aut 
corporeum ulla ex parte illam at- 
tingere valeat, minus ad rem spe- 
ctat quande Rechenbergius ad h. 1. 
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vis autem non solius corporis, sed hominis esse motus animi 
ponamus, id quod recte facimus quia una est ex duobus ipsius 
vita, non tamen haec animae convenire dicemus, sì pro- 
priam eius naturam pure inspiciamus. Nam si nullius o- 
mnino alimenti eget, numquam ea profecto appetet quibus 
‘opus non habet ut exsistat, nec ad eorum quidquam ra- 
pietur quibus omnino uti non potest; immo neque dolebit 
propter penuriam pecuniarum aut possessionum , ut quae 
nihil ad eam pertineant. Si vero etiam corruptione superior 
est, nihil omnino metuit quod ei interitum possit afferre: 
non formidat famem, non morbum non membro®um abscis- 
sionem non insignem naevum non ignem non ferrum, quippe 
quum ex his neutiquam pati possit quidquam noxit aut mo- 
lesti, quam omnino nec corpora attingunt nec corporum fa- 
cultates. Quodsi vitiosos motus animabus proprie affngere 
absurdum [est], orta ex his peccata et ex peccatis supplicia. 
in solas animas conferre longe iniquissimum [est] et dei 
iadicio indignum. 

22. Ad haec quomode non absurdum [est] virtutem et 
vitium ne cogitari quidem posse separatim in anima (virtu- 
tes enim esse hominis virtutes novimus, et oppositam iis 


scribit: „,Corporis passiones ani- 
mam quoque attingere experientia 
constat.**“ Nam aliter vocem attin- 
gere sumsit Rechenbergius, aliter 
Athenagoras. Hic id voluisse vide- 
tur, animam, quam incorpoream esse 
gaepe dicit, non posse a quodam 
‚Corpore, ita ut manus manum, ignis 
ignem, unum corpus alterum tangit, 
affici, licet ideo a corporis passioni- 
bus animam quoque tangi seu de- 
lectarí non neget. Sane anima 


nostra, cum sit extensionis et par 


tum expers, quo pacto possit a 
corpore et materia tangi non adpa- 
ret, licet hoc ceteroquin satis lique- 
at, propter animae et corporis ne- 


_nequeant, 


xum arctissimum, animae quoque 
dolorem aut laetitiam plerumque, si 
corpus doleat aut laetetur, sequíi.* 

25. Ex] Non agnoscit Aet. De- 
inde zeumgiaes Naan. pro ziuogtas. 

1. undt} Aet. unòèy (c. 21. 
n. 24). 

2. ézl]J Mor. et Duc. omise- 
runt. Rechenberg.: „Virtutes et vitia 
primario quidem in anima quaeri 
debere tralatitium est; at vero cum 
exseri’ sine corporis commercio illa 
recte Athenagoras toti 
homini illas {ribuit (Rom. 6, 13. 
19). 

3. elvar yuv.}) Par. 3 et Clar, 
2 yev. eivar. Act. yivoonoper TAG 
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donsooöv xol zijv vavrass dvrineinévngv nanlav où Wvjije werw- 65 
esoutvns TOÖ oöparog zal xa®' Eavrijv odong), vijv ò dêr) zou 
zoss zeujv 1 zemwolav êrì góvne plgecdar zijs Wvyijs; H zòs 
&v tus xal vorderen Bn) woyije uóvng avòpelav 1 xapreglav, on 
dyovons où Bavarov pópov, où zgavparog oÌ moors où 
Enula tovx alslag, ov töv Er tovrorg ddyngarov 1 zij dx 
zovrov saxonadelag; Tlos òë Engdreay xaì owpgootr, 5 ov- 
Ösusä Elxodons aderv ÈnuOvulas zede zoopijv nj uitw H zag 
&rlag údovdg ze zal zéqwerg, oÙd' älAov tivòg oöt Eowdev dvo- 
yhoövrog oÖr Ebmer doedlfovrog; Ig Òë poovnow, ody vrso-B | 
xeumbvov ader zpaxttov Sxal ur zpaxttov, od afgerûv zal 
peuxtòv, gäldov Ök undemsäg Evovons aurij xivijdeos Tò zacd- 
nav 1 pvoiwxije oewijs nl vi rv ngaxttov; Io Öl öAoos 7 pv- 
gaîs 7% zoòg dAAndag Bsxavoovvn ngoopvijs 1 zgog addo vs zov 
Sopoysvûv 1 Eregoyevûvs oùn ëyouoaig oUre zódev oùre Öl av 
oùrte nòg drovelumor °TtO zat dëlav 1 xar dvadoylav Voor, 
dEnenuévns WOríjs els Deov viutjs, odd addmos Eyovoars Oouiv 1j 
xtvnow mgòe zefjow 1 idtov 1 zegde droyijv zv dhAorglov, vijg C 
gèv yeroeos vv ward Ppvow ij zig droge nd zv zerjodas 
mepvxorov Oemgovuévne, zis Öë wvyijs ure Oeoudvns vuvòg 


dgerag non suppeditat; idem dazeg peragendis) et Maranus. Reliqui 


Ô 


oùv separatim. Galtandius (cum exem- 


plo Mar. Veneto) verba elvas yivad- — 


oxouev vas gers mendose prae- 
termisit. Pro xezogvouirns Arg. 
yoersuivns. 

á. ovx adriac) Arg. Par. 3. 
Clar. 2 (ovxduias) Aet. ov xaxrag. 
Scholion ad hunc locum in marg. 
Par. 1 et 2: Kaâliorn «al zara- 
vaynaoriordrn gerazelonois [Par. 
2 weragelorois). 

5. ovdeuräs]) Arg. oudt uuds. 
Editi ovösulag (sic) et deinceps 
(c. 23) uiëis (parox.). 

6. «al ur) zoaxzéov) He omnes 
codd. msti (etiam Me. Vall, et non 


4 


editt. omiserunt. 

7. wvzais) Aet. wvzas. | 

8. omoyevöv 1} Haec in Arg. 
et mox ovx ézovaars in Act. et ap. 
Nann. desiderantur. Deinde Clar. 2 
dzovéuoot. 

9. zo zat’ délav 1 nar dva- 
Aoytar) Scholion in marg. Par. ì 
1: To zar dElar Ezegov zoù «as 
dvaloylav. To uiv yap zat d- 
élav, as Özav Aëyouevr Toog 
xgelrrovag xgesrtovar elvar yepds 
wElovs, Ösoreg zal vous Yyovéas 
zò xpeïerov daropegouivovs, 6 
napuriovs zijs els Tov Play nuÔv 
elooöov: zo Öè zat avaloytar, 
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vitiositatem non animae a corpore separatae et per seipsam 
exsistentis), horum autem mercedem aut poenam in animam 
solam ferri? Aut quomodo aliquis fortitudinem et constan- 
tiam possit vel cogitare in sola anima, quae non mortis 
metum habet, non vaulneris non abscissionis membrorum non 
damni non cruentorum verberum, non orti ex eiusmodi re= 
bus doloris vel ex dolore miseriae? QPuomodo continentiam 
et temperantiam, nulla eam cupiditate ad cibum aut coitum 
aut alias voluptates et oblectationes trahente, neque ulla 
re alia aut intrinsecus perturbante aut extrinsecus stimu- 
lante? Quomodo prudentiam, non subiectis ei agendis rebus 
aut non agendis, eligendis aut fugiendis, immo nulla omnino 
insita ei motione aut naturali ad aliquid faciendum impetu? 
Quomodo autem animabus omnino iustitia congruat erga se 
invicem vel erga aliud quidquam eiusdem aut diversi gene= 
ris, quum non habeant nec unde nec per quae nec quomodo 
pro meritis aut pro rationum paritate aequa distribuant, ex- 
cepta ‘dei reverentia, quumque praeterea non habeant im- 
petum vel motionem ad usum propriarum rerum aut ad ab- 
stinentiam alienarum, si quidem usus eorum quae sunt se- 
cundum naturam aut abstinentia in iis spectatur qui ita nati 
sunt ut possint uti, anima autem nee ulla re eget neo ita 


eis Ozar dEsdwer vòv uiéyav àvòga 
weyxdoug Ondors zoopeictar, oo- 
aïros «al Tov diÖaoxalor yovdor 
êvduidov reudcdar, Pa urij wal 
zieiov Aéyo. Ol uiv yap yoveig 
eò drig elvas nagéoyor sjuiv, ol 
8u8ctoxalor dì ro ev elvas. 'El- 
entre: ÖÌ zovraor Peds zal nj els 
zoûror tuun, Os oÌ uOVYOY TOÛ 
elvas zagalrsos Oy, dlld zal to 
eÌ, zal 1) zal To9 els del. — 
Pro loor (codd. msti) Nann. Gesn.- 
Steph. Rechenb. Zoer edideraunt. 
10. zijs alg Oeor zui) Artic. - 


eig in Aet. omissus. Fellus: „Ex- 
cipit dei cultum, siquidem id unam 
anima sola expediri possit,„’ .Ieann. 
4, 24% 

if. dôlov] Arg. dias. Mox 
ibidem sór ante odlorgp.  excidit. 
Clar. 2 adorglovr. 

12. pvasv) Deest Aet. Pro 5 
zt. da. Arg. Par. 3. Clar. 3. Big. 
zalt. dx. (c. 23. n. 12). Dechair. : 
„siquidem usus rerum congruarum 
abstinentiaque in illis tantum Enti- 
bus cernatur quae a natura ad usum 
rerum comparata sunt…* 
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ijte zoïjodal zow ú vive nepvavlag, xal 8d zoùro prjze zijs 
Aeyouévns « Pidiongaylas zv peoûv dnì rijs ours dyovons 
Mpvyijg evoedijvas Övvautvne; Ì 

23. Kal *gurjv xaxeivo zavrov sagedoydrarov, TÔ TOUS 
mèv Beanisodlvrag vonovs &r avOporovs plguv, zv ÖÌ voul- 
pos f waoavopog remgayuévov zijv Ölanv Èrl pavas TQbrew 
zag Wvgas. ZEI yap o zoög vópove ÖsEapevog oùros dlkasrt 
av Ösxalos «al rijs zragavoplag Tv Ôlunv, &Sékaro dè zoòs vó-D 
moves &vôpurog, où Wvyij za Eavryv, àvÔpoorov dei zal Tv 
önèp töv suaernuêvov nooyeiv Ölanv, où Wuyijv Kad Savryv” 
Boze) maj wvyaig EHEonvoe Deog andjeadas zv ovdèy auraig zood- 
nxóvrav, olov Fpoiyelag pòvov xkorijs derayijs zijs ward rv 
yevvnodvrov ariplag, svaons te zouwe zijg dr’ adrnla val PAd- 
Pn vöv sékac yivouévne ErsOvulag. Oöüre pag zò °Típa zov 
natéga ov xal zijv gnréga ov Wvyais pOvov edaggoorov, oÙ 
neoonxóvrov avraîg TÜv zorovrwv Ovopdruwv: oÚ yap pvyel 
wvgas yevvöoat zijv ToÖ zargds 1 vijs uazégos P olmeroövras mgoo-66 
nyoelav, dk dvdeorovs &vdpwros ots oùv zò Où moszed- - 


oeig drh word Aeydely ov dv sj vondeln Oeovsog, odx oùons 


13. iötoxoaytas) Par. Jet Clar. 
2 Ösxaroroaylas, quam quidem le- 
ctionem interpres Campid. secutus 
est. Cf. Steph. Thes. gr. ling., ed. 
C. B. Hase, Vol. IV. p. 514. Non 
muto. 

14. wvzijs) Abest in ‘Aet. et 
ap. Nann. 

4. uojv] Aet. znjv, tum dar’ pro 
én’, denique voutuivar pro voul- 
tus. 

2. El yae xrl) Scholion 
in marg. Par. 1: ‘Ors «al daò zis 
Öóssos Töv vóuov dvayralos 1j 
Trôv ooudrov dvdoraors dvapal- 
vera. Où yap Wvzij uóen ò vó- 
mos êiöorar, adAda Wvzij meed ooó- 
uazog” Oore, el xaì al varogdeo- 


‘ov nlëwess, OU poveiderg, …… 


cerg zal af Öcapagrias tÔv voor 
8E dupoïv, dveyralos val af us- 
saroöoctas Td dE dppoiv nië- 
yuat: BoafBevânoorras. 


3. oùros) Deest in Aet. et ap. 
Nann. De demonstrativo post arti- 
culum vide Tatian. Or. ad Gr. c. 29. 
n. 20. Pro 8éEast’ dy Par. 3 et 
Clar. 2 ay ÖëEarro. 


4. wosgelag póvov xlozijs etc.] 
Exod. 20, 13 —17: ov woszeuoers, 
ovx 
éntOvunoeis etc. [Deuter. 5, 17 — 
21 alio ordine: ov pov., ov KOI, 
ov xdëp. etc., ut Matth. 19, 18.] 
Sed Athenagoras eodem affert er- 
dine quem Lucas ev. 18, 20: un 
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comparata est ut his aut illis uti possit, ac propterea neuti- 
quam propria quae dicitur partium functio in anima sic con- 
stituta deprehendi potest ? 

23. Atque profecto illad omnium maxime a ratiofie alie- 
num est, sancitas quidem leges conferre in homines, obser- 
vatae autem aut violatae legis mercedem in solas vertere 
animas. Nam si qui leges recepit is etiam merito violatae 
legis poenam recipiat, leges autem recepit homo, non anima 
sola, hominem etiam oportet peccatorum poenam sustinere, 
non animam solam; siquidem non animabus praecepit deus 
ut abstineant rebus ad eas nihil attinentibus, velut adulte 
rio caede furto rapina ignominia in parentes, et omni gene- 
ratim cupiditate quae iniuriam et damnum proximo infert. 
Neque eniorillud Monora patrem tuum et matrem tuam anima- 
bus tantum convenit, quum iis eiusmodi nomina non conveni= 
ant: non enim animae ab animabus gignuntur ut patris et ma= 
tris appellationem sìbi adsciscant, sed homines ab hominibus ;- 
neque igitur illud Non moechaberis de animabus decenter 
dicatur aut eogitetar, quum inter eas non sit masculi et 


mOUZEVONG, Urn Povevons, abest, sed recte Valla:' matrem 


kr) xdëpne, ui wevdogagrverj- 
ens, ziua Tòv ratio cov xol 
znv untiga cov — et Paulus Rom. 
13, 9: ov worzsvoers, ov pov., où 
nhëd., ovx dns@vurjoeis etc. ser- 
varunt. — Antea Par. 3 et Clar. 2 
ë9tonicer Á Heos. Act. pro av- 
zaîs zgoonx. habet evrais ry vais 
aooonx. Vides év vais natum esse 
ex praegresso avraîs, cf. c. 16. 
n. 4. Vocem Exeôvulas in fine 
enuntiationis Aet. non agnoscit. 


5. Tiga .……. uyr. oov}) Exod. 
20, 12 (Luc. 18, 20). — Aet. et 
Nann. ro ante T(ua et aov post 
unsiga praetermiserunt; sov post 
unten in reliquis quoque editt. 


tu am. 

6. oËnecoövrar] Clar. 2 odovoûr- 
zat, Aet. olzoövras. Cum àvîgo- 
zoe subaudias vervoovreg. „Denn 
nicht Seelen - zeugende Seelen eig- 
nen sich solche Namen an, sondern 
Menschen - zeugende Menschen.“ 
Homo nempe constat ex anima et 
corpore (c. 21. n. {5). 

7. Ov worgevoeis) Exod. 20, 
13. — Illud Ov worgevosss ope Par. 
1 et Arg. refinxi. Desideratur ov in 
Aet. Caeteri codd. msti ov worzeù- 
Gs, quae scriptura etiam in omnií- 
bus editis comparet. Verba zot’ av 
nj vondtin ap. Morell. et Duc. er- 
rore exciderunt; item mox xara 
ante zo &goev. 
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dv adraîs vijg zard zò ägoev val ° Pfjv drapoeds ovdk zoos 
miklv zivog dmsrndesdrnros H goe vavrnv “opltews. 'Ookteog 
ÖÌ zosavrng oux oùons, ovdd uikw elvas uvarov: szag ols êà 
môbis tOoöx Bor Odog, ovdd Eveouos miksc, Orzeg dorìv Oo yd- 
pos” ëvvóuou 8Ì plies ovx oùons, ovdà zsjv sragdvogov wok 
zv èn ahhorplg yvvasnl yevoudenv Ogpeliv 1 uik Welvas dv- 
varóv, zoüro yag êort poszela. "AM odd z0 xAorijv drraybgev-B 
ev 12 viv zo0 zhelovos EnsÔvular wvyais nooopvis* oddù ag 
‘8lovras vourov, adv of Beógevos dia 'Prijv pvouijv Evòcrav ij 
zoelar xdbnreiv elodaaw Wbrplnoredev, olov yevoor dj &cyv- 
oov ù Eöov 1 ako zu Tv zeos sgoprv ú anérenwv ú zeijow 
Bresendeloow dyoeiov yde dPavarm pioe zäv drósov zoïg dvòet. 
ouw òpexròv as zerdipov. AAN O uèv Evreldorepog zegì zoUror 
Aóyos dpeletm zoig ozovdasoregov Exacrov oxozeiv BPovlomévors 
sj prhoriuóregov dsayovlfecdas nos sous drapepondvovs. Hyiv 
ÖÌ apxouvror zöv dgrlos eienmévov wal zöv cvupavag Tou-C 
zous zijv edvaoracw zetougdvoov, zO zoïg adroig drì nieiov dv- 
Btarglpeiv our Br av Eyos xasgóv: Tov yap zò undtv zagedt- 
meïv zv dvóvrov elmeiv zenowjueda oxorov, dlÂd TÔ zepakasa- 
dg Ozodeikar zoïg ouveldoùoww a zor seg) dvaordoems pooveiv, 
xaì zv Övváger vv zagovrov cvuperoijdar Tdg èrh voöro pe- 
eovdas dpoggds. — 

24. VEEnraoudvoov Öà zoods Töv nporedlvrav vnidourov 


8. 9jlv} Par. 3 et Clar. 2 so 13. zv) Deest Arg. Par. 3. 


8ijlv. | js 

9. ògékeos] Non comparet in 
Aet. Cf. Suppl. c. 14. n. 3. 

10. ovx ËEorer Óloc] Arg. Par. 
3. Clar. 2 odag ovx Eorev. Ms. Vall. 
omnino non est. Editi ante Maran. : 


oöx Ëoriv, Ölog otd? etc. Artic. 


ò ante ydgog in tribus illis codd. 
desideratur. 

14. elvar} Deest Clar. 2. 

12. 7) Aet. zal (n. 14, c. 22. n. 
12, c. 24. n. 12). Non apparet zoù 
ante xd. in Clar. 2. 


Clar. 2. Mox Clar. 2 elódaor, sine v. 
… 44. 7} Per. 3. Cler. 2. Ms. 
Vall. xal (n. 12). 

15. ov yap etc.] Clar.1 et Act. 
Tv dvóvrov zoumpeda (sic) oxo- 
zóv pro v. év. elmeîv san. oxonóv. 
Arg. Par. 3. Clar. 2 zeol zis d- 
vaordoeos pro zegt avacrdoeos. 
Interpreteris zoîs avwveldoöoer 
non de iis, „qui ad librum legen- 
dum accedunt,“* ut Clarisseo (De 
Alhenag. p. 58. n. 10) placuit, sed 
de discipulia sive amicis, quibus 
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feminae discrimen nec ulla ad coitum habilitas aut appetitus, 
Naullus autem quum sit appetitus, neque coitus fieri potest; 
apud quos autem nullus est coïtus, neque legitimus est coi- 
tus, quod est matrimonium; ubi autem nihil est loci legitimo 
coitui, neque illegitimus alienae uxoris appetitus et cum ea 
coitus locum obtinere potest, id, enim est adulterium. Sed 
neo furtum aut cupido plura habendi quum interdicuntur, id 
animabus convenit: neutiguam enim indigentcs sunt earum 
rerum, quae qui iis indigent propter naturalem indigentiam 
aut usum furari solent aut per vim rapere, velut aurum aut 
argentum aut animal aut aliud quidpiam eorum quae ad vi- 
ctum aut vestitum aut usum apta sunt; inutile enim est im- 
mortali naturae quidquid ab indigentibus tamquam utile ap= 
petitur. Sed uberiorem de his rebus disputationem iis di- 
mittamus qui singula diligentius considerare volunt aut vehe- 
mentius dimicare cum adversariis. Nobis autem quum satis _ 
sint quae modo dicta sunt et quae his consentanea resur- 
rectionem adstruunt, in iisdem diutius iwmmorari non iam 
tempestivum sit; non enim nihil praetermittere ex iis quae 
dici possunt propositum nobis est, sed summatim his qui 
convenerunt indicare quid de resurrectione sentiendum sit, 
et argumenta quibus hoo dogma nititur accommodare ad prae- 
‚sentium facultatem. 

24. Examinatis autem aliquatenus tis quae proposita 


praesentibus träctatum praele- 
git Athenagoras; Tr zagovtroy 
non est‘ genus neutrum (Nann. et 
editt. qui eius versionem repetie- 
runt: „vi eorum quae iam in prae- 
gentia diximus'*), sed masculinum, 
quo iidem indicantur quos modo di- 
xit rods ovvel@óvras, ut Nourrius 
(Appar. ad Biblioth. Max. vett. Patr. 
P. 1. p. 480: „ad eorum qui prae- 
sentes adstant ingenii vim accommo- 
‚ dare“*) et Io. A. Fabricius (Hist. 
crit. de la rép. des lettres T. IX. 


p. 139: „capacitati eorum qui prae- 
sentes sunt accommodare*) cogno- 
verunt. OQuamquam haud equidem 
dubito quin Athenagoras voluerit 
hunc tractalum etiam legí ab aliis, 
polissimum ab adversariis doctrinse 
de resurrectione. 

1. 'EÉnracuëvov ÖÌ zel} 
Scholion in marg. Par. f et 2: 
“Ors vöv dad vrije dogijs víjs yevéoe- 
os Tv dvÔgarov evHofólos nudes 
rl ev dvaoracm Tv veRPOV 
aaboguiodvrorv dxólovdor zal d- 
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dv eln xaì zòv arò zoö rédovs draondwactas Adyov, Hön uèv 
zoîs elonuévois Euparvópevon, zooadris ÖÌ govov émoraotag zat 
ngoodrijnne Öedpevov, as ur Pdoneiv vs TÔv ming njuiv elon-D 
uévov duvnuovevrov Karakumeiv val zagapddwas sv vrodeow 
h viv 8E doyie yevonbvnv Osalgeorv. 3 Toúrov ze obv Ewenev 
zal zröv êrl vourous Eyweroopévoov xalds av Eyor Toooürov Èru- 


onunvacîes póvov, Ore Öeï zal Proöv én pies ovveorapdvor 


sal zov wara zéyvnv yevonévaov olkeiov Exdorov zlhog elvar,  zod- 


zó srov xaì zijg xosvijg sravroov Evvolag Endidaorovons nuäs Hak 
zöv èv ópdadgoîs orgepoptvov Ezipagrvootvrov. PH yag où 67 
BHewpoöuer Eregov ve zoïg yeoeyoùow, Eregov ÖÌ zoïg larosvov- 
dev vsonelgevov zTéhog, wal srdhsv allo pév ti tòv êx yijs pvo- 
pévov, ällo Öl rûv dr avrijs zpepopdvaov Luv zal xard viva 


N 


nòzroù rédovg [c. 11. n. U et 
c. 18. n. 1] zig aörijs DxoÎéceos 
zò zioror zagaogev. 26 ydg én) 
zijs yevéoeos nav Omolos Toîs Lad- 
ots 1 TO dyIgarov zedodos els 
Tòv Bíov, all Opos Ëger uv Öva- 
„Geëllopza tavenv varidrdfovoar 
yrôouv ênelvov, ds jv avargo- 
 @yv, @g ev voù HÎovs svordder- 
av zal rv TOVv peevòr aib, 
&nep ËEjenrart tijs vûv dMor 
xoÜuvórnros. ‘Ezel ÖÌ zoravrn 1 
yéveoig wal zgòs Tovrosg vo [Par. 
2 zò omisit] voum Ôvfuitecdas 
zal réyvarg, Ooa zgaxteal vab 
Ooat Deweonrinal zal Tavrars Èv- 
Bgoros njlunlag drtóuevog xard- 
xooueïtaL, Ëróuevov HÖn xal vo 
zêlog ward nodv Öutpogov Eneivar 
dvevoioreLv. Aid yap Ta Wvg 
Aoyurij zenjodar, dg Aòyoe zooù- 
neotijoato, Öidpoger zal ro rélod 
dreiinper, oÙ avyxaralvouérny 
ëyov Td còuart zal Tnv Wozijv. 
'Enel Ôë zoöro, xarnvaynaopivos 
zij Wozij wal TO cÖua ovvvadoter 
_zoù tov Yegdv ngòs Toù Boafios 


röv xar dElav tvvzeiv. — Act. 
noooredérrov vd. dv eln zal TÔv 
dao etc. Big. êy zroïs elonuévors, 

2. Ôox. ve TÔv wies nuiv 
slo.) Ita Par. (1%) 3. Clar. 2 et 
(supra lineam: omisso v) Arg. Ita 
Maran. quoque, nisi quod sjuiv post 
slonu. collocavit. Caeteri editt. ôox. 
röv wixoòrv elo. nuiv. In Arg. 
supra 1juiv elonuévaov scriptum est 
neoooder: supra enim, c. 18, hoc 
argumentum ex fine hominum du- 
ctum Athenagoras breviter (uexpos, 
parve, —= outxeds ap. Plat. Crit, 
p. 107 D) attigit. Clar. 1 et Aet. 
voci c«uvnuövevrov slatim” addunt 
yevouëvny Ötalgeoiw, caeterig eie- 
ctis. 

3. Tovzor) Nann.: „His de 
causis aliisque eodem pertinentibus 
pulchrum fuerit.** At Maran.: „In- 
telligit Athenagoras zoös ovveidòv- 
zag Sive zagorras,*-c. 23. n. 15. 
Deest ovv in Arg. 

4. v.ën pd. ...t. nara verv.) 
Scholion in marg. Par, 1: Tov - 
xn puoeng os én zv Loor vis 
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erant superest ut et argumentum quod ex fine ducitur con- 
sideremus, iam quidem ex iis quae dicta sunt elucens, tan- 
tum vero considerationis et accessionis requirens, quantum 
opus est ut non videamur aliquid ex iis quae paucis a nobis 
dicta sunt immemoratum relinquere et materiam aut sus- 
ceptam ab initio divisionem laedere. Horum igitur in gratiam 
et eorum qui has in res incumbent praeclarum fuerit hoc 
tantummodo observare, [nempe] et eorum quae a natura con- 
stituta sunt et eorum quae arte fiunt proprium cuiusque finem 
esse debere: quod quidem et communis omnium notio nos 
docet et res ante oculos positae testantur. An non enim _ 
videmus alium esse agricolis, alium medicis propositum fi- 
nem, ac rursus alium eorum quae ex terra nascuntur, alium 
vero animalium quae in terra victitant et naturali quadam 
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yevéceÔg Hak zij voòv pvraov Pla- 
gesjoems, vöv xard tigvnv ds én) 
croods xaì pvrelag. — Clar. 2 
zòv (pro zv) éx puc. 

5. zoöro zov) Ita omnes codd. 
msti. Nannius imprudenter legit 
zoù zróxov (ut Valla: loco), unde 
reliqui editores zo rgóxov stulte 
fecerunt. Solus Maranus veram 
auctori reddidit scripturam. 

6. HJ Par. 3 et Clar. 2 ef. 
Cf. c. 18. n. 16. Negatio ov in 
Arg. omissa. Aet. non vaoxeluevov 
sed êzexelgevov. Scholion in 
marg. Par. 1: Toîs yeogyoüos té- 
Aos ò &unros, voîg dargevovour 
dyela, Tv Èr yijs pvouévor 
ardvrov cvldoyn zv ògaiov xal 
zò avardérra 7 zvel zagadoBij- 
var 1 vive zoela eis oúoraoiuv ol- 
xlas 1 veg zagalnptijva:. Re- 
chenbergius: „Res omnes a deo 
creatae elegantissimo nexu ita sunt 
inter se complicatae, ut contemplan- 
tibus nobis earum finem scalam qua- 
si, qua in deum ascendamus, ordi- 


natissimam praebeant. Inserviunt 
enim elementa corporibus mixtis, 
et horum inanimata vivis, inter 
viva stirpes animalibus, inter 
animalia pecudes homini: atque sie 
cetera quidem universa sunt propter 
hominem, homo vero ipse propter 
deum, non quod carere numen «v- 
zagxéoratov opera nostra non pos- 
sit, sed quod placuerit illi hominem, 
carissimum sibi animal, compendium 
quoddam universi et centrum, „in 
quod omnes reliquorum corporum 
lineae coirent, ita disponere, ut 
quemadmodum axis rotam promovet 
sic ipse, cui soli inter has corpo- 
reas naturas intelligendi concessa 
facultas est, globum coeli pariter ac 
terrae sècum volveret in gloriam 
summi artificis. Sapienter ergo Alhe- 
nagoras, pulcherrimam finium con- 
secutionem speculatus, ad ultimum 
hominis finem cognoscèndum nos de- 
ducit, ac inde futuram eius vitam 
meliorem resurrectionem demon- 
strat.é*. Cf. c. 25. a. $A. 
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puoindv elpuòv yevvondvov; El ÖÌ vor Boriv dvagyds zal Bei 
zdvrog vraie pvdssaie HJ teyvinaig Ovvageor zal vaig 7de vovo 
zov êveoyelass vO narà piow Ensodas sbo, dvayen zäca zoal 
zò tv avAgdnrov zéhog, Sas lÖsafovens òv pussos, dEneijodas 
eijs Tòv âlAov xowórnrog: drek und Oemsrov vadrov vnodt- 
69 téhog Tv ze Aoysnijg noldeog dporipouvror zal rv zard B 
zov Eppvrov 1°vogov val Aóyov dvepyouvrov, Eupgovl ze Looij 
xaì dln zeopfvov. OÙr oùv zò &lvzov olneiov kt rouross &v 
eln zéhos, mereln ydäp av zourov xaì zoïg wavzehdg dvaro9nroöo » 
dAN ovdt zov ro oöua zoepovrov Ws zepndvrov dródavoss 
xaì srhijdog HOovör: 1 ISngworetev dvaysn Tov srnvaodn Blov, 
drehij Òë elvar Tov nat deerjv. Krnvòv yap olpas nak Boern- 
mdruov olxeîoy voüro '*rélos, ovx dvOgarov adavdro wvyij zal C 
Aoysnij neloer yooptvov. | 

25. OÙ uijv ovl gaxagpsórns Woyijs *xeyooroutvns copa- 
zog" odt yap zijv Parigov zovrov 8E dv ovvlornzen ävOQorog 
doxonoöger Loorv ú vélos, dlÂd voû Gvveorarog ëÉ dupoiv” 
zosoörog yag zäs ó zove Pròv Plov Aayov &vOgustog, zal def 
vijg vovrov Goijg elval vu téhog olxeiov. PEI Ì roö ovvanpo- 
zégov vò zélog, zoûro Öë oöte *ECoovraov avróv Ër narà róvde 
zòv Blov eigedijvar: Övvaròv dra zag zokhanis Hön Óndeloag al- 
vlas, oÖte urjv dv zogsopd vvyyavovons zij Wvyijs, sd pndè 


7. êx) Deest Par. 3 et Clar. 2. 
„8. 06] Non est in Par. 3 et 
Clar. -2. 

9. unôt} Arg. Par. 3. Clar. 2 
ter). Valla: quandoquidem fas non 
est. 

10. vóuov] Aet. uovov. Cf. 
Suppl. c. 3. n. 8. Sunt, opinor, qui- 
bus facile persuadere possem Athe- 
nagoram scripsisse voùv. E. g. c. 
15: voös wal Aoyog Öédoras voîg 
&yHoarors. Veram nihil muto, 
Per chiasmum zó êupvrop vouw re- 
spondet 8/xn, et ad ròv (Eup.) 4ó- 


yov spectat Eupoov (—= voûr ovs- 
eripegouérn, c. 25. n. 11) Loof. 

if. zovrous) Ita Par. 4. 3. 
Clar. 2 et Maran. Caeteri codd,’ 
msti et editi roör. Similem erro- 
rem c. 16. n. 14 notavi. Sapra ge- 
teln corrector in Arg. uézeors scri- 
psit. In Arg. Par. 3. Clar. 2 av 
ante rovrov abest. 

‘12. 7} Par. 3 et Clar. 2 zel 
(c. 23. n. 14). Scholion in merg. 
Par. 1 et 2: To zov dyyôovor 
Plop èx navròg geradrcnen ned 
zoöro obeadas Tédog zal Blow ua- 
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serie generantur? Quodsi id perspicuum est et omniao opor= 
tet ut potentias, quae naturâ aut arte continentur, earum- 
que opera consentaneus naturae finis sequatur, necesse pror= 

sus est ut hominum finis, ut singularis naturae finis, secer= 
näatur a caeterorum communitate: siquidem minime fas est 
eumdem statuere finem eorum quae rationalis iudicii expertia 
sunt et eorum quae secundum insitam legem et rationem ope- 
rantur, h. e. prudenti vita et iustitia utuntur. Non igitur 
indolentia proprius erit iis finis, communis enim esset iis 
etiam quae sensus expertia sunt: sed neque eorum quae cor- 
pus alunt aut oblectant perfruitio et copia volaptatum; aut 
necesse est belluinam vitam primas obtinere, eam autem 
quae ad. virtutem. dirigitur nullum ad finem dirigi. Bellva- 
rum enim arbitror et pecudum esse proprium hunc finem, 
non hominum immortali anima et rationali iadicio utentium. 

25. Neque profecto beatitudo animae a corpore separa- 
tae; minime enim alterutrius eorum ex quibus constat homo 
vitam consideramus aut finem, sed illius qui ex utroque 
constat: talis enim est quisquis hancce vitam sortitus est 
homo, et illius vitae proprium aliquem esse finem oportet. 
Quodsi utriusque finis est, isque nec illis adhuc degentibus 
in hacce vita reperiri potest propter causas saepe allatas, 
nec in anima a corpore separata, eo quod talis homo minime 


naordentt, dg werd ToùzO oUxEr: 
óstov nudv. 

13. xporeverv) Act. zporever. 
Mox Clar. 2 8’ elves. 

14. rélos) Clar. 2 zo zédog. 
Pro aôardro Aet. et Nann, côa- 
vito. 

1. xeywgroudvne) Clar. 2 ze- 
zooiouirn. — Scholfon in merg. 
Par. 1 et 2: El yap ävPpozog 
éusivo ro éx doysuijg Wvyije zal 
eöuarog cvyzetuevòv Eov, oöyì 
Öà wvzs) uoen (Par. 2 móvor], oòs 
ov8t cpa Woyijs znerdov, dvady- 


«n zdvtoe, el uéllor ävÒoorog 
zuvûv voûv ward TÔv napdera los 
avro zexoaynarsvuivov [Par. 2 
xezoayuivor] énavolonerv, vélesor 
tovror Al ovn dE nuioelag voy- 
gaver. k 

2. roy BPlos Aayòr) Act. et 
editi Zayor zor Blov. 

3. El òì] Aet. ovdì. Mox 
idem: zo zédog voöro Öè zoù 


cuvauporécov rélog Toro 
òÌ etc. 


4. Zaovroov) Cler. 2 tor zov. 
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ovveoravas Tov zosoûrov avÔgorov dsakvdlvrog hf zat Snas D 
en onedaodivros oö cúpatos, xäv 1 wor dcautvy xa0’ Eav- 
ejv, avayan näca zat alAnv teva ToÖ ovvauportgov zal zo 
avroù Lov cuortaciv TO zv dvÔgoirov pavijvar rlios, . Tod- 
zov ò’ 8 dvdyxns Enoptvov, Öeï mavras yevéodar vöv vergo- 
Bévrov 1 zal Oneven dralvdlvrov Gopdrov dvdoradiv zak Tous 
aùroùg avAgdrovs cvorijvas ssdhswt dwerdn ye vo miv zédoc oùy 
dnks, oùdì zov Enirvyovrov dv0porov, 0 rijs púdeng zlde- 
zer vógog, eÂk avrdv drelvov vv xard tijv mgokafodear Ca- 
sv Befsooxorov, toves Ö atrods avOgorovg ovorijvas nds d- 
mijyavov, wi zv aörûv cogerov "zaîg avraig Wvyeig dxodo- 68 
Olvsov. To ®ò' aúrò oûpa zijv aurijv puyiv dnodapeiv &AAog 
pèv ddvvarov, varà povnv Òb zv dvaoragiw Övvaróv: vavrns 
yòg ®yevondvns zal zò zij púoer tûv dvdgrov ”Q05Pogov 


Bnaxohovôeï IOzékos. Téhos dè Uors Eupgovoe wal Aoyssxijs 


5. raven) Arg. zavtos. 
6. zraven) Clar. 2 aarrov. 
7. t- avrais wvzais) Par. 2. 
… Aet. et Nann. r. wvzais avraîg. 
8. 8 avro} Par 2. ôÌ av ro. 
Athenagoras idem corpus contendit 
eidem animae in resurrectione reddi. 
Sed quale tum erit corpus? Dicit 
_ — id quod Münscherus (Handb. d. 
christl. Dogmengesch. ed. 2. T. II 
p. 487) caeterique historiae dogma- 
tum scriptores non viderunt — ea 
quae vere effecerint prius corpus (die 
wahren Bestandtheile des ehemaligen 
Körpers) in resurreclione coagmen- 
tatum iri: h. e. nulla ex iis quae 
aut humida et sicca aut calida et 
frigida vocantur (in partibus corpo- 
ris alimentum accipientibus) perman- 
sura esse neque cum resurgentibus 
resurrectura, nihil tum conferente 
gd vitam sanguine sive pituita sive 
bili sive spiritu (c. 7); insuper de- 
clarat resuscitatum corpus corru- 


plioni et perpessioni non fore ob- 
noxium (c. 3. p. 43 C, c. 10. p. 50 
B, c. 12. p. 53 B). C. 12: Eiôos 
Yee Te gerapolijs, vak zavrov 
Vorarov, zj dvdoraors új. te TÔ» 
zat êxeivov Tov goóvor nepróvrov 
rt nòg TÒ xgeitrov gevapoln. - 
Coll. Suppl. c. 34. p. 35 D. 

9. yevouëvns} Sic Par. 1 et 
Maran.; caeteri codd. msti et editi 
yevouivne (c. 15. n. 22). 

10. zédos) Deest Aet. (c. 23. 
n. 9). Paullo ante Clar. 2 non av- 
Boorov sed dvÔpasrzor (sic). 

14. Sons Eupe. «. Aoy. «0.] 
IL q. vour te ovvenipegouivns zal 
Aoyuxijs neloemos peLOUGTuENNG, C. 
12. ‘O pvorxog Aóyog = 1 (noor 
«al) pvosuj Evvora Cc. 14, vel o 
Eupvros Adyos c. 24, ita ut re- 
spectus habeatur Eoîs Eupoovos 
«al Zoysijs xQioeog. Rationa- 
lis creaturae finis deum in 
aeternum contemplari. Lo- 
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exsistat dissoluto aut prorsus etiam dissipato corpore, etiam= 
si anima per se permaneat: necesse est omnino in alia utri- 
usque et eiusdem animalis constitutione hominum reperiri fi- 
nem. Hoc autem quum necessario consequatur, necesse pror= 
sus est mortuorum aut omnino dissolutorum corporum fieri 
resurrectionem et eosdem homines rursus exsistere: siquidem 
finem non sìimpliciter, nec quorumlibet hominum, lex naturae 
constituit, sed ipsorum illorum qui anteactam vitam tradu- 
xerunt, iidem autem homines rursus exsistere non possunt, 
nisi eadem corpora iisdem animabus reddantur.- Ut autem 
idem corpus eadem anima recipiat, aliter fieri non potest 
quam per resurrectionem: hac enim perfectâ convenieps 
naturae hominum consequitur finis. Vitae autem prudentiâ 


cum non intellexerunt interpretes 
sed versione obscuraverunt; etiam 
Ritterus (Gesch. d. chr. Philos. T. 
Ll. p. 321) prorsus falso explicuit: 
„da soll alsdann der Mensch an der 
Seligkeit derer Theil haben, wel- 
chen vornehmlich und zuerst die 
natürliche Vernunft geeinigt ist, und 
in der Erkenntniss des Seienden 
und seiner Beschlüsse seinen Ruhm 
finden.‘ Ego censeo verba zi ze 
Bemola Toù Övrog (h. e. dei) zel 
zÔv érelvao (he. zò Över) Òedoy- 
uévov anavorog droyaldecdar ap- 
posita esse ad ea quae praeoedunt 
illustranda. Similis appositio c. 12. 
p. 63 B. invenitur. Haud opus di- 
cere voculam ze (quam Aet. et Nan- 
nius non agnoscunt), ut saepe, tra- 
iectam esse, h. e. pertinere ad roù 
Ovros (Matthiae Ausf. gr. Gramm. 
ed. 2. p. 1277 sq. et Herbst. ad 
Xenoph. Memor. Socr. IV. c. 2. $. 
40); sed, propter eius collocatio- 
nem post articulum, cum _respon- 
dente xal subaudias rij Pemgia. Cf. 
Corp. Apoll. Vol. VI. 


Winer Gramm. d. neutest. Spr. 
ed. 6. p. 494, De sententia 
praeter c. 12 (n. 31) velim consu- 
las c. 13: El zofvvy ò Toùde rod 
navvòs Önurovgyos dnzolnsev àv- 
Oegorzov èrl ro Lois Eupeovog 
geraozeiv, zal yevouevor Heogosy 
zijs te ueyadongenslag «vroù zal 
zijs énl zäoe coplag zj Tovroy 
ovvòsapéverv del Beogla, ward rijp 
êxelwov yvoöuny zal nad’ pv elAnge 
pvorv, nj uìv zijs yevéoeog wirla 
zuoroùras Tv els del Ösapoonv, 
n ÔÌ dreuovnj enjv draoreouv, 16 
zoels ovx av Öragmelveren dvOgo- 
nos. Adde c. 15: El ÖÌ zal vovs 
xaì Adyos Öëdoras roîs dvparoug 
needs Ördxgeorv vonrùr, .….. zis 
zo Öovros dyadernros zal do 
plas xal Öswasoovone, dveyen, 
drauevóvrov dv Evenen 1 Loyens 
Öédorar neiorg, zal avrny Ôroud- 


‘vev vv ênl zovroug Öofeioarv 


nete. Tavrny ÖÌ Övaudvers d- 
8vvarov, ui zie Öskauivns ad- 
zijv «al zijg êp ols dort Scanevas- 


A9 
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ngloeos oùx dv dpagros zig Elnmov TO zouross dmepsozdores 
Bguvvdrasoovlfesv ols pdlsora zal ssquros ó pvoixòg ovvsjopo- 
Oras Àdyos, zij ze Paola 1Pro Ovrog zal zv drelvmo dedoy- 
pévov dravorog WPdnaydddeodas zav of zroldol zv dv9gd-B 
snov dunadtorsgoy zak opodgorsgov 'Ì zoïs zijde sspoonerovdóreg 
&ozoyor zourov Ösarsloiv. Ov yap drvpoï zv xowijv dro 
sàsjoooiw zò nÂijdog vv dronsstovrwv zoù ssgoonKovrog ad- 
soîs sédovs, Ösafovens vijg èn) zourosg Bjeraceog zal vj éxacro 


N 


ovpuergovubvne Grip vv ed 


Ölene. 


ens piss. ‘O ÖÌ zal voör zal 
Aóyov Bekdnevos doruv ävÔgozos, 
ov Pvy) na iavenv. 

12. covdraroovtgerv} Act. ovr- 
8sasoortfer. De hoc verbo cf. c. 12. 
n. 31. Mox idem ovyneuocdar pro 
‘“ evrjeuoores. 


axs Bofsoptvov visje 1 


13. zoù Ovroc) Par. 2. Arg. 
Act. Big. Ms. Vall zoö 8óvros 
(sed Act. in marg. Ovzos) habent: 
quae quidem scriptura huc translata 
est ex c. 15. p. 57 A (vid. supra 
n. 11), ubi ratione habita praegressi 
êé8oras usurpata est. 
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et rationali iudicio praeditae non erraverit st quis hunc fi- 
nem esse dicat, in iis perpetuo sine interpellatione versari. 
quibus maxime et primario congruit naturalis ratio, h. e. in 
contemplatione illius qui est et eius legis indesinenter gloria= 
ri: quamvis plerique hemines terrenis rebus libidinose ac 
vehementer affecti hunc finem non assequantur. Non enim 
Communem sortem evertit multitudo «eorum qui congruente 
ipsis fine exeidunt, quippe quum ad singulos pertineat eius- 
modi rerum inquisitio et ad unumquemque accommodetur vi- 

tae bene aut malq actae merces aut poena. 


48. draydia.} Act. dzayydi- 
Aecôas. Idem «al pro «av. 

15. roîs) Act. sijs. Pro xeoo- 
zexovdóres, quod Gatakerus (ad 


Clar. 2 in textu reposuit, caeteri 
editt. et codd. mati habent zooxs- 
x0vôóres. Saepenumero confundun- 
tur xgo et zeog: Suppl. c. 29. n. 


Marci Anton. De rebus suis lib. 
XII. c. 3, Catabr. 1652. 4°, p. 421) 
monuit legendum atque Maranus ex 


10, De res. c. 2. n. 23, c. 16. n. 
3; coll. c. 1. n. 22, c. 7. m. 12. 
17, c. 4. u. L. 
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4. 
Ehaaneses: sine examine, 120 


welon tòv zomin êév 
ëavró 236. n, 31; cf. Epimetr. 
n. 

àyeiv zal dondgerv 8D. ëy. zede- 
Tas «. wvorjgre AB. ày., gu- 
bernare, 60. n. 14. ày. zic, du- 
cere i. e. aestimare (achten) , ‚ d- 
gnoscere, 22. n.14. &y. zij dóën, 
honorare, 710. n. 6. 

dyévnzog et dyévvnros 21. n. 10. 

Age” axs Tuva %. Ôvoonsp 


“Ayeavios 5. n. 9. 
&yoros Vin oppos. nuegov oxdoua 
190B. iueg en 


Se éz' aBelas, licentiose, 16. 

n. á. 

ddelpós et cdelpy nomina amoris 
169. n. 18, 

aBraxóounzog vin 198 B. 

esipogen de venere promiscua 


Adpdorsra — vide 'Eléyn. 

äBeórns 14 C (n. 4), coll, 19. n. 1; 
vide ouijvos. 

Anlä Minerva 78, -n. 22. 

dl8rog — uòvos dl8ros 0 dyévntog 
Beos 158 C. coll. 108. n. 17. ayé- 

Tv zi zal Eoruv alôrov 88 D. 

eiô hie A — zo afdégror —= 0 al- 
Ône 32. n. 17. 

altiae — ee AauBeverr, accu- 
sari, 10 C. 

axardinztog deus 44. n. 2. 

dueefijs — êx' angels, = axet- 


Pös (50 B), 280. 94. n. 12. 116 


&xostos Biaopnuta, temeraria ca- 
lumnia, 162 B. 
‘AiéEardpog callidus quidam vetera- 
ei (saec. 2) pro deo habitus 140. 
12. 


ard — interrogans 41. n. 21 ; cum 
vi augmentativa 9. n. 22; in dr 
positionibus, conditionatis: 
ad …… dÂd’ oog yev. older 30 


&Alog àdloLs zooveel 3. n. 3. 
&unrog 171. 

és c. fut. 164. n. 16. 

dwapdidev oréona 60. n. 13. 
dvayzaia, rd, pudenda, 110. n. 26. 
dvaroânreiv tou #soù 68 A. 
dvdoraois veroor 186. n. 1. 
dvögravronoentLxij 76 C. 
dvögopoveir 180 C. 
Ee den 178 B; 


dveideog vin 198 B. 

dvendrrjynvos Â4 B. 

dvsnitgóxevros 262 B. 

avôgozixóe (in Supplic.) 42 C. 50 
B. 168 B. 176 D. 178 A. In lib. , 
De res. semper (fere quinquies) 
deyparwvos. 

eer 178 B; cf. Epimetr. 


cf. Epimetr. 


ävOgoros — vide zoesreavos. 

avridobeis zavs 126 A. 

ävo zal xcso 113. -n. 38. 

àvoder, arg (coelitus) 82 D. 
antiguitus 254 D 

cëla, nf, ToÖ Bsoù 196 A. neòs 


len 
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ablav 6 B. 16 D. 160 D. xar’ 
aË. et lar dvaioylar 218. n. 9. 
rd xar dElav 264 A. 270 D. 
draêijs deus 44. n. 2. 
änodós — drain wvyrj 142 D. 
dzafioöv, renuere, 118 C. 
azagdilaxtTos ògotórns 76 D. 
amernein Toig zorinaow, renuntia- 
re opti 
dnelgatog, expers, 265. n. 25. 
dneqtonEnTDG 196 C. 
dnezdaveodai tur. 6. n. 13. 
aanevâeraoutvos, impudens, 178 
B. 


Loos oppos. ozovòaïog 128 C. 

èriùs %. uöTnv 230 D. —= dvas- 
Tims «. uarnv 234 D. 

dxó de persona ansam praebente 
76. n. 15. oi «zo psloooplas, 
philosophi, 12 A. 116 B; sic ol 
dnò Ageororélove 32 A, oi dad 
rijs oroâs 32 B. 30 A, où &. Tt. 
zegerdrov 72 D. rd dao zis 


prjuns Âë B. 
&nrosog puous 46 D. 


i anonplsev — rt dzò 7e VAns 


anongivóuera, 97. n. 

dxoxzelverw noodórkor ziva 14 C; 
cf. Proll. p. L. 

anonvioneuv — yevvâv uw. anonvl- 
oxe0dar 120 B. 

dzoloysiodas Úzrég tevos ÎÂ. n.24. 

anodveodar Tag Harnyogiag sive 
Örafodas 14. n. 25 

anorinteiv, excidere s. non asse- 
qui, Geov 112 B. roù ueyédovs 
114 C. 


dxóntvorog «. Deoorvyng 156 D. 


ig tT. Heoù spiritus 48 D. 
125. n. 7 

droonevdteiv, geode, énnjger- 
av 10. n. 4. 


eld Ër uópvov zoudelag 30. 
‚8. 


daor. 1, abstinentia, 218 C. 
axgovónros, sine providentia, 134 
C. 262 B. 


angooradnjs 264 A. 

änteodas de cibis 16. n. ri 176 D; 
cf. Epimelr, n. Á. 

ded ye … n 266 D (n. 5). 

“Aoyos Cyclops 87. n. 34. 


‘Aouevranóg titulus imperat. 2 A; 


cf. Pfoll. p. tan Sq. 
gooevóûnlvs Î 
doonv MH. n. f3. 410. n. 26. 
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270 A; cf. 


äte rj c. gen. abs. 252 D. 

&TupoU» 176 

av — diV odt ad 234. n. 24. 

avén «. ézídoorg imperii 184. n. 6. 

aitozolijros 1 à 

avro — avroù ubi éavroù 12. n. 
9.23. n. 45. 36. n. 7. 50. n. 20, 
avroò ubi davrp 70. n.6. 108. n. 
14. 181. n.2, avroïs ubi Eavroïs 
65. n. 15. 137. n. 27. 142. n. 4. 
188. n. 410, edrods ubi-avrovs 
138. n. 8. 165. n. 18 exspecta- 
bas. Vide éxzivos et oözog. 

anale — és apasta zouzoas 134 


si _ Epimetr. 


dyesencos deus 44. n. 2. Iuppiter 
97. n. 29. 


B. 


$ scriptum per v 235. n. 28. 

Brafeodar, vim ezercere, vi (non 
iure) agere 176 A. 

en et C° D iuncta 238 B. 246 B. 


Boen zó, 133. a . 6. 
Bovxodeis daver Bzicus 238 A. 
Bovinrós 226. n. 4. 


r. 


yag rationem reddit sententiae non 
expressae sed intellectae 262 n. 16. 

ye et re commutata 124. n. 3. dé 
ye 201. n. f. zaitor ye 15. n. 4. 

yedoïog 3. n. 4. 

yerntós et yevonros 21. n. 10. 

yévonua ngdrov logos 16 C. 

yiveodas, Ren yiyveodar, 33. n. 
19, 268. ‚7. yivóu. et yevóg. 
bomutt: 267. ‚n. 6. item yero- 
wevos et yervauevos 204. n. 2, 
247, n. 7. 

yevoòoxerv, NON yeyvaoneuw, 60. ». 
10. 195. n. 15. 

yväöois Tt. Îeoù 188. n. 8. 

yoyydân, 1, 20. n. 5. 

4. N 

A et A commutata 14. n. 25. 

Öal et Òé commutata 123. nf. 

Òé longius disiunctum a uép cui re- 
spondet 4127. n. 18. post ded 
pia 176. n. 6. Òé ye 204. n. 1 
Vide dal et wés. 

Öedirreodas 161. n. 2. 


1. INDEX VERBORUM. 


dst — sl Öei Alyeruv; 155. n. 14. 

Besxvvvae (De res.) 194 A. 198 A. 
216 A. 220 B. 248 D. desxrverv 
(Suppl.) 20 B. 28 B. 30 D. 1416 
B, alibi. c. dupl. accus., zu etwas 
machen, 164 A. 

Öeinvor — Ô. Ovioresa, quod vide. 

ie din compell. imperat. 168. n. 


Önueverv wvorngix 20 À. 

Önuroveyeis — Ôngrove joug «. Ôr- 
otxûv TO zäsv deus 202 C. 

ki arde creatio, 244 C. 260 


8 gstovgyös, — vide zzourns. 
Binoe, Aaós, E&vos 270. n. 20. 
Ongös, ol Önuol, heumores, 212 


Önzov ya 216 B. C. 

ds pöarrer els nÂnjdoe Laov 200 
A. zo or hdd ninder 
{av 200 C. 


Ösaugsiv , enke eis ze 117. 


n. 6; cf, Proll. p. L. 
Breivsahar active 184 D. 
Savery u. Ösacdtteuw 50 A. 
Öraxdaczog de semine humano 266. 
n. 3; cf. Epimetr. n. 4. 
Brardonors , 7, 200 D. 
Ösapogeiv, verdunsten, 212 B. 
Öurjnerv Ôe Olov zt. xóomov 34 C. 
Sindfeodal rv: 8 D 
Bsxacoovvn quid 168. n. 14. 
Ösxaouw, probâre , 245. n. 19. 
Ölan — Ölanv pir bend poenas sub- 
dre, 16 D. ol Erì vj Ôluy (as- 
mounuévos) Eleyyo, 'probationes 
tudiciales h. e. quae in iudiciis 
requiri (dari) solent, 10 C. 
Öupune = deoevóómivg de Tove 
108. n. 16. 8óyua 192 A. ôóy- 
Lata Eid D; vivendi praecepta 
50. n. 
NE 
Öovlaloyeiv 
derne, met „(eicne) Wesen, 
48. n. 16. n. 9. Övoigerg 
de angels 15. n. 8. Övrauers z. 
Oeov, vergötterte Naturmächte, 
72. n. 14. 


oppen ahd 24 D. 


dvoPavaros, misere moriens, 200 
D. 


E. 
Eyyovog et Exyovos commutata 233. 
m. 16. 
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éynonzerw u. énvéuveuw 138 C. 

éyò — pot in interrog.: zal wij 
moet yedoïov —; 44 B. c. imper. 
oxépaode wor 68 B. 84 D. 

Eôodfeiw 60 B 

8O8leuw et Oéleiv 5. n. 10. 166. n. 
6. 190. n. 20. 

ëôvo5 — vide òiuos. 

el in interrog. 38. n. 6; non seg. 
apodosi 193. n. 2. eZ ye pro èrei 
ye 215. n. 21. Vide H. 

eldëvar — olôa Heous 61. n. 2. 

elôos — elôn zr. Vins 69. n. 13. 
109. n. 20. 127. n. 19, 

a dd 142 C; cf. Epimetr. 
n. á. 

elvas — êorly subaud. c. participio: 
193. n. 2. 

eineiv — to ÖÌ ovunër elneiv 212 
C; vide ovvasgein et ovvólos. 

elouós , ö, pvasrós 242. n. 8. roöv 
pvoixûg yevonivov 259. n. 44. 
naô” eltouòv érouevov 240 C. 
dpelijs x. eiqu. zousva 188 C. 

els — xa0' Eva 10 B (n. 6). 

elza in interrog. st. n. 40. 

Enaorort zTûv aepvorodoynnóror 
110 A. 

EnBuivern — Ò tnv To telpar 
EnfBePnue Övvauiv 206 B. 

ëxBooxerv 200 A. 

Exyovog — vide Ëyyovog. 

énziôev de tempore 218. n. 10, 

éxeïvog dictum de re seguenti 138 
D. iunctum cum aveóg 201. n. 


16. 

Ëxdeouoc 216 B. 

Endaryzaverv — DRÒ rt. pisems dler- 
leyuêvos 214 C (n. 19). 

Evoracig 42. n. 4. 

ënvidévas TO yevvndén 180 D. ò 
een qui (infantem) erponit, 


êlavveodar x. plosatar 8. n. 18. 
‘Elévn ‘Aöpdorera A. n. 6. 
ed ubi plures innuuntur 163. 


n 

burxaêns 290 B. 

ger dd 
Proll. Bat 

EvôoËos 220. n. 10. 

évéoyera v. Oeoù 188. n. 8. Vide 
Aoyos. 

êveoyelv de spiritû8 sancti efficacia, 
zò dveoyouv zoïs depovodor 
neopnTixùde dycov aveina 48 D. 


142 Ds; cf. 
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dvegyeiodai zt : prophetae à és- 
neyoörro a spiritu divino éée- 
passnoar 42 D. 

Erdeos — EoÔ. zvedua 36 B. 

Evdeouog expl. per Ëvvogos 282 A. 
tévar — éveiwar 190. n. 18. 

Evvora pvorn 242. n. 3. in malam 
partem: uézoes êvvolag «x. êzr- 
Dvulas d1Heiv 172 A. 

‘évoûv 124 A. 126 B. 194 A. 196 
C. 200 A. 204 D. 212 B. 216 B. 
218 C. 248 D. 

Evoraais zo Blov 161. n. 3. 

évobolbeiv elo viva, desaevire, 
ezasperari in aliguem, 10 C. ab- 
solute 129. n. 24. 

ëEaxovoros 50 C. 

. Beivas — dEóv 245. n. 19. 

ëEvfolbeiv elo veva 220 A. 

énel, quoniam, c. indic., ita ut 
vale addito oĳy recipiatur 42. 
n 

Emeuoxvxlein 210 A. 

émeEdogeodar voie dÔunrjuaos 14 C. 

Enegelderv 244. n. 16. 

ënézerv, innehalten s. einhalten, Eva 
xaì xouwòv Aóyov 136 B; inde 
énég. z. Kóowov, mundum guber- 
nari, 40. n. 10. ò ézézov (der 
obwaltende) &exov 136. n. 25. 

éni c. gen. iu Bezug auf 139. n. 11. 
Ep' éavroùd xnal òs avrod 10 C. 


c. dat. ín Bezug auf 181. n. 1. 


éxt c. dat. et acc. saepe commuta- 
tum 240. n. 6. 242. n. 6. 

éziflotddeev vume 35, n. pi 

Enuarsveiv c. dat. zoïg ovopaor 
116 B, zoïs vonuucr 144 D. 

éziyaueiv quid 173. n. 41. 

Emiôerxvverv 28 C. 

énididóvas — vide wvzr. 

druögoug — A ae «al xt 
éntögourj? 266 D 

drixalein vuvi ze, ibn dare 
Dn: aliquid, 18 A. 568 A. 60D. 


Enihelzein — êrudeiper ne nj judge 
65. n. 14. 


Ensveveiv nepalnv 184 D. 

Ensorooax 228 B. 

énioraadar, agnoscere, Á. n. 5. 

énuoracta = ênieraors 284 C; cf. 
Epimetr. n. 4. 


Enuovynepavvovas , immiscere, — 
ervan 142 C; cf. Epimetr. 
n 
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émiovufalver — rd éziovufenxo- 
za Hen, attributa dei, 120. n. 
24; cf. Proll. p. L. 
bmvoopelge B; cf. Kpimetr. 
Enipieus — or. IL. éxepúny 228 B. 
'Eoeyöevs Tloossöov 5. n. 8. 
Ezegol ve zal Ezegos 202 C. 
evebëleyuzog 193. n. 7. 
evîdvverv énl tuvoo 12 D. 
evvovyia de caelibatu 172 A; cf. 
Proll. p. L. 
eöoefela zeg) Tt Beiov 146 C. 
êprordvar (scil. z. yvounys, den 
Geist hub elwas richten) zegt 
zuvog, quaerere de aligua re, 22 C. 
Eyeuv — ur) oo wel adéuv Eer 
50. n. 4. Eger (halten) zt TOV 
negì onrovòns 17 


Z. 


éaxogos, Ô, sacerdos, 148. n. 26. 

Zeus — xard zò Eéov zic Vins 
secundum Stoicos 34. n. 24. 7 
géovoa ovsta 108. n. 13. 

Eon et log iuncta 238 B. 246 B. 
248 C. 266 D. foon Èupoor zal 
loyurijs xpideaos 288. n. 11. 

beo, animal (Wesen) 202 C. 238 


C. 246 C. de deo 32. n. 16. 
H. 
H et RET commutata 10f. n. 1. 262. 
ĳ — 1 zÖs äv yévouo —; Ml, n. 


18. 7 zi, dy baleinen Ss: 264 
A. n. 2. 7 et zat commutata 201, 
n. 2. 282. n. 12. item %, 5, 1» 7 
102, n. 27. 204. n. 5 


if aA yee ov in taterrog. 284 A. 


és (Beiw, lascive intueri, 166 B... 
Ön, illico, 402D. H8n zat 102 
D. 136 D. 


juEOov oréoua — vide d «yeros. 
nvrogeverv Td motijjotva DB A 


“Hoa ard tòv dige scunden. Er 
À, 


cos 34. n. 215 o «jo 108. n 
ere 94. n. 16; ef. Proll. 


Pp 
neeuos 184 A; cf. Epimetr. n. 4. 


8. 


Savuoherv ze zevóg 14 A. 
Dileuy — vide &Oéleuv. 


L. INDEX 
abe ade 50B. 168C; cf. Proll. 


Oeodoysiv — ol Heodoyouvres zeol 
Heauv 88 D. 92. n. 3 cÔll. 1414. 
n. 44. Geodoyeiodar 49. n. 18. 
za gedeodoynuivo, numina qui- 
bus divinitas tribuitur, 88. n. 4. 

Beodoyla 49. n. 18. 

Seoloyuuds — zò Peod. uigos 49. 
n. í8. 

Heonoteiv 112 B (n. 40). zag rv 
ozoigelov zoords 114 D. vous 
wvdove 114 C. 

Heoorvyns 156 D. 

Seoparos i. q. Héoparos 50. n. 3; 
cf. Proll. p. ek 4 
etóuOEPpds : 

oe deïrva 15. n. 1. 160. n. 
1. 202 B. 


I. 
löëa — vide Aoyog. 
lÖta5óvros 216 D; cf. Epimetr.n. 4. 
lÖworgayla 280. n. 13. 
iÒtos el oPreiog commutata 232. 


n, 9. 
iÖoveodar Heouvs 62 D. 
dvòaluardÖns, imaginarius, dsò. 
xsvnoeig 142 C (bis); cf. Proll. 


p-. LI. 
loos — én’ Fons vevl 197. n. 27, 
Pozerv zooav 218 C. 
yves — Ölany lyOvor Lijv prover- 
bium 176 D (n. 7). 


K. 

xaSagois «. ÖLdxgeorg alimentorum 
triplex 207. n. 6. 

«ai, et quidem, 49. n. 19. et tamen 
49. n. 18, partic. illativa 40. n. 18. 
in comparatione (69. n. 13): os 
xal ...xal 129. n.22. in optione: 
«al unj agengovotijre 6 B (n. 
13). zat unv «al 272D. Vide 17. 

xatgol quattuor anni tempestates 
110. n. 29, 

xatroe ye 15. n. 4. 


xàv elliptice dictum 95. n. 20. „en 


el 126 A. 
xavovlbeip — wavovlferat ò Bios 
oe neòs ordunv Tov Heor 162 


ard —xar aëlay et zat’ avaio- 


yiav 218. n. 9. | 


, 


xazaflalleuv Agop, nugas effun- 
dere, 102 C. 
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navoyerv, peragere, Bvolag «. uv- 
ornoux à A. inferre 262, n. 16. 
nazaiaygaverv 246 B. 
xataonsÖagerv, vande 9. n. 24; 
cf. Proll. p. Ll. 
xarnyoenuarad vn. dEipara 52 C. 
xaTtogfour absolute 30. n. 8. 
atie zavra Àdyor, scrutari , 122 


ndënveuw 1 Anoreverv 282 B. 

xotvós — xard xosvoù in schol. 
quid 466, n. 6, 

Koen Minerva, daò zis xoens, 


94. n. 11. auctor coroplathices (?%) 


76. n. 44. 

xogordadiung 76. n. 15; cf. Proll. 

p. LI. 

nrd — zoteiv %. xOoouein 39. 

n. 8. 

Kortvs cenlimanus 87. n. 33. 

noateiv Heóv, animo tenere deum, 
30 A; cf. Proll. p. L. 

noarvverv, affirmare, 34 C. rz. 
aoolafodoar Lonv 236 B. 

Koerov artifex 76. n. 14. 

KoeitTovr , gei non superalur, Ov- 
uoù 98 D. éniPvulas 154 C. 

thee — xenqiuivog dv@goros 

‚…n. 

nesrnjerov 207. n. 6, 

aenvaaôns 268 A. 

xvxdopoentixûs 32 B. 


A. 

A— vide 4. 

Aaós — vide ôijuos. 

Adyvos yvvú 156 D. 

Afgos zove 182 B. 

Aòyog 19 verbum: ëvl Aoyp 4 A. 
ag Aóyp etneiv, ut ita dicam, 74, 
n. 2. Aoyou yêdoros, verba risus 
digna, 99. n. 1. Aóyort vzig x. 
zeol dindelag, vide zegt. Aoyog 
xatvadelnerar, dubitatio relin- 
quitur, 148 A. — 20, de reli- 
gione (christiana) 14. n. 24. — 
30. ratio : Aóyos Ëupvros 286 B. 
pvourós 288. n. ÎÂ. ov Aóyor 
Eger, rationi non est consenta- 
neum, 90 B. Vide vous. — 40. 
logos divinus: ò zagd Beoù A0- 
yos 44. n. 4. Aoyos èv lôéa «. 
éveoyeia 45. n. 8. 

Aoudogeiadai Teva Tt 176 D. 


M. 
uäilov Òë 79. n. 22. 170. n. 23. 


Aoytk 3 Aar: 


€0 Ì,: 


300 LL 


uêyag — meyddor Baarddoov 3. n. 3; 
cf. Proll. p. L. 

wêlleur — ueldov 196. n. 24. 

Méuprie, dat. Méup: 145. m. 3. 

wév non seq. òë 124. n. 6. 138. n. 
6. seq. xaf 180. n, 16. seq. «al 
zoövarrlov 264 B. ol uév. 
nues Bé 34. n. 3. 167. n. 7. uìv 
dv et givov commutata 109. 
n. 22. 

En %. goeien quid 196. n. 19. 


uéoos — zò Er uésov, interval- 
lum, 20. n. 9. 

werd deoö wal oùv Osp 164. n. 15, 

rd mutare se (signific. 
media) 156 D. 

Metaveigpa 62. n. 4. 
kÉTQr0G — TÔ gerptaurarov in ap- 
positione Ae n, 13, gezelos elen- 
zat 227. n. 6. 

u&tTgov, zó, Ve. rechte, ak Maass, 
Ötxarooóvije 168. n. 

uêzors dzovolag 10 fi ns. ovóga- 
zos 10 A. u. zoù zardoromoa- 
63at 170 A. W-. TÔv mjs Wvgijs 
nòlory 170 D. u. évvolag êldeiv 
172 A. u. évvolas xorêijoeodar 
168 B. uézot uro joar 74 C. 

unë — vide Ólos. 

Md) todzrefa 202. n. 13. 

kixgds slonuiva 284. n. 2. 

uiërs — u. Olduròderor, quod vide. 

wiEóÎneos 218 D. 

uovóyagos 176 D. 

uOvoG — OV Hóvov. 
(n. 22). ux uóvov . . Öë 
Vide vóuog. 

govopvijg 120 A. 

poeror, Tó — vide wigos. 


N. 


. alt 8 D 
20 A. 


v êpelx. saepe Gp. OR ante 
.n. 2. 201. n. 4. 


consonantes 2 
el n. 32, alibi; cf, Epimetr. 


tk 
Neevidivos 139. n. 12. 
vijnt0s oppos. Tò zedelg 258. n. 9. 
vonrdg — voral púoetg angeli 222. 


ber li (pass.), üblich sein, 76. 


Ee oan de instinctu 16. n. 4. 
voóuos et udvog commutata 286. 
‚nn. 


voÛg zal Adyog dei 46C. 124 A. 
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hominum 20 B. 4 B. 248 A. B. 
ag Eer bl, oppas. dvexorn- 
las Hee 

vuy — Ö vós “219. n. 2. 


ed 


eye 


„Eevndareiv 124 D. 


Eoavoy, tó, 20 B. 


0. 
ò artic. repetitus 137. n. f. 
uêv. 
oineiog — vide WDsog. 
Oee oonDe uigeig 15. n. 1. 160. 


oixovoulta dea 102 D. 
ir wa ‚ %, imperium romanum, 


Vide 


Öloxaúrmous, 1, 6 

Olmos — uNÖ' dra 6 A. 20 B. 194 
C. 276C. ovg’ Odos 256B (n.7). _ 

oudzeovos 188 C. 

Övag adverb. dictum 58. n. 2. 

Ovnoulos 65. n. 12. 

Ozov ye 26 A. 

dedorns flov 162. n. 8. 

òouäy — Opupsvoe ded prioco- 
plas 12 C; ef. Proll. p. L. 

ogds, serum (lactis), 57. n. 24. 

Ös — ON et @N commutata 56. 


n. 14. 

Oaov c. infin. 35. n. 6. 

Ort initio enuntiationis'49. n. 1. scho- 
Liorum 186. n. 2. 

oÛ uóvov...hdd 9. n. 22. 

obv videtur supervacaneum 6. n, 


12, 

ovoia DAS A (n. 18). 

oöre... dll oùdd 256 B. ‚Vide Olos. 

ogzoe functum cum adzós 477. n. 
10. in contemtum 124. n. 3. pleo- 
nastice post articulum 280. n. 3. 
zoöro uév... Toöro Öë, partim 

‚ partim, 92. n. â. zaden, hoc 

modo, 224. n. 18, 

özios éyndnuaror, multitudo eri- 
minum, 8 A. 

Öwig — Ôwer 26. n. 11, 


JI. 


zalarovodar zoos 

nv, zó, 196. n. 

zavòagrjs — zavò. Ean 67. n. 6. 

zavrelinóg — aast. bike 0lor 
%povoLd oppos. xgór. uéoovs 
128 C; cf. Epimetr. n. 4. 


218 D. 


I. INDEX VERBORUM. 


aide (zel) vaddzaë 188 D. 266 


nao — 1 naod TO Koujcarros 
dniuélesa 262 C. zag (propter) 
wv aifrlav 254. n. 16 

xagafoloör 170 D; 
LI. 

nagarpoverdar 7. n. 13. 

xageréunecdart Òró zivog, ad fu- 
turam vitam perduci, 55. n. 13. 

zacapdoox 228 B. 

naoegyor adv. 165. n. 17. 

naoëgrecdor els Tov Plov 180 C. 

ndgeoig — nage TÔv aloÔjoe- 
ov % TÔv pvouxv Övrvaueov 
254 B. 

naenpr — ol zaenBnuderes (viri), 
dba) L rois zedelorg (adolescen- 
tibus) et zoîg yeynoaxoort (seni- 
bus) 258. n. 9. dd 

zaoderla, nj, 112 A. 

naoustäv 52 A. 

näs — êv nàos (neutr.) 74. n. 3. 

zegt et vzég Proll. p. LXIV sq. 
Aóyoe vaio zal zeol dAndelas 

uomodo differunt 188 D (a. 11). 
28 A.B (227. n. 8). zd zel 

onovôijs = re zegsorovdeora 
179. n. 10, ol zegt reva 138 C. 


nepuëgeiv, exzcellere, 69, n. f. 

nepuvonjsar 35. n. 6. 

aLuotevein — Ruorevocperog (reflex) 
znjv solanoiv 127. n. 19. 


xiarvs — yélos zÂ., ein Lachen 
mit weit aufgerissenem Munde, 
268 A. 


xiëov c. dat. 18. n. 12. ovöty zdéor, 
nihil prodest, 114 D. zí zdéov, 
quid prodest, 26 A. 142 B. Sem- 
per in Supplic. z4ëov, at De re- 
surr. ardsiov dicitur: 210. n. 24. 


nhëo — zievoovgar 116. n. 50. 

nineoösdal ze rivòg, implere ali- 
quid aliqua re, 26 B. 

xveuua, d. geislige, göttliche, We- 
sen 46. n. 9. zv. vderov et ua- 
Sagor 143 C. äysor 48 D. A. 
noopnzrexov 46 D. Heiov 42 D. 
rd zagd Tov Heoù 36 B. 


wounpris «al Ônusoveyds deus 49. 
n. 10, 


cf. Proll. p. 


zodös — neo) zoddoù nuiv tors 169. 
n. 18, xodv y’ Er: uudlov 212 B. 

nóorn — 1j x. viv oopgova pro- 
verbium 175. n. f. 
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Tooesööv 1 dos 108. n. 16. 

zorì uìv ……… àllore òé 1 B. 

agdyua, To, zoteiotal v4 52 A. 

noecpela, supplicatio, Bittschrift, 
zel Xo. 2 A; cf. Proll. p. LXII 
sq. 

ke et zgog commutata 291, n. 16. 

mit nie 226 D; cf. Epimetr. 


n. á. 

xooBalveiv — noofeflnnas, acetate 
provectior, 169. n. 16. 

noodtalverv 218 C. 

tert Sd aor. IT—xdönga 190. 
a 


ngóvora, 1, dlôtoe et &rl uégov 
135. n. 15. Vide dk 
neódórtos — vide drourelverv. 
”gós Cc. gen. significat id quod alicui 
convenit ff. n. 7. 2zg0g avdrod 
nat Ör avro (zr. Aoyov) zavra 
êyévero 45. n. 8. c. acc. quod at- 
tinet ad 27. n. 14. Vide zoo. 
aooonKaov Aoyvoudg 4d A. 
xpootivas zuvl Ts, offerre alicui 
aliquid, 80 C. 
ngoordvnua, salutatio, 170. n. 23, 
SAONE 70 B; cf. Epimetr. 


n. 4. 

aoóousErg 174. n. 15. 

”gósoÖos — zg00ódovs dvapiger 
84. n. 4. 

zgoorndaxigerv waza Kódôns, co- 
laphum infligere, 8 D (n. 23); 
cf. Proll. p. LI. 

xpoorideodar scil. pijpov 12 D. 

xooozolferr zivl airlav 22 C. 

aoocpoveiv Proll. p. LXII. 

ngorourj, 7, 93. n. 8. 

noûrov — resp. 8é 59. n. 6. 243. 
n. 12. zo. wév .… Öé 256 B. 268 
B. zo. uév ... ov ijusora Öë 
188 C. - 

ngororadeiy 214 A. 

xovroorareiv 190 A. 228 A. 

zie veyvixóv 32. n. 18. 


&. 


cagxoerdjs 98 C. 100 A. 

Saguarixós titulus imperat. 2 A; 
cf. Proll. p. LXX. 

Eavelaes artifex 76. n. 1Î. 


ceuvoroseiv — oeuvoùr 148 D. 160 


geuvós — tò GEuVÒY 1 zenoeór 94 
A. zo a. zijs warayesyis, magnt- 
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ficentia palatii, 70 B. ézxl zo 
GEUVOTEQOP meot tuvoo iotogeiy 
160 D. 

onuevzinós — onw. Övopa 122 C. 

oxauog 99. n. 7. 

oxedaoróg 266. n. 28. 

ouijvos, zó, dÔeornros 211. n. 4. 


onéopa avafodieiw 60. n. 13. xa- 
zafidderv eis yijv 170 A. eds 


unroav 110 C. 
eneguarixol Aöyor 33. n. 19. 
oxovòaiog oppos. paùkos 268 C. et 
dxiotog quod vide. arzovdaior 
TIVL; ezpetendum alicui, 8 D. 


ovéoyeiv za ndrgsa 2 A. 

oreqéoua 130 D. 

oroizeï, elementa, 114 D; sidera 
73. n. 45. 

geo ‚%], 230 A. ij 

ovyylveodar zois nadarois 74 B. 

ib idd 164 D; cf. Proll. 


Pp 

ovyxoluara 106 D. 

evygooterv 127. n. 16. 

avufalverr —Tò ovupe mos Oe, 
Blirsburum dei, 136 a 15 

ovurdfera, 1, vis sd zt. Heoù 
avoijs 35. n. 4. 

ER — ovuringovuevor 
ov 

cöv Be et perd Beoö 164. n. 15. 

cvvargeiy — ovvelovra eÎneiv 81. 
n. 

ovvavaigels 212 A. 

cvvanopigecdar: 14 B; cf. Proll. 

L. 


p- 
ovvárreiv 149, n, 30. 
ovvaorayn 212 D. 
eier 208 B; cf. Epimelr. 


ovvòrarooviberv 236. n. 31; cf. Epi- 
metr. n. á. 
ROLM 208 D; cf. Epimetr. 


ovvòraonénteodar 208 D. 266 D. 

ovvôoour, j, 212 D. 

mit nd 214 C; 
n 

cvvenpoveiv 108 A; cf. Proll. p. L. 

a and 206 C; cf. Epimetr. 


á. 
ovekraoûr 220 A. 252 D.A. 
ovvepeinverv de cibis, zu sich neh- 
men, 
ovvó1ws elneis 250 C. 


cf. Epimetr. 


L. INDEX VERBORUM. 


ê 
ovvrijkerv in perf. activi intrans. 
Fik hinschmachten, 1165. n. 


avoraais 128. n. 20. 
avopatoour 60 B. 
HEN metonym. servalriz 146 Cc 


gaopgov — vide zoóosn. 


T. 


zdËis 12. n. 12. 

ze et ye commutata 124 pn. 3. ze 
yáo 40. n. 15. 272. n. 1. 

Tenvontovely 4D. 

vexvopeyia, 1, 202 B. 

zélertog «óogpog deus 71, n. 6. eéd. 
de adolescente 258. n. 9. 

zédos — ërouévor voïs ysvou. te- 
Aûv 120 B. 

ed distinguere, elo ve 117, 

6; cf. ba p. L. 

Tévoe á.n. 

zégon, ie. 72. n 

envdilog 10. n. Â; cf. brol 

SO ERVEE — dtyos Todoöros je n. 


zouerds, triplex, 206. n. 2. 
Tvvôaxgeog 4 B. 


Tr. 
Vin quid 67. n. 6. Vide eldog. 
Ürévôoors 204 D ; cf. Epimetr. n. 4. 
örég zivos dxodoy. 14. n. 24 ; vide 
zeol, 
Özepuinterv zò Aoyp.et els za 
örtegovpeva 115. n. 47. 
vregpeoveiv Tuva avvécer 162 C. 
önizerv Ölunv, poenas subire, 16 


bzodraiddooes 96 C; cf. Proll. p. 
L 


ie bind n, tijs oöolag 129. n. 


®. 
irt sd, 26. n. 11. 126. n. 


pavar, agnoscere , 12ä. n. 5. 
paeuazoôns, venenalus, 208 A 
(bis). paeu. nouörnptes 208 A. 
pêgert, im Munde führen, celebra- 

re, 
Deooepóvn 93. n. 10. 
pevyerv én) geyioroug scil. adrunj- 
uao:, de marimis sceleribus ac- 
cusari, 12 D(n. 412 


IL. INDEX VERBORUM. 


pevxeós oppos. aigerós 278 B. 
piinua et ngoordvnua 170 D (n. 
23). 


Bilovón 4. n. 6. 
Bildeunos titulus did 2A; cf. 
Proll. p. LXX s 
pofios Ölens, mèlus poenae, 2 A. 
Dogxos 120. n. 19. 


X. 


galuvayoyeiv 250 C. 

zaudder 122. n. 38. 

zele — tijv zeïga vt. Deoù zaga- 
Balveiv 174. n. 13. zeioes de 
artificio 80. n. 26 et ad n.á, 

obs zal zroonv 74. n. 2. 

zororsavóe adiect. 2 A; cf, Proll. 
p. LXIII. zoeorvavoe et àvîgo- 
ROS commutata 15. n. 3. 

zoola, 1, mundi 22. n. 13; cf. Proll. 
p. L. 
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guus, ò, suceus, 210 C. 7. uoz0n- 
gol 208A. ° 

zoets genitivo postpositum 240 C. 
248 A. 


E, 
vor — énuÖrdóvar vt. Wvzijv 18 A. 


Q. 


dóv — eius duae partes: zò xard 
‚„“ogvpijv et To narevezdir are 

ds …. vat, Krab vase ‚.… ita 
etiam 69. „13. og «al … ‚zal 
129. n. ie inverso ordine x ai. 
as 165. ‚17. sic os …. oidé 
115. n. 19. ds uiv zoós » E ús 
Öë zeós 190. n. 17. os éxì vò 
nieïsrov 34 C. os et öv commu- 
tata 36. n. 6, item og et ore 
68. n. 13. 

doregoöv 205. n. 11. 


Ĳ. 


Index rerum. 


Numerus paginam et n, notam desiguat. 


A 


Abortum medicamenlis promovere 
homicidium est 180. n. 16. 

Achilles de vitae exitu ab Apol- 
line non edoctus 104. n. 35. 

Actiones multo magis aversamur 
at cogitationes fugimus 172 

. Actionibus non sermonibus res 

christianae continentur 53. n. 49. 
Ad actiones Christianorum, non 
ad nomen, respiciendum íf. n. 8, 
Vita Christianorum ad deum tam- 
gen ad normam dirigitur 162. C. 

Admetus 104 B. 

Adrastea Helena apud Ilienses 4. 


n. 5. 

Adulterium lascive intueri 166 B. 
Decorum adulterium secundae nu- 
ptiae 172. n. 9 

Aegyptii aerem terram solem lu- 
nam deos putant 150 B. Colunt 
belluas 65. n. 18. Feles crocodilos 
serpentes aspides canes 6. n. 41. 
lis mortuis capillos deponunt 66 
B. In templis cum luctu eos se- 
peliunt 66 B (n. 48). Sacrificant 
defunctis ut dis 64 B (n. 16). 
Sacerdotes aegyptiaci tradiderunt 
homines fuisse quos pro dis Ae- 
gyptii colerent 145. n. 5. Ab Ae- 
gyptiis nomina deorum ad Graecos 
venerunt 146, n. 13. 

Aer duplicis generis 108. n. 16, 
en neden 150 B. Pluto 


Aeschylus 104 B. 
Aesculapius deus ob artem 158 


A. Eius simulacram opus Phidiae 
80. n. 29 


‚ n. 29. 

Affectus ad totum hominem per- 
tinent 274. n. 15. 

Agamemno Juppiter Lacedaemo- 
niorum deus 4. n. 6. 

Agraulos apud Athenienses coli- 
tur 5. n. 9, 

Agricola non serit nisi prius syl- 
vestrem materiam evulserit 4190 
B. lactis in terram seminibus 
messem exspectat 170 A (n. 2). 

[Alcman Medeam colens 62 A. 

10 


n. 10. 

Alexáânder Magnus cum sacerdo- 
tibus aegyptiacis colloquitur 144 
A. Eius epistola ad matrem 146. 
n. 2, 149. n. 30. — Alexander, 
callidus quidam saec. sec. vetera- 
tor, Pariorum deus 140. n. 12. 

Amasis 141. n. 24. 

Amathusii Onesilum colunt 64 A 
(n. 12). 

Amicitia et discordia duo princi- 
pia 107. n. 7 

Amor erga inimicos 6f. n. 8. 

Amphiaraus deus 154 C. 

Angeli agaoscuntur a Christianis 
48 A. 124 A (n. 8). Pertinent ad 
doctrinam de numine divino 49. 
n. 18, Sunt spirituales naturae 
222. n. 4. Sine fine perdurantes 
252 D. A. Libero arbitrio in- 
structi 128 C. Circa materiam 
rincipatum exercent 125, n. 9. 
Brovi entia specialis iis commissa 
49. n. 19. 128. n. 2. Quidam 


II. INDEX RERUM, 


ex iis, nempe circa primum hoc 
firmamentum constituti, de coelis 
lapsi sunt 130 D (n. 24). Inde 
circa aerem et terram versantur 
130 A; cf. Epimetr. mn. 4. Ex 
angelis lapsis nati gigantes i. 
daemones 130 A. 131. n. 1. 13 
n. 3. Angeli mali motiones ex- 
citant cupiditatibus suis congruen- 
tes 132 Vid. Daemones. 


Angelio Delii et Dianae faber 79. 
n. 25. 


Anima mundi 31. n. 15. Anima et 
corpus hominem efficiunt 246 B. 
C. 248 B. 264 D. Anima in cor- 

oris membris 252 B. Immorta- 
is 144 D. 246 B. Animae ratio- 
nalis cognatio cum divino flatu 34 
A (n. Per se accommodate 
ad rationem movetur, sive futura 
praedicens sive praesentia curans 
144 A. A corporis passionibus 
tangitur 276. n. 24. Proprium 
eius munus corporis appetitus re- 
gere 238 D (n.40). Animae mo- 
tus a ratione alieni trahunt ima- 
gines ex materia et sibi ipsis fin- 
gunt 142 C. D. Id maxime pati- 
tur anima quum spiritum materiae 
adsciscit 142 C. Anima peccala 
multa non nisi cooperante corpore 
perpetrat 264 A. Iniustum solam 
animam remunerarí aut puniri, 
corpus quum bene et male facto- 
rum ar s fuerit 272 D (coll. 
n. 16). Fínis, ad quem homo 
creatus , positus est ín anima cum 
corpore iuncta, unde resurrectio 
hominis necessario sequitur 288 D. 

Animalia — vid. Belluae, 
Antinous deus 158. n. 16. 


Ape Orus apud Aegyptios 146 

. Bacchi (Osiridis) et Isidis fi- 
ee C. Mendax vates 104 B. 
Adfheto pecus pascit 104B. Ari- 
staeus Apollo apud Ceos 63. n. 7. 
Simulacrum Pythii 79. n, 24. De- 
lii 79. n. 25. 

Apollodorus „De dis‘ 150 B. 
Aqua rerum omnium principium 
da B. Nestis 106 C. aats 
Argus 66 C, : 
Aristaeus Iuppiter et Apollo apud 

Ceos 62 (n. 7). 
Aristoteles de deo quid sentiat 


Corp. Apoll. Vol. VII. 
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32 A (n. 16). Sublunaria megat 
subesse providentiae divinae 134 C. 
Armenfacus titulus imper. 2 A; 
vid. Proll. LXVIII sq. 
A K ti ex operi anteponendus 68 


As) pides ab Aegyptiis coluntur 6 


Atheismus Christianis imputatus 
15. n. f. 19. n. f. 

Athela Minerva 78. n. 22. Core 
vel Proserpina 94 C. 

Athenagoras Atheniensis 2 A. 
186 A ; vid. Proll. XXII. n. **). 
Philosophus christianus 2 A. f 
A; vid. 1. c. LXII sq. Eius „Sup 
piel ro Christianis‘“ 2 A; vid. 
. c. LXIIL sqq. Marco Aurelio 

a bt filio Commodo dicata 2 A ; 

vid, l. c. LXV sqq. Anno 177 |. c. 
LXXIV sq. Coram imperatoribus 
libere causam christianam defendit 
50 C. Sed prudenter 1. c. LII. 
Eius liber „De resurrectione .mor- 
tuorum“* 186 A. Videtur post Sup- 
licatienem scriptus 182 C. Prae- 
ectus auditoribus: cuius tamen 
lectione alii guogde edocerentur 
282. n. 15. Plura scripsisse vide- 
tur; nam sermones pro veritate 
„‚honnunquam“ praemittit sermoni- 
bus de veritate 190 B. Idem fa- 
cere statuit in libro De resurre- 
ctione 190 C. Dicit in Supplica- 
tione se nil sine testibus exponere 
sed quae a ini praedicata 
sunt 130 A. Resurrectionem phi- 
losophicis rationibus fulcit Ll. c. 
XLVIII. Cultum Christianorum 
non describit 176. n. 1. 

Athena s. Minerva 78. n. 22. 
Kius simulacrum 78 A. 

Athenienses colunt Erechtheum 
Neptunum 4. n. 8. raulum et 
Pandrosum 4. n. 9. Celeum et 
Metaniram 62 D (n. 4). 

Atrepos 66 B. 


Bacchus lovis et Proserpinae fi- 
lius 95. n. 18. Aegyptiorum Osi- 
ris 146 B. Vinum 114 C. 

Barbari carne humana vescentes 
202. n. 14. 

Belluae generis sui belluis non 
vescuntur 16 C. Solo procrean- 
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dae sebolis tempore miscentur 16 
C. Beneficos in se agnoscunt 16 
C. Rationis expertes 234 D. Iu- 
stitiae notionem non habent 222 
D (n.15). Non aptae ad imperan- 
dum 234 D. Apud Aegyptios pro 
diis habitae 65. n. 18. Post re- 
surrectionem non erunt 222. n. 7. 

Bonitas dei 126 B. 138 D. 

Briareus 86 C. 

Brontes 86 C. 

Butacidas 64 A. 


C. 
ed Îrea sacra a Diagora publicata 


Caelibatus apud Christianos fre- 
qüens 172, n. 3. 

Callimachus irrisus 158 B. 

Canes ab Aegyptiis coluntur 6 A. 

Carthaginienses Hamilcarem 
pro deo colunt 64 A. 

Castitas Christianorum 167. n. 7, 
168. B. C (n. 18). 

Castor et Pollux 154 C. 

Causa efficiens prior iis quae fiunt 
90 B. Causae duae secundum 
Stoicos 90 A. _ 

Cei Aristaeum colunt 62, n. 7. 

Celeus deus Atheniensium 62 D 


(n. 4). 

Centimani 86 C. 92 C. 

Ee s et Rhea commutatae 93. 
n. 7. 

Christiani in falsam insimulatio- 
nem Atheismi, Thyestearum coe- 
narum et Oedipodeorum concubi- 
tuum vocantur 15. n. f. 19. n. 4. 
160. n. 1. 165. n. 1. 178. n. f. 
Cur? 175. n. 1; 160 A. 162 A. 
Si vera haec crimina, Christianis 
imputata, nullum poenae genus 
deprecantur 16 D. Sed nemo tam 
ee qui ista vidisse se dicat 
178 B. Crimina temere Christia- 

nis afficta 10. n. 3. Nil agunt 

mali 8 C. Nullus Christianus ma- 
lefacti convictus 10 B. Nullus 

Christianus improbus, nisi reli- 
ionem christianam simulate pro- 

fiteatur 12 A. Christiani adver- 

sariorum contumelias lubenter su- 
stinent, guigpe bene apud deum 
audientes 162 B. se 
Christiani propter confessionem 
nominis, non iuxta examinationem 
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criminis, poena afficiantur íf. n. 
7. Nomen eorum odio est 6. n. 
13. Non debet esse exosum, sed 
ad acliones respiciendum 11. n.8. 
Odio habentur et puniuntar quia 
Christiani dicuntur 12 D. Postu- 
lant ut non nisi criminum convictí 
puniantur 10. n. 1. Postulant iu- 
ris aequabilitalem 14 A, B. Pur- 
gat eos a calumniis doctrina de 
altera vita 164 D. Tis non licet 
quae certo cognoverunt docere, 
aliis licet galdgeld lubet dicere 
et scribere D. Is non con- 
ceditur idem de deo et diis sen- 
tire ac philosophis et poetis 23. 
n. fl. 124. n Solis Christia- 
nis non conceditvr religionis liber- 
tas 6 A.B. 8 C. 

Christiani factis, non dictis, va- 
lent 63. n. 19. Indocti apud eos 
deprehenduntur qui utilitatem rei 
christianae, si verbis neqúeunt de- 
monstrare, factis declarant 52 A 
(n. 17). Sunt veritalis studiosi 
18 A. Vitam pro veritate luben- 
ter profundunt 18 A (n.13). KEo- 
ram mores 56 D. Moderatam et 
humanitstis plenam vitam sectan- 
tur 64 B. Eam ad deum omnia 
intuentem tamquam ad normam 
dirigunt 162C. Ne cogitationem 
rin levissimi peccati admittunt 

62 C. Actiones multo magis aver- 
santur quorum cogitationes fugiunt 
172 A. Diligunt proximos 52 A. 
Se invicem 168 C. Inimicos 64. 
n. 8. Omnia ab his sustinent et 
beneficiis malefacta pensant 8. n. 
22. Verberati non reverberant 62 
A. 178 A. Eorum castitas 167. 
n. 7. 168 B. C (n. 18). Multi 
utriusque sexus apud eos per to- 
tam vitam caelipes 172. n.3. Cae- 
teri semel tantum in matrimgnium 
eunt 172. n. 9. Infantes exponere 
nefas putant 180. n. 17. Specta- 
culis nuntium remiserunt 180 C 
(n. 11). Vitae bona contemnunt 
8. n. 22. Omnium sanctissime de 
imperio romano sentiunt 8. n, 17. 
Pro imperatoribus precantur ut 
imperium eorum augeatur 184. n. 
6. Precantur ut imperium in fa- 
Ea Antoniniorum permaneat 184. 
n. 5. 


Christiana doctrina non humana 
sed a deo tradita 50 B. 168 C. 
Humana videri posset, si ratione 
tantum niteretur 42 C. Prophe- 
tarum vocibus Christiani argumen- 
ta sua confirmant 42 D. Utilita- 
tem doctrinae non verbis sed fa- 
ctis demonstrant 53. n. 19 

Chronus Hercules 86 B. 

Cibus cuique animali naturae con- 
gruens a deo datus 202 C. Ali- 
mentorum triplex expurgatio et 
secretio 205. n. 14. 207. n. 6. 
Alimentum illud vere dicitur quod 
cum partibus corporis coalescit 
208 D. Non omnis cibus a deo 
datus id efficit 208 A. Sed ea 
tantum pars quae omni coctione 
expurgata fuerit 210 B. Cibus a 
natura alienus statim eiicitur 210 
C. Aut si diutius cônsistat, mor- 
bos gignit nec potest coalescere 
210 C. De carne Irumana degu- 
stare leterrimum est 216 B (n.9). 
Nullum animal eiusdem speciei 
animalibus ad vescendum addixit 
deus 14 C (n. 4). 216 A. 

Cilices Nioben (Medeam?) colunt 
64. n. 10. 

Citharae non coronantur omissis 
citharaedis 72 D. 

En thes Corinthius artifex 76. 
n. 44. 

Clotho 86 B. 

Coelus deus 86 B (n. 30). Cum 
Terrà gignit Parcas 86 B (n. 31). 
Centimanos et Cyclopes 86 B. C. 
Filios in tartarum detrudit 94 D. 
Coelo irata Terra gignit Titanes 
87. n. 36. 

Cogitationes malas qui fugit, 
multo magis actiones aversatur 
172 A. Cogitationes iudicabuntur 
166 B. Cogitatione si paullunr in- 
quinetur osculum, a vita aeterna 
exceludit 170 D 

Columbae a Syris cultae 156 D. 

Commodus imperator Marci Aure- 
lijfilius 2A ; vid. Proll. LXVII sqq. 

Core Proserpina vel Athela 94 C. 
— Minerva a pupilla 94. D. 

Coroplathice a puella Corinthia 
inventa 76 D (n. 11. 15. 1 6). 

Corpus et anima hominem effici- 
unt 246 B. C. 248 B. 264 D. 
Utriusque coniunctio interrumpi- 
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tur morte 252 B. 254 D.. Corpo- 
ra ex incorporeis constant 182 
C. Corporibus antiquiora incorpo- 
rea 182 6 De d Beter qua- 
le 288. Anima. 

Cottys 86 C 

Crato eer graphices inven- 
tor 76 D í1). 

Creten Ron ovem subripuere ne 
occideretur 122 D (n. 39). 

Crocodili ab Aegyptiis culti 6 A. 

Ctesias 156 D. 

Cultus rationalis dei 60 D (n. 18). 
Cultus Christianorum ab Athena- 
gora non describitur 175. n. 4. 

Cyclopes 86 C. 


D. 


Dl ak statuarum inventor 77. 

n. 19. 

Daemones quid Thaleti 117. n. 6. 
Quid Platoni 118 C. D. Quid 
Athenagorae 131. n. 1. 132. n. 3. 
Daemones (gigantes) circa mun- 
dum errabundi 132 Quemad- 
modum mali angeli, motiones ex- 
citant 132 B. Homines decipiunt 
136 B. Sanguine victimarum de- 
lectantur 137. n. 1. 142 D. Di 
qui ín simulacris invocantur homi- 
nes fuere 136 C. At daemones 
in haec nomina invaserunt 138 C. 
Hi homines ad simulacra trahunt 
136 B. Ad ea quae sunt contra 
naturam impellunt 138 C. Ani- 
mas hominum carnalium invadunt 
142 D. Fraudem in sanandis morbis 
committunt 116. n. 3. 143.n. 13. 

Delius Tectaei et Angelionis opus 
79. n. 25. 

Democritus ab urbe Abderita- 
rum pulsus 162. n. 6. 

er apud Pytlagoreos 29. 


Derceto 156. n. 2. 

Deus unus ratione ac fide tenetur 
a Christianis 36 B. Argumentum 
pro dei unitate 37, n. 2. Unum 
deum enof derd 0 et poe- 
tae 23. Sola mente 
cognosci Thotest 4A.n. 2. Ex ope- 
ribus agnoscitur 22. n. 13. Ae- 
ternus et infeclus 20 B. 44. B. 
108. n. 17. Solus aeternus est 
infectus 158 C. Infeclus, quia 
quod est non fit sed quod non est 


20 * 
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22 C. Omnipotens 198 A. B. C. 
Omuiscius 60 C. 164 C. 196 C. 
Sapiens 232 B. Perfecte bonus 
138 D. Ei bonum adiunctum ut 
color corpori 126 B. Quod deus 
facere potest id velle potest et 
vicissim 226. n. 4, Invisibilis 44 B. 
Impassibilis 44 B (n. 2). Per- 

essionís et divisionis expers 38 D. 

otus lumen 164 C (n. 14). Luce 
circumdatus 44. n. 3. Non con- 
stans ex partibus 38D. Non ver- 
sans in loco 40 B. Nequit tangi 
aut loco includi 44. n, 2. Omnia 
sibi ipse est deus: lumen inacces- 
sum, mundus hornet. spiritus, 
potentia, ratio 70 C (n. 6). Nulla 


re br 58 B. 232 C. Non 
mundo 70 C. Non sacrificiis 69. 
n. 7. Omnia creavit 42 C. 49. 


n. 19. Per logon 44. n. 4. 45. 
n. 8. Mundi conditor supra ope- 
ra sua versatur, ad eorum provi- 
dentiam advigilans 38 D. 40 A. 
Omnia omniscientia et arte gu- 
bernatrice conservat et inspicit 
60 C. Omnium hominis operum 
et cogitationum iudex 268 A. 


bd as. 

Dii alii alibf coluntur 60 D. 66. n. 
19, Dii Gentilium materia: lapi- 
des ligna aurum argentum 66 C 
(n.6). 80 C (n. 34). Saltem in 
simulacris [tamquam eorum habi- 
taculis} coluntur 80 C (n. f). Ar- 
gumentum contra polytheismum 37. 
h. 2. “Dii non aeterni sunt sed 
nati 84 A (n. 17) coll. 82. n. 9. 
Eorum origo 86 B. C. Figurae 
et res gestae 92, n. 3. Generan- 
tur ut belluae 96 B. Id nequit 
fieri 120 B. OQuae enim ortum 
habent ea consequitur finis 120 B. 
Deorum nomina invenerunt Or- 
rien et Homerus et Hesiodus 
4 C. Ab Aegyptiis ad Graecos 
venerunt 146 C (n. 13). Dii ha- 
bentur homines ex hominibus 
nudius tertius nati 164 C. Deos 

den ob et poetae daemones 

esse dicunt, aut materiam aut 
homines 424D. Deos faciunt ele- 
mentorum mulationes 144 D. Po- 
tenláes neturae 72 D (n. 14). Si- 
dera 74 A (73. on. 15). Deos ho- 
mines fuisse testantur poetae 152. 


IL. INDEX RERUM. 


154. Alii propter imperium di 
a suis appellati 156 D. Alif ob 
robur vel ob artem 168 A. Alii 
metu vel reverentia 158 B. Deo- 
rum historia níhbil habet honesti 
95. n. 21. Non meliores sunt 
hominibus 45. n. 7. Eorum af- 
fectiones 98 (n. 1). 100. 102. 
Serviunt hominibus 104 A. B. 
Eorum sepulcra 162 n. 49. Deos 
ad fabulas revocare confirmatio 
est eorum quae contra deos di- 
cuntur 114. n. 45. Frustra ad 
hysiologiam revocantur 105. n. f. 
e iis ridiculum alia credere, alia 
non credere 160 D. 

Diabolus circa materism a deo 
factus 126 B. Materiae eiusque 
specierum administrationi _prae- 
fectus 126 B (n. 19). 130 D. 132 
B. Libero arbitrio et munere 
commisso abusus est 130 A. Con- 
trariam administrationem exercet 
132. n. 4. Potestas dee inimica 
126 A (n. 13). Variis modis agit 
tavit scriptores gentiles 131. n. 27. 

Diagoras atheus 19. mn. 3. 

Diana vulnerat et incidit 138 C 
(n. 6). Taurica hospites necat 
138 C (n. 6 Eius simulacrum 
Ephesi 78 A. 

Diomedes Marte firmior 100 B. 

Divinitas quibus tribuítur ea de- 
bent esse aeterna 88 D. - 

ide facta Iovis maitr Rhea 


Draco duorum capitum 85, n. 27. 
Deus volubilis 92, pn. 4. Draco 
factus Tuppiter cum matre et filia 
concubuit 94 D. A. 


E 


Elementa sine amicitia permamere 
non pessant 106 D. Sunt visu 
pulchra propter opificis artem 72 
A. Non tamen a materiae nalura 
discedunt 72 A. Nil emsplius 
sunt quam quod iussa sunt 72 A. 
ber epifice non movebuntur 


Eleusinia mysteria 20 A. 

Empedocles 104 C. Eius prin- 
cipia 107. n. 7. 126 A. 

Endoeus Daedali discipulus 38 B 
(n. 23). 


U. INDEX RERUM. 


E ind esus gaudet Dianae simulacro 
Ere 8 h theus Atheniensium deus 


Buekactiiions cultus ab Athe- 
nagora non describitur 175. n. f. 

Eunuchi 176 D. 

Euripides de falsis diis dubius 
22 Ë. D. Unum esse declarat et 
a materia diversum 28 n.16. De 
providentia' divina haesitat 134 C. 

Europa et Taurus 114 C. 

Exponere infantes infanticidium 
est 180 n. 17. 

Exstasis prophetarum 42 D (n. SE 

epe, mundi Stoica 90. n. 8. 


F. 
Fama meudax de Christianis 10 B 


(n. 3). 

Feles ab Aegypliis cultae 6 A. 

Figlinum opus pluris non faci- 
mus quam figulum 68 D. 

Filius dei — vid. Logos. 

F inis cuiusque proprius 284 A. Ne- 
mo rationis compos frustra quid- 
quam facit 230 A. Finis hominis 
utpote rationalis creaturae nequit 
esse voluptss aut indolentia 286 B. 
Sed in contemplatione dei eius ue 
legis perpeiok gloriari 288. n. 
coll. 1. 

Foetus etiam animal est et deo 
curae 180 C 

Formae esse nequeunt sine ma- 
teria et artifice 90 B. 

Frater nomen amoris 169. n. 18. 


E G. 

Gentiles de diis non consentiunt 
inter se 62 D. 64 A. Eorum li- 
bidines 176 C. D. Criminum acer- 
vum in Christianos effundunt 8 A. 
lis Atheismum, Thyesteas coenas, 
Oedipodeos concubitus affingunt 
16. n. 4. 19. n. 4. 160. n. 1. 165. 

B 178. n. 1. Cur? 176. n. 15 
150 A. 162 A. Eos vexantur 8D. 
Immo vitis eerum insidiantur 8. 
n. 22. 52 D., Virtutem oderunt 
in Ee Ron modo in Christians 
162 A. B. Inimicos diligere non 
sciuat 52 D. Eorum discipliaae 
ars verborum, non demonstratio 
factorum 52D. Eorum scripteres 
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veritatem ex parte Ae 
36 A (n. 6). 124 n. 130 A 
(n. 27). Interdum a diabels in- 
citati 131. n. 27. lis licet quid- 
ee lubet dicere et scriberé 34. 
n 

Gigantes nati ex angelorum malo- 
rum cum _ virginibus commercio 
130 A. Vid. Daemones. 

Graeci deos suos ie zp ac- 
ceperunt 146 C (n. 

Gratia — hen ke invene- 
runt philosophi et poetae, quia 
de deo non ab ipso deo sed a se 
ipsis discere voluerunt 36 A (n. 6). 

Gyges 86 C. 


Hamilcar Carthaginiensium deus 
64 A 


Hector lliensiun deus 4 n. 6. 
62. n. 6. 
Helena apud llienses Adrastea 4. 


n. 5. 
Heliopolis 144 À. 
H diek itus Epheso pulsus 162. 


n. 6. 

Hercules Chronus 86 B. Genuit 
ovum 86. n. 28. Draco 92. n. 4. 
Deus ob robur 1568 A. Eius fu- 
ror 162 A. Se ipse combussit 
152 A. Herculeus nodus 94. n. 16. 

Herodotus 74 C. Fabulator 148 
A. Sacerdotibus aegyptiacis in ser- 
monem venit 144 A. 

Heroes Thaletí sunt animae ho- 
minum a corpore separatae 118 C 


n. 6). 

Hesiodus deorum nomina invenit 
74 d 07 4). [Medeam colens 62 A. 
n. 

Homerus deorum nomina invenit 
74C (n. 4). Orpheum res 
peop de diis 84 A (n. 2 

hi originem ex aqua Eonelk 


Hemi idia detestantur Christiani 
178 A. B (n. 7). 

Homo ex corpore et anima con- 
stat 224 A. 238 A. 246 B. C. 
248 B. 264 D. Habet liberam 
arbitrium 128 C. Ratione utitur 
234 D. Dei imaginem ín seipso 
fert h. e. mente et ratione prae- 
ditus est 236, n. 31. KEias natura 
inaequalis 254 D. Homo immuta- 
bilem habet permansionem secum- 
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dum animam 262 A. Secundum 
corpus incorruptionem assequitur 
beneficio immutationis 252 A. 
Deus eum condidit propter sei- 
psum, si latior causa spectetur 234 
A. Si interior, PEODIGE ipsum 
hominem 234 A. Homo conditus 
ut sit et vitam sibi convenientem 
degat 236 C (n.35). Ut sapien- 
tis vitae particeps sit et semper 
in dei magnificentia contemplanda 
permaneat 240 C (n. 6). Perpe- 
tuitate destinatus ut in dei cogni- 
tione eiusque lege ac iustitia in 
aeternum permaneat 236. n. 31. 
Ad hoc ei mens et ratio data 
248 A (n.18) 288A. (n.11). De- 
bet iuxta insitam legem et ratio- 
nem vivere 286 B. Vid. Finis. A 
daemoniaca motione varie agitur 


136 D. B. Eius cognatio cum 


materia 142 C. 


Homonyma 52 C. 
Hyacinthus ab Apolline inter- 
fectus 104. n. 36. 


Idola quomodo miracula patrent 
116 A. Opera dei si colere non 
licet, multe minus hominum 74 
A.B. Vid. Simulacra. 

leremias 42 D. 

lesaias 42 D. 

Ignis aeternus 164 D. 

Ilienses Hectorem et Helenam 
colentes 4. n. 5. 62. n. 6. 

Imago divina quid 236. n. 31. 
Imagines deorum recentiori tem- 
pore inventae 74 B. C. 

Immortalitas hominis dispar an- 
gelicae 250 D. 252 A.B (n. 4. 10). 

Incredulitas 192 C. D. 

Indolentia finis hominis non est 
286 B 


Infantes, quia nihil boni aut mali 
fecerunt, non iudicabuntur 244. 
n. 19. Vid. Exponere. 

Inim Een a Christianis dilecti 54. 
n. 8. 

Ino post furorem dea Leucothea 

55. n. 18. 

Inspiratio — vid. Prophetae. 

Isis sevì natura ex qua omnia 112. 
n. 34. Eius mysteria 112 B. 

ludicium dei ad totum hominem, 


IL. INDEX RERUM, 


ex corpore et anima constantem, 
pertinet 264 D. Id si non esset, 
nibil amplius haberent homines 
quam belluae 268 A. Est propter 
liberum hominum arbitrium 428 C. 
Id non effugient Minos et Rha- 
damanthus 54 C. Immo neque 
eorum pater 64 C (n. 9). Iudi- 
cium negant futurum qui resur- 
reclionem non credunt 182 A. 
Christiani, in fudicio ne damnen- 
tur, sancte vivunt 66 A. In prae- 
senti vita referunt nec boni de- 
bita praemia nec mali debitas poe- 
nas 264 A. 270 C.D. Nulla mer- 
ces boni aut mali, sí aut anima 
et: corpus pereunt aut solum cor- 
pus 270. n. 3 274. n.15. Totius 
vitae rationem deo reddemus 64 B. 
Ipsae cogitationes iudicabuntur 166 
B. Non iudicabuntur infantes 244, 
n. 19, Nonnulli resurrectionem 
solo argumento a iudicio dei de- 
Se volunt suffultam esse 244. 
n. 16. 

Iuno terra 106 C. Aer 34. n. 21. 
108 A (n.14). Samia et Argiva 
Smilidis opus 80. n. 26. 

lúppiter in antro natus 158 C. 

atrem ín tarterum detrusit 94 D. 
Uxore usus est sorore 166. n. 4. 
Matri Rheae vim intulit 94 D. 
Item filiae Proserpinae 94 A. Ex 
matre et filia liberos suscepit 166 
Á. Ut comprehendi non posset, 
devoravit Phanetem 96 B. C (n. 
29). Posterior coelo et terra et 
Cretensibus 122 D (n. 39). Eius 
sepulcrum Ín Creta 158 B. Non 
effugiet ultimum judicium 654 C- 
(n. 9). Aristaeus Iuppiter apud 
Ceos 63. n. 7. Agamemno lup- 

iler apud Lacedaemonios 4. n. 6. 
uppiter est ignis 106 C. PFer- 
vida essentia 34. n.21. 108. n. 13. 
Est ex Saturno natus aer 110 A. 
Tempestas coelum serenans 108 A. 
Mas et femina, aer biformis 108 A 
(n. 16). Iovis cum Europa et 
Leda coitus — terrae et aeris coi- 
tus 114 C (n. 46). 

Iustitiae est par pari referre 
17 Ei convenit ut nemo 
prius puniatur quam convictus est 
10 C. Brutis est nulla fustitiae 
notio 222 D (n. 15). 


IL. INDEX RERUM. 


L. 


Lacedaemonii Agamemnonem et 
Philonoen deos colunt 4, n. 6 
Etiam Menelaum 62. n. 5. 

Lachesis 86 B. 

Leda et Cycnus 114 C. 

Lex insita hominibus 286 B. 

Liberum arbitrium angelorum et 
hominum 128 C. Alioquí nec vi- 
lium esset nec virlus nec iustum 
iudicium 128 C. 

Logos cum deo ante mundum, 
utpote ab aeterno Aoysxaù 46 D. 
Mens et logos patris est filius dei 
46 C. 124 A. Est filius non se- 
| rbnin 84 D. Pater in filio et 

lius in palre, quie una in utro- 

que natura divina 46. n. 9. Fi- 
lius in idea et actu 45. n.8. Pri- 
ma patris progenies, quia prodiit 
ut omnium idea et actus foret 
46 D (n. 12). Per logon omnia 
a deo creata, ornata, conservata 
30 A. 44. n. 4, Secundum lo- 
gon et per logon facta omnia, 
uum pater et filius unum sint 
5. n. 8. Vid. Trias. 

Ludi gladiatorum 178 B. Hos lu- 
jr ereuaplanls spectare non licet 


Lupa naria Gentilium 176 C. 
Lysander Samiorum deus 63. 


n. 9. 
Lysis 28. n. 2. 
M. 


Marcus Aurelius 2 A. Armenia- 
cus Sarmaticus Philosophus 2. n. 2. 
Summa eius eruditio, prudentia, 


lenitas, pietas in verum numen: 
Proll. Lil sq. Non Aes ei pro- 
D. olis 


ehehe scripla á 

hristianis non providel 8 C. Sub 
eo summa iudiciorum aequitas 12 D. 
Solis Christianis fit iniuria ob no- 
men 6 B. 12 D. Vetuit Christia- 
nos deferri 7. n. 10, Christiani 
„sunt fido in imperatoriam domum 
animo 18 D. Precantur ut impe- 
rium in familia Antoniniana per- 
maneat 184 D (n. 5). 

Mars Iovis adversus Titanes auxi- 
liator 100 B. Venerem vulnerat 
100 B (n. 15). Diomede infir- 
mior 100 B. Caede inquinatus et 
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ded deus 100 B. Adulter 


Materia informis 198 B. Creata 
a deo (per logon) 20 B. 47. n. 12. 
Corruptioni obnoxia 20 B. Magnum 
inter eam et deum discrimen 20. 
n.9. Capax omnium formarum 
68D. Dei arti obsequitur 68 D. 
Sine opifice deo formam accipere 
non potuit 68 D. Est causa pa- 
tiens 90 A. Non materiae sed 
deo tribuendus honor mundi de- 
scriptionis 68 A. Ab ea peti non 
debent quibus ipsa caret 72 A. 
Materiae species 69. n. 13. 109. 
n. 20. 127. n. 19. Si materiae 
species dii habentur, aeterno ae- 
quantur corruptibilia 68 D. - 

Matrimonium ineunt Christiani 
secundum leges suas 170 D (n. f). 
Propter procreationem liberorum 
170 D (n. 1). Secundum matri- 
monium improbant 172 B (n. 9). 
174 B. C (n. 15). 

Medea dea 62 A (n. 10). 

Medica mensa 202. n. 13. 

Medíicus pharmacum salutare non 
dat nisi prius vitiositatem expur- 
gaverit 190 B. 

Mel et serum quomodo probantur 
56 A (n. 24). 

Melicertes 155. n. 18. 

Memphis 144 A. 

Mendacium arguere minus est 
uam veritatem corfirmare 228 A. 
endacii semper aliquid adnascitur 

veritati 186 B (n. 2 

Menelaus Lacedaemoniorum deus 
62. n. 5. 

Mercurii virga imago concubitus 
94 A (n.17). Trismegistus 148 A. 

Meretrix pudicam proverbium 
176. n. f. Meretrices prostant 
apud Gentiles 176 C. 

Metanira Alheniensium dea 62 D 


n. 4). 

Minerva dicitur Core a pupilla 
94, n. 11. Sive Athena [s. Athela) 
78. n. 22. Mens per omnia di- 
manans 112B. Kius simulacrum 


Minos inferorum iudex 64 B. 

Miracula simulacrorum Gentilium 
82. n.8. 116 A. 140 A. B. 

Moralis doctrina Christianorum 
probat eos non esse atheos 50 B. 
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Caeteras « quoque criminationes 
ab iis propulsat 160 sqq. 

Mors interrumpit corporis et ani- 
mae coniunctionem 252 B. 264 D. 
Vitae egenae consequens 252 A. 
Mors nostra non comparanda bel- 
luarum morti 252 A. A Christia- 
nis contemnitur 19. n. 13, Mors 
et somnus gemelli 64 C (n. 12). 
Mortis frater somnus 254 C (n. 17). 

Moses 42 D. 

Mundus a deo per logon creatus, 
ornatus, conservatus 30 A. 44 B 
(n. ì: Spiritu dei continetur 31. 
n. 15. Eodem regitur 26 A. 
Magnitudine et dispositione prae- 
clarus 68 B (n. 1) 136 A. Eius 
figura, erdo etc. sunt dei colendi 
pignora 22 C (n. 13). Eo non 
indiget deus 70C. Sed indiget 
deo 262 C. Mundus perfectus ipse 
sibi est deus 70 C (n. 8: Eius 
exustio iuxta Stoicos n. 8. 
109. n. 22. 

Mysteria passiones sunt deorum 
150 B. C. 164 A. Eleusinia et 
Cabirorum 20 A. Ea nefas vul- 
gare 20 A (n. 3). 


N 


Natura qualitatis expers 46 D. 
Potentiae naturae in deos relatae 
72 D (n. 14). 

Neptunus Erechtheus 4. n.8. Po- 
tus 108. n. 165. 

Ne aa in Troade cultus 139. 
n. 12. 


Nestis aqua 106 C. 
B [Medea?] Cilicum dea 64. 
n 


Nomen nullum suâ sponte bonum 
aut malum 40 C. Nomina odio 
ta sed prave facla 6 B. 


Numerus uon enarrabilis deus 28 
B. p Denarius Pythagoreorum 29. 


n. 4. 5 
Nundinae impudicitiae apud Gen- 
tiles 176 C. 


0 


Oculí ad quem usum creati 166 B. 
Oedipodei concubitus Christianis 
imputati 16. n. 4. 160. n. 1, 166. 
n. f. Cur? 169. n. 18. 
Olympia 140 A. 


II. INDEX RERUM. 


One eN À lus Amathusiorum deus 65. 


n. 12. 
Opera dei non colenda 74 B. 
Opifices diversi a deo 220 A. 
Opsimus 28. n. 2. 

Orpheus deorum originem ex aqua 
repetit 84 A. Deorum nomina in- 
venit 74 C (n. 4)..84 A. Eorum 
nascendi modos et res gestas dixit 
84A. 166 A. Eíius theogonia 86 B. 
C. Eum imitatur Homerus 84 A. 
Eius caerimoniae a Diagora pro- 
latae 20 A. 

Orus Isis et Osiridis filius 112 B 


(n. 36). Apollo apud Graecos 
146 B. onem deiecit 146 B. 

Osc a um Christianorum 170. n. 22 
et 23. 


Osiris Bacchus apud Graecos 146 
A Typhone occisus 112. n. 36. 
Eius sepulcrum apud Aegyptios 
112 B. 152 C. Est framenti sa- 
tio 112 B (n. 41). 
Ovum primogenitum 96. n. 27. 


P. 


Paederastia Gentilium 176 D. 

Pandrosos apud Athenienses co- 
litur 6. n. 9. 

Parcae 86 B (n. 31). 

Parium habet statuas Alexandri et 
Protei 140 D. 

Pater — vid. Trias. 

Pax alta imperii romaní 6B (n. 15). 

Peccata unde oriuntur 274. n. 15. 
Ea non committant ai deum 
omnia intueri sciunt 464 C. Qui 
aliam vitam et iudicium exspectant 
164 D. Et corpus cum anima 
pane iri credunt 182 A. 264 A. 

18 A. Cogitatio vel sola abducit a 

deo 172 A. Teneri infantes non 
pegent ideoque non iudicabuntur 


4. n.419, Vid. Vértus. 


Peripatetici de mundo et ani- 
ma quid statuant 72. n. îf 

Perseus ob robur deus 158 A. 

Phan HL deorum primogenitua 96 B 


(n. 27). 
Phidias Epidaurii Aesculapii faber 
80. n. 29. 
Philippus, Butacidae filius, Sicu- 
lorum deus 65. n. 41. 


Philolaus omnia a deo tamquam 
in carcere comprehendi docet 28 B. 


II. INDEX RERUM. 


Philonoe, Tyndari filia, dea La- 
cedaemoniorum 4. n. 6. 


Philosophus titulns imper. 2 A ; 

‚vid. Proll. LXX sq. Philosopho- 
rum studia inania 60 C. Ii de 
deo etc. inter se dissentiunt 36 A. 
Veritatem unius dei plene invenire 
non potuerunt quia non a deo sed 
a seipsis de deo discere voluerunt 
36 A (n. 6). 124. n. 3. Non pu- 
niuntur 43. n. 18, 


Pictoriae inventor 76 C. D. 


Pietas non est ex multitudine sa- 
crificiorum aestimanda 58 A. 


Pindarus 162 A. 

Piscium instar vivere prover- 
bium 176. n. 7. ° 

Plastices inventor 76 D. A. 

Plato 72A.88D. Aeternam men- 
tem et deum contemplatur 120 A. 
Unum et aeternum deum admittit 
30 D. Scit deos nec gigni posse 
nec gignere 120 B. De daemo- 
níbus 118, 120. De mundo 72D. 
Eius principiis non repugnat re- 
surrectio 182 C. Sibyllam me- 
morat 166, n. 6. 

Pluto aer 106 C. 

Poena non deprecatur a Christia- 
nis, sí quis eos arguere potest 
criminis 10 A. 

Poetae difs indigna tribuunt 44 B 
(n. 7). Veritatem unius dei tan- 
tum ex parte cognoverunt 36 A 
(2. 6). 124. n.3. Veritatem ex 
parte praedicarunt 130 A (n. 27). 

Pollux 154 C. 

Praxiteles Veneris Cnidiae faber 
80. n. 28. 

Preces pro a 
imperio 184 D. E (n. 6). 

Principium aqua 84 B. 

Prophetae Gentilibus non ignotí 
42 D. Per spiritum sanctum tam- 

uam instrumenta pulsati 36 B 
n. 12). Mente extra se rapti 
impellente spiritu divino quae ipsis 
inspirsbantur locuti sunt 42 D 
(n. 4. 6). 48 D. 

Proserpina filia Iovis ex matre 
92. n. 6. Monstrum 92 C (n.8). 
Dicitur Core et Athela 94C. Vim 
ei intulit Tuppiter in draconem 
versus 94 A (n. 18). 

Proteus se in ignem circa Olym- 


eiusque 
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piam iniecit 140 A (n.18). Pario- 
rum deus 140, n. 12, 

Providentia divina 42 B. C. 

116 D. Iuxta Aristotelem 134. 
n. 13. A nonnullis negatur 136 A. 
Eam debent agnoscere qui crea- 
torem agnoscunt 262 B. Ut navis 
sine gubernatore ita nec elementa 
sine providentia 114 D. Una- 
gese, creatura indiget provi- 
entia 262 C. Generalem deus 
omnium gerit, eam quae partes 
attingit angelis commisit 128 n. 21 
(435. n. 15). 

Pythagoras cum trecentis igne 
combustus 162, n. 6. Eius prin- 
RAT non repugnat resurrectio 
182 C. Pythagorei de deo quid 
sgentiant 28 C (n. 5). 

Pythius Theodori et Teleclis opus 
79. n. 24. 


Q. 
tr natura 46 D. 
ythagoreorum 29. 


Qualitatum e 
Quaternarius 
n. 4. 


R 


Ratio tutior experientiâ ad confir- 
mationem veritatis 260 D. Ra- 
tioni serviendum, non imperan- 
dum 180 D (n. 18). Creaturae 
ratione praeditae finis 236. n. 31. 
288. n. 11. Ratione utentia non 
debent rationis expertibus subiici 
234 D. 


Reges in praecipuo quodam dei 
praesidio sunt 83. n. 15. Coeli- 
tus regnum acceperunt 82 D. 

Regnum coelitus datum 82 D. 

Religio non potest cognosci sola 
ratione 36 A. Religio christíana 
posset humana videri, si ratione 
tantum niteretur 42 C. Non hu- 
mana est sed a deo tradita 50 B. 
168 C. Prophetarum vocibus con- 
firmata 42 D. Eius utilitas non 
verbis sed factis demonstratur 63. 
n. 19. — Religionis libertas ab 
imperatoribus concessa populis im- 

erio romano subiectis 2 A. 4 B. 
Sed non Christianis 6 B. 


8 C. 

Resurrectio 288. n. 8. Etiam 
a philosophis agnoscitur 182 B. C. 
Non repugnat Platonis et Pytha- 
gorae principiis 183 n. 12. Est 
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maximum incitamentum ad vitae 
pietatem 182 A. 264A. 278A. A 
multis omnino reiicitur 190 C. 
Alii dubitant 190 C. Res ipsa 
nullam iis ansam suppeditat 192 C. 
Qui resurrectionem negant de- 
monstrare debent vel non posse 
deum vel nolle mortuos resusci- 
tare 194. n.9. Deo, si resusci- 
tare mortuos non posset, dene- 
genda esset scientia et facultas 
194 B. Utraque vero probatur 
ex opere creationis 196 — 200 
(198 n. 1). Utraque defenditur 
contra obiectiones circa corpora 
humana vel a bestiis vel ab homi- 
nibus devorata 200 —218 (199. 
n. 14. 214. n. 20. 218. n. 10). 
Et circa opera opificum contrita 
quae renovari nequeant 218—220. 
Deus, si resuscitace mortuos nol- 
let, id nollet vel quia iniustum 
vel quia ipsi indignum 220 B. 
Sed non iniustum est: nam nulla 
fit iniuria angelis 222 C (n. 4). 
Neque brutis et inanimis 222 C. 
Neque hominum animae aut cor- 
pori 224 A. Non deo indignum 
est: nam si indignum ei non fuit 
corpus corruplibile facere, neque 
indignum ei erit_incorruptibile 
corpus facere 224 B. Resurrectio 
probatur (229. n. 21. coll. 240 
C. n. 1. 260. n. f) ex causa ob 
quam homines creatí 230 C. 230 
(n. 1) — 240. Ex communi homi- 
num natura 230 C. 246 (n.5) — 
260. Ex futuro creatoris iudicio 
super homines 230 C. D. 260 
(n. 8) —282. Ex ultimo homí- 
num fine 240 D. 282 (n. í) — 
990. Animalia non resurgent 222. 
n. 7. Vid. Proll. LV — LXI. 
Rhadamanthus inferorum iudex 
564 B. 
Rhea et Ceres commutatae 93. 
__n. 7. Cum ea concubuit Iuppiter 
‘ 94 D. Virilia exsecat 138 C. 
(n. 4). Est terra 110 C. 
Romanum imperium religionis li- 
‚ bertatem concedit 2 A. Eius pax 
alta 6 B (n. 15). Christiani pre- 
cantur ut augeatur 184. n.6. Et 
- in familia Antoniniana permaneat 
184. n. 5. 
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Sacrificia sanguine non vult deus 
59. n. 7. Sacrificium ei carissi- 
mum si eum cognoscamus 60 B. 
Oportet ei incruentum sacrificium 
offerre h.e. rationalem cultum 
praestare 61. n. 18. 

Samii Lysandrum colant 63. n. 9. 

Sapientia divina distat a mun- 
dana 130 A. Sapientiae et iusti- 
tiae dei operum emniam custodia 
et providentía assignanda 262 B. 
Sapientia filius dei 124 A (n. 7). 

Sarmaticus titulus imper. 2 A; 
vid. Proll. LXX. 

Saturnus verenda patris exsecuit 
eumque curru deiecit 94D. Filios 
voravit 94 D. In tartarum de- 
truditur 102 C. Saturnum tem- 
pus esse dicunt 110 C. Rhea 
terra ex eo concepit 110C. Hinc 
devorat genita 110 C. Saturni 
virilium abscissio viri et mulieris 
concubitus 110 C. Furor tempo- 
ris mutatio 110 C. Vincula et 
tartarus sunt tempus 410 D (n. 29). 
Saturni simulacrum 4111. n. 30. 

Saurias Samius sciagraphiae in- 
ventor 76. n. 11. 

Sciagraphia a Sauria inventa 
76 D 


Scriptura sacra — vid. Pro- 


phetae. 

Semele vitis 114 C. Fulmen so- 
lis aestus 114, n. 43. 

Semen 256. n. 3. 

Semibelluae 214 D (un. 21). 
218 D. 

Semiramis, filia Decretùs, dea 
Syria 156. n. 2. 

Serpentes ab Aegypliis culti 6 A. 

Serum 57. n. 24. 

Servi sunt Christianis, aliis plu- 
res aliis pauciores 178 B. 

Sibylla Platoni memorata 156. 


n. 6. 

Siculi Philippum colunt 64 A 
(n. 11). 

Sidera non ut dij colenda 74 A 
(73. n. 16). 

Simulacra (statuae) ex materia 
confecta 66 C. Apollinis (Delii 
et Pythii), Dianae, Iunonis (ÀAr- 
givae et Samiae), Minervae (Athe- 
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nae et sedentis) 78 A, B. Aescu- 
lapii, Veneris, aliorum 80 B. Ne- 
_ryllini 138 D. 140 A. B. Alexan- 
dri et Protei 140 D. A.B. Re- 
centia 74 B. Nota non erant ante 
artes inventas 74 C. 76 C. Co- 
luntur pro dijs a Gentilibus 66 C. 
80 C (n. 34). Aut dii saltem in- 
habitare simulacris putantur 80 C 
(n. 1). His simulacris efficacia 
rateeuloaen affingitur 82. n. 8. 
Multis ín locis miracula sub no- 
mine simulacrorum eduntur 116 A. 
140 A. B. Animae motus a ra- 
tione alieni pariunt visa simula- 
crorum insaniae congruentia 142 C. 
‚Tum daemones superveniunt et 
perficiunt ut tamquam ex simu- 
lacris visa effluant 142 D. 
Smilis Iunonis Samiae et Argivae 
faber 80. n. 25 et 26. 
Socrates morte affectus 162 B. 
Somnus — vid. Mors. 
Sophistae tanguntur 54. n. 8. 
52. n. 15. 
BD les unum deum agnoscit 
26 A. 


Soror nomen amoris 169. n. 18. 

Spectacula reiiciunt Christiani 
180 C (n. 11). 

Spiritus sibi ipse est deus 70 C. 
Spiritu et potentia deus circum- 
datus 44 B, Spiritus sanctus dei 
effluvium 48D. Effluvium ut lu- 
men ab igne 124 A. Emanans et 
rediens ut radius solis 48 A. Spi- 
ritus dei mundum regit 26 A. 
Omnia continet 34. n. 15. In 
A e- operatur 42 D (n. 4.6). 

8 D. Spiritus propheticus 46 D. 
Vid. Trias. Spiritus dei mun- 
dum s. materiam pervadens iuxta 
Stoicos 32 C (n. 20). 108 B 
(n. 19). 

Statuae — vid. Simulacra. 

Statuariae artis inventor 76 D. A. 

Steropes 86 C. 

Stoici deum nominibus multipli- 
cant, revera unum agnoscunt 32 
B (n. 17). Deum definiunt ignem 
artificiosum 32 B. Cuius spiritus 
mundum s. materiam pervadit 33. 
n. 20. 109. n. 19. Quid de love, 
Neptuno , Iunone statuant 108 A. 
B. Spiritum dei pro variis ma- 
teriae mutationibus aliter vocant 
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108 B. Docent exustionem mundi 
90. n. 8. 109. n. 22, 
Stuprum apud Gentiles 176 C. 
Styx in proelio occumbens 102 C. 
Syri columbas et Semiramin co- 
lunt 156 D. Syria dea Semira- 
mis 156. n. 2, 


T 


Tectaeus Delii et Dianae faber 
79. n. 25. 

Telecles Pythii faber 79. n. 24. 

Templi et sepulcri nomina inter- 
dum promiscue usurpata 150. n. 34. 

Tenedii Tennem cotunt 4. n. 7. 

Tennes Tenediorum deus 4. n. 7. 

Terra instar centri stabilita 60 B. 
— Dea 86 B (n. 30). Eius filii 
et filiae 86 B. C. 

Tetractys Pythagorea 29, n. 4. 

Thales dividit in deum daemones 
heroes 147. n. 6. 

ree i Theagenem colunt 62 A 


(n. 8). 
Theagenes Thasiorum deus 62 A 


(n. 8). 

Thebae 144 A. 

Theodorus Milesius plastices in- 
ventor 78. n. 19. Pythii faber 79. 
n. 24. 

Theologia christiana patrem et 
filium eius et spiritum sanctum 
et angelos agnoscit 49. n. 19, 
124 A. Theologia Gentilium ab- 
surda 90 B. 

Thyesteae coenae Christianis im- 
putatae 15. n. f. 160. n. 1. 178, 
n. 1. Cur? 175. n 4. 

Thyestes stupravit filiam 166 A. 
n. 6. Eius coenae tragicae 202 B. 

Titanes 102 D. Cum Gigantibus 
commutatae 87. n. 36. 

Trias — Christiani agnoscunt deum 
et filium eius et spiritum sanctum 
124 A.” 44 — 48. Unitos secun- 
dum divinitatens, distinctos ordine 
124. n.6. Trium unio et in uni- 
tate distinctio 48. n. 16. 56 D. 
Pater in filio et filius in patre, 
unitate et potentiâ spiritûs 46. n. 9, 
Filii cum patre unio, patris cum 
filio communicatio 56 D, Logos 
vel Sapientia filius patris 124 A. 
Spiritus effluvium patris ut radius 
solis (emanans et rediens) 48 A. 
Ut lumen ab igne 124 A, 
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Troas statuas Neryllini colit 138 D. 

Tyndareus 4B. 

T zp ho Osiridis frater 112. n. 36. 
um Orus deiecit 146 B. 


U. 
Uxorí quando misceri licet 170 
D. A. 


Vv 


Venus vulnerata a Diomede 100 A. 
A Marte 100 B. Hetaera 80. 
n. 28. Est cupiditas 110 C. Cníi- 
diae simulacrum 80 B. 

Veritas ut confirmetur, ratio tu- 
tior experientiâ 260 D. Sermo 
pro veritate et de veritate 188 D 
(n. 11). 228 A. B (227. n. 8). 
Christiani vitam pro veritate lu- 
benter profundunt 18 A. n. 13. 
Vid. Mendacium. 

Vipera a Phanete genita 96 B. 

eni commendata 4172 A 


n. 3). 
Virtus et vitium cogitari nequeunt 
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in sola anima 276D. Vid. Anima. 

Recte et prave facta sunt corpori 

et animae communia 272 C. D. 

218 A. Nec virtus nec vitium est 

sine libere arbitrio 128 C. Vir- 

tus cum vitio pugnat 16 D (n.8). 

160 A (n. 5). Vid. Tudicium. 

Vita praesens parvi aestimanda 54 
C. Quia spem faturae habemus 
170 D. 238 A.:254 C. D. Futura 
melior 164 D. Vita aeterna cum 
deo extra omnem mutationem 164 D. 

‘Ad faturam vitam beatam perdu- 
cimur si deum eiusque logon 
cognoscamus 64 C (n. 13. 14). 
Item spiritum sanctum 66 D. Si 
puri ab omní delicto simus 56 D. 

Vitium — vid. Virtus. 

Voluptas finis esse hominis non 
potest 286 B. 

Vulgus, quod fabulas adscivit, de- 
doceri et 120 B. Internoscere 
nequit quid materia sit et quid 
deus 66 C (n. 1). 


II. Index loceorum 
ab Athenagora citatorum. 


Desiguat c. caput et u. nota. 


1. Scriptorum sacrorum. 


Genesis. Lucae. 
1. Suppl. c. 13. n. 13.|6, 27—28. Suppl. c.14.n. 
6, 2. mad C. 24. n 24. 6, 29. nd Ce 1. n. 
6, 2930. — ce. 11. n. 
Exodi. 6,32.34. _— c.i2.n. 
20, 2-3. Suppl. c.9. n. 7. | 18, 20. De res. c. 23. n. 
20, 12. De res. c. 23. n. 5. | 18, 27. — c.9. n. 
20, 13. EE C. 23. n. 7. ë 
20, 13-17. — c.23.n. 4. N sar 
Proverbiorum. R ei 0 
8, 22. Suppl. c. 10. n. 13. | 4, 24. De res. c. 22. n. 
21, 4. — € 18. n. 165. | 17, 3. Suppl. c. 12. n. 
17, 24-23. — c. 10. n. 
Iesaiae. , 
22, 13. Suppl. c. 12. n. 41, Dictum ayeapov. 
an De res. C 6 n. De Suppl. c. 32. n. 
âá, 6. ee nn Ad Romanos. 
66, 1. — c.9. n. 10. | 1, 20. Suppl. c.6. n. 
: 1, 27 — c. 34. n. 
Matthaei. 8, 18. — c. 12. n. 
5, 28. Suppl. c.32.n.8. |8, 24. De res. c. 10. n. 
5, 29. — c. 32. n. 20} | 12, f. Suppl. c. 13. n. 
‚ 39—40, _— c. 1. n. 23. | 13, 9. De res. c. 23. n. 
5,39.40.42. 43 — c. 41. n. 24. ä Corinthi 
E 45. Es c. 41. n. 6. 1. ad Corinthios. 
5, 46. — c. 12. n. 22. | 9, 27. De res. c. 19. n. 
10, 28. De res. c. 21. n. 23. | 15, 28. Suppl. c. 16. n. 
19, 4. Suppl. c. 33. n. 14. | 15, 32. — c. 12. n. 
19, 5 — c. 33. n. 16. | — De res. c. 19. n. 
19, 9 — c. 33. n. 10. | 15, 51—653 _— c. 12. n. 
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15, 53. De res. c. 16. n. 6. Ad Colossenses. 
== — € 18.n. 2.3, 44. Suppl. c. 16. 
IL. ad Corinthios. 1. ad innen 
5, 10. De res. c. 18. n. 8, | 6’ 45, Se. 
Ad Galatas. Ad Hebraeos. 
4, 9. Suppl. c. 16. n. 42.1 14, 41. Suppl. c. 22. 


2. Scriptorum profanorum. 


Orphei Fragm. Suppl. c. 18. n. 24. 
Ee da En c. 18. n. 37. 
— — — €. 20. n. 265. 

Homeri Odyss. 8, 296—298. — €. 21. n. 22. 
— — 8, 308—309. — €. 24. n. 16. 
— — 21, 2829. — €. 29. n. 3. 
— Iiiad. 2, 820—821. — €. 21. n. 26. 
[—- 3, 39. — €. 26. n. 20.] 
— — 4, 23. — €. 24. n. 3. 
— — 4, 24, — € 2.n. 4. 
nn, Set 6, 31. en, C 21. n. 20. 
— — 5, 376. — €. 21. n. 14. 
— — 6, 858. — € 21. n. 17. 
— — 9, 499—501 — €. 13. n. 165. 
_— — 44, 201 (302) — c. 18. n. 2. 
— — 44, 246. — c. 18. n. 24. 
— — 14, 315—327 — €. 2. n. 28. 
— — 46, 605. — €. 4. n. 19, 
— — 16, 433—43{ — Cc. 24.n. 9. 
— — 46, 6522. — cc. 24. n. îf. 
— — 16, 672 — c. 12. n. 12. 
— — 20, 131. — Cc. 18. n. 6. 

— 22, 168—169. — € 21. n. 6. 

Hesiodi pt 27. — C. 24. n. 28. 
— 961, — €. 14. n. 10.) 
— Oper. 2717 —278. — € 34. n. 7. 
— Fragm. — €. 29. n. 6. 

Herodoti Histor. 2, 3. — Cc. 28. n. 28. 

— — 3, 41. — Cc. 28. n. 18. 
_— — 2, 53. — Cc. 17. n. 6. 
— — 2, 61. — €. 28. n. 36. 
— — 2, 86. — €. 28. n. 50. 
— — 2, 144. — €: 28. n. 6. 
— — 2, 156. — €. 28. n. 15. 

2, 170. — €. 28. n. 42. 

Pindari Pyth. 3, 5458. — €. 29. n. 6. 

Aeschyli Fragm. inc. fab. — € 24. n. 37. 

Sophoclis Fragm. — c.5. n. 13. 

Euripidis Alcest. 1—2. — €. 2. n. 32. 

nek 8—9. — Cc. 24. n. 33. 
— Cyel. 332333. — € 26. n. 14. 
— Dan. s. Belleroph. — €. 29. n. î1, 
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Euripidis Ino. Suppl. c. 29. n. 17. 
— Melan. — C.5. n. 8. 
— Fragm. inc. fab. — C.5. n. 4. 
— — — €55. n. 6. 
_— — — — Cc. 25. n. 5. 
— — — Cc. 25. n. 12. 

Tragici inc. Fragm. — cc. 26. n. 9. 

Empedoclis Fragm. — €. 22. n. 3. 

— — — €. 22. n. 7. 

Platonis Gorg. p. 523. — c.42. n. 7. 
— _ Tim. p. 27. — €. 19. n. 6. 
_— — p. 28. — €.6. n. 10. 
— — — — €. 23. n. 37. 
— — p. 40. — € 23. n. 12. 
— — p. 4. — €. 6. n. 13. 
— Phaedr. p. 246. — €. 23. n. 32. 
— Ep. II. p. 312. — Cc. 23, n. 26. 

Callimachi in Tov. 8—9. — Cc. 30. n. 18. 

Sibyllin. Oracc. III. 108—113. — €. 30. n. 7. 

Proverbium vetus. — €. 4.n. 1. 

— — — €. 34. n. 7. 


Locus quo usus est 
Methodius ap. Epiphan. et Phot. Suppl. c. 24. n. 17. 


Locus Aretae Caesariensis «véxôoros 
de resurrectione. De res. c. 5. n. f. 


IV. Index scriptorum 
in Prolegomenis et Adnotationibus allegatorum. 


Numeri desiguant paginas. 


1. Scriptorum veterum. 


Achilles Tat. 10. 62. 
Aelianus 2. 28. 55. 202, 
Aeneas Gaz. 

Aeschylus 104. 233. 
Apollodorus 4. 5. 62. 87. 155. 
Apollonius Rhod. 98. 

Aretas (cvénö.) 203. 
Aristophanes 16. 20. 
Aristoteles 32. 57. 134. 
Arnobius 19. 80. 81. 82. 96. 
Athenaeus 62. 8. 80. 
Augustinus 66. 82. 199. 214. 


Basilius 187. 


Callimachus 4. 159. 
Capitolinus LXVIL. 
LXXII. 
Celsus 81. 
Chrysostomus 238. 250. 
Cicero 5. 20. 22. 24. 25. 33. 71. 
220. 228. 238. 263. 269. 
Claudianus 133. 
Clemens Alex. 6. 


235 (em.). 
Constitutiones Apost. 174. 
Cyprianus 61. 53. 116. 144. 
Cyrillus Alex. 98, 
Cyrillus Hieros. 199, 
Demosthenes 81. 214. 
Diodorus Sic. 5. 63. 64. 
Diogenes Laert. 20, 105. 202. Epi- 
metr. n. & 


LXVIM. LXX. 


19. 20. 24. 25. 
31. 33. 37. 81. 98. 108. 119, 
121. 126. 4171. 174. 187. 234, 


Dionysius Hal, 70. 
Empedocles 88. 106. 107. 
Epictetus 16. 

Epiphanius 65. 127. 


‘ Kuripides 23. 24. 25. 104. 133. 134. 


135. 154. 155. 214. 

Eusebius LXV. LXXV.5. 15. 20. 24. 
31. 33. 49. 62. 63. 86. 92. 105. 
106. 116. 119. 121. 126. 135. 143. 
172. 179. 

Eustathius 78. 108. 138. 

Gellius 29. e 

Gregorius Naz. 22. 

Gregorius Nyss. 199. 

Hadrianus 17. 

Heraclitus 70. 

Hermas 172. 

Herodotus 65. 75. 96. 113. 141. 145. 
146. 147. 148. 150. 151. 152. 202. 

kre 56. 64. 87. 110. 131. 1653. 


Hesychius 93. 99. 

Hieronymus 174. 

Homerus 55. 60. 62. 82. 84. 85. 99. 
100. 101. 102. 103. 131. 140. 163. 
215. 274. 

Tamblichus 28. 86. 128. 

Ioannes Dam. 46. 38. 194, 

Iosephus 3. 

Irenaeus 58. 59. 72. 117. 

Isocrates 2. 82, 

Tulianus 51. 

lustinus Mart.: 49. Opera indubitata 
(Apologia utraque et Dialogus = 


IV. INDEX SCRIPTORUM. 


r- 1E) LIL LXIV. 
4. 15. 17. 19. 23. 30. 
32. 36. 39. 40. 42. 44. 45, 46. 48. 
51.653. 54. 56. 66. 69. 73. 90. 121. 
129. 130. 131. 132. 137. 139. 158. 


Sn Ee) Vol. 


160. 165. 167. 171. 172. 176, 179. 


222. 257. 262. 271. — 20, Dubia 
(Vol. 1iI) 9. 23. 25. 27. 30. 37. 
45. 50. 51. 53. 59. 81. 84. 89. 
104. 122. 139. 164. 180. 182. 198. 


247. 257. 62, 21. — 30. Sub- 
diticia (Vol. IV—V) 190. 199. 
232. 257. 


Tuvenalis 65. 

Lactantius 20. 22. 69. 65. 81. 82, 
113. 116. 138. 144. 187. 228. 
Lampridius LXVII. LXXIV. LXXV. 

Leo Diac. 14 

Livius 62 

Lucianus 24. 

Lycophron 4. 5. 150. 

Lycurgus 139. 

Lysias 20. 

Macarius 37. 

Macrobius 71. 

Melito 17. 

Methodius 127. 

Minucius Fel. 18. 19. 22. 34. 44. 
63. 69. 65. 70. 71. 90. 96. 98. 
416. 117. 137. 138. 144. 165. 168. 
172. 173. 175. 178. 179. 180. 

Nemesius 204. 206. 230. 269. 

Origenes 31. 172. 

Orpheus 85. 87. 93. 95. 96. 

Ovidius 62. 138. 155. 

Pausanias 4. 5. 28. 62. 79. 80. 

Phaedrus 16. 

Philippus Sid, XLVIII. LXE. LXIV. 

Philo LXV. 3. 236. Epimetr. n. 4. 

Philostratus 4. 

Photius LXIJL. 427. 

Phrynichus 190. 


Anger 170. 
Ast 69. 121. 161. 184. 227. 263. 


Bähr aen 146. 147. 151. Epimetr. 


n. à. 
Bandint XXIX, 
Baronius LXVI. LXXIV. 
Basnage LXVI. LXXII, LXXIV. 
Baumgarten, S. L., LXXIV. 
Baumgarten-Crusius VII. XLIX. 
LXIV. 31. 43. 49. 73. 125. 129, 
132. Epimetr. n. 4. 
Baur, F. C., 172 
Bayle LXVII. 


Corp. Apoll. Vol. VIE 
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Pindarus 120. 153. 

Plato 3. 23. 30. 54. 60. 73.89. 105. 
118. 4120. 122. 162. 103. 245. 
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1. De eodice Neapolitano, 2. De editione Pauliana. 9. Emendanda. á. Ad- 
denda. 5. De duobus Claromontsnis. 6. De Argentoratensi, contra Bamsenum. * 


19. Supplicationis Athenagoreae exstat Neapoli in Regia Bibliotheca 
Borbonica codex gr. II. A. 13, partim membranaceus partim chartaceus 
in fol, saeculi XV, foliorum 23, cui titulus praefigitur: Aônvayóoov 
dOnvatov prdooópov zovoreavoù zoeopela zeoì zororcards. Hic codex 
concordat cum Sirletiano : in que perinde ac in Neapolitano bis occurrunt 
verba Boxeudfovorr. Ezel Bk [sic] of zodiol zv dnenadouvror 
sui» zel. Cf. Cc. 7. n. 3 a me observata; coll. c. 43. n. 1 (c. 12. n. 25). 
Illa verba quum c. 7 alieno prorsus iaceant loco, nescio quis, existi- 
mans hoc loco sequentia cum praecedentibus non apte cohaerere , adscri- 
pserit in margine Aefzes. 

20. Nuper, mense Octobri a. 1856, prodilt: „4A@HNATOPOT "49n- 
valov pslocopov Xosorsavoù ngeopela zegì Xgsorsardy Adrongdeogor 
Mapxp Avendlo 'Avrovivo zal Aovslp Aveniip Kouuódp [,] ‘4eun- 
vranoig [sic, pro Aouevraxoïs), Saguariois, To ÖÌ uéyeoror priood- 
poes. ATHENAGORAE Atheniensis philosophi Christiani supplicatio pre 
Christianis Imperatoribus M. Aurelio Antonino et L. Aurelio Commodo, 
Armeniacis [‚] Sarmaticis, et quod maximum est, philosephis. Acocedunt 
Latina versie, emendationes, variantes lectiones atque annotationes. Cura 
et studio Dr. Ludwig Paul. Halis, C. E. M. Pfeffer. 1856.‘ 86. pp. 
Vill et 119, — Hic Supplicationis Athenagoreae editor, candidatus $heo- 
logiae Vimariensis, novis codicum mstorum auxíiliis non usus est; ad 
manus tantum habuit editiones Dechairii et Lindneri, ex quibus omai- 
no pendet: prorsus incognita ef fuit Marani editio, quae praestantiâ illas 
longe superat. Quapropter non effecit ut Supplicatio legatur rectius melius- 
que intelligatur. Lectiones codicum (ex Dechafriana editione) non nisi 
potiores apposuit; multos locos, praesertim theologicos, intactog reliquit; 
sectiones (capita) Dechairianas, ut Lindnerus, retinuit; versionem lati- 
nam (Gesnero-) Dechairianam maultis in locis mutatam repetiit. Sed, ut 
rem omnium gravissimam afferam, editio Pauliana tam multis scatet men- 
dis typographicis ut vix ac me vie quidem usui esse possit. Idem iudi- 
carunt censores huius editionis in Scheineri „Zeitschrift für die gesammte 
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kathol, Theologie‘ Tom. VIII. Fasc. 2 (Vindob. 1856) p. 285 —288 et 
in Gersdorfii „,„Leipz. Repertor. der deutschen u. ausländ. Literatur’ 
1857. Tom. 1 (Fasc. lanuar.) p. 8 —10. 

30. Htc solvo grates Viro erudito mihique amico Dr. Bernhardo Mat- 
lhiae, clarissimi grammatici filio, qui maxima cum diligentia singulas meae 
editionis Athenagoreae (ut Iustinianae et Tatianeae) plagulas a prelo maden- 
tes perlustraverit. Unde factum est ut errores typographici non 
deprehendantur nisi fere hi: P. XXXIV. v. 28 pro hoc lege hac. — P. 
XL. v. 18 p. republique 1. république, — P. LIX. v. 16 p. perpetratar 
L. perpetrat. — P. 8. v.6 p. unvóoar 1. unvöcar. —. P. 29, n. 6. v. 
12 p. olda yap droreuvöuevor |. olda yap … droreuvouevor. — P. 
48. n. 13. v. 9 tolle comma post contendens. — P. 70. n. 2. v. 9 p. 
ov |. dv. — P, 95. v. 4 p. Sarturnus |. Saturnus. — P. 97. n. 29, 
v. 4 p. comprehensibilis l. incomprehensibilis. — P. 142. v. 11 p. AI 
L Al. — P. 149. n. 30. v. 41 p. sibi ipsis etc. 1. „sibi ipsis etc. — 
P. 164. v.9 p. d44 1. dAl’, — P. 190. n.18. v. 4 p. evelnus 1. évinur. 
— P. 203. n. f. v. 2 p. Aodêa |. Apéta. — P. 224. n, 4. v. 17 p. 
ó Aoxinelar l. otoxingtar. — P. 234. n. 2. v. 18 tolle punctum post 
Matthiae. 

40, Addenda videntur haecce: P. XXVIIsq. codicem Parisinum CDL 
(= Par. 3) quod attinet, nonnullas tantum eius lectiones Henr. Stepha- 
nus (in edit. Gesn.) partim ín ipso textu graeco partim in notis (p. 
200 sqq.) repraesentavit. Etiam Maranus non nisi paucas enotavít. Miíhi 
autem contigit omnes codicis lectiones variantes accipere, quas in editione 

mea publici iuris facerem. — P., XXX sq. Nannii codex mstus maxime 
_convenít cum Aetonensi. Rarissimam Nannii editionem, quae nulli editori 
praeter Stephanum ad manus erat, mihi Augustissima Bibliotheca Caesa- 
rea Vindobonensis suppeditavit. — P. XL. v. 3 adde: Sed scholia co- 
dicis Dechairius non omnia exhibuit, nempe tentummodo usque ad c. 6 
libri De resurrectione. — P. XLIIl. Vallae librum rarissimum editoribus 
iguotum eadem illa Bibliotheca Vindobonensis mihi subministravit. — P, 
L. v. 9 adde De res. c. 5 'H yap dr Eyvooar …. rò zinoudoar elm- 
@óeog. Ibidem (v. 25) verbis parum usurpatis adde ex Suppl. dvôoo- 
povla c. 35, eldolouavijs Cc. 2, Nesmos Cc. 37, zavralerós Cc. 4, 
meooxvenedon Cc. 16, ex libro De res. dyaÂpazopogsiv c. 12, érzsora- 
ola (—= êzioraors) Cc. 24, davsovveigerv Cc. 4, (Öraförrog c. U, ovv- 
Ösargeir c. 6, ovvdraroviger» cc. 12, 15, 25, ovvdrandénerv Cc. 6, ovv- 
sËallarreiv Cc. 6, urévôoorg c. 5. — P. LI vocabulis &xaf deyondé- 
vorig adde ex Suppl. dvfgwzofogpta c. 35 eb éztovynegarvovar c. 27, 
ex libro De res. coxédaoroe Cc. 20, drandasrog Cc. 17, zeoavelgye 
c..1f, ovvenrigndaves c. 7. Ibidem v. 23 pro tyranni lege mali homi- 
‘nis. — P. LVIL. v. 6 dele verba haud dia. — P. LXI p. tum resur- 
gentes tum aliae creaturae |, creaturae cuiusvis generis. — P. 2 n. 2 
adde : Sic etiam infra, in Suppl, et ín libro De res, passim » ante con- 
sonantes habetur, ut suis locis nelavi. — P., 6. n. 10. Coll. c. 32. n. 
6 et De res. c. 1. n. 20. — P. 86. v. 12 pro verbis dégovza ov uóvov 
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pr) dvriralerv …. nuds gegaÔNKóreG Nolte (Zeitschr. f. d, ges. kath. 
Theologie, ed. 1. Scheiner, T. VIII, Vindob, 1856, p. 96) dégavra (vel 
eòv Öëégovra) od uóvov dvrunalery … Nus un wemaONKóreg. legit: 
quae mutandi ratio displicet. — P. 15. n, 4 adde: Sed cf. c. 31: "Evs 
8k zal zoopds «ai ulEerg (epulas et concubitus) Zoyozotoüsiv d@éovs 
xa8’ nuüv. Ergo non mutandum. — P. 16. n. 4. Etiam c. 34 legitur 
eagnòv äxtecdar. — P. 24. n. 10. Pariter yevógevog et yevvouevos 
commutantur, cf. De res. c. 15. n. 7. — P. 22. v. 14 pro & Nauck 
(Tragg. gr. fragm. Lips. 1856. p. 640) ônder legit. — P. 34. n. 3. 
Sic ol uèv ...nueie ÔÌ c. 32. — P.37. v. 4 p. formis 1. speciebus 
sc. materiae, cf. Ind. gr. s. v. eiôos. — P. 44. n. 2. v. 11 adde ad 
dxardi. c. 8. p. 8 D „non constat ex partibus‘, et v. 15 ad dyog. 
c. 8. p.9 B „locus non est in quo versetur.* — P.49. n. 18 adde 
geminum de deo logo spiritu angelis locum c. 24: ‘Q6 ydg Beóv pauer 
xaì viór zòv Aóyov adrod zal sveüua dyrov, …. oUTwG zal êrégag 
eivart Övyduass (h. e. angelos) xarsidnuueda. — P. 60. v. 17 pro 
verbis ols loao:, quae quomodo expedienda sint p. 61. n. 2 dixi, Nolte 
(l. c. p. 94) temere Beods zúos, eosdem deos atque omnes, substi- 
tuit. — P. 62. v. 1 pro uaryv, de quo vide quae n. 3 observavi (adde 
ibi De res. c. 5. n. 6 et c. 23. n. 4), Nolte (l. c. p. 96) dvopdrar cen- 
suit reponendum: id quod sententiarum nexui non convenit. — P. 76. 
n. 6. Cf. Baehrii Excursum ad haec verba, ed. 2. Vol, L. Lips. 1856, 
p. 855 sqq. — P. 80. v. 1 zeiges, in quo non offendimus quum inter- 
dum opera artificum designet (cf. n. 26: adde Wesseling. Probab. p. 97), 
Nolte (1. c. p. 94) frustra opinatur mutandum in zeegòs, scil. Ëgyor sive 
Eeya. — P. 90. v. 4 pro vulg. ôtacoö legerim Ötrzoö, ut De res. c. Á. 
p. 40 D. — P. 91. n. 18 adde De res. c. 17. n. 2, — P. 125. v. 8 
p. accepimus Ì. intelligimus. — P. 126. v. 8. pro ovyxezooogtvov (cf. 
n. 16) Nolte (l. c. p. 96) maluit ovyxengaudvov. — P. 128. v. 2 (n. 
21) Èyy non post ó eos (Method. ò Seós Eyov) sed post fwa (Par. 2 
et Bodl. 1 @pa 7) collocandam censeo, ergo scribendum Ps’ Èyn. — P. 
130. v. 17: ol @yyedoe … zegl zòv dépa Eyovres. Aerem esse sta- 
tionem spirituum constans fuit ut veterum Pythagoreorum et Platonico- 
rum (cf. Plutarch. Quaest. Rom. I. p. 274, Diogen. Laert. VIII. 32, 
alios), sic etiam Iudaeorum (Lib. Sapient. 17, 10, Phil. .De plantat. Vol. 
IL. p. 331. De gigant. p. 263 sq., R. Bechai ín Pentat. f. 90. I, Testam. 
Levi ap. Fabric. Cod. apocr. V. T. p. 547. — P. Epist. ad Ephes. 2, 
2. 6, 12) opinio. Plura exempla collegerunt ad Epist. ad Ephes. 2, 2 
Wolf, Wetstein, Koppe, de Wette, Baumgarten -Crusius, Meyer (ed. 2. 
p. 76 sq.), et, patres quod attinet, Valesius ad Euseb. De laud. Const. 
p. 500 et Petavius in Dogmat. Theol. T. UI (De Angelis) 1. HI. c. 8. p. 
98. — P. 133. n. 5. Cf. Nauck 1, c.p. 664. — P. 4167. v. 8 p. do- 
minus noster Ì. logos. Ibidem v. 12 p. iucundior adspectus 1. lascive in- 
tueri. — P. 494. n. 22 adde: Quum zgordooouer Ëc&' Ove dicat, 
coniicere possis eum plures libros scripsisse quam Supplicationem-et De 
resurrectione. — P. 205. n. 10. Cf. c. 18. n. 27, 
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50, In Tustini Opp. Tom. MI. P. 1 (== Corp. Apoll. Vol. IV) ed. 2, 
Proll. p.XVI de codice Claromontano LXXXIII dixi me nescire ubf 
hodie asservelur. lam vero comperi Oxonii in Bibliotheca Bodleiana eum 
conditum esse. Plura videsis ín Prelegomenis huic Athenagorae editioni 
praemissis p. XVI sg. Porro codicis Claromontani LXXXII (vid, 
Proll. p. XXVIII), qui, nunc (ut diligentissime investigando primus co 
gnovi) ín Anglia penes Illustrissimum Thomam Phillipps, maximí est 
momenti propterea quod, sí Parisinum CDL exceperis, solus indubitata 
Tustini opera h. e. utramque Apologiam et Dialogum complectitur (Opp. 
Tom. LL. P. I, == Corp. Apoll. Vol. T, ed. 2. Proll. p. XXI sq.), accura- 
tissimam descriptionem atque collationem accepi, a Rev. Davisio in meum 
usum factam et in tertia Tustini editione publicandam. 

60. Hoc unum adiicio deegregio codice Argentoratensí: quem, a 
doctissimis theologís Argentoratensibus Cunitzio et Reussio in meam gra- 
tam diligentissime descriptum et collatum, primus adhibuí non tantum 
ad Athenagorae librog emendandos (Proll. p. XV), sed ad textum etiam 
operum Iustini dubiorum, praesertim Epistolae ad Diognetum, rectius 
constituendum. Cf. quae ín Tustin. Opp. Tom. IL (= Corp. Apoll. Vol. 
II) ed. 2. Proll. p. XIV — XVIII et ín „Epist. ad Diognetum*t ed. 2. 
Lips. 1852. p. 3 sq. curatissime exposui. Scilicet vir summus Chr. Car. 
Tosias Bunsen, „Christianity and Mankind‘ etc. Vol. V (etiam sub 
titulo: „„Analecta Ante-Nicaena.** Vol. I) Lond. 1854. p. 103 — 106, 
hunc codicem Argentoratensem, quem neque ipse inspexit neque ab alio 
Ínspiciendum curavit, opinatus est eumdem esse quo Stephanus ín sua 
Epistolae ad Diognetum editione usus sit. At vero neutiquam argumen- 
tis opinionem firmavit: iuxta quam Stephanus hercle nequissimus foret 
verbero, utpote qui saepenumero 40. antiquo codici suo disertissime im- 
putaret lacunas, ubi Argentoratensis primâ manu perspicue voces illic 
deficientes praebet, 20, lectiones ex suo codice memoraret, quae valde 
differunt a leclionibus in Argentoratensi clarissime primâ manu exhibitis, 
Quid plura? Constat Stephanum mendaciis tam impudentibus decepisse 
neminem. Porro Bunsenus contendit apographon Beureri hodie Lugduni 
asservari: id quod falsum est, siquidem fides est habenda testibus ocula- 
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tavis, quorum epistolas hac de re ad me datas Ii. cc. (lust. Opp. T. II. 
p. XXII sq. et Ep. ad Diogn. p. 4 sq.) publicavi, Neque hoe verum est 
quod Bunsenus dicit Beurerum „„edidisse‘* illam codicem. Tam verba, 
quibus Bunsenus ingreditur loqui (p. 103), vitiis scatent foedissimis; 
„„Quam e codice anno 1560 e Novo Monasterio Aegatiae ín biblfothecam 
Argentoratensem íllato [Bunsenus debebat scribere „Quam e codice anno 
1560 ín Abbatiam Maurimonasteriensem, ín Alsatia sitam , et inde, tem- 
pestate violentae Francicí regni conversionis superiori saeculo factae (c. 
a, 1789), in Argentoratensium bibliothecam íllato*‘) primus ediderat anno 
1532 [debebat scribere 1592) Henricus Stephanus epistola [! „episto- 
lam‘) ad Diognetum, postea ad fidem apographi Berneriani (debebat scri- 
bere „„Beureriani''], ex eodem codice facti [debebat addere: „si conie- 


teen 
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cturae locus dandus'‘], recensuerat Sylburgius [minime „recensue- 
rat; Sylburgius textum praebet Stephanianum et in notis díiversas apo- 
graphi Beureriani lectiones exhihet], post varias virorum doctorum curas 
nuper, denuo [' primum‘) inspecto libro Argentoratensi, publici iuris 
fecit [debebat scribere „„recensuit'f] ustini editor E‚ [!Car.] Otto. — 
Sed ne extra terminos huic Epimetro constitutos egrediar, alios hîc mitto 
errores Bunseni, quippe qui meam de codicibus mstis et editis illius 
Epistolae expositionem measque in eamdem timen criticas oculo in- 
spexeritl admodum veloci. 
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